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| ತ್ರೀಃ ॥ 
ಸಭಾಷ್ಯ ಸತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಬಗೆವನದ್ಗೀತೆಯ 


ಮುನ್ನು ಡಿ. 


[OSS 


ಸುಲಲಿತನೇಣುನಿನಾದವಿಲಾಸೀ ಸುರುಜಿರವಲ್ಲವಿಕಾಪರಿಲಾಸೀ | 
ಯೆದುಪತಿಮಾನೆಸಸಾರಸವಾಸೀ ಭೆವತು ಮುಂದೇ ಮನು ಕಂಸನಿರಾಸೀ ॥ 


ರೆ 


B'ಬಟಗತಿಯಿಂದ ಮತ್ತು ಕಲಿಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೂ ಪಂಪರತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಸೂರ್ಯನು ಕ್ಷೀಣ 
ನಾಗುತ್ತಿರಲು, ಸಜ್ಜನರು ಜ್ಞಾನಾಂಧರಾದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾಕರುಣಾಳುಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಆದಿದೇವನಾದ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಮೊರೆಯಿಡಲು, ಶ್ರೀಪತಿಯಾದರೂ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ತಾನು ಅವತರಿಸಲು ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡದೆ, ತನ್ನ ನಂತರದ ಸರ್ವಜ್ಞ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯಧುರಂಧೆರರಾದ ಚತು 
ರ್ಮುಖರು ಸ್ಲ್ನಯಂ ಆವತಾರರಹಿತರಾದ ಕಾರಣ ಆ ಚತುರ್ಮುಖರ ಸಮರಾದ ಭಾರತೀಸಪತಿ ಮುಖ್ಯ 
ಪ್ರಾಣದೇವರನ್ನು ಹೆಸನ್ನುಖನಾಗಿ ವೇದಾಂತವಿಜ್ಞಾನ ಲೋಪದಿಂದ ಖಿನ್ನರಾದ ಸಜ್ಜನರನ್ನು ನನ 
ಸವಿಸಾಚೀನಗುಣನಿರ್ಣಾಯಕ ಶಾಸ್ತಾದಿನಿರ್ಮಿತಿಯಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅವತರಿಸೆಂಬ 
*ಜ್ಲೆಯನು ಕೊಡಲು, ಆ ಶ್ರೀ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರು ಮಹಾಪ್ರಸುದರೂಪ ಆಚ್ಲೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾ ವಹಿ 
ಸಿದರು ಇತ ಪವಿತ್ರ ಪಾಜಕಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಧೆಗೇಹಭಟ್ಟರಿಂಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತಮರು ಪುತ್ರೇಚ್ಛಿಯಿಂದ 
ಶ್ರೀ ರಜತನೀಠಪುರದ ಶ್ರೀಮದನಂತಸಪದ್ಮನಾಭದೇವರನ್ನು ನಾನಾವ್ರತಗಳಿಂದ ಅದಿತಿ-ಕಶ್ಸಪರಂತೆ ಸತಿ 
ಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರಲು, ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಂಕಲ್ಪವನ ರಿತ ಶ್ರೀ ಪ್ರಾಣದೇವರಾದರೂ ಆ 
ಸೇವಾಫಲರೊಪವಾಗಿ ಅವರ ಸತಿಜಠರದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದರು ಪ್ರಾಣದೇವರಿಗೆ ಅವತಾರಡಿಶೆಯಲಿಯೂ 
ಜ್ಞಾನಲೋಪವಿಲದ ಕಾರಣ ಮಧ್ಯೆಗೇಹರ ಪುತ, ವಾಸುದೇವಸುಗೃಹೀತನಾಮರು ಈಗ ಜ್ಞಾನಲೋಸ 
ಕಾರಣರಾದ ದುರ್ಜನರಿಗೆ ಭೀಮಾದಿರೂಪಗಳಂತೆ ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದು ಈಶಸಂಕಲ್ಪವಲ್ಲ. ಆ ಬಗ್ಗೆ ಶ್ರೀ ಜಗ 
ನ್ಮಾತೆ ದುರ್ಗೆಯು ಸದ್ಧ ಅವತರಿಸುವ ಕಾರಣ ಯೆತಿಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಜ್ಞಾನೋಪದೇಶಮಾಡುವ 
ನಿರ್ಧಾರದಿಂದ ಉಸನಯನ ಯೋಗ, ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯಿಂದ ಉಪನಯನ ಹೊಂದಿದರು. ಇತ್ತ ಅನಂತ 
ಸದ್ಮನಾಭೆದೇವರ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಭೆಗವದ್ಸಕ್ತರೂ ವೈರಾಗ್ಯಾದಿ ಸಕಲಗುಣಭೆರಿತರೂ ಆದ ಅಚ್ಯುತ 
ಸ್ರೇಕ್ಷಕೆಬ ಯತೀಕ್ನರರು ಸಮ್ಮಗ್ಣ್ವಾ_ನಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಅನವರತ ಸೇವಾನಿರತರಾಗಿರಲು ಶ್ರೀ ದೇವರು 
ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನಲ್ಲಾವಿಷ್ಠರಾಗಿ ಮುಂದೆ ಲಭಿಸುವ ತಿಷ್ಠದ್ನಾರಾ ಜ್ಞಾನಲಾಭೆದ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನೀಯಲು: 
ಚಾತಕಪಕ್ಷಿಯಂತೆ ಆ ಕಾಲ ನಿರೀಕ್ಷಕರಾದ ಯತಶಿವರ್ಯರನ್ನು ಸ್ವಯಂ ಸರ್ವಜ್ಞರಾದ ವಾಸುದೇವಾಚಾ 
ರ್ಯರು ಸನ್ಮಾ ;ಸದೀಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಸೇವಾದಿಂದೊಲಿಸಿ ಸನಾ ಸ ದೀಕ್ಷೆ ಪಡೆದು, ಸರ್ವಜನಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿ 
ಪುರುಷಾವಿಷ್ಠರಾದ ಶ್ರೀ ದೇವರಿಂದ-“ನೀನೇನು ಜ್ವಾನೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಸೇವಾ ಬಹು ಮಾಡಿದೆ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಫಲರೂಪವಾಗಿ ಈಶನನ್ನು ಕೊಡುವೆ ಈತನಿಂದ ಜ್ಞಾನಲಾಭವಾಗುವುದು” ಎಂಬುದಾಗಿ ಆಜ್ಞೆ ಹೊಂದಿದ 
ಆಚ್ಚುತವ್ರೇಕ್ತರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ದೇವರಿಗೆವಂದಿಸಿ ಈ ಶಿಷ್ಯರತ್ತವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಇವರ ಉಪದೇಶದಿಂದ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕೃತಕೃತ್ಯನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರು. 


ಆಣ ಬ್ರ| ಯಾಂಜಾಜ 


ಅಚ್ಯುತಪ್ರೇಕ್ಷರ ಮುಖದಿಂದ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥರು ಸನಾ ಕ್ಟ್ಯಾಸ ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ Wet J 
ಜನಕನಾಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಗಂಗೆ ತಾನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರೂ, *ಪ್ರಾಪ್ತೇ ನರೇಷು ಜನನೇ ನರನತ್ಚವ 
ಎಂದು ಇರುವ ಕಾರಣ “ತೀರ್ಥಯಾಕ್ರಿ ಯು ಯೆತಿಧರ್ಮ” ಎಂದು ತಿಳಿಸುವ ಉದಿ ಶ್ಯ ಇ ಇ. 
ಕ್ರಮೇಣ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣಜೀವರ ಸಮಕ್ಷ ಶ್ರೀ ಗೀತಾಭಾಷ್ಯ ನೂತನವಾಗಿ 
ತಾನು ರಚಿಸಿದ್ದನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಅರ್ಸಿಸಲು, ಅದರ ಅದಿಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ""ಗೀತಾರ್ಥಂ ವಕ್ಸ್ಯಾನಿ 
ಶಕ್ತಿತಃ?? ಎಂದಿರಳು, “ನೀನು ಸಮಗಾ ್ರಾರ್ಥವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಶಕ್ಷನೇ. ಆದರೂ ಈಗಿನ ಜನರು ಸಮ 
ಗ್ರಾರ್ಥ ತಿಳಿಯಲು ಅಶಕ್ತರಾದ ಕಾರಣ ಲೇಶತಃ? ಎಂದಿರಲೆಂದು ಹಸ್ತಾಸ್ಫಾಲನಪೂರ್ವಕ ಶ್ರೀ 
ದೇವರು ಆಜ್ಞಾ ಹಿಸಲು, ಆದಿಮ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ «ಶಕ್ತಿತ8' ಎಂಬ ಪದ ತಿದ್ದಿ ಲೇಶತಃ' ಎಂದು ಮಾಡಿದ 
ಕೆಂಬುದೂ, ಈ ಗೀತಾರ್ಹ್ಪಣರೂಸ ಸೇವೆಯನ್ನು ಶ್ರೀ ದೇವರು, ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ಸ್ತೀಕರಿಸಿದರೆಂಬುದೂ 
ಈ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯವು ಶ್ರೀ ಸುಮಧ್ದವಿಜಯದ್ರಸ್ಟೃಗಳಿಗೆ ವಿದಿಶನು. 


ಇಲ್ಲಿ ಯಥಾಶ್ರು ತವಾಗಿ ಈ ರೀತಿ ಶಂಕಾ ಬರಬಹುದು, ವಿನೆಂದರೆ-- ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮೆಸೂತ್ರಭ: ಸಸ್ಯದಿ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ರಚನೆಯನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು, ಅಲ್ಲಡಿ ಈ ಗೀತೆಯು ಯಾವ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನಿಕದೇಶವೋ, ಅಂಥಾ 
ಮಹಾಭಾರತದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನರೂಪವಾದ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಾಖ್ಯ ಗ್ರಂಧದ ರಚನೆಯನ್ನೇ 
ಮುಂದಿಟ್ಟು ಈ ಗೀತಾಭಾಷ್ಯವೆನ್ನು ಪ್ರಥಮ ಮಾಡಲು ಏನು ಕಾರಣವಿರಬಹುದೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಭಾರತಕ್ಕೇನೇ ಸಮಗ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಉದ್ದೇಶವಿಲದ ಕಾರಣ ಸ್ಟಾಲೀಪ್ರಲಾಕನ್ಯಾಯೇನ ಏಕಡೇಶ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನೆ € ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದರೆಂದು ಹೇಳಲೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ, ಮುಂದೆ 
ಭಾರತಕ್ಕ್ಯೇನೇ ಸಮಗ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಠಾನರೂಪವಾಗಿ ಶಾತ ಶ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯಾಖ್ಯ ಗ್ರ ಂಥವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ರಿಂದ ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಬೇರೆಯೇ ಕಾರಣ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು 


ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ವ್ಯಾಖ್ಮಾನಕಾರರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಲು ಉದ್ದೇಶಪಟ್ಟಿರುವ ಗೃಂಧವು 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಪಾ,ಜ್ವಸಮ್ಮಶವೋ ಎಂದು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಶ್ರ ಮಾಣವೆಂದು. ಸಮ ತಿನಾಡದ್ದಕ್ಕೆ (ನೇ 
ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಮಾಡುವರು. ಇದು ಸರ್ವಸಮ್ಮಶವು ಹೀಗೆ ಪ್ರ ನಗೂ ವ್ಯಾ ಸಾ ನಯೋಗ ಟಃ 
ಬಹು ಇದ್ದ ಲ್ಸ ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಲು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಯಾರೂ PR ಮತ್ತೆ ಆ ಗ್ರಂಧಗಳ 
ಸ್ಫೆ ಕಿ ಯಾವವು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರ ಮಾಣವೆಂದೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವವಮೋ, ಅದಕ್ಕೇನೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬತುತ ರೂಢಿ 
ಯೆಲಿಡೆ. ಹೀಗಿದ್ದ ಕಾರಣ ಪ್ರಕೃತ ಮತ್‌ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ೨ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲು 
ಹೊರಟದ್ದು ಮಹಾಭಾರತವ ಪ್ರಮಾಣನೆಂತಲೂ, ಇತರಾಸೇಕ್ಷಯಾ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಮಾಣವೆಂತಲೂ ತಿಳಿದೇ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಮಾಡಿದ್ದೆ ದು ಸಹೆಜವಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತೋರುವ ವಿಸಯೆನು. ಹಾಗಾದರೆ ಮಹಾಭಾರತವು 
ಪ್ರಮಾಣವೆಂತಲೂ ಇತರಗ್ರಂಥಗಳ ಅಸೇಕ್ಷಯಾ ಶ್ರೇಸ್ಠನೆಂತಲೂ ನಾವು ಹೇಳಿದರೆ ಹಿಂದಿನ ಆಶಂಕೆಗೆ 
ಸಮಾಧಾನ ಕೊಟ್ಟಂತಾಯಿತು, ಯಾವುದಾದಕೊಂದು ವಾಕ್ಕವು ಸ,ಮಾಣವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅದು ಆಪ್ತನ 
ವಾಕ್ಕ್ಯವಾಗಬೇಕು ಆಪ್ತನು ಯಾರಿಂದಕೆ-ಯಾರು ಯವ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಮೇಯವನು, ನಿರೂಪಿ 
ಸಲು ಹೊರಓರುವನೋ ಆತನು ಆ ಪ್ರಮೇಯವನೂ, ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳಿದವನಿರಬೇಕು ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ 
ಯಾರ ಉದ್ದಿಶ್ಶ ಆ ವಾಕೃವನ್ನು ರಚಿಸುವನೋ, ಆತಗೆ ಆ ಜ್ಞಾನ ಬರಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶವು ಈತನಲ್ಲಿರ 
ಬೇಕು. ಈ ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕ ಈ ವಾಕ್ಯ ರಚಿತವಾಗಿರಬೇಕು, ಅದೂ ಸಾಲದೆ ಆ Fi ವಂಚಳತ್ತ 
ಇರಬಾರದು ಇಂತಹವನೇ ಆಸ್ತನು, ಇಂತಹವನ ವಾಕ್ಯವು ಪ್ರಮಾಣವು ಸ್ಪನಲ್ಲಿ ಯಾಕಿಷ್ಟು 
ಗುಣಗಳನ್ನೊ ಪ್ರಬೇಕೆಂದರೆ- ಯಾರು ಯಾವ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರ ಜಿ. ನಿರೂಪಿಸಲು 
ಹೊರಡುವನೋ, ಆತಗೆ ತಾನು ನಿರೂಪಿಸುವ ವಿಷಯದ ಯಥಾರ್ಧಜ್ಞಾ ನವಿರಬೇಕೆಂಬುವುರು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 


ನಿ ಸನ 


ತಿಳಿಯುವುದೇ ತಾನು ತಿಳಿಯದ ವಿಷಯವನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಹೇಗೆ ನಿರೂಪಿಸಲು ಬರುವುದು? ಅದುದರಿಂದ 
ಅದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ ಇನ್ನು ವಾಕ್ಯರಚನಾ ಮಾಡುವವನಲ್ಲಿ ಕೇಳುವವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳುವ ಇಚ್ಛೆಯಿರಬೇಕು, ಯಾಕೆಂದರೆ--ಆತನೆಲ್ಲಾದರೂ ನಿನೋದಗೋಸ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆ 
ಏನಾದರೂ ವೃಗೃಚಿತ್ತನಾಗಿರುವಾಗ ಯಾರಾದರೂ ಏನಾದಸೂ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ ತಮಾಸೆಗೆ 
ಏನಾದರೊಂದು ಹೇಳುವುದುಂಟು. ಶ್ರೋತ್ಸವಿಗೂ ಹಾಗೆ ಹೇಳಬಹುದೋ, ಎಂದರಿ- “ನ 
ನರ್ಮಯುಕ್ತಂ ಹ್ಯನ್ಫೃತಂ ಹಿನಸ್ತಿ ನೆ ಸ್ತ್ರೀಷು ರಾಜನ್ನ ವಿವಾಹಕಾಲೇ | ಪ್ರಾಣಾತ್ಮಯೇ ಸರ್ವ 
ಧನಾಪಹಾರೇ ಪಂಚಾನೃತಾನ್ಯಾಹುರಪಾತಕಾನಿ” ಎಂದು ಭಾರತಾದಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾರಣ ವಿನೋದಾ 
ರ್ಕವಾಗಿ ಸುಳ್ಳಾಡುವುದು ದೋಷವಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ಕೇಳುವವನಿಗೆ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಇಚ್ಛಾ ಅಂದರೆ “ವಿವಶ್ಛಾ ವಾಕ್ಯಕರ್ತನಲ್ಲಿರಬೇಕು. ಇನ್ನು ಕೇಳುವವನಿಗೆ ವಂಚನೆ ಮಾಡಬಾರದೆಂಬ 
ಅನಂಚಕತ್ತವೂ ಆಪ್ತನಾಗವನಲ್ಲಿರಬೇಕು ಅದು ಯಾಕೆಂದರೆ-- ಬುದ್ಧದಡೇವರು ಸರ್ವಜ್ಞರಾದಕಾರಣ 
ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿದ್ದರೊ ಅವಂಚಕತ್ವವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಜಿನಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಉಪಡೇಶಕೊಟ್ಟ ಪ ದ್ರ ಮೇಯವು ಯಾ 120 ಬುದ್ದನ ಅವಶತಾರವೇ ಆಯೋ 
ಗೃರಾದ ಅಸುರರು ವೇದೋಕ್ತ ಸರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ಅವರಿಗಯೋಗ್ಗವಾದ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗಾವಲಂಬಿ 
ಗಳಾಗೋಣ, ಅವರನ್ನು ಆ ಮಾರ್ಗಭ್ರೆಷ್ಟರನ್ಸಾಗಿ ವಾಡಲು ಉದಿ  ಶೈವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನೇ 
ಬುದ್ದ ನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದು ಆದುದರಿಂದ ಅಪ್ಪನಾದವನಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ನಿರೂಪಿಸಲು ಇಚ್ಛಿತವೋ. 
ಅದರ ಯಥಾರ್ಧಜ್ಞಾನ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛಾ ಅವಂಚಕತ್ವ ಇಸ್ಟಿರಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ ವಂಚಕತ್ತ 
ಬರುವುದು Re ವಕ್ತನು ಅಯೋಗ್ಯ ನಾದರೆ, ಅಧವಾ ಶ್ರೋತ್ಸ ಹೇಳುವವನ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾಗಡೆ 
ಅಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸದೇವರು ವಕ್ತರು ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣಾವತಾರರು ಆದ ಕಾರಣ 
ಆ ಜೋಷವಿರಲು ಶಕ್ಕವಿಲ ಶ್ರೋತೃಗಳು ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಆ ದೇವತೆಗಳು ತತ್ತ್ವ 
ಜ್ಞಾನಯೋಗ್ಯರೂ, ಶ್ರೀದೇವರ ಪರಮ ಪ್ರೇಮಾಸ್ಪದರೂ ಎಂಬುವುದು ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮ್ಮತವಾದ ಕಾರಣ 
ಆ ವಂಚಕತ್ವಕ್ಕೆ ಯಾವ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ--*ದ್ವಾಪರೇ ಸರ್ವತ್ರ ಜ್ಞಾನ ಆಕುಲೀ 
ಭೊತೇ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿಭಿರರ್ಧಿತೋ ಭೆಗೆವಾನ್ನಾರಾಯಣೋ ಮ್ಯಾಸತ್ತೇನಾವತತಾರ” 
ಇತ್ಮಾದಿ ಆಗಮವು ಪ್ರಮಾಣವು. *ನನರಾಯುಣಾದ್ವಿನಿಷ್ಸನ್ನಂ ಜ್ಞಾನಂ ಕೈತಯುಗೇ ಸ್ಥಿತಂ | 
ಕಿಂಚಿತ್ತದನ್ಯಥಾ ಜಾತಂ ತ್ರೇತಾಯಾಂ ದ್ವಾಪೆರೆಆಖಿಲಂ ॥ ಗೌತಮಸ್ಯ ಯಷೇಃ ಶಾಪಾ. 
ಜನೇ ತ್ರಜ್ಞಾನತಾಂ ಗತೇ ! ಸಂಕೀರ್ಣಬುದ್ಧಯೋ ದೇವಾಃ ಬೃಹ್ಮರುದ್ರಪುರಸ್ಸರಾಃ ॥ 
ಶರಣ್ಯಂ ಶರಣಂ ಜಗ್ಮುರ್ನಾರಾಯಣಮನಾಮಯಂ |  ತೈರ್ನಿಜ್ಞಾಪಿತಕಾರ್ಯೆಸ್ತು 
ಭಗವಾನ್ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ | ಅವತೀರ್ಣೋ ಮಹಾಯೋಗೀ ಸತೃವತ್ಕಾಂ ಪರಾಶ 
ರಾತ್‌? ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಪಾಂದವಚನವೂ ಪ್ರಮಾಣವು ಇಂತಹೆ ಆಪ್ತರಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಗುಣಗಳು ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸ 
ರಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾರಣ ಇವರ ವಾಕ್ಯವು ಆಪ್ತವಾಕ್ಯವು, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಕಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ 
ಹಿಂಧಿನ ಮೂರು ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಯಾವ ಗುಣಗಳು ಯಾರ್ಯಾರಲ್ಲಿ ಎಸ್ಟೆ ಎಷ್ಟು ಜಾಸ್ತಿ ಇರುವವೋ. 
ಅಂತಹವರು ಅಷ್ಟು ಆಪ್ತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಟರೆಂದೂ. ಅವರವರೆ ವಾಕ್ಯವು ಪ್ರಮಾಜಾಗ ಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವೆಂದೂ 
ಅನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವ' ಇಂತಹೆ ಮುಕೃಗಳ ಸಮೂಹವೇ ಗ್ರಂಥವೆಂದೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ 


ಪ್ರಕೃ ತ ನಮ್ಮ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವ್ಯಾಖ ತವಾದ ಭಾರತಾಂತರ್ಗತವಾದ ಶ್ರೀಮದ ಗವ 
ದ್ರಿ ತೆಯ pS ei ದೆ ಎ ದವ್ಯಾಸರು ಅವರು ಸರ್ವಜ್ಞ ತನ.ರಾದ ಕಾರಣ ಅವರಲ್ಲಿ ಇತರರಿಂದ 
ತತ್ತ ಜ್ಞಾ ನವಧಿಕವುಂಟೆಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ «ಯಃ ಸರ್ವಜ್ಞಸ್ಪರ್ವವಿತ್‌, ನಿರನಿಷ್ಟೋ 


pd ಹೂ 


ನಿರವದ್ಯಃ? ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಜಗಜ್ಜೇಗೀಯ ಮಾನರಾದ ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲದಿರಲ: 
ವಂಚಕತ್ತ್ವದೋಷವಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಇನ್ನು ಪರಮದಯಾಸಾಗರರಾದ ಅವರಿಗೆ 


ನಮಗೆ ಸರಮನೋಕ್ಷಸಾಧನವನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯೂ ಉಂಬೆಂದು ಈ ಗ್ರಂಥರಚನೆಯಿ'ಂದಲೇ 
ತಿಳಿಯುವುದು. 


ಹೀಗೆ ಕರ್ತೃವಿಚಾರ ಮಾಡುವಾಗಲೂ ಆಪ್ತತ್ವವಿವರಲ್ಲಿದ್ದಸ್ಟು ಬೇಕಿಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲದ್ರಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಧನು 
ಇತರೆ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಈ ಗ್ರಂಥದ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ 
ದರೂ ಈ ಗ್ರಂಧವು ಶ್ರೇಷ್ಠತಮವೆಂದೆನಲು ಯಾವ ಅಭ್ಯಂತರವೂ ಇಲ್ಲ. ಅನೇನೆಂದಕೆ-ಶ್ರಿ ಶೀಮದಾ 
ಚಾರ್ಯರೇ ಮಹಾಭಾರತದ ಮಹತ್ನವನ್ನು ತಿಳಿಸಲೋಸುಗ ಹೇಳಿದ ಮಾತೇನೆಂದಕೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸಕಲ 
ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಲ್ಲದೆ. ವೇದಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳದಿದ್ದ ಅರ್ಥನನೂ, ಹೇಳುವ ಕಾರಣ ಇದು ವೇದ 
ಕ್ಲಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವೆಂದು *ವೇದಾದಪಿ ಪರಂ ಚಕ್ಕೇ' ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸಿರುವ ಕಾರಣ ವೇದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಆಧಿಕ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳದಿದ್ದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುನರೆಂದರೆ ಅದು ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕ 
ವಾಗಿ ಜಟಿತಿ ತೋರಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಹೇಳುವುದು ಈ ಭಾರತವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದು ಶ್ರೀಮೆನ್ನಾರಾಯ 
ಣಾವತಾರರಾದ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸರು ಅವರು ಸರ್ವಜ್ಞರೂ, ಆಪ್ಕರಲ್ಲಿ ಸೃಧಮ ಗಣನೀಯರೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠರೂ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು. ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಅಂದಕೆ ಅಪ್ತರಾಗಲು ಬೇಕಾದ ನಾವ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ತಶ್ರಜ್ಞಾನಾದಿರೂಪಗಳಾದ ಗುಣಗಳು ಅವರಲ್ಲಿ ಅಪರಿಮಿತ ಇರುವುದರಿಂದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಅನರು ತಮ್ಮ 
ಅಲಣಕಿಕ ಪ್ರತ್ನಕ್ಷರೊಸ ತತ್ವಜ್ಞಾನದಿಂದ ತಿಳಿದು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಗ್ರಂಧಗಲಿ ಆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಿರೂ 
ನಿಸಿರುವರು ಆದ ಕಾರಣ ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ಆ ವಿಷಯಗಳು ವ್ಯಾಸದೇವರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ 
ವಿಷಯಗಳಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಲ್ಲ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಕೇವಲ ಶಬದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವದಕ್ಸಿಂತಲೂ 
ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ್ದನು ತಿಳಿಸುವುದು ಅತಿನಿಶ್ಯಾಸಜನಕವಾದ ಕಾರಣ ಆ ವಿಷಯಗಳು ಆತಿಪ್ರಾಮಾಣಿಕ 
ವೆಂದೆನ್ನ ಬೇಕು ಅಶ ಏವ ಊರಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಏನಾದರೂ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ-“ಏಿವಮೇವ 
ವದಸಿ, ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಾ ವದಸಿ?” ಎನ್ನುವರು ಅತ ಏವ “ಯದಿಹಾಸ್ತಿ ತದನ್ನತ್ರ ಯೆನೆ ಹಾಸ್ಕಿ 
ನ ಕುತ್ರಚಿತ್‌” ಎಂದು ಇರುವದು ಇನ್ನು ನಮಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಧೆನವಾಗಿ ವೇದ ತದುಪಕರಣ ಬ್ರಗ್ಗ್‌ 
ವಿಸಾಮಾಂಸಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿದ್ದರೊ ಆಸ್ಲಿ ಸ್ರೀ ಶೂಪ್ರ ಬ ಫ್ರಹ್ಮಬಂಧೂನಾಂ ತ್ರಯಾ ನ ಶ್ರುತಿಗೋಚರಾ” 
ಎಂದಿರುವ ಕಾರಣ ಪೀನೋಕ್ಕಪ್ತ ಮೀಯೆಜ್ಞಾ, ನ ಮತ್ತು ತೆದಧ್ಯೆೇಯನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವರಿಗದಿಕಾರವಿಲದ 
ಕಾರಣ ಪರಮದಯೆಸಾಳುಗಳಾದ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸದೇವರು ಸರ್ವರೂ ಪರಮುಮೋಕರೂಪ ಪುರುಷಾರ್ದಭಾಗಿ 
ಗಳಾಗಲೆಂಬ ಮಹೋಡೇೇಶದಿಂದ ಈ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ರಚಿಸಿದು ಆದುದರಿಂದ ಇದು ಸರ್ವಾದಿ 
ಕಾರಿಕವು ಅತೊಒನಿ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಶ್ರೇಷ್ಠವು. ಈ ಅಭಿಪ್ರು ಯದಿಂದಲೂ "ನೇದಾದಪಿ ಪರಂ ಚಕ್ರೇ? 
ಎಂದು rE ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದು. 


ಇನ್ನು ಈ ಮಹಾಭಾರತದ ಮಹತ _ವನ್ನು ನಾನು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ನಿರೂಪಿಸಬೇಕಾಗಿಲ ಮತ್ತೆ ಇದಕ್ಕೆ 
ಮಾಡಿದ ಮಹಾಭಾರತವೆಂಬ ನಾನುನಿರ್ದೇಶವೇ ಇದರ ಮಹತ್ತವನ್ನು ಹೇಳುತದೆ ಈ ಹದವ ಬೇರಿ 
ಯಾವ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇದಕ್ಕೆ ಮಾತೃ ಬರಲು ವಿಶೇಷ ಕಾರಣವಿರಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಇದು 
ಯೌಗಿಕನಾನು, ಅಂದರೆ ಶಬದ ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಏಕದೇಶದ ಅರ್ಥ ೨ಫೇಶ್ಷಿಸಿ ಬರುವುದು. ಹಿಂದೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಖುಹಿಗಳೂ ಸೇರಿ ಎಗಡು ಸಮಭಾರದ ಮಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಸರ್ವವೇದಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳೆಂದು ಸರ್ವವೇದಶಾಸ್ರ್ರಗಳನ್ನು ಆ ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಆಗೋಪಿಸಿ, ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ಭಾರತವನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿ 
ತುಲಾದಲ್ಲಿ ಹಾಕೋಣ ಈ ಭಾರತವನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿದ ಮಣಿಯು ಭಾರವತ್ತಾಗೋಣ ಇದಕ್ಕೆ ಮಹಾ 


ಭಾರತವೆಂದು ನಾಮಧಭೇಯವನ್ನು ಇಟ್ಟರು ಮಹತ್ತ, ಮತ್ತು ಭಾರವಿಶಿಷ್ಟವಾದ್ರಿಂದ ಮಹಾಭಾರತ 
ವೆಂದು ಅನ್ವರ್ಥನಾಮ ಬಂದುದೆಂದು “ಭಾರತಂ ಸರ್ವನೇದಾಶ್ಚ ತುಲಾಮಾರೋಪಿತಾಃ ಪುರಾ | 
ದೇನೈರ್ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭಿಃ ಸರ್ವೈಃ ಯಸಿಭಿಶ್ವ ಸಮನ್ವಿತಃ ಮಹತ್ವಾದ್ಭಾರವತ್ವಾಚ್ಚ ಮಹಾಭಾರತ 
ಮುಚ್ಯತೇ? ಇತ್ಕಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಪ್ರಸಿದ್ಧವು. 

ಇನ್ನೂ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠತೃದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಮೇಯ.ವನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತಸಹಿತವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂ 
ಸಿಸಿದ್ದೂ ಕಾರಣವು ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ಸಮಸ್ತ ರಾಜನ್ಯಮಂಡಲದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಧರ್ಮರಾಜನ 
ರಾಜಸೂಯ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅಗ್ರ ಪೂಜೆಯ: ಶ್ರೀ ಸ್ಟ ಸ್ಹ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಲ್ಲವೇ ಸಂದದ್ರು ಇದು ಅನ್ಯಾಯವೆಂದು 
ಹೇಳಿದ ಚೈದ್ದನ ದುರವಸ್ಸೆಯಿಂದ ಇದು ನಾ ಸಯವೆಂದು ಸಮರ್ಧಿತವೂ ಆಯಿತಲವೆ? ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ 
ವ್ಯಾಸ oS ಯಸಿಗಳ ಭೀಸ್ನ ದ್ರೋಣಾದಿ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳ ಸಮ್ಮತಿಯಿಂದ ನಡೆದ ಈ ಅಗ ಪೂಜೆ 
ಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವವು ಪ್ರ ಕಟಿತವಾಯಿತಲ್ಲವೆ? 


ಇನು ಭೀಮಸೇನದೇವರು ಜೀವೋತ್ಕಮರೆಂಬುವುದು ಸರ್ವಶ್ರೇಷೃತ್ವ ಸಂಪಾದಕ ಬಲಾಧಿಕೃದಿಂದ 
ವೃಕ್ನವಾಗಿಯದೆ ಬಲಾಧಿಕ್ಕವಾದರೂ ರಾಜನೈಮುಕುಟಿರಂತಿದ್ದ ಜರಾಸಂಧಾದಿಗಳ ವಧದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಮಾಡ 
ಲೃಟ್ಟತು ಕೃತಿ ಯರಲಿಬಲನವೇ ವೈಶಿಷ್ಠ್ಯ, ಸಂಪಾದಕವ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನಂತರದ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮತ್ವವು 
ದೌ ಪದೀ ಡೆ?ವಿಯರಿಗೆ ಲಾವಣ್ಯಧಿಕ್ಕದಿಂದ ಬಾರತದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರ ಸೌಭಾ 
ಗೃದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಜನ ರಂಜಸೂಯಯರಗಣದಿ ಮಹಾ ಕಾರ್ಯಕಾರಿತ್ನಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಇವರ 
ಸಾನ್ರಾಜ್ಯವೇ ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿಯದೆ ವನಿಷ್ರುಡ್ರೇಸಿಗಳು ದುರ್ಭಾಗ್ಯರೆಂಬುವುದಕ್ಕೂ 
ಸ್ಟ, ಜನ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ ಅಧಃಗತನವನ್ನೇ ನಿರೂಪಿಸಿರುವರು ಭೀಮಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ದೇನತಾ ಸಮೂಹದವರೆಂಬುನೆದೂ ದುಯೆರ್ಣೀಧನಾದಿಗಳು ಅಸುರವರ್ಗದವರೆಂಬುವುದೂ ಪ,ಸಿದ, ಈ 
ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಮೇಯವೂ «ನಿರ್ಣಯ: ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ಸದೃಷ್ಟಾಂತೋ ಹಿ ಭಾರತೇ'' ಎಂಬ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರ-ಣಣವನಾಕ್ಗದಿಂದ ತಿಳಿದದೆ 


ಇನ್ನು ಈ ಭಾರತಾಇ್ಯ ಗಂಥವ ಸೂಖ್ಯಾತಃ ಲಕ್ಷಾಧಿಕ ಸರಿಮಾಣವುಳ್ಳದ್ರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಮಹತ್ತ್ವ, 
ನಂಗಲೀ ಇಂತಹ ಲಕ್ಸಾದಿಕ ಸಂಖಕ ಶ್ಲೋಕರಚನ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರಿಗೆ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ 
ನಾರಾಯಣಾವತಾರತ್ತವಾಗಲೀ ಹೇಗೆ ಸಿನಿ ಸುವದೆಂದು ಶೆಂಕಿಸಬಾರದು ಕುರುಗಳ ಮತ್ತು ಪಾಂಡ 
ನರ ವಂಶೋತೃ್ಸೃತಿಯ ಫೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಎರಡು ವಂಶಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಪೃಕಾರವನ್ನೂ, ಮುಂದೆ 
ನಡೆಯವ MS EE ಧಾದಿ ಯಣಗಗಳ ವಹಾ ಮಹಿವೆ:ಯನ್ನೂ ತದುಡೇಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದ 
ಸಮಸ್ತ ಲೋಕದ ದಿಗ್ಲಿಜಯೆದ ಗೀತಿಯನ್ನೂ. ನುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು ನಡಿಸಿದ ಆರಗಿನ ಮನೆಯ 
ನಿರ್ಮಾಣ ಸ್ತಯಾಸವನ್ನೂ ಅದರಿಂದ ಸಸರಿನಾರರಾಗಿ ಪಾಂಡವರು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಸ ಖಿಗಳಾಗಿ 
ಪಾರಾದ ಕೌಶನವನ್ರೂ ಇತರರಿಂದ ಸಂಹರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯರಾದ ಬಕ ಹಿಡಿಂಬ ಕೀಚಕಾದಿಗಳ 
ನಿರಾಯುಧೆರಾದ ಭೀಮಸೇನ ದೇವರಿಂದ ಸಹಾರ ನಡೆದ ಚ:ತುರ್ಯವನ್ನೂ, ದ್ರ ಸದೀದೇವಿಯವರ 
ವಿವಾಹನಿರ್ನಾಹಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ದುರ್ಗೂತದ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನೂ, ತದನಂತರ ವನವಾಸ ಅಜಾತ 
ವಾಸ ಗೋಗ ಹಣಾದಿ ಬಹುತರ ಕಧಾಸಂದರ್ಭೆಗಳನ್ನೂ, ಅಷ್ಟಾದಶ ಅಕ್ಸೌಹಿಣೀ ಸೇನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ನಡೆದ ಉಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಕೆಗಳ ಪ್ರಕಾರವನ್ನೂ, ಶರಪ್ರ ತಿಶರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನೂ. ಬಂಧ 
ನಾದಿ ಚಾತುರ್ಯವನ್ನೂ ವ್ಯೂಹ ಸೃತಿವ್ಯೂಹಕರಣ ಕೌಶಲವನ್ನೂ . ಅಸ್ತ ಪ್ರತೃಸ್ರ್ರಗಳ ಪ್ರಯೋಗ 
ಸರಿಪಾಟಿಯನ್ನೂ ಭೀಮಾರ್ಜುನ ಬೀಷ್ಮ ದೋಣಾದಿಗಳಿಂದ ಸ ತಿದಿನದಲಯೂ, ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, 
ಗಜಾಶ್ಚಾದಿ ಸೇನಾ ಸಂಖ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ, ಕರತಲದಲ್ಲಿರುನ ಆಮಲಕೋಸಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ತಥ, 


ತ್ಯ ಸಜ ಹಾ 


ಮಹಾಭಾರತಾಖ್ಯ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸಂಘಟಿಸಿ ಹೇಳುವ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸದೇವರಿಗೆ ಸಕಲ ಜಗನ್ನಿರ್ಮಾಶ್ಚ 
ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣದೇವರಂತೆ ಸಾರ್ವಜ್ಞ ವೂ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತ್ರದವತಾರತ್ವವೂ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ ಊಹಿಸಲ್ಸಡಲು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲವೇ. ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮತ್ಸ್ಯ ಕೂರ್ಮಾದಿ ಹೀನ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ ದೇವರನ್ನು 
ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ನಾರಾಯಣದೇವರೆಂದು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಊಹಿಸಬೇಕು. ಒಬ್ಬರ ಲಕ್ಷಣವು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ಣ ನೋಡಲು ಸಿಕ್ಕಿ ದರೆ ಇವರೇ ಅವರೆಂದು ವ್ಯವಸ್ಥಾಮಾಡುವುದು ವಿಚಾರದ ಮಾರ್ಗವಪ್ಲೇ, 
ಇಸ್ಟೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಮೇಯಗಳನ್ನು ಮನಸಾ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿಯೇ "ಕೋ ಹೈನ್ನಃ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಸಾನ್ಮಹಾ 
ಭಾರತಕೃದ್ಭವೇತ್‌” ಎಂಬ ದಿವ್ಯ ವಾಣಿಯು. ಹೊರಟಿದೆ, 


ಒಂದು ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ 
ಅಂತ್ಯದ ವರಿಗೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅಲ್ಪಸ್ನಲ್ಪ ಹೇಳಿದರೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗ್ರಂಥ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದದ್ದು ಆರಬ್ಬವಾದ ಪ್ರಮೇಯವೇ. ಹಾಗಿದ್ದರೇನೇ ಇಡೀ ಗ್ರಂಧಕ್ಕೆ ನಿಕಾರ್ಥಕತ್ತವು 
ಬರುತ್ತದೆ. ««ಆರಬ್ಬಸ್ಯಾಂತಗಾಮಿತ್ತಂ” ಎಂಬ ಲೋಕ ನ್ಯಾಯಸಿದ್ದವೂ ಹೌದು ಆದಕಾರಣ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮಂಗಲಾಚರಣರೂಪವಾಗಿ ಹೊರಟ ಆದಿ ಪದ್ಯದ ಅರ್ಧವನ್ನು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಸಕಲ 
ಭಾರತಾರ್ಥವೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಿಳಿಯುವ ಕಾರಣ ಆದಿಮ ಮಂಗಳ ಶ್ಲೋಕದ ಅರ್ಧವನು ನಾವು ಸಂಕ್ಷೇಪ 
ವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದರೆ ಅದು ಅಪ್ರಸ್ಮುತವಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ €ನಾರಾಯೆಣಂ (1) ಸುರೆಗುರುಂ (2) ಜಗೆದೇಕ 
ನಾಥಂ (3) ಭಕ್ತಪ್ರಿಯಂ (4) ಸಕಲಲೋಕನಮಸ್ಕೃತಂ ಚ! (7) ತ್ರೈಗುಣ್ಯವರ್ಜಿತ(ಗ)ಮಜಂ 
(7) ನಿಭು(8) ಮಾದ್ಯ(9)ನಿಸಾಶಂ ವಂದೇ (10ಭವಹಘ (11) ಮಮರ:ಸುರಸಿದ್ಧವಂದ್ಯಂ' ಇದು 
ಭಾರತದ ಆದಿಮಶ್ಲೋಕವು ಇದರಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಹನ್ನೊಂದು ವಿಶೇಷಣಗಳೂ ಅರ್ಧಗರ್ಭಿತಗಳೂ, ಸಾಕೂತ 
ಗಳೂ ಆಗಿವೆ. ಈ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಮಹಾಭಾರತವೆಂತ ನಾಮವು ನಾರಾಯಣನೆಂಬ ಸರ್ವೋತ್ತಮ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸಿದ ಪ್ರಯುಕ್ತವೆಂತ ಹಿಂದೆ ಸೂಚಿಸಿರುವೆವು ಆ ನಾರಾಯಣನು ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದು ಈ 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ವಿಷಯವು ವಿಶೇಷಣಗಳ ಅರ್ಥನಿಚಾರದಿಂದ ಸಿದವಾಗುತ್ತಡೆ “ಸುರ 
ಗುರುಂ'' ಎಂದು ಆದಿಮವಿಸೇಷಣರನ ಇಲ್ಲಿ ಸುರಶಬ ದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಲ ಡುವವರು ಇಂದವರೇ ಎಂದು 
ಹೇಳದಿದ್ದುದರಿಂದ ಲಕ್ಷಿ ಬಟಬ್ರಹ್ಮರುಡ್ರೇಂದ್ರಾದಿ ಸಕಲ ಸುರರಿಗೂ ಗುರು. ಅಂದರೆ ಜಾ ನಪ್ರದನೆಂದು 
ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ “ಸುಷ್ಟು ರಮಯತಿ”ಎಂಬುವ ಸಂಸ್ಕೃತ ವೈತ್ನತ್ಲಿಯಿಂದ ಶ್ರೀರೂಪ ಲಕ್ಷ್ಮೀಗೆ ಸುರಶಬ್ರ 
ವಾಚ್ಛತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಹೇಳುವರು ಇವನೇ ಸರ್ವ ಸುರರಿಗೂ ಜ್ಞಾನಪ್ರ ದನು ಏಕೆ ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ 
“ಇಜಗದೇಕನಾಥಂ'' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಹೊರಟಿದೆ. ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಉತ್ತಮನು. ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಸರ್ವರಿಗೂ ಏಕನಾಥ ಅಂದರೆ ಮುಖ್ಯಸ್ಥಾಮಿಯು ಎಂತ ಈ ಪದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಯ ಕ್ತ 
ಇಂಥಾ ಜ್ಞಾನಪ್ರದನು ಬೇರೆಯಿಲ್ಲ ಈತನೇ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯೆಂಬುವುದು ಸಹಜವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಇಂಥವನನು ಪ್ರಸನ್ನನನ್ಮಾಗಿ ಮಾಡ ವುದು ಬಹಳ ಸುಲಭೆವಲವೆಂದು ಶಂಕಿಸಿದರೆ ಹಾಗಿಲ್ಲನೆಂಬ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲಿಕ್ಕೆ "ಭೆಕ್ಕ ಪ್ರಿಯಂ? ಎಂಬ ಮೂರನೇ ವಿಶೇಷಣನವು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇಲ್ಲಿ “ಭಕ್ಕೈವ 
ತುಸ್ಟಿನುಬ್ಸೇತಿ ವಿಷ್ಣುರ್ನಾನ್ಯೇನ ಕೇನಚಿತ್‌” ಎಂದು ಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದಗಿಂದಲೂ "ಸರ್ವಂ ವಾಕ್ಯಂ 
ಸಾವಧಾರಣಂ' ಎಂತ ನ್ಯಾಯವಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಭೆಕ್ಕಿಯೇ ಆತನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಸಾಧನ 
ವೆಂದು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ, ಅಂತಹ ಭೆಕ್ತಿಯು ನಮ್ಮಲ್ಲಂತೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ತಪ್ಪಲ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಿಂದು ನಮಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುವುದು? ಪರರ ಮನೋಗತವಾದದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಕಷ, 
ವಸ್ಸೇ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೂ ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಉತ್ತರರೂಪವಾಗಿ "ಸಕಲಲೋಕನಮುಸ್ಕೃತಂ ಚ” ಎಂಬ 
ನಾಲ್ಕನೇ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರುವರು. ಇದರಿಂದ ದೇವರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಪರಮಭೆಕ್ತಿಯು ಇದೆ 
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ಎಂಬುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ದೇವರಿಗೆ ಸುತ್ತಲೂ ಪರಿವಾರರೂಸದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಕೈ 
ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಶಿರಸ್ಸಿನಿಂದ ನಮಸ್ಥಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಸ್ತುಕಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂದು ದಿನವಲ್ಲ, ಒಂದು ಕ್ಷಣ 
ವಲ್ಲ, ಪ್ರತಿದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೃಶಿಕ್ರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ಪರಮಭೆಕ್ಕಿಯೊಂದು 
ಅಲ್ಲದೆ ಬೇಕೆ ಯಾವ ಕಾರಇದಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಪರಮಾದರವುಳ್ಳ 
ಭೃತ್ಯರು ಹಗಲೂರಾತ್ರಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಿನ ಸೇವಾ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ ಂತೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಭೈತ್ಸರೂ ಇರು 
ವುದಿಲವೆಂಬುವುದು ಸರ್ವಸಮ್ಮತೆವಾದುದು ಆದಕಾರಣ ಈ ಬ ಹ್ಮದಿಗಳಲ್ತಿಯೂ ಭೆಕ್ತಿಯುಂಟೆಂಬು 
ವುದಕ್ಕೆ ಇತರ ಪ್ರಮಾಣಾನ್ನೇಸಣದ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ ಈ ಹರಿನಮನವೆಂಬುವುದು ಸಂಧ್ಯಾದಿಕರ್ಮಗಳಂತೆ 
ಮಾಡದಿದರೆ ಪ್ರತ್ಯವಾಯವುಳ್ಳು ದಾಗಿಯೂ, ಮಾಡಿದರೆ ಮಹಾಫಲನ್ರೆಳ್ಗುದಾಗಿಯೊೂ ಶ್ರುತಿವಿಹಿತವಾದ 
ಕಾರಣ ಪ್ರತಿದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಸ್ಕೇಯವೆಂತ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟು ತೋರಿಸಲಿಕ್ಕೆ "ನತಂ' ಎಂದಿಷ್ಟು 
ಹೇಳದೆ ಕರ್ತವ್ಯತ್ಯಬೋಧಕವಾದ "ನಮಸ್ಕೃತಂ' ಎಂಬುವ ಪದವನ್ನು ವ್ಹಾಸರು ನಿರೂನಿಸಿರುವರು. 
ಇನ್ನೊಂದು ಶಂಕಾ ಬರಬಹುದು ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿಗಳ. “ಅಆಹರಹಃ ಸಂಧ್ಯಾಮುಷಾಸೀತ” ಎಂಬ 
ಶೃುತಿವಿಹಿತವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ನಮಗದು ಧರ್ಮವು ಅದನ್ನಾ ಚರಿಸದಿದರೆ ನಮಗೆ ಪಾಪವು ಬರುವುದು 
ನ್ಯಾಯ್ಕವಾದುದು ನಮನಕ್ಕೆ ಯಾನ ಶ್ರುತಿಯು ಬೋಧೆಕವೆಂದು, ಈ ಶಂಕೆಗೂ “ಭೂಯಿಷ್ಕಾಂ 
ತೇ ನಮಉಕ್ತಿಂ ವಿಧೇಮ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಇರುವ ಕಾರಣ ನಾವು ಹೇಳಿದ್ದು ವಸ್ತುಸ್ತಿತಿಯೇ. 
ಯಾಗಾದಿಗಳಂತೆ ಈ ಹರಿನಮನವೂ ಅಧಿಕಾರಿವಿಶತೇಷನಿಯತವಲ ಸ್ತೀ ಶೂದ್ರ ಚಂಡಾಲಾದಿಗಳಿಗೂ 
ಕರ್ಶವ್ಯವೇ ಎಂಬೀ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಇದು ಸರ್ವಧೆರ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿಸಲು "ಸಕಲಲೋಕನಮಸ್ಕೃತಂ 
ಚ” ಎಬಕ ಒಂದುಸಣ್ಣ ಪದದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಸೆಲ್ಲೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತುಂಬಿಸಿಟ್ಟಿದಾರೆ ಈ ರೀತಿ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಲು ಹೊರಟಕೆ ವ್ಯಾಸರ ಅಪಾರ ಮಹಿಷೆಯೂ ಸಾರ್ವಜ್ಞ್ಯವೂ ಪ್ರಕಟನಾಗುತ್ತದೆ. ಶೀ ಹೆರಿಗೆ 
ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ತನು ಬರಬೇಕಾದರೆ ಸರ್ವದೋಷವಿದೂರತ್ತವು ಅಗತ್ಮವಾದುದು ಅದನ್ನು, 
ನಿರೂಪಿಸಲು *ತ್ರೈಗುಣ್ಕನರ್ಜಿತಂ' ಎಂಬ ಐದನೇ ವಿಶೇಷಣನನು ಕೊಟ್ಟಿರುವರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಆಜಾ ನ ರಾಗ, ನಿದ್ರಾ, ಆಲಸ್ಕ, ದುಃಖ ಪಾರಶಂತ,., ಅಲ್ಪಶಕ್ತಿ, ಬಂಧಾದಿ ದೋಷಗಳು ಸತ್ತ 
ರಜಸ್ತಮೋರೂಸ ಗುಣಶ್ರಯಮೂಲಕಗಳು, ಆದುದರಿಂಗ ದೋಷವಿಲವೆಂದೆನ್ನು ವ ಬಗ್ಗೆ ಮೂಲಕಾ 
ರಣವಾದ ಗುಣಶ್ರಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ *ತ್ರೈಗುಣ್ಯವರ್ಜಿತಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿದು 

ನಿರ್ದೋಷತ್ಕವೇ ಅದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಕಾರಣವೇ ಇಲದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯವಿಲನೆಂಬುವುದು ಕ್ಸ ಮುತ್ಯ 
ನ್ಯಾಯಸಿದ್ದವು. 4ಅಜಂ' ಎಂಬುವುದು ಆರನೇ ವಿಶೇಷೆಣನು ಅದರಲ್ಲಿ ಜ ಎಂದರೆ ಜನನವು ಅದೇ 
ಬಹೆ)ಸಲವಾದರೆ ಪುನಃಪುನಃ ಜನನವು ಸಂಸಾರವೆಂದೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮಂತೆ ಸಂಸಾರಶೂನ್ಯನು 
"ಅಜ? ಎಂದರ್ಥವು "ಭೊ' ಎಂಬ ಧಾತುವು ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೆಂಬ ಅರ್ಧದಲಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಳ್ಳ 
ವನು ಎ-ದು ವಿಭುವೆಂಬ ಪದದಿಂದ ಲಭ್ಸೈೆವಾದ ಅರ್ಥಿವು ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೆಂದರೂ ಜಾ ನವೆಂದರೂ ಒಂದೇ 
ಅರ್ಥವು ಆದ್ದರಿಂದ ಬೊ ಎಂದರೆ ಜಾನ, ವಿ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗೆದಿಂದ ನಿಶಿಷ್ಟಜ್ಞಾನ ಅಂದರೆ ಸರ್ವಜ್ಞ 
ನೆಂದು ನಿಭುಹದದ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಭೊ ಎಂದಕೆ ಭೊಮಿ ಅಂದರೆ ಆಶ್ರಯ, ವಿಶೇಷತಃ ಭೂ 
ಎಂದರೆ ಸರ್ವಾಶ್ರಯ ಎಂತಲೂ, ಭವನಂ ದೀಪ್ರಿಃ ವಿಶಿಷ್ಟೆಕಾಂತಿಃ ವಿಭೆವನಣ ಅಂಜಿಕೆ ಸೂರ್ಯಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಸರಿಸುವ ಕಾಂತಿ, ಅಥವಾ ಭೆವನಂ ಅಭಿಭೆವನಂ ಅಂದರೆ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಪರಾಭೆವೆವು, ಅಥವಾ 
ಭೂ ಸತ್ತಾಯಾಂ” ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಭೆವನಂ ಎಂದರೆ ಇರುವುದು, ವಿಶಿಷ್ಟ ಇರೋಣವೇ ವಿಭೆವನ 
ಅಂದರೆ ಸರ್ವದಾ ಇರುವುದು ನಿತ್ಯತ್ತವು -- ಅಧವಾ ವಿಎವಿಶಿಷ್ಯ ಅಂದರೆ ಸರ್ವತ್ರ ಭವನಂ-ಇರೋಣವ 
ವ್ಯಾಪಿ: ಯದ್ವಾ ಭೆವನ- ತಿರೋಭೆವನ ಅಂದರೆ ಅದೃಶ್ಯತ್ರವು, ವಿಶಿಷ್ಟ ಭೆವನವೆಂದರೆ ತನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಯಾರ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ತೋರದಿರೋಣ, ವಿ ಆಂದರೆ ಉಶ್ಕೃಷ್ಟಗಳೂ ಸರ್ವೋತ್ತಮಗಳೂ, 
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ಪೂರ್ಣಗಳೂ ಆದ ಜ್ಞಾನ, ಸರ್ವಾಧಾರತ್ತ ಸರ್ವಪ್ರಕಾಶಕತ್ವ, ಸರ್ವಾಭಿಭಾವಕತ್ತ, ಸರ್ವದಾ ವಿದ್ಯ 
ಮಾನತ್ತ, ಸರ್ವದೇಶ ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತತ್ವ, ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವಿಲ್ಲದೆ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವ ಇತ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನೆಂತ ಏಳನೇ ವಿಶೇಷಣವಾದ ವಿಭುಪದದ ಅರ್ಥವು. ಸೃಷ್ಠಿಯ 
ಆದಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಉದರಲ್ಲಿದ್ದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಹೊರಗೆ ಪ್ರಕಟಸಿದುವರಿಂದ ಆದೌ ಯಾಸಯತಿ ಎಂಬ ವೃೃತ್ಪತ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಆದ್ಯಂ ಎಂಬ ಎಂಟನೇ ವಿಶೇಷಣಕ್ಸೆ ಸಕಲಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನೆಂಬ ಆರ್ಥವು 
ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಈಶಂ ಎಂಬ ಒಂಭೆತ್ತನೇ ವಿಶೇಷಣಕ್ಕೆ "ಈಶ್‌ಲ್ಲ ಕಕ್ತೌ' ಎಂಬ ಧಾತುನಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಈಶಪದಕ್ಲೆ ಸರ್ವಶಕ್ತನೆಂದರ್ಧವು ಇನು ಭೆನಘ್ನಂ ಎಂಬ ಹತ್ತನೇ ವಿಶೇಸಣಕ್ಕೆ ಭವವೆಂದರೆ ಸಂಸಾರ 
ಅದನ್ನು ಫೆ ಎಂದರೆ ನಾಶಸಡಿಸುವವನು ಅಂದರೆ ಸಂಸಾರನಿವೃತ್ತಿರೂಪ ನೋಕ್ಷದೂತನೆಂದಾಗುತ್ತ ಜೆ. 
ಅಮರಾಸುರಸಿದ್ದವಂದ್ಯಂ ಎಂಬ ಹನ್ನೊಂದನೇ ವಿಶೇಷಣಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಬೇಕು, ಇಲ್ಲಿ ಅಮರರು, ಅಸುರರು. ಸಿದರು ಇವರಿಂದ ವಂದ್ಯನೆಂದು ಯಧಾಶುತವಾಗಿ ಆರ್ಧ 
ತೋಗುತ್ತದೆ ಇದು ಶಾಸ್ತ್ರವಿರುದ್ಧವು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ದೇವರಿಗೆ ಅಸುರವಂದ್ಯತ್ನವನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ ಆದಕಾರಣ 
ಇಲ್ಲಿಯ ಅಸುರಪದಕ್ಕೆ ಯಥಾಶು ತವಾಗಿ ತೋರುವ ಅರ್ಥವು ವಿವಕ್ತಿತವಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಅಸು ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣ 
ಅವುಗಳನ್ನು ರಮಯಂತಿ ಅಂದರೆ ಸಂತೋಷಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ, ಎಂತ ಅಸುರಾಃ ಆಂದರೆ ತತಾ _ಭಿಮಾನಿ 
ದೇವತೆಗಳು, ನಮ್ಮ ಅಸುಗಳಿಗೆ ಅನ ಪಾನಾದಿಗಳನು ಕೊಟ್ಟು ನಡಿಸಿದರೆ ಅವಗಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಇರುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಆನುಗ್ರೆಹಿಸದಿದ ಕೆ ದೆೈರ್ಫ್ಯ ಮಾಂದ್ಯ ಕಾಸಾದಿರೂಪದಿಂದ ಅವುಗಳ 
ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಕಷ್ಟ ಬಂದು ಅವುಗಳು ನಮಗೆ ದುಃಖದಾಯಕಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಆದಕಾರಣ ನಮ್ಮ 
ಶ್ರಾಸಾದಿ ವಾಯುಗಳಿಗೆ ಸುಖದ-ಯೆಕರಾದ ತತ್ನಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳೇ ಇಲ್ಲಿ ಅಸುರಸದವಾಚ್ಯರು 
ಸಿದ್ಧರೆಂದರೆ ಮುಕ್ಕಿ ಹೊಂದಿದವರು, ಇಂತಹೆ ಅನುರರುಎ ದೇವತೆಗಳು ಇವರಿಂದ ನಂದುನು = ನಮ 
ಸ್ನರಿಸಿಕೊಂಡವನೆಂದು ಹನ್ಕೊಂದನೇ ವಿಶೇಷಣದ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಭಾರತದ ಮಂಗಲಾಚ 
ರಣರೂಪ ಪ್ರಥಮಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕರೀತಿಯಿಂದ ಸಕಲಗುಣವಿಶಿಷ್ಠನಾದ ವಿಷು ನನೆ ಹೇಳಿದ ಪ,ಯುಕ್ತ 
ಇಡೀ ಭಾರತದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಸಕಲ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಗುಣಗಣಪೂರ್ಣನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಪ್ರತಿಪಾಗ್ಗ ನೆಂದು ಬೇಕೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರನಲ ಸಕಲಶನಸ್ತಗಳದಥ್ಲೂ ಪ್ರರಾಣಗಳೆದ್ಲೂ 
ಕೆಚ್ಚೀನು?--ನಾಟಕಾದಿ ಕಾವ್ಯಕಾರರದ್ದೂ ಒಂದು ಸಂಪ್ರದಾಯವಿಡಿ ಅದೇನಂದರೆ ಶ್ರೋತ್ಸಗಳ 
ಮನಸ್ಸಮಾಧಾನಕ್ಕಾಗಿ ಇಡೀ ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಣ್ಣೇಸ 
ದಿಂದ ಸೂಚಿಸುವುದು, ಈ ಲೋಕಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಸರ್ವಜ್ಞರಾದ ಮಾಸರೂ ಬಿಡಲಿಲ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ 
"ಸಂಕ್ಷೇಪವಿಸ್ತರಾಭ್ಯಾಂ ತು ಕಥಯಂತಿ ಮನೀಷಿಣಃ ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣಸಿದ ವೂ ಆಗಿಡಿ ಶಾನು 
ಹೇಳುವ ದೇವತಾದಿ ವಿಷಯವನು ಅನೇಕಸಲ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತಂದಪ್ರಯು ಮಹಾಸಲವೂ ಪ್ರಮಾಣಸಿದ್ದ 
ವೆಂಬುವಲ್ಲಿ ಇಬಹುವಾರಸ್ಮೃಶೇಸ್ತಸ್ಯ ಫಲಬಾಹುಲ್ಯಕಾರಣಾಶ್‌? ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಪ್ರಮಾಣವು, 


ಹೀಗೆ ಆದಿಮಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಷ್ಣುಸರ್ವೋತ್ತ್ಸಮಕ್ಕವನ್ನು ಮಧ್ಯೇನುದ್ದೇ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ತಪ್ಪದೆ ನಿರೂಪಿಸಿ, ಅದೇ ವಿಷ್ಣುಸರ್ನೋತ್ಸಮೆಶ್ನವನೆ ( ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಶಪಥಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿ 
ದ್ರಿಂದ ಲಕ್ಷಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ ಈ ಭಾರತಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ಸವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆನ್ಶ ವದು 
ಆಪಾಮರಸಾಧಾರಣವಾದುದು ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷೇಸತಃ “ಸ್ನಾಲೀಪ್ರಲಾಕಸಸ್ಮಾಯದಿಂದ ತೋರಿಸು 
ಸೆವು. ಆದಿಸದ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿರುವೆವ. 4ಸಸುರಾಸುರಗಂಧರ್ವಂ ಸಯುಕ್ಟೋರಗರಾಕ್ಷಸಂ | 
ಜಗೆದ್ದಶೇ ವರ್ತತೇದಂ ಕೃಷ್ಣಸ್ನ ಸಚರಾಚರಂ? “ವಿಶ್ವಂ ವಿಷ್ಣುರ್ವಷಟ್ನಾರೋ ಭೂತಭವ್ಯಭವನ 
ತ್ರಭುಃ।...... ಪೂತಾತ್ಮಾ ಸರಮಾತ್ಮಾ ಚ ಮುಕ್ತಾನಾಂ ಪರಮಾ ಗತಿಃ” “ಏಸ ನಿಷ್ಕಂಟಕಃ 


ವರ್ಯ ಸ ಸಾ 


ಪಂಥಾಃ ಯತ್ರ ಸಂಪೂಜ್ಯತೇ ಹರಿಃ | ಕುಪಥಂ ತಂ ನಿಜಾನೀಯಾದ್ಲೋವಿಂದರಹಿತಾಗಮಂ? 
“ರುದ್ರಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾ ದೇವಾ ರುಜ್ರೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಾಶ್ರಿತಃ | ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮಾಮಾಶ್ರಿತೋ ನಿತ್ಯಂ 
ನಾಹಂ ಕಂಚಿದುಪಾಶಿ,ತಃ? “ನಾಸ್ತಿ ಇಕಾ ಭೂತನ ನ ಭೂತಂ ನ “ಭವಿಷ್ಯತಿ | ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ 
ಪುನಸ್ಸತ್ಯಮುದ್ಧ) ತ್ಯ ಭುಜಮುಚ್ಯತೇ | ನೇದಶಾಸ್ತ್ರಾತ್ಸರಂ ನಾಸ್ತಿ ನ ದೈವಂ ಕೇಶನಾತ್ಸರಂ” 
ಹೀಗೆ RNS ಕೆ. ಯೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು ವಿಷ್ಟು ಸರ್ವೋತ್ತ ಮತ್ತನನ್ನು 'ಉುಜ್ರೋಸಿಸಿದುವರಿಂದ 
ಇದಕ್ಕೆ ಅನ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವವರನ್ನು ಕುರುಡರೆಂದರೂ ತಪ್ಪುಗದು. ಇದೇ ಊರು ವಿಷ್ಣುಸರ್ವೋ 
ತ್ರಮತ್ವನನ್ನು ಭಾರತಭಾಗಗಳಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಹೊರಟಿಗೆ ಆದೇ ಒಂದು ಗ್ರಂಧದಂತಾಗಬಹುದು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಈಗ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಈಗ ಆ ನಿಸಯನಿರೂಪಣೆಯನ್ನು ಉಸರಮಿಸುವೆವು. 


ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದರ್ಶನಭಾಷಾ, ಸಮಾಧಿಭಾಷಾ, ಗುಹ್ಯಭಾಷಾ ಎಂಬ ಮೂರು ಭಾಷಾ 
ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಪ್ರಾ ಜ್ಞ ರು ಅರ್ಧವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವರು. ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ನಾವು 
ನಿರೂನಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಈಗ ನಾವು ) ಹೊರಟದು ಸಭಾಷ್ಯ ಸತಾತ್ರ ರ್ಯ ಶ್ರೀಮ ದ್ಬ ಗವದ್ಗೀತೆಯೆಮುನ್ನುಡಿ 
ಬರಿಯಲು ಅದಕ್ಕೆ ಉಪಪಂದಕವಾಗಿ ಇಷ್ಟು ಬರದದ್ದು. ಈ ಭಾರತವೆಂಬುವುದು "ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಕ್ತಮವೆಂತಲೂ, ಆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀನುದ ಗವದ್ಗೀತೆಯು ಶ್ರೇಷ್ಟವೆಂತಲೂ “ಭಾರತಂ ಸರ್ವಶಾ- 
ಸ್ರ್ರೇಷು ಭಾರತೇ ಗೀತಿಕಾ ವರಾ” ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣಸಿದ ವು 


ಯುದ್ದ ಭೂಮಿಯಾಡ 2 ಸೇತು ದಲ್ಲಿ ಉಭೆಯಸೇನೆಯು ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧವಾಗಿ ಬಂದು ನಿಂತಿರಲು 
ತನ್ನ ಶೌಯ ದಲ್ಲಿಯೆ € ಹೆನೆ a} ರುವ ಪಾರ್ಥನು ಯುದ್ಧ ಸನ್ನ ದ ನಾಗಿ pe ನಿಂತು ತನ್ನ ಇದಿರಿ 
ನಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ಬಂಧು- ಸ ಕಕ ಚೆಂ ನೋಡಿದಾಕ್ಷಣ ತನ್ನ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಚಿಲ್ಲಬಟ್ಟ ಹೇಡಿ 
ಯಂತೆ ನಿರ್ವೀರ್ಯನಂತೆ ಯುದ್ಧ ಪರಾಬ್ಮುಖನಾಗಿ ಶೋಕಾಕ್ರಾಂತನಾಗಲು, ಆಗ ಆತಗೆ ತತ್ತೋಪದೇಶ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಜೆ ತನ್ಯವನ್ನು ತಂದೊಡ್ಮಿ ಯುದೊ ನನ್ಶ್ಮುಖನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ "ಹೇ ಕಷ್ಣ! ನಿನ್ಕಾಜ್ಜೆ 
ಯಂತೆ ನಡೆನೆ”ನೆಂದು ಅವನಿಂದಲೇ ಹೇಳಿಸಿ. ಹೃಷ್ಟಚಿತ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ, ಆರಸಿಕರಿಗೆ ರಸಿಕತನವನ್ನೀ 
ಯುನಂತಹುದೂ, ನೈರಾಶ್ಯವಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಶಾಪೂರಕವೂ, ದುಃಖಸಾಗರಮಗ್ಗರಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವೂ, 
ಜಾ ನ? ನಶೂನ್ಯರಿಗೆ ಜ್ಞಾ ನಪ್ರದವೂ, ಮಾರ್ಗಭ್ರಷ್ಟರಿಗೆ ಸನ್ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವೂ, ದುರ್ವಿನೀತರಿಗೆ ಸನ್ನೀತಿ 
ದಾಯಕವೂ ಕಿಂಕರ್ತವ್ಯ ಶಾಮೂಢರಿಗೆ ಕರ್ತವ್ಯಬೋಧಕವೂ, ಪಾಪಮಾರ್ಗಾನುಸಾರಿಗಳಿಗೆ ಸನ್ಮಾರ್ಗ 
ದಾಯಿಯೂ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ದಿವೃಜ್ಞಾನಜನಕವೂ, ಕರ್ಮಿಗಳಿಗೆ ನಿವೃತ್ತಕರ್ಮಬುದ್ಧಿಸ್ರದವೂ, ಭೆಕ್ಕರಿಗೆ 
ಭಾವೋದ್ರೇಕದಾಯಕವೂ, ನಾಸ್ತಿಕರಿಗೆ ಆಸ್ತಿಕ್ಕಬುದ್ದಿದಾಯಕವೂ ಆಗಿದೆ. ಕೆಂ ಬಹುನಾ? ಜಾತಿ 
ನೀತಿ ಪಂಧಾದಿ ಯಾವ ವಿಶೇಷವನ್ನೂ ಅವಲು ಬಿಸದೆ ಸರ್ವರಿಗೂ ಅದೆರಣೀಯವಾಗಿರುವ ಶ್ರೀ ಕ್ರಷ್ಣ 
ಭಗವಂತನ ದಿವ್ಯ ವಾಣೀಚಮಶ್ಶಾರಸರ್ವಸ್ತವೇ ಈ ಗೀತೆಯ 

ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದ ಸ್ತ್ರೀ ಶೂದ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧುಗಳಿಗೂ ಧರ್ಮಜ್ಞಾನದ್ವಾರಾ 
ಮೋಕವಾಗಲೆಂಬ ಸದುದ್ದೇಶದಿಂದ ರಚೆತನೂದೆ ಸಂಭೆವೆ, ಸಭಾ ಅರಣ್ಯ, ವಿರಾಟ, ಉದ್ಯೋಗ, ಭೀಷ್ಮ, 
ದ್ರೋಣ ಕರ್ಣ, ಶಲ್ಯ, "ಕ್ತ ಸೌಸುಪಿಕ, ಶಾಂತಿ ಆನುಶಾಸನಿಕ, ಆಶ ್ರಮೇಧಿಕ, ವೌಸಲ ಮಹಂ 
ಪ್ರಸ್ಥ ನ, ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣ, ಭವಿಷ್ಯತ್‌ ಎಂಬ (18) ಹದಿನೆಂಟು ಸರ್ವಾತ್ಮ ಕವಾದ ಮಹಾಭಾರತದ 
ಭೀಷ ದಲ್ಲಿ ಭಾರತವೆಂಬ ಪಾರಿಜಾತದ ಮಧುಭೂತವಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವಭಾರತತಾತ್ರ್ರರ್ಯಸಂಗ್ರ ಹ 
ರೂಪವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ ಸಂವಾದಾತ್ಮಕವಾದ ಗೀತೆಯು(18) ಹದಿನೆಂಟು ಅಧ್ಯಾಯಾ 
ತ್ಮಕವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸರ್ವನಿದಿತವಸ್ವೆ! ಅದನ್ನು ಆರರಿಂದ ಭಾಗಿಸಿದರೆ (3) ಮೂರು ಸಟ್ಟಿಗಳೂಗುವವಸ್ಯೆ! 


ಅದರ ಪ್ರ ಥಮ ಷಟ್ಸದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಮೊದಲಿನ ಆರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನೋಪಾಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರು 
ವರು. ಎರಡನೇ ಷಟ್ಕದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಏಳರಿಂದ ಹನ್ನೆರಡರ ತನಕದ ಆರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಾಯ 
ಸಾಧ್ಯವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿರುವರು- ತೃತೀಯ ಷಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಅಂದಕೆ ಹದಿಮೂರರಿಂದ ಅಂತ್ಯದ 
ತನಕದ ಆರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ನಿರೂಪಿಸಿದ ಜ್ಞಾನೋಪಾಯ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾ ನಗಳನ್ನೆೇ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ರೂಢ 
ವಾಗುವ ಉದ್ದಿ ಶೃ ವಿವರಿಸಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ 

೧ ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ:--ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಧಮಾಧ್ಯಾಯ ಮತ್ತು ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯದ 
ಹತ್ತು ಶ್ಲೋಕಗಳ ಪರ್ಯಂತ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಉಪದೇಶಕೊಡಲು ಪ್ರಸಕ್ತಿ ತಂದೊಡ್ಡುವ 
ವಿಷಯವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ 


೨ ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ದಲ್ಲಿ:-_-ಭೆಗವದಾರಾಧನರೂಸವಾಗಿ ತನಗೆ ವಿಹಿತವಾದ ವೃತ್ತಿಯನ ನು 
ಸರಿಸುವುದೇ ಧರ್ಮವು, ಅದನ್ನಾ ಚರಿಸದಿರುವುದೇ ಅಧರ್ಮವು ಪ್ರಕೃತ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಶ್ರೀಮನ್ನೂ ರಾ 
ಯಣನೆ ಮತ್ತು ತದ್ಭಕ್ಕರ ಜ್ಕೇಷಿಗಳೂ ಅವರ ಅನುಯಾಯಿಗಳೂ ಇವರ ಫಿಗ್ರಹವೇ ಪರಮ ಧರ್ಮವು 
ಅಂತಹ ಸ್ಪವರ್ಣಾಶ್ರಮೋಚಿತವಾಗಿ ಬಂದ ಈ ದುಷ್ಟರ ನಿಗ್ರಹರೂಪ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಂಧುವ್ಯಾಮೋಹ 
ದಿಂದ ಅಧರ್ಮವೆಂದು ಶಂಕಿಸುವ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ನಾನ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ದ್ರೇಷಿಗಳ ನಿಗ್ರಹನೇ ಪರಮ 
ಧರ್ಮ, ತದ್ದಿರುದ್ದ ವಾದುದು ಸರ್ವವೂ ಅಧೆರ್ಮುವೆಂತ ಬೋಧಿಸುವವನಾಗಿ ಈಗ ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ 
ಬಂಧುನಿಗ್ರ ಹ ನಿಮಿತ್ತ ನೀನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ಶೋಕವು ಅವಿವೇಕಮೂಲಕನವೆಂದು ನಿರೂಪಿಸಿದಾ ರೆ 


೩ ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ:-.-"ಏಷಾ ಶೇಭಿಹಿತಾ ಸಾಂಖ್ಯೇ' ಎಂಬುವ ತನಕ ಜೀವೇಶ್ವರರ 
ಸ್ನರೂಪವನ್ನು ನಿರೂಪಣಮಾಡಿ ಯೋಗೇ ತ್ವಿಮಾಂ ಶೃಣು? ಎಂಬುದರಿಂದ ಜ್ಞಾ ನೋಪಾಯವನ್ನು 
ಕೇಳು, ಎಂದು ಪ್ರಪಿಜ್ಞಾಮಾಡಿ "ತ್ರೆ | ಗುಣ್ಯವಿಷಯಾ ವೇದಾಃ? ಇತ್ಕಾದಿಗಳಿಂದ ಆ ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿ *ಕರ್ಮಜಂ ಬುದ್ಧಿಯುಕ್ತಾ ಹಿ” ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಬಿಡಿಸಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ 
ಅದೇ ಉಪಾಯವನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಆಚರಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಹುವಾಗಿ ಈ ಮೂರನೇ ಅಧಾಯದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿ 
ಸುವನರಾಗಿದಾ ಕೆ 


ಳು ನಾಲ್ಲನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ: - ಯೋಗ ನಿವೃತ್ತ ಕರ್ಮ ಎಂತ ಬೇಕೆಬೇಕೆ ನಾಮವುಳ್ಳ ಉಪಾ 
ಯವನ್ನೂ . ನೀಜೋಚ್ಚಭಾವದಿಂದಿರುವ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಕೊನೆ ಅಂದರೆ ಅತ್ಯುಚ್ಚನಾಗಿರುವ ಶ್ರೀಮನ್ನೂ 
ರಾಯಣತತ್ವಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಗೀತೆಯ ನನಲ್ಕನೇ ಅಧನಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವರು. 


೫ ಐದನೇ ಅದಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ:--"ಯೋಗಸ್ಥಃ ಕುರು ಕರ್ಮಾಣಿ” ಎಂತಲೂ ಹಾಗೆಯೇ 
"ಸಂಗಂ ತಕ? ಎಂತಲೂ, ದಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸಂಕೇಪದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದ ತೃತೀಯಾ 
ಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷತಃ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ವರ್ಣಾಶ್ರಮವಿಹಿತವಾದ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಟ್ಠಾನೆರೂಸವಾದ 
ಕರ್ಮಯೋಗದ ಎರಡಂಶಗಳನ್ನು ಅಂದರೆ ಫಲತಾಮನಾವನ್ನು ಬಿಡುವುದು ಒಂದಂಶ, ಈಶ್ವರಾರ್ಹಣ 
ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಮಾಡುವುದು ಇನ್ನೊ ಂದಂಶ- ಹೀಗೆ ಎರಡಂಶವುಳ್ಳ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಈ ಐದನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವರು 


೬ ಆರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ:--*ಬುದ್ದಿರ್ಯೋಗೇ ತ್ವಿಮಾಂ ಶೃಣು? ಎಂತ ಪ್ರತಿಜ್ನಾತವಾದ 
ಯೋಗವು ಎರಡು ವಿಧ ಕರ್ಮಯೋಗ, ಧ್ಯಾನಯೋಗವೆಂದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗವು ಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಬಹಿರಂಗ ಸಾಧೆನವು. ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅಂತರಂಗ ಸಾಧನವು ಧ್ಯಾನಯೋಗವೇ. ಅಂತಹ 


ಧ್ಯಾನಯೋಗವು ಕರ್ಮಯೋಗಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾರಣ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 


ಪರಾ ಫು ee 


ಸಾಧಕವೂದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಈಗ ಹೇಳುವುದು ಯುಕ್ತ ವೂದುದರಿಂದ ಈ ಆರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಯೋಗ 
ವನ್ನು ನಿರೂಪಣಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

೭ ಏಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ; - ಯದ್ಯಪಿ ಆಸನ್ಯಾದ್ಯಂಗಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವರು ಆದರೆ ಅದು 
ಧ್ಯಾನಯೋಗದ ಉದ್ರಿ ಶ್ಯ ಹೇಳುವುದರಿಂದ LE ಮುಖ್ಯ ನಿರೂಪಣೀಯವು. ಹೀಗೆಯೇ 
ಧ್ಯಾನಯೋಗದಲ್ಲಿ 1. ಹೇಳಿದೆ ಕರ್ಮಯೋಗವು ಅಧಿಕಾರ ಪ್ರಯೋಜಕವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅದನ್ನು 
ಇಲ ನಿರೂಪಿಸಿದರೂ ಅದು ಮುಖ್ಯ ನಿರೂಸಣೀಯವ ವಲನವೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು ಹೀಗೆ ಜ್ಞಾ ನದ ಬಹಿ 
ರಂಗಸಾಧನನಾದ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪ ವಿಸ್ತಾರಗಳಿಂದ ಐದು ಅಧ್ಯಾಯಪರ್ಯಂತ. ನಿರೂಪಿಸಿ 
ಆಂತರಂಗಸಾಧನವಾದ ಧ್ಯಾನಯೋಗವನ್ನು ಆರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿರೂಸಣಮಾಡಿ, ಅಂತಹ ಧ್ಯಾನವು 
ಬೆಕೆಫೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅನುಷಿ ತವಾದರೇನೇ ಜ್ಲಾನಸಾಧಕವಾಗುತ್ತದೆ, ಶಿಶುಪಾಲಾದಿಗಳಂತೆ ದೈ ಷಪೂ ರ್ವಕ 
ವಾದ ಧ್ಯಾನವು ಜಸ ನನಾಧೆಕನಲ್ಲ. ಆಂತಹ್‌ ಭೆಕ್ಕಿ ಯು ಹುಟಲಿಳೆ | ಭೆಗವನ್ಮಾಹಾತ್ಮ ವನ್ನು ಇನ್ನು ಮೇಲಿನ 
ಆರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ. “ನ ತ್ರೇವಾಹೆಂ ಸ ನಾಸಂ” ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂರ್ವದ 
ಅಧ್ಯಾಯಸಷಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಭೆಗನನ್ನಾಹಾತ್ಮ್ಯನನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದರೂ ಸಾಧನವನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಹೇಳಿದ 
ಕಾರಣ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವನ್ನು ಹೇಳುವದರಿಂದ ಸಾಧನ ಸೆಟ್ಟಿ ವೆಂದು ಹೆಸೆರು. ಇಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ಜಾಸ್ತಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ರಿಂದ ಅಧ್ಯಾಯಷಟ್ಟಿಗಳ ಅರ್ಧ ಭೌದವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಮಾಡಿದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು. "ಮಯ್ಯಾಸಕ್ತ” ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಉಪಕ್ರಮ 
ಮಾಡುವನು ಳೆ 

೮ ಎಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ: - ಅಂತಕುಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಣೀಯತ್ವವನಣ್ಣ ಪ್ರಾಪೃತ್ತವನೂ ಪರ 
ಮಾತ್ಮ ಮಹಿಮಾರೂಸವಾದದು ನಿರೂಪಿಸುವನು. ಅದಕ್ಲೋಸ್ಸರ ಪೂರ್ವಾಧ್ಯಾಯದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ “ತೇ 
ಬ.ಹ್ಮ ತದ್ವಿದು8” “ಪ್ರಯಾಣಕಾಲೇಸಿ ಚ ಮಾಂ” ಎಂತ ಹೇಳಿದಕ್ಲೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಈ 
ಆಧ್ಯ ಈಡಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ತತ ಸಂಗಾತ” ಅಂತ್ಯಕಾಲದ ಸ ರಣಫಲವೂ ಅದರ ಉಪಾಯಪ)ಶ ಕಾರವೂ 
ಬೃಹ್ಮವ್ರಾಪಿ ಯ ಮಾರ್ಗವೂ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಗತೆ 


೯ ಒಂಭತ್ತನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ: -- ಏಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ "ಸಾಧಿಭೂತಾಧಿದೈವಂ ಮಾಂ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಭೆಗವನ್ನಾ ಹಾತ್ಮ್ಮವನ್ನು ಈ ಅಧ್ಯಯದಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಇಂತಹ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ನಿರೂಪಣವನ್ನು ವಸಾಡಬೇಕಾದರೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಾದಿ ಸದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಗತ್ಯವಾಗಿರುವ 
ಕಾರಣ ಆ ಪದಗಳ ಅಧರಧವನ್ನು ಎಂಬಿನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿ ಭೆಗವನ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನಿರೂಸಣವು 
ವಸರ ಪ್ರಾಸ್ತ ನಾದದ ಗಿದೆ 


೧೦ ಹತ್ತನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ: -- ಸನ್ಕಾಧಾ,ಯದಲ್ಲಿ ಧನಯೋಗವನ್ನು ನಿರೂನಿಸಿ ನೆವಮಾ 

ಈ ಯದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನ್ನ ನಾ ಭವ ನಾ ದ ಆ ಧನ್ಯಿನವನು ನಮ್ಮ ಸ್ಮೃತಿಪಧಕ್ಕೆ ತಂದೊಡಿ, 
ಧ್ಯಾನವು ನಿಷೆಯಸಾವೇಕ್ಷವಾದ ಪ್ರ ಪ್ರಯುಕ್ತ ನಿಷಯರೂಹವಾದ ಅಂದರೆ ಧ್ಯೇಯ ಭೆಗವಂತನ ವಿಭೂತಿ 
MS ವಿಸ್ತಾರದಿಂದ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವವರಾಗಿ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಯುಷ್ಯಾಧಿಗಳಿಗೆ ಅತಿ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಲವಿರುವುದು ನಮಗೆ ವಿದಿತವಾದ ಸ್ರಯುಕ್ಷ ಅಂತಹ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಹರ್ಷ್ಯಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡುನವನು ಇವನೇ ಎಂತ ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಶೇಷಸ್ಟ ಹಿಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ 


೧೧ ಚಚ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ: - ಪೂರ್ವಾಧ್ಯಾಯಾಂತೃದಲ್ಲಿ “ವಿಷ್ಟಭ್ಯಾಹಮಿದಂ?ಎಂತ 
ಸರಮಾತ್ಮನ ವಾ ಸಪ್ತ ರೂಪೋಪಾಸನವನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಸದಿಂದ ಹೇಳಿದಾರೆ ಸಿಂಕ್ಲೇಸದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದು 


— ೧೨ — 


ಸರಿಯಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿಡಿಯೆದು. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿಯಜಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡಲು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ 
ಕಾರಣ ಧ್ಯಾನದ ಸೌಕರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಪೂರ್ವಾಧ್ಯಾಯಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಶ್ವರೂಪದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ವಿಸ್ತಾರ ವಾಗಿ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೧೨ ಹದಿನೆರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ:--ಹೇಗೆ ಭೆಗವದುಪಾಸನವು ಮೋಕ್ಷಸಾಧೆನವೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಉಪಾಸನೆಯೂ ಮುಕ್ತಿಸಾಧೆನವೆಂತ ಮುಂದಿನ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
“ಶ್ರಿಯಂ ವಸಾನಾ ಅಮೃುತತ್ವ್ತಮಾಯನ್‌” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀದೇವಿಯ ಉಪಾಸಕರೂ ಅಮೃ ತತ್ವ 
ಶಬ ) ವಾಚ್ಯ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾ ರಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ ಆದಕಾರಣ ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಸಾಧೆನ 
ವದು ತಿಳಿಯಲೋಸುಗ ಶ್ರಿ ಚಟ ಉಪಾಸನಾಪೇಕ್ಷಯಾ ಶ್ರೀಪತಿಯ ಉಪಾಸನೆಯೇಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು 
ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವರು 


೧೩ ಹದಿಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ:-- ಪೂರ್ವಾಧ್ಯಾಯಸಟ್ಟಿದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದ ಅರ್ಥಗಳ ಸಂಗ್ರ 
ಹರೂಪವಾದದ್ದು ಈ ಅಧ್ಯಾಯವು ಹೇಗೆಂದರೆ-- ಅಧಸ್ಕಾಯೆಗಳ ಪ ಶ್ರಥಮಷಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ “ತ್ರೆ 3 ಗುಣ್ಯನಿಷ 
ಯಾ ವೇದಾಃ” ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಜ್ಞಾನಸ ನನ ಸಷ ಧ್ಯಾಯಸ ಹ "ತನಕ 
ನಿರೂಸಿತವಾಯಿತು. ಪ್ರಧಮಸಟ್ಟಿದ ದ್ವಿತಿಣಯಾಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿ "ನ ಶ್ಹೇವಾಹ' ಮಿತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅನಾದಿ 
ನಿತ್ಯತ್ವಾದಿ ಜೀವಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಿ, ದ್ವಿತೀಯಷಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಭಗವತ್ಸ ರೊಪವನು ಹೇಳಿ, ಸಪ್ತಮಾ 
ಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ "ಭೊಮಿರಾಪ' ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಕ್ಷೆ ಸತ ಶಬ್ದ ವಾಜ್ಯವಾದ ಭಗವದಾವಾಸಸ್ವಾನವೂ ನಿರೂಪಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಬುಧ್ಯ ರೂಢವಾಗುವ ಉದ್ದಿಶ್ಯ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿರೂ 
ಪಿಸಿರುವರು. 

೧೪ ಹದಿನಾಲ್ಕನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ: -“ಬುದ್ಧಿಯೋಗೇ ತ್ರಿಮಾಂ ಶೃಣು” ಎಂತ ದ್ವಿತೀ 
ಯಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಧ್ಯಾನಲಕ್ಷಣ ಜ್ಞಾನಸಾಧನವನ್ನು ಕಾಮಾದಿವರ್ಜನರೂಪ 
ಸಹಕಾರಿಸಹಿತವಾದದ್ದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿ ಕಾಮಾದಿವರ್ಜನರೂಪ ಇತಿಕರ್ತವ್ಯಾಂಶ (ಸಹಕಾರಿ) ಯನ್ನು 
ಉತ್ತರದ ಐದು ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಸಿ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಬಂಧದ ರೀತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದರೆ ತನ್ನಿ 
ವೃತ್ತಿಸಾಧನಗಳಾದ ಆ ಸಹಕಾರಿಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನಾರ್ಧ ನಿರೂಪಿಸುವುದು ನ್ಯಾಯ ಬಂಧವಾದರೂ 
"ಕಾರಣಂ ಗುಣಸಂಗೋಂಸ್ಕ' ಎಂತ ಪೂರ್ವಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ರೀತ್ಯಾ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕವಾದದ್ದು. 
ಅದಕಾರಣ “ಹ್ಷೇತ್ರಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಸಂಯೋಗಾತ್‌' ಎಂತ ಹೇಳಿದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ವಿವರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ತ್ರಿಗುಣದ ವಿಕಾರಸ್ಸಿತಿಯನ್ನೂ ತನ್ನಿವೃತ್ಕ್ಯುಪಾೂಯವನ್ನೂ ಈ ಆಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಣೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ 

೧೫ ಹದಿನೈದನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ: - ತ್ರಯೋದಶಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರ ಹೇತುಭೊತವಾದ 
ಕ್ಷೇತ್ರನಾಮಕವಾದ ಜಗತ್ತರೂಪವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿ "ಯ ಏನಂ ವೇತ್ತಿ ಪುರುಷಂ' ಇತ್ಯಾದಿಯಿಂದ 
ಭೆಗವದಾದಿಜ್ಞಾನರೂಪವಾದ ತನ್ನಿವೃತ್ತ್ಯುಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು, ಅವೆರಡನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ 
ವಿಶದವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ 


೧೬ ಹದಿನಾರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ:--*ನಿರ್ಮಾನನೋಹಾ”? ಇತ್ಯಾದಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದ ಪುಮ 
ರ್ಥಭೂತಗೆಳಾದ ಜ್ಞಾ ನಮೋಕ್ಷಗಳ ಸಾಧೆನವನ್ನೂ *"ಯತಂತೋ*ಪ ಕೃತಾತ್ಮಾ ನಃ? ಇತ್ಯಾದಿಯಿಂದ 
ಹೇಳಿದ ಪುಮರ್ಧವಿಕೋಧಿಯನ್ನೂ ಹೇಳುವುದಕ್ಕ್ಟೋಸ ರ ಅದು ನೀವಾಸುರಲಕಣರೂಪವಾದುದರಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸುವರು. 


೧೭ ಹದಿನೇಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ: - ಚತುರ್ದಶಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ “ನಾನ್ಯಂ ಗುಣೇಭ್ಯಃ ಕರ್ತಾ 
ರಂ? ಇತ್ಯಾದಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಪರಿಣಾಮಗಳೂ ಗುಣಕೃತನೆಂತ ಸಾಮಾನ್ಯತಃ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಶ್ವಾದಿ 


— ೧೩ — 


ಗುಣಕೃತವಾದ ಶ್ರದ್ದಾದಿಭೇದವನ್ನೂ ಆಹಾರದ ಭೇದನನ್ನೂ ತಪಃಪ್ರಭೈತಿ ಕರ್ಮಭೇದವನ್ನೂ ಹೇಳಿ 
ಅದರ ಪ್ರಪಂಚವನೆ ₹ ಮಾಡುವರು 

೧೮ ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ: ಮಂದರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಹಿಂದೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ವಿಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಜ್ಞಾನಸಾಧನವನ್ನೂ, ತ್ರಿಗುಣಕಾರ್ಯವನ್ನೂ, ಸನ್ನಾ $ಸವನ್ನೂ, ತ್ಯಾಗವನ್ನೊ 


ಪುಮರ್ಥಹೇತುಗಳೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅದರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ನಾವು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಿಂದ ಇಡೀ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ಣುಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ತವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ 
ಎಂಬುವುದು ಸಿದ್ಧವೆಂತ ನಾವು ತೋರಿಸಿಕೊಬ್ಬಿ ರುವೆವು ಅದನ್ನು ಪುನಃ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ 
“ಭಾರತಂ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ಭಾರತೇ ಗೀತಿಕಾ ವರಾ? ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಈ ಗೀತೆಗೆ ಸರ್ವಶ್ರೈಷ್ಟ ವು ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಚಾರಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಗೀತೆಗೆ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠತ್ವವು ಹೇಳುವುದು ಇದು ಭಾರತಾಂತರ್ಗತವೆಂದೊ, ಅಥವಾ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದಿಂದಲೊ? 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದಿಂದ ಸರ್ವಶ್ರೇಷೃತ್ವವನ್ನು ಕೇಳುವುದಾದರೆ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರಕ್ಕೂ ವ್ಯಾಸರು ಇದನ್ನು ಭಾರ 
ತಾಂತರ್ಗತವಾಗಿಯೂ ತದೇಕದೇಶವಾಗಿಯೂ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಹಾಗಾದಕೆ 
ಇದು ಭಾರತದಿಂದಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಟವೆಂದುದು ಯಾವ ನಿಮಿತ್ತ? ಸಾಮಾನ್ಯತಃ ಒಂದು ಗ್ರಂಧದ ಭಾಗವೆಂದು 
ಆಗಬೇಕಾದರೆ ಆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವೇ ಆದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಸಿರೂಪಿಸಿರಬೇಕು 
ಹಾಗಾದರೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ವೆೇ ಏಕದೇಶವಾದ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವರೆಂದೊಪ್ಪ ಬೇಕು, 
ಹಾಗಾದರೆ ಬಾಕಿ ಗ್ರಂಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಆ ಗ್ರಂಥದ ಏಕದೇಶಕ್ಕೆ ಆ 
ಗಂಧದಿಂದ ಶ್ರೇಷೃಶೆಯಿಲ್ಲ ಹಾಗೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕೆಲವು ವಿಷಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದರೆ ಇದು 
ತದೇಕದೇಶವಾಗಲಿ, ತದಪೇಕ್ಷಯಾ ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮತ್ತವುಹೇಗೆ? ಈ ಶಂಕಾ ಸಹಜವಾಗಿ ಬರಬಹುದು 
ಅದಕ್ಕೆ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಇಲ್ಲಿ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ “ಸತಾಕಾ” 
ಪ್ರಕರೀ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವರಿಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು ಬಹು ಸುಲಭೆವು. ನಮಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 
ಬಿಡಿಸುವುದು ಅಸ್ರಸ್ತುತವು. ಆದರೆ ಒಂದು ಗ್ರಂಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಮುಖ್ಯವಾದವುಗಳನ್ನು (3 
ಗ್ರಂಧದ ಏಕದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದರೆ ಆ ಏಕದೇಶವ ಆ ಗೃಂಧದಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಲಾರದು ಪ್ರಕೃತ 
ಹಾಗಲ್ಲ ದಧಿಯಿಂದ ಮಧಿತನಾಗಿ ತೆಗೆದ ನವನೀತವು ಅವಶಿಷ್ಟ ಮಜ್ಜಿ ಗೆಯಿಂದ ಹೇಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವೋ, ಹಾಗೆ 
ಇಡೀ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಕಾರಣ ಇದು 
ಮುಖ್ಯವೆಂದು ಮಹನೀಯರಿಂದ ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿದೆ ಅಂತಹ ವಿಷಯವು ಯಾವುದೆಂದು ಯಾರಾದರೂ 
ಕೇಳಬಹುದು ಅಂತಹವಿಷಯಗಳು ನಿಷ್ಣುಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ತುದಿಗಳೇ ಇದನ್ನು ಒಬ್ಬರು ವುಹಾನುಭ:ವರು 
ನವರತ್ನ ಗಳೆಂದು ತಮ್ಮ ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ *ಶ್ರೀಮನ್ಮದ್ವಮತೇ ಹರಿಃ ಪರತರಃ ಸತ್ಯಂ 
ಜಗತ್ತತ್ತೈತೋ ಭೇದೋ ಜೀವಗಣಾ ಹರೇರನುಚರಾ ನೀಚೋಚ್ಚಭಾವಂ ಗತಾಃ | ಮುಕ್ತಿ. 
ರ್ನೈೆಜಸುಖಾನುಭೂತಿರಮಲಾ ಭಕ್ತಿಶ್ಚ ತತ್ಸಾಧನಂ ಹೈಕ)ದಿತ್ರಿತಯಂ ಪ್ರಮಾಣಮಖಿಲಾ. 
ಮ್ಮಾಯೈೈಕನೇದ್ಯೋ ಹರಿಃ” 


ಇಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಶಂಕಿಸಬಾರದೆಂದು ಹೇಳುವೆವು ಏನೆಂದರೆ ಶ್ರೀಮ ನ್ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು 
ಈಗಿನವರು, ಗೀತೆಯ ಪ್ರಾಚೀನವಾದದ್ದು ಮತ್ತಿ ನವರಾದ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ದುದು ಪೂರ್ವತನ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, ಎಂಬುವುದು ಕೇವಲ ಮಶಾಭಿಮಾನಮೂಲಕವೆಂದು ಶಂಕಿಸ 
ಬಾರದು, ಎಂತ ನಮ್ಮ ಆಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ನಿರೂನಿತವಾಯಿತೆಂದರೆ ಅದು 


ಹಾ ೧೪ ಮಿ 


ಮತಾಭಿಮಾನಮೂಲಕವೆನ್ನ ಬಹುದು. ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಪ್ರನೇಯವು ನಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಗೀತೆಗೆ ನ್ಯೂನತೆಯಿಲ್ಲ-- ಮಾತ, ವಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಗೀತಾಮೂಲಕ 
ವಾದ ಕಾರಣ ಈ ಜತ್ತ ನಮ್ಮ ಶುಸ್ರ್ರವೂ ಗೀತೆಯೂ ಏಕಾರ್ಥಕವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಲು 
ನಾವ ಹೆಮ್ಮೆ ಸಡುವೆವೆ, ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ನಮಗಿದ್ದಷ್ಟು ಸತ್ಯವಾದ ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಕಾರಣವು ಯಾವ 
ಭಾಷ್ಯಕಾರರಿಗೂ ಇಲ್ಲ ಅದು ಹ್ಯಾಗೆಂದರೆ ನಿರ್ಮತ್ಸರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿರಿ ಏನೆಂದರೆ ಈ ಗೀತೆಗೆ 
ನಮ್ಮ ಆಚಾರ್ಯರಂತೆ ಬಹು ಪಾಃಚೀನರೂ ಭಾಷ್ಯ ಮಾಡಿರುವರು ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ನಮ್ಮ ಆಚಾರ್ಯರ ವ್ಯಾಖಾ ನವೇ ಮೂಲಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಾನುಸಾರವೆಂದೂ ಮುಖ್ಯ 
ವೆಂದೂ ನಾವು ಹೇಳುವೆವು. ನೀವೂ ಒಪ್ಪಲೇಚೇಕಾಗುವುದು ನೋಡಿರಿ-- 


ಈಗ ಲೋಕದಲ್ಲಿಎಲ್ಲುದರೂ ಒಂದು ವಿಷಯವು ನಡೆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ತಾನಿದ್ದು ನೋಡಿ ಹೇಳುವವನ 
ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವೋ ಇಲ್ಲವೆ ಕೇವಲ ಊಹಿಸಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಮಾತಿನಿಂದ ಕೇಳಿ ಹೇಳುವವನ 
ಮಾತು ಪ್ರಮಾಣವಮೋ? ನೀವೇ ವಿಚಾರಮಾಡಿರಿ. ನ್ಯಾಯವಾದರೆ ನೋಡಿ ಹೇಳುವವನ ಮಾತಿಗೆ 
ಬೆಲೆ ಕೊಡುವುದೆಂಬುವುದರಲ್ಲಿ ವಿವಾದವಿಲ ಹಾಗಾದರೆ ಭಾರತಯುದ ವು ನಡೆಯುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಕೆಳಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹತ್ತಿರವಿದ್ದ ಪಾರ್ಧನಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಕೊಟ್ಟಿದು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ ಕೇಳಿ 
ದುದು ಅರ್ಜುನನ ರಧದ ಮೇಲೆ ಮೂರ್ತಿಮತ್ಮಾಗಿ ಸಿಂಹೆನಾದಳೆೊಟ್ಟು, ಶತ್ರುಗಳ ಬಲವನ್ನು ಕುಗಿ ಸುತ್ತ 
ಪಾರ್ಥನನ್ನೂ ಯಾ ಇವನ ಪಕ್ಷೀಯರನ್ನೂ ಉಬಿಸುಕಾ ಇದವ ಹನುಮಂತನೊಬ್ಬನೇ ಈ ಮೂವ 
ರಲ್ಲದೆ ಇತರರಿಗೆ ಈ ವಿಷಯವ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವ್ವ! ಓಗಿರುವಾಗ ಆ ಮುಖ್ಯವಂಯುವಿನ ಅಂಶ 
ರಾದ ಹನುಮಂತರೇ ನಮ್ಮ ಶ್ರೀನಾನ್ನ ಧ್ವನಾಮಕರಾಗಿ ಆಸಗ ಕಾರಣ ಆ ಶ್ರೀ ಕೃಷನ ದಿವ್ಯ ಊಸ 
ದೇಶವನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾಶ್‌ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿ ನಡೆದ ಸರ್ವವನ್ನೂ ಕಹಾರೆ ನೋಡಿ ಇಲ್ಲಿ ೫1೭100೬ ನಮ್ಮ 
ಆಚಾರ್ಯರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಸರಿ ಯಾವ ವ್ಕಾಖ್ಯಾನಮಾದೀತು? ಇದನ್ನು ನಮ್ಮ ಆಚಾರ್ಯವ್ಸಾಖ್ಯುನ 
ವೆಂಬ ದುರಭಿಮಾನದಿಂದ ಹೆಮ್ಮೆಪಡುವುದಲ್ಲ ಕಿಂತು ಈ ನಿಮಿತ್ತನ ಅನ್ಯತ್ರ ಯಾವ ವ್ಯಾಖ್ಕಾನಕ್ಕೂ 
ಇಲ್ಲದು ನಮ್ಮ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಕೃತಿಗೆ ಮಾತ್ರವೆಂದು ಹೆಮ್ಮೆ 

ಇಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿನ ಅವತಾರನಾದ ಹನುಮಂತನೇ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ ೦ಂಬುವುದು 
ಶ್ರುತಿಸ್ಮ ,ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ ವಾಗಿಯೂ ಇತರತ್ರ ಅದನ್ನು ಸಮರ್ಧನಮಾಡಿಯೂ ಅದ ನಿರ್ಜೇತವಾದುದ 
ರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಸಮರ್ಧಿಸುವುದು ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ ಇಷ್ಟು ವಾತ ವಲ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಮೂವರ ಪೈಕಿ 
ಸಾಕ್ಸಾಕ್‌ ಶ್ರುತನಾದ ಪಾರ್ಥನೇ ಜಯಪೀಧ”ರಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಸವಗೃ ಗ್ರಂಧಜಾ 
ತಕ್ಕೆ ಅಭೊತಪೂರ್ವವಾದ ಹೀಕಾಮಾಡಿ ಟೀಕಾಚಾರ್ಯರೆಂದು ಜಗತೃ ಸಿದ್ದರಾಗಿರುವರಸ್ವ! ಫಂ ಕಾರಣ 
ಪಾರ್ಥನೇ ಗೀತಾ :ಭಾಷ್ಯಕ್ತೆ ಟೀಕಾಚಾರ್ಯರಾಗಿ ವಾ ಖ್ಯ ನಮಾಡಿದಕೆ ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನಾ ವುದು 
ಇದರ ಎದುರಲ್ಲಿ ಮಾನ್ಕತೆಯನ್ನು ಹೊಂದೀತು? ವಾಚಕರೇ ವಿಚಾರಿಸಬಹುದು NM ಪಾರ್ಥ 
ಅವತಾರವೆಂಬುವದು ಐತಿಹ್ಯವೂ, ಅಸರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಇತರ ನುಹನೀಯರವಚನಗಳೂ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ ಇನ್ನು ಈ ಮಾತನ್ನು ವ್ಯಾಸರೇ ತಮ್ಮ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷಪರ್ವದಲ್ಲಿ“ಯೂಯಂ 
ಮಾನುಷ್ಯಮೇಷ್ಯಥ” ಎಂತ ಪಾಂಡವರೇ ಮನುಷ್ಯರಾಗಿ ಜನಿಸುವರೆ೧ಬುಜನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುವರು 


ನಾವು ಹಿಂದೆ ಗೀಶಾದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಸವೋತ್ತಮತ್ತಾದಿ ವಿಷಯವು ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದಾಗಿ ಹೇಳಿದೇವೆ 
ಅದನ್ನು ನಿಮ್ಮಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆರೂಢವಾಗುವಗೋಸ್ಕ ರ ದಿಬ್ಕಾತ್ರಸ್ರದರ್ಶನನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇವೆ, ಗೀತೆಯ 
ಸ ಸ್ರ ಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಶ್ಲೋಕ 14ರಲ್ಲಿ ಮಾಧವನ ಎಂತಲೂ15-21ರಲ್ಲಿ ಹೃ ಸೀಕೇಕ ಎಂತಲೂಅಚ್ಕುತ 
ಎಂತಲೂ, 51ರಲ್ಲಿ ಕೇಶವ ಎಂತಲೂ, 32ರಲ್ಲಿ ಗೋವಿಂದ pe 35ರಲ್ಲಿ ಮಧುಸೂದನ 


ತ ಗಳ ಡಂ 


ಎಂತಲೂ, 2ಲಿ ಮತ್ತು 44ರಲ್ಲಿ ಜನಾರ್ದನ ಎಂತಲೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರು ತಾಲೂಗಿಯಃಗಲೀ, 
ಅರ್ಜುನನ ಮ:ಖದಿಂದಾಗಿಯಾಗಲೀ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅನೇಕ ವಿಧ ನಾಮನಿರ್ದೇಶ ಮಾಡಿದುದು ಸರಿಯಸ್ಸ! 
ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಲ್ಪ ನಿಚಾರಮಾಡ.ವ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಈ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವ, ದೇವಕೀತನಯ್ಯ, 
ನಂದಕುಮಾರ, ವಾರ್ಣ್ಣೇಯ, ಯಾದವೋತ್ತಮ, ರಾಮಾನುಜ, ಗದಾಗ್ರಜ, ಭೈಷ್ಠೀಸತಿ,ಸತ್ಕಾ 
ಪತಿ ಇತಕ್ಸಾದಿ ಅನೇಕ ವಿಧೆನಾಮಗಳಿರುವಾಗ ಅದರ ಮಧೆ ದ ನಾಮಗಳಿಂದ "ಸರ್ವತ್ರ ಸಂಬೋಧಿಸಿದ ಕಿ 
ಅಥವಾ ಹೇಳಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಈ ಯಾವ ಶಂಕೆಗೂ ಅವಸರವಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಹಾಗೇನೂ `ಮಾಡಣೆ ಮಾಧನ 
ಮಧುಸೂದನ ಇತ್ಕಾದಿ ಮಹಾನಿಷ್ಣುವಿನ ತತ್ತದವತಾರಗಳೆಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ ಗಳೂ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮ್ಮತಗಳೂ ಆದ, 
ನಾಮಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕರೆದದ್ರಿಂದ ಇವನು ಸಾಕ್ಲಾಕ್‌ ಪ್ರೀ ನಾರಾಯಣನ ಅವತಾರನೆಂದು 
ಹೇಳದೆ ಬೇರೆ ದಾರಿಯಿಲ ಆಯಾಯ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪುರಾಣಪ,ಸಿದ್ಧಗಳಾದ ಜನಾರ್ದನೇಶ್ಯಾದಿ ನಾಮ 
ಗಳುಆಯಾಯ ನಾವುಗಳಿಂದ ತೋರುವ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಈ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನಲ್ಲಿ ಹೇಳದೆ ಆ ನಾಮಗಳು ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಬರಲು ಏನು ಕಾರಣ? ವ:ಧುನಾಮಕ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಕಾರಣ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಶಾಗ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವೋತ್ಸಮನಾದ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ ಅದನ್ನು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ 
ಸಬೇಕಾದರಕೆ ಇ ಮಧುನಾಮಕ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ರೂಸವೇ ಈ ಶ್ರೀಕ್ಸ ಸ್ಹ ನು ಎಂತ ಹೇಳಜಿ ಬೇಕೆ 
ದಾರಿಯ ಎಂಬೆ? ಹೀಗೆ ಜಗನ್ಕಾಶಯಾದ ರನಾಡೀವಿಯ ಪತಿಯಾದ ಕಾರಣ ಆ ಧೆನಎಂತ ಹೆಸರು ಇದು 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ ನಿಗೆ ಬರಬೇಕಾದರೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯೆಂದು ಹೇಳಡೆ ಬೇಕಿ ಗತಿಯುಂಟೇ ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿ 
ಯೆೊಂದು ನಾವು ವಿಚಾರನೂಾಡುವಾಗ ಆ ನನಮಗಳಲಿಶೆ ರುವ ರೂಸಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ ಕೆ ನಾ ನವನ್ನು 
ಕ್ಸ ಕಷ್ಟೆನಳ್ತಿ ಕೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ ರೆ ಆ ಅನತಾರರೂಸವೂ ಈ ಕಸ ಸ್ವ ನೊ ಒಗೆದು ಹೇಳದೆ ಬೇಕಿ ಸ: 
ವ್ರಂಟೇ ಹೀಗೆ ಪೃತಿಯೊಂದನೂ, ವಿಚಾರಮಾಡುವಾಗ ಅವಾನ ಸವನ ಜಾರ ುಹಾಸರ್ಮೊ 
ತಮನ್ನದ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನೇ ತ್ರೀ ಕೃಷ ನೆಂದು ಕೃಷ್ಟ ನಿಗೆ ಸರ್ವೋತ್ರಮತ್ತವ ಅನ:ಯಾಸದಿಂದ ಲಭಿ 
ಸಶ್ಮದೆ He ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಕ ಸ್ತ ನಿಗೆ ಕೂಡುನ ನಾಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ನಾಮಗಳಿಂದ ಕೃಸ ನನ್ನು 
ನಿರ್ದೇಶ ಮಾಡಿದ ಶಿ ೇವವ್ಯು ದೇವರ ವಿಷಯನಿರೂಪಣಚ: ೫ ನಿನಂದಕರೆ ಕೆ ಎಲ್ಲ 
ಸಣದೆಕಾಯಿಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟು ವೆ ಮನುಷ್ಠಸ್ತತ್ರರಂತೆ ವಸುದೇವದೇವಕಿಯರಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಮಗನಿವನಲ್ಲ 
ಕಿಂತು ಸರ್ಮೋತ್ತ ಮನಸಾಗಿ BS ವಿನ ಅನತಾರಮೂರ್ತಿಯೆಂದು ಬೋಧಿಸುವ ಕೌಶಒವು 


೭ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ 9ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಗೋವಿಂದಮುಕ್ಟ್ವಾ ತೂಹ್ಮ್ಮೀಂ ಬಭೂನ ಹ” ಎಂತ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಗೋವಿಂದ ಎಂದು ಹೆಸರಿಬ್ರೆದಿ.೦ದ ಶಾಸ ಕಾರರು ಆ ಪದಕ್ಕೆ ವೇದಸ್ರತಿಪಾದ್ಧ ಎಂದು 
ಅರ್ಥ ಮಾಡಿದ್ರಿಂದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ವೇದಪೃತಿಪಾದೃತೃವೂ ಜಗ ಬಡ 61ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
“ಯುಕ್ತ ಆಸೀತ ಮತ್ಪರೆಃ? ಎಂತ ಕೃಷ್ಣನು "ಜಹ್‌ಂ ಪರೋ ಯಸ್ಯ” ಎಂದು ತನಗೆ ಉತ್ತಮತ್ತವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ ಕಾರಣ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ತವು ಅಬಿನೇತನಾಯಿತು. 


3ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ 92ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಾನು ಕರ್ಮದಿಂದ ಪ್ರಾಸ್ಕವ್ಯವೇನದೆಬೋ, ಅದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಹೊಂದಿದನ ಇನ್ನು ಕರ್ಮದಿಂದ ಗೊಂದುವುದಿಲನಾಗಿ ಹೇಳಿ ತನಗೆ ನಿತ್ಯ ಮುಕತ, Ap ಗೀಶತ್ಕಮ 
ಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದರೆ ೪ 


4 
೨ 


4ನೇ ಅಧ್ಯಾ ಯ ರಿನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ *ತಾನ್ಯಹಂ ವೇದ? ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸರ್ವಜ ನೈ ತ್ಪೈವನ್ನೂ , 
ಭೂತಾನಾಮಾಕ್ವ ರೋಸಿ ಸನ್‌? ಎಂಬ 6ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರತ್ವ ವನ್ನೂ, 14ರಲ್ಲ 
"ನೆ ಮಾಂ ಕರ್ಮಾಣಿ ಲಿಂಪಂತಿ' ಎಂಬ ಕ್ಸೋಕದಲ್ಲಿ ಈಶ್ಯರಲಕ್ಷಣವಾದ ಪುಣ್ಯಪ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳ 


ಅಲೇಪವನ್ನೂ ಹಾಗೆ 3ರಿರಲ್ಲಿ"ದ್ರಕ್ಷಸ್ಕಾತ್ಮನ್ಯಥೋ ಮಯಿ? ಎಂದು ತನಗೆ ಸರ್ವಭೊತಾಧಾರತ್ವವನ್ನೂ 
ಹೇಳಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ತನಗೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ತವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವನು. 


ರಿನೇ ಆಧ್ಯಾಯದ 29ರಲ್ಲಿ "ಬಭೋಕ್ತಾರಂ ಯಜ್ಞತಪಸಾಂ? ಎಂಬುವುದರಿಂದ ತನಗೆ ಸರ್ವಯಜ್ಞ 
ಭೋಕ್ತ್ಯೃತ್ವ, ಸರ್ವೇಶ್ವಗತ್ವ ತನ್ನನ್ನು ಹಾಗೆ ತಿಳಿದವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿದಾಯಕತ್ವ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


6ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ 14ರಲ್ಲಿ "ಮೆತ್ರರಃ? ಎಂಬುದರಿಂದ ತನಗೆ ಸರ್ವೊೋತ್ತಮತ್ತವನ್ನೂ, ಶ್ಲೋ. 
]ರಿರಲ್ಲಿ «ಮತ್ಸಂಸ್ಕಾಮಧಿಗೆಚ್ಛ ತಿ? ಎಂದು ತನ್ನ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ, 30ರಲ್ಲಿ “ಯೋ ಮಾಂ 
ಪಶ್ಯತಿ ಸರ್ವತ್ರ'ಎಂದು ತನಗೆ ಸರ್ವಾಧಾರತ್ತ, ಸರ್ವದೇಶದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಇವುಗಳನು ನಿರೂಪಿಸಿರುವನು. 


7ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ? ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಮತ್ತಃ ಪರತರಂ ನಾಸ್ತಿ'ಇತ್ಸ್ಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನಿಂದ ಉತ್ತಮ 
ವಸ್ತು ಇಲ್ಲವೆಂತಲೂ, ತಾನು ಸರ್ವಾಶ್ರಯಸೆಂತಲೂ 12ರಲ್ಲಿ "ಯೇ ಚೈವ? ಇತ್ಕಾದಿ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾತ್ವಿಕ ರಾಜಸ ಶಾಮಸ ಸರ್ವಕ್ರಿಯಾಕರ್ತ ಕಾನೇ ಎಂತಲೂ, 22ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಲಭತೇ ಚ 
ತತಃ ಕಾಮಾನ್ಮಯೈವ ವಿಹಿತಾನ್‌ ಹಿ ತಾನ್‌? ಎಂತ ಯಾವ ದೇವಶಾ ಉಪಾಸನಾ ಮಾಡಿದರೂ 
ತತ್ತತ್ಸಲದಾತನು ತಾನೇ ಎಂತಲೂ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ 


8ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದರಿನೇ ಶ್ಲೋಕ ಅಂತಕಾಲೇ ಚೆ? ಎಂಬುದರಿಂದ ತನ್ನ ಸ್ಮರಣೆ ಅಂತ್ಯಳಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯಾಗುವುದೆಂತಲೂ, 13ನೇ ಮಿತ್ಯೇಕಾಶ್ಚರಂ' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಾನು 
ಓಂಕಾರ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂತಲೂ "ಮಾಮುಸೇತ್ಮ ಪುನರ್ಜನ್ಮ” ಎಂಬ 10ನೇ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ 
ತನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಿಗೆ ಪುನಃಪುನಃ ಜನಿರೂಪ ಸಂಸಾರವಿಲ್ಲವೆಂತಲೂ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ 


9ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ 4ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು "ಮಯಾ ತತಮಿದ?' ಮಿತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ 
ತನಗೆ ಜಗತ್ತಿನ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನು ವಿಶದವಾಗಿ ಪ್ರತಿಸಾದನಮಾಡಿದ್ದಾನೆ 


10ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ 2ನೇ 4*ಅಹಮಾದಿರ್ಹಿ' ಗಿನೇ "ಅಹಿಂಸಾ ಸಮತಾ ತುಷ್ಕಿಃ' 8ನೇ "ಆಹೆಂ 
ಸರ್ವಸ್ಯ? ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಸರ್ವಕಾರಣನೆಂತಲೂ ಇನ್ನು ಕೊನೆತನಕ ತನಗೆ ಸರ್ವ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾರತ್ವವನ್ನೂ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ 


11ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 30 4ಭಾಸಸ್ತವೋಗ್ರಾ8' ಇತ್ಕಾದಿಗಳಿಂದ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಸೂರ್ಯಾದಿ 
ಸರ್ವಪ್ರಶಾಸಕ ತೇಜಸ್ವಿತೆಯನ್ನೂ. ಸರ್ವರಿಗೂ ಭೆಯ.ಜನಕವಾದ ವಿಶ್ವವ್ಧಾಸ್ತರೂಪಿತ್ತನನ್ನೂ ಸರ್ವ 
ಸಂಹಾರಕತ್ಸವನ್ನೂ, ತನಗೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ತವನ್ರೂ ಜೀವರಲ್ಲಿ ಶಾರಕಮ್ಯಸಧಕ ನೀಚೋಚ್ಚತ್ತವನ್ನೂ 
ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ 


12ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ *ತೇಷಾಮಹಂ ಸಮುದ್ಧರ್ತಾ' ಎಂಬ 7ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನು ತಾನು 
ತನ್ನ ಉಪಾಸಕರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷದಾಯಕನೆಂತಲೂ ಉದ್ದಾ ರಕನೆಂತಲೂನಿರೂಸಿಸಿರುವನು 


13ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ 19ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “"ಮದ್ಭಾನಾಯೋಸಸದ್ಯತೇ” ಎಂತ ತನ್ನ ಜ್ಞಾನಿ ಭೆಕ್ತ 
ನಿಗೆ ನೋಕ್ಷವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ 


14ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ 26ನೇ “ಮಾಂ ಚ ಯೊಲವ್ಯಭಿಚಾರೇಣ?” ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ತನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುವವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವಾಗುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ನಿರ್ಮಲ ಭಕ್ತಿಯೇ ಸಾಧನವೆಂಶಲೂ 
ನಿರೂಸಿಸುವವನಾಗಿದ್ದಾನೆ 


15ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತಾನೇ ಸವೋತ್ತಮನೆಂದೂ 10ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತು 
ಸುಳ್ಳಿಂಬುವ ವಾದನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ಸತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ಜಾತಿಭೇದವನ್ನೂ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

17ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಃ ಆದಿಯಿಂದ ಅಂತ್ಯತನಕವೂ ಜೀವರಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಭೇದವನ್ನೂ 
ಶಾರತಮ್ಯವನ್ನೂ ನಿರೂಪಿಸಿದ: ನೆ 

18ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ 65ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ *ಮದ್ಭಕ್ತೋ ಮಾಮುಷೈಷ್ಯಸಿ” ಎಂಬೋಣದರಿಂದ 
ತನ್ನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡು, ಅದರಿಂದ ಮತ್ತ್ರಾಪ್ತಿರೂಪ ಮುಕ್ತಿಯನು ಹೊಂದುವಿ, ಎಂತ ಹೇಳಿ, ಮುಕ್ತಿಗೆ 
ಭಕ್ತಿಯೇ ಮುಖ್ಯಸಾಧನವೆಂಶಲೂ ಅದರಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ನಾನು ಮೋಕ್ಷ ಕೊಡುವವನೆಂತಲೂ ಸೂಚಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ ಹೀಗೆಗೀತೆಯ 18 ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಹೇಳದೆ ನಿಚಾರ ಮಾಡಿದಕೆ 1 ವಿಷ್ಣುವೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮನು, 9 ಜಗತ್ತು ಸತ್ಯವು, 3 ಜೀವರಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವಾದ 
ಭೇದವು, 4 ಜೀವರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಉತ್ಕರ್ಹಾಸಕರ್ಷರೂಪ ತಾರತಮ್ಯ-- ಇದನ್ನೇ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ ನೀಚೋಚ್ಸಭಾವ ಸ್ವಸ್ತರೂಪಾನಂದವನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವ ಪರಮಾತ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯೇ 
ಅಧವಾ ಪರಮಾತ್ಮಪ್ರಾನಿಯಿಂದಾಗುವ ಸ್ನಸ್ತರೂಪಾನಂದಾವಿರ್ಭಾವವೇ ಮುಕ್ತಿಯೆಂತಲೂ ಅದಕ್ಕೆ 
ಭೆಕ್ತಿಯೇ ಮುಖ್ಯ ಸಾಧನವೆಂತಲೂ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಹಿಂಡೆನಾವು ಹೇಳಿದಂತೇ “ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಧೃಮತೇ 
ಹರಿಃ ಪರತೆರೆ..... > ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಶಿ(ಮದಾನೆಂದತೀರ್ಧಭೆಗವತ್ಕಾ ದರ ಮತವನ್ನೇ 
ಶ್ರೀ ಕಸ್ತನು ತೋರಿಸಿದಂತಾಯಿತೆಂದು ನಾರ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ 


ದೈ ತವೇದಾಂತ ಮಹಾಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭೆಗವತ್ಲಾದಾಚಾರ್ಯರು ಮುಳುಗಿ 
ಅಮೂಲ್ಯ ರತ ಶುಳ್ಳಿಗಳಾದ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುತಂದು ನಮಗೆ ತೋರಿಸಿದರೂ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾನೆಯನ್ನು 
ಅರಿಯದ ಕಾರಣ ಕಣಿಲ್ಲದಂತಿರುವನರು ನೋಡಲಸಮರ್ಧರಾಗಿ ದುಃಖಪಡುತ್ತಿರೆಲು ಸುಲಭೆವಾದ ಪಿಳಿ 
ಗನ್ನ ಡಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬೋಧಿಸಿ ಪ್ರಚಾರಸಡಿಸುವ ಮುಖ್ಲೋದ್ದೇಶದಿಂದ ಹೊರಟಿರುವ ಈ ಮದಧ್ವಮುನಿ 
ಸೇವಾಸಂಘವು ಯಾರಿಂದ ಪ್ರಶಂಸನೀಯವಾಗಲಿಕ್ಸಿಲ? ಯಾರು ಈ ಸಂಘದ ಉಪಕಾರಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕ,ಒ? 

ಈ ರತ್ನತುಲ್ಕಗಳಾದ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿದ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಮದ್ಭಾವಿಸಮಿಸಾರ ಶ್ರೀಮ 
ದ್ವಾದಿರಾಜಪೂಜ್ಯಚರಣರು. ಪುರೆಂದರದಾಸರು, ವಿಜಯದಾಸರು, ಶ್ರೀ ನಾಸರಾಯಶ್ರೀಮಚ್ಛರಣರು, 
ಕನಕದಾಸ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಮಹಿಮರು ಸರಳವಾದ ಶ್ರೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಮರರಿಗೂ ಸಿಳಿಯುವಂತೆ ಸುಳಾದಿ 
ರೂಪದಿಂದ ತಿಳಿಸಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನೂ ನೋಡದ ನುತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಸಮಗ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಅನೂಚಾನವಾಗಿ ತೋರುವ ಅರ್ಥವು ನಮಗೆ ಅದರಿಂದ ಆಗದಿರುವ ಕಾರಣವೂ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಮನ 
ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಈ ಮಧ್ವಮುನಿಸೇವ-ಸ:ಘವು ಅಂತಹ ಅಜ್ಞರಿಗೂ ತಿಳಿಯಲೋಸುಗ ಈ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲುದ್ದುಕ್ತವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಈ ಮಧ್ಯೆಮುನಿಸೇವಾಸಂಘವನ್ನು ಶ್ಲಾಫಸುವೆರ. 

ಈ ಸಂಘನು ಇಂತಹ ಜನೋಪಕಾರಿಯಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಇತೋಪ್ಯತಿಶಯವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಶ್ರೀ 
ಹರಿವಾಯುಗಳ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ ವಾಗಲಿ, ಎಂದು ನಾವು ಹಾರೈಸುವೆವು 


ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ಕೊಂವು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಜಿ ಮನಸ್ಸು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ ಅದೇನೆಂದರೆ--ಸಿದ್ಧಾಂತತತ್ವಗ 
ಳನ್ನು ಪ್ರಚಾರಸಡಿಸಲ: ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಪಡಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿ 
ತರು ಬಹ.ಮಂದಿಯಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮ ಶ್ರೀಮನ್ಮಥ್ವಸಿದ್ದಾಂತಪ್ರಬೋಧಿನೀ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮರಾಪಾರಶಾಲೆಯ 
ಪಂಡಿತರಾದ ಅಗ್ರಹಾರಶ್ರೀಮತ್‌ ನಾರಾಯಣತಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆದದ್ದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಸೆಮ್ಮತಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸುವುದು ತಪ್ಪಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ-ನಮ್ಮ ಮುನ್ನು ಡಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಅನೇಕ ಭಾವ 


ಹಾ, ಲ ತಾವ 


ಗರ್ಭಿತವಾದ ಗೀತೆಯ ಭಾನ್ಯ ತಾತ್ಸರ್ಯ ಟೀಕಾ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು ಇದ್ದರೂ ಅನಭಿಜ್ಞರಿಗೆ ಅವುಗಳು. 
ಇಲ್ಲದ ಹಾಗೆ ಇರುವ ಕಾರಣ ಅದನ್ನು ಪ್ರಕೃತ ಭಾಷಾಂತರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ನಮ್ಮ ಶ್ರೀಯುತರು ಭಾಷ್ಯ 
ತಾತ್ರರ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅಪಾತತಃ ತೋರುವ ವಿರೋಧಗಳನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿ ವೇದಾಂತಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿ 
ಗಾಗಲೀ ಫುರಾಣಾದಿ ಬೇರೆ ಗ್ರಂಧಗಳಿಗಾಗಲೀ ವಿರೋಧೆವು ಬಾರದಹಾಗೆ ಸಮಂಜಸ ರೀತಿಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ 
ಹೇಳಿದ್ದು ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ನೋಡುವ ವಾಚಕರಿಗೆ ಸೃಯಂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವಪ್ರಯುಕ್ತ ನಾವು ಹೇಳುವುದು 
ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸ್ಟಾಲೀಪುಲಾಕ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಒಂದೆರಡು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೆಕ್ಸಿ ತೋರಿಸುವೆವು, 
ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ--೨ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ಪುಟ ೨೨ರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಸಿ ತನ್ನ ಜಾನಾತಿ” ಎಂಬುವ ಪ್ರಮಾಣ 
ಕೊಟ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲಾ ಅರ್ಥಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲನೆಂತಲೂ, ಅದೇ ಅಧ್ಯಾಯ ಪುಟ ೨೩ 
ರಲ್ಲಿ “ಸ್ವಯಂ ವ್ಯಾಸೋ ಹಿ ತದ್ವೇದ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಾ ತತ್ತೃಸಾದತ$8? ಎಂಬುವ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ಭಾರತದ ಎಲ್ಲಾ ಅರ್ಧಜ್ಹಾ ನವಿದೆ, ಎಂತಲೂ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧಗಳಾದ ಅರ್ಧ 
ಗಳು ತೋರುವುದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾ ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಬೃಹೆಸ್ಪ ತ್ಯಾಚಾರ್ಯರೂ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರೂ 
ವಾಚ್ಚರು ಎಂತ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಅಪರಿಹಾರ್ಯವಾಗಿ ತೋರುವ ಈ ವಿರೋ 
ಧದ ಸರಿಹಾರವನ್ನು ಅತಿಸುಲಭವಾಗಿ ಮನದಟ್ಟುವಾಗುವಂತೆ ಪರಿಹೆರಿಸಿದ್ದು ನೋಡಿದರೆ ಯಾರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಸಮಾಧಾನವಾಗಲಿಕ್ತಿಲ್ಲ? 

ಹೀಗೆ ೨ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ೭೦ನೇ ಪುಟದಲ್ಲಿ “ಅವಿನಾಶಿ ತು ತದ್ವಿದ್ಧಿಗ ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಭಾ 
ನವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ಈ ಲೇಖಕರು ಇಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯಕ್ಸೂ ತಾತ್ರರ್ಯಕ್ಕೂ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ ಹೇಗೆಂದರೆ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಆ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಡೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರಿ ಶಾತ್ರರ್ಯದಲ್ಲಿಶ್ರೀ 
ಹರಿಗೆ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಹೀಗೆ ಭಿನ್ನಾರ್ಧಕವಾಗಿ ತೋರುವ ಈ ವಿರೋಧವನ್ನು 
ಬಹಳ ಸುಲಭೆಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಸರಿಹೆರಿಸಿದ್ದಾರೆ ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ--ಎರಡು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಿಗೂ ಈ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಜೀವರು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದಿಲನೆಂಬ ಶಾತ್ಸರ್ಯವೊಂದೇ ಆದುದರಿಂದ ಎರಡು ವನ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಿಗೂ 
ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. ಮೊದಲೇ ನಾವು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಭಾರತವೇ ದಶಾರ್ಧಕವಾಗಿರುವ ಸ್ರಯುಕ್ನ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಗತವಾದ ಗೀತೆಯೂ ದಶಾರ್ಥಕವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲೊಂದು ಅಮುಖ್ಯರ್ಥವನ್ಕೂ 
ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ತನ್ನಜೀ ಇನ್ನೊಂದು ವ್ಯಾಖ್ನಾನದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನೂ, ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 
ಹೀಗೆ ನಮಗೆ ಇದು ಅನೇಕಾರ್ಥಕವೆಂಬುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದುರಿ ತೋರಿಸಿಕೆಇಬ್ರ ದ್ದಾರೆ ಎರಡು ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜೀವರು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಒಂದೇ ತಾತ್ಸ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ಯಾವ ಹಾನಿಯೂ ಇಲ. ಈಗ 
ಯಾವ ವಿರೋಧಶಂಕೆಯು? ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ನಮಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಕ್ಕೆ ಈ ಲೇಖಕರು ಅಭಿನಂದ 
ನೀಯರು. ವಾಚಕರೂ ಇಡೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇದನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗಿ ನಾವ ಆಶಿಸುತ್ತೇನೆ 

ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಜನೋಪಕಾರಿಯಾದ ಕೆಲಸಗಳು ಇನ್ನೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಈ ಸಂಘದಿಂದ ಆಗಲಿ, 
ಎಂದು ನಮ್ಮ ಧಥೈೈಷ್ನೀಭಾಮಾಪತಿ ಶ್ರೀ ಕೃತ್ತನಿಟ್ಮಲರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಈ ಸಂಘಕ್ಕೆ ಶುಭೆ 
ವನ್ನು ಕೋರಿ, ನಮ್ಮ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ಶ್ರೀಶಸ್ತೇ ಸುಶ್ರಿಯಂ ದದ್ಕಾದಾಯುರ್ವಾಯುಸುಶಸ್ರಿಯಃ | 
ಭೂಮಿಂ ಶೇ ವಾಮನೋ ದದ್ಯಾದರೀಸ್ದಂತು ನೃೇಸರೀ ॥ 
ಇತಿ ಶಂ! 


ಶ್ರೀ(೧೦೮) ಶ್ರೀಮಲಕ್ಷ್ಮೀಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು, 


ರನಿವಾಸರ, ಸ ಕ ; 
ಜಗೆದ್ದುರು ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಸಂಸ್ಕಾನ,”ಶೀರೂರುಮಠ, ಉಡುನಿ. 
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The Bhagavadgpita takes rank among the great Scriptures of the world and 
holds the admiration of the East and the West on account of the sublimity of its 
ideas, the inimitable felicity of its expression, incredible simplicity of its language 
and its passionate faith in universal Monothcism. Without denying its universal- 
ity of outlook or application, one may sull study it in its strictly Indian mulieu 
to get at its cential philosophy of life The interpretation of its philosophy 
by the Indian philosophers of the past, has then, a solemn right to be carefully 
considered by all those, who want to study its teachings in the original: 
Within India itself, it has been recognised together with the Upanishads; and the 
Brahmasut:as as constituting the Prasthanatrayi ೦೯ Triple Source or Canon of 
orthodox Hindu philosophy 


Like Samkara and Ramanuja before him, Sri Madhvacharya too, began his 
philosophical career with a Bhashya on the Guta lt was his first philosophical 
work The Gita-Tatpa yamrnaya, as us companion volume, supplements the 
inteipretations ೦1 the Bhashya with additional arguments, authorities, and dis- 


cussions. || also discusses the geneial teachings ot the Vedantasastra and the 
interpretations of the Gita by other schools. 


The interpretations of the Gita as of the Brahmasutras, by Samkara and 
Ramanuja, have received wide publicity at the hands of many modern scholars. 
But very little is known to a modern Indian about the views ot Madhva 
Considering the remarkable originality, subtlety and richness of thought and decp 
suggestiveness cf Madhva’s interpretations of this great text, it seems worth- 
while to invite the attention of all those interested in conching their religious and 
philosophical lives and experience by reflecting on what an original Thinker and 
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Teacher of mankind like Sri Madhva has to tell us about the teachings of this 
great Scripture of India, to some salient features of his Bhashya. 


It would however be necessary to provide a background of ideas about the 
philcsophical teachings of the Gita in respect of God and the world of Matter 
and souls; to enable one to correctly appreciate the value and merit of Madhva’s 
new interpretations of the text from a fresh standpoint and assess the worth of 
his achivement; in this direction. The best way to try to get at the philosophical 
outline of the Gita teachings: is to apply the Upakramopasamhara-method; to 
determine the general trend of its thought, which we shall do in the following 
examination. 


The Gita is evidently later than the Brahmasutras (See Gita xiii, 4). The 
Sutras yield a Theistic system whose pivotal ideas may be stated to be the 
reality of the world of matter and 5೦015, the validity of our ethical codes; 
their moral values and sanctions, the acceptance ,of the human personality 
as a real centre of consciousness and activity, its plurality and its persistence 
in release, God’s government of the Cosmos at all times, His lordship over all 
finite reality, His metaphisical Independence, Immanence and Transcendence for 
all time We shall now proceed to see how much natural support these basic 
truths of Theism derive from the Gita. 


Plurality of Selves and their Persistence in Release 


This point receives attention even at the outset The dramatic opening of 
the Gita philosophy is made with an allusion to the cardinal principles of 1015177 
viz. immortality of a multiplicity of souls and the Lord as their Ruler * | 15 
natural to believe that this plurality has reference to the souls rather than merely 
to their physical bodies alone, as Samkara has been eager to suggest in the 
interests of his system of Ekatmavada and the identity of that Atman with the 
Brahman*. Sure, “We cannot draw any conclusion about the ultimate nature 
of the soul from an occasional singular or plural usage” (Radhskrishnan {nd Phil 
1. p 551. But Samkara is the first who has tried to avoid the natural implication 
of the plural usage and explain it away, which meets with a rebuff and an 


1. aad ag ad da ತಗಳ: 1a 3 qaficare: 04 ತಸನತ: Wed, (i, 12) (ತ್ತ 
gains point only on Madhva’s explantation 
2. CF Gear aad ಸ1ಇಡ1ಗಿ1ಡ/37 | 


ಸ ಆಡ ಪಾವ 


emphasis on the plural from Ramanuja? and Madhva * However that may be 
we are confronted with plural usages mot occastonally, but as a matter of course 


in the beginning, middle and towards the close of the work: SIIZTdrd ಇ a ತ fa 
as knowers of Tatparyalingas might put it. Cf. wsizara, marqd, afdzar: (ii, 11) 
dararfieaad (v 16) gasra arcqafea agraTa: (viii 15, viii, 11, 25) af saad ತಕಕ 
41 (xiii, 7) Fac aaqaral (xviii, 61) MEFRaqar: (xv, 5) 


Even if all these could be dismissed as casual and unintentional, we are forced 
to swallow an inescapable doctrine of plurality of souls and the Supreme as thei 
Transcendent Lord in xv, 16-18 which has rightly been emphasised by Madhva. 
This Chapter, termed Purushottama 3 ೦೧೩ occurring right in the heart of the Gita 
and 80 close on the heels of the Visvarupadarsana, where the Lord had just 
communicated {o Arjuna i» camera, and in the most solemn confidence, the 
highest vision of Himself, could at least be trusted to tell the highest truth and nothing 
but the truth about the nature of the souls and their relation to the Supreme: 

ಸಗ! gat ತೌ Ware ಗತ ಇ 

qr ೫71೧1 qaifa ತ೯೫15೫೯ 35 | 

SUN YEA: WATAgAEd | 

೫1 sania [AAA A ॥ 
The verses clcarly enunciate the difference between God and the souls (kshara) 
that are ex Ahypothest many (Sarvanm bhutam The term Bhutan must indeed refer 
to Sentient beings not only because they are spoken of as Purushas which 
unquestionably denotes sentients here as elsewhere: ಫಸ aaqarai (xvin, 01) 


but also because of established usages of the kind: 9:2 nga ಸನ Rafaadad 


n iN 

(Chan. lp. referring to Brahman Cf. also 7 [Acne gad ddA: (Mbh.) 
Apart from the propriety of the use of “Purusha”, attention to the manner of 
wording of the socalled “Purushottama-level” shows no trace of any conscious- 


ness of a yet higher stage in the mind of its author, at the time of making so 
momentous a declaration: 


1 ni waa alrraal qed ತ 7 ೧೧7/೧೧ ಇಡ sade qd | 
2. wa waa drat qeratae 85 ಇಡ11ಗ35( 174A 70೪೫11 7 5೫7೫೧೪7ಗ 
aaa wfaedeqarq । (Jayatirtha) 


ರಾ 4 ಸ 


aatsfta afk A ಇ afd: gen: (wv, 18) 

qa gfgareead Fagus ೫೫೫ (xv, 20) 
Cf. also Gita (vi, 25-26 and ix, 4. Krishna is emphatic that the distinction of 
Purushottma holds good “within this world of experience” (ಈಡಿ) as well as in 
Scripture (4 ತ), It is not thus, a mere popular view or an “opinion of the 
world”, but the conclusion of the Veda and is true of the released state also cf. 
saraeataiTd: (Rg Veda x. 90, 2) and defied sem: ಕ್ವ: (Chan. Up. 
viii. 12, 2). Purushottamatvajnana, is thus the “Sastra-drshti” too as much ೩5 
it is the loka-drshti- This is conveyed in another statement of the Lord ಇ 
da Fe: vx, 15 This superiority of the Lord consists not only in his 17275000” 
dence, but in his active control fantaryanmitva) of creatures referred to in xviii 
GI and illustrated in passages like stawqard (vii, 5) which means not so much 
‘becoming the soul as vivifying it: IRFad cf ೫೫ aA Hd as explained by 
that text itself, and many others: arfiia ಇ aif ಇಗಪಗಳಣಗನ್ಗ................. 
xv 13 “Jivabhuta” then, can only mean “life-giver” which is its root meaning. 
This meaning is found in one of the thousand names of Vishnu: ಹೆಸ! faaftar ard 
and in the Sruti from the Pancharatra, quoted by Madhva: ‘sia ಕೌ ೫ಗತತ15ಗ ರತ್‌ 
rea’ as well as in the Pancaratra text: "ಸ್ವಸ್ಥ ನತಳಿಗು] ara ತತ 72 quoted by 
Samkara in his bhashya on Brahmasutra (ii 2. 42) which has been shown by 


Ramanuja and Madhva to refer {not to the human soul as understood by Samkara 
but) to one of the Vyuha-forms of the Supreme 3 


Purushottama then is the highest concept reached in the Gita philosophy and 
the keynote of its entire thought. The other parts of the text must therefore be 
interpreted in strict harmony with this principal teaching. lt is characterised by 


Krishna himself as “the most precious doctrine” (Had STEN) and the summum 
00111111 of philosophic wisdom, the be all and end-all of Sastra: UIT gfgar- 


cepa Na (xv, 20) Indeed, even Samkara so forgets himself or lays 
aside for the nonce his pet theory to such an extent here as to observe that it 





ಹ ಸದ 


1. This is proved even by the tail-end of the very text cited by Samkara: 
agar ಕೆಸಿ ai falar frfograr ೧/೮1 | 


ಮು ಜಾರ್‌ 


(Purushottamayoga) is the quintessence not only of the Gita, but of the entire 
Vedas and that it marks the terminus of the subject: qat ಗ fares ೫೧೫೫7೫7] 
aaa: | ನ ad Aare 75 , fg dan Azra 37 ofianrd: In the face of 
such plain-speaking of the father of Advaita itsclf, the special pleading of 


Dr. Radhakrishnan, that “even the Purushottama 15 imaginary, since there is in 
Him an element of not self” (1) 3, fails to impress. 
ii 
The basis for a plurality of standpoints in the Gita, being so slender, the 
alleged presence of two conflicting vicws about the ultimate state, “one making 
the freed soul lose itself in the impersonality of Brahman and the other, where 
we possess and enjoy God, being lifted above all suffering and pain which are 
the badges of subjection” (Radhakrishnan, 1 Phil i, 578) can only be referred 
to a misunderstanding of the real import of the cryptically worded passages 3 
descriptive of the goal of “Brahma-bhuya” 


The Gita however endeavours to resolve such doubts and give a proper 
lead in matters of conflict, following the method of review adopted by the 


Sutrakara Cf. Gita, 11, 16, 44-45. 111, ಟೆ V, 1-4, 1/11, 50 


The case for the familiar Absorptionist view of Moksha generally rests on 
the following texts of the Gta ೫೫75೫775 (iv, 10 ಸಂಗಿ] (ii, 72) 
seme (v, 21). ೫೫೧೫1 asf (v, 24) sued aafadtoid (೪, 25) 
aqala 0A (xv, 26) 7 ಜಗೌ A AFA (viii, 5) 


The terms #314 and #82 are obvicusly used as synonymous. But for an 
Advaitin, strictly speaking, absorption in Krishna, the Saguna Brahman, could not 
be deemed the highest Mukti of 38473. Elsewhere again, in xvi, 54, the “AA 
is said to acquire highest devotion to Krishna! 

aad: ಇರರ a ೫1೧ 4 siafa | 
an: ಕತೆ ಇನ ag eu A ॥ 


1 1 Plhil.i,p. 549. 
2 The raison d'etre of such cryptic utterances in Sastra is furnished in the 
Autareya-Aranyaka 61802 ga ಗಿ dat ಇಲಗ: (ii, 4, 3). 
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This shows how untenable is the distinction of higher and lower Mukti introduced 
by Samkara. The true sense of aefaato ಫಸ, ಪತನ, CLD ಹಡನ (xiv, 26) 
is brought out by the otherwise redundant phraseology adopted in & afl ಸಗ್ಗ] 
amaatsfimesfa (v, 24). The amid has no need to ೧11001 ೫ಳಗೀಷ್ಟೆಗ over again! 
The bliss of “Brahmanirvana” is said to lie in “abiding in Krishna”: ೫೧ faalo- 
67೫7 wdenafiTesd (vi, 15). This is most singular, as in Advaitic parlance 
Brahmanirvana is represented as a far higher state than mere union with 


Krishna,— who is at best, only a Saquna Brahmanat! This lets the Advaitic 
interpretation of these passages, completely down. In these circumstances, 


phrases like ಸರತ, ತಗಣ, ,,,........ can hardly make the freed souls “lose them- 
selves in the impersonality of the Brahman”.? They could only signify the final 
resting of the self of man in the Supreme: afu+d-Hagifed as the Taitirtya 
Upanisad puts it, afeaaea ನ aa fa as the Brahmasutras fi, 1, 19) put it 
or 9 ಡರ ತ ಕಡಿ ಇಕೆ # Wad as the Gita (xi, 54) itself expresses it. 
iii 

Tho’ the human souls resemble God in certain respects, many are the points 

of disparity between the two emphasised by the Gita, with a view to establishing 


ಖಿ WY 
their ultimate distinction. These points (36403) of contrast (92) could be 
indicated as follows: 


1. The Omniscience of God and the limited nature of human understanding: 
arg 27 ಶಸೆಗಿ 7 ಇ ಶಹ 01 (iv, 5) 
a7 aadarfa adarafa ard | 
nfacarfir ಇ ಹಸಗ! af g ಶಿನ್‌ a saa (vii, 26) 
ನಿಕ ಸಕಕ ಗಣ (xv, 15) 
qaraarard ಡಾ geen (x, 15) 
2. The infinitude of God and the finiteness of the self: 
maaTHAadsad (iii, 2) ger: ಇತರ) ಡೌ ಶ್ರಕ (xiii, 21) 
3. The eternal freedom of the Deity and the need for divine grace in the 
deliverance of the finite selves from the miseries of embodiment: 


ಸಸರ ರ್ಗಳಗಿಲ್ಲಗ್ಗಾ | dered aga ಪ್ರಸ್ತಕ | 


poe 
ಸಾಗಾ ನಾನಾ ವಜ 


1. Radhakrishnan, 7. Phil. i, ೧. 578. 
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4. Godis the goal while the souls are seekers after peace: 
aa at deat reat fam (xviii, 55) 
5. Heis the ground and basis of ೩11--(೫%1) 
afa 750ಕ್ಕೆ Ma (vi, 7) ತತ್ರ ಶಕ್ತ ಸ af (vii 12) 
aferam anand (xii, 15) 
6 Heis the great Controller of creatures: 
ae: ef aqiaaqgd ಇ (xv, 16) 8೪: ಫ್ಗತ್ಕೆ ೧8ಸಿ (x, 8) 
Sar: daqarard (xviii, 6ಗ) 
7. Heis the Creator, Preserver etc., of all: 
wgaifaf gaara (x, 2) ೫511 fe ofBIET, (xiv, 27) 
gard fagaraed (ix, 7 3 daz: far (xiv, 4) 
arma ಇತ್ತಾಗ: gad (ix, 10) ಗಿ afi mad (vii, 7) 
8 His all-pervasiveness and the atomicity of the self: 7 
aq 777716 asf ಕತೆ (xi, 40) fer: ಹೇತು: ೫177: (ii, 24) 
ಸಕ ararg (xiii, 15) 

9. The special attention paid by the Gita to theological matters like the 
Ways of Exit (viii, 12-13, 23-24) and means of release and the description 
of a special realm reached by the Muktas and the elaborate codes of Karma 
conducive to it, would all be out of place, in a strictly Absolutistic scheme of 
Moksha, conceived as a simple process of Avidya niwvrtti, which when accom- 


plished, automatically ushers in the dawn of monistic consciousness. There can be 
no justification for the colorful and elaborate details regarding the upward passage 
of the knower ({ag9 ತತ್ಯಗಿತ) the choice of the path (712) and journey (cf vit, 
24) to a far of goal (viii, 21) and so on The Advaitic philosopher has always 
nursed an uncomfortable feeling of dissatisfaction with such dualistic trappings 
as ‘exit ‘journey’ and ‘way’ and Samkara makes no secret of his disapproval 





1. The atomicity of the self is upheld in the Brahmasutras. As the Gita 
presupposes the Sutras and as the atomicity of souls is a legitimate doctrine 
of the Bhagavata system, it may be deemed to have been taken over 
in the Gita without demur. |! 15 admitted by many authorities that “the 
Bhagavata religion was the immediate stimulus to the system of the Gita” 


ಪ ಸ 13 

of such a Smarta scheme and its incompatibility with Mayavada.: Indeed, he 
and his commentator Vacaspati have reversed the order of Sutras iv, 3, 7-14, of 
which the last three as they now stand refer to the afaulds to the Supreme 


Brahman,-sutras 7-11 opening with the purvapaksha of Badari that “gati-srutis” 
must refer to the Lower Brahman. Samkara cuts the Gordian knot here, by 
proposing to reverse the order to suit his view > Vacaspati defends his master 
pleading that the sense-order is superior to the mere text-order.> And he 


roundly denounces Jaimini as a “blunderer” (warq2zIl) and praises Badari (the 
alleged objector) as a ‘knower of truth: aenrargzsl waa af wargTall 
8೧/೧೧ futz (iv, 3,7) But so far as the Gita itself is concerned there is no 
room in it for such tours de force in as much as it is stated definitely that the 
knowers of Brahman jonrney to the Brahman in the Uttaravana (viii 24) 
And there is no allusion to a higher Mukti This is the one and only one: 
wear arreaargfaaaraad ga: (viii, 26) 
iv 
Attention may now be drawn to a telling instance of the Tatparyalinga of 


Apurvata, supporting the thesis of difference between God and soul An unwary 
reader is apt to be thrown ೦% his balance by the series of identifications beqinn- 


ing with wferaTaTag fac: qrogaTat Wasi: etc But the context in Chapter X, 
embodying a series of identifications, is in reply to Arjuna’s query about ‘the 
special forms of the Divine manifestations (ಸಾಗ) that an Upasaka may 
concentrate upon, with advantage: ಸ್ತ &g ಇ ಜಗಳ ಗಾಗ waza (x, 87) 
The equations: STITANE ತತ್ತ: IogaTat HAAN: cannot therefore establish any 
identity of essence; in respect of some while leaving out others of the same 
1. dagaeaq || Meeagoadaee | af 704 mad (iy, 8-14), wafa NZ Fry 
ga af ede aa 7ಗ/115೬7711೧೨2ಇ1ಪಇ4ಇಗೀಜಗ | fon ತ್ವ ಕತಗಳತ: 
ರು | saqranraNatstn (Samkara Brh Up Com) 
2. afaiga: qaifir gaogqarft ಜತಸಸ್ತರ್ಷ್ಗಗಿ fearadaroldal ಕಾತನ[/ಪಪ್ಪಭಸರ್ಗಷ್ಗಂ W- 
faarfaaa a afagdl: fandafed | ಕೌಪ್ರಇಳಷತ್ನ (wv, 3-14) 


3. qa ತತಡ ಡಿ aurirn ಇಶಾಸಿ gar —n afhfagerad 
(Bhamat: iv, 3, 17) 
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class, as identity does not admit of degrees, one cannot also speak of “greater” 
and “lesser” degrees of it; in various objects What is really meant to be con- 
veyed is a certain amount of special or holy presence of the Supreme in certain 
objects which may be chosen for adoration. This is what Krishna has in mind in 
saying ಡ1ಗಕ 121 Haga: This is clear from his exhortation: ಸಹಿಸಿ ಗಾತ: ಗ್ಗ fafh- 


“ara 4 dsaaifad (xi, 33) the full significance of which would be realised if 
one contrasts the brilliant feats of courage and valor achieved by Arjuna against 
the Kaurava hosts both at the Gograha and in the qreat war, with the dismal 
defeat at the hands of a handful of highway robbers while escorting a bevy of 
ladies of Krishna's harem, from Dvaraka to Hastinapura after the exit of the Lord 
from the scene of his earthly labors. The Vibhutyadhyaya then; far from helping 
to establish any identity of the human with the Divine being, simply serves to 
underline the complete dependence of all things of the world, physical, psychical 
or spiritual great or small; upon the Great Source of all. for every one of their 


powers or marks of distinction. This is summed up in the solemn truth: 7 azftd 


far aearAaT qd aad | (x, 39) Nothing exists in this vast world without 
my aid. 


The revelation of the Cosmic Form (Visvarupa) coming soon after this 
declaration, whereby Arjuna is stricken with ‘holy fear’ (ಜೌಕೆಕ) and awed into 
absolute surrender is an unprecedented way of bringing home to him and thro’ him 
to us, the utter insignificance of the Universe before God and its absolute 
dependence on Him. A vision such as that, has ೬! in the fullest 50750 of the 
term— Krishna himself asserting that the like of it has never been shown to 
another: ೫೫1 ಆಸವೌಷ ನ ಶಗಗ್ಗತಷ್ಟ (xi, 47) ART: ಈತನ WE Fo ಕ್‌ ಜಸಾಸಿಷ ಪ್ರಕರ 
(xi, 48) gsaTaft af ೫೫1 (xi, 53). There is thus cent per cont Apurvata in the 
conviction of difference and dependence of the souls on God produced in the 
mind of Arjuna after seeing what he had seen of the Lord in His Cosmic 
Aspect. The purpose of the Visvarupadhyaya, is thus unquestionably the vindi- 
cation of the doctrine of Difference taught by Theistic Commentators like 
Ramanuja and Madhva. Had the contrary thesis of identity been intended to 
be conveyed by Krishna; he should either have appeared before Arjuna in the 
guise of his alter-ego or double so that the at first puzzled Arjuna may eventually 
realise their mutual identity or else have chosen some other way of conveying 


ಚು; “ಸಗ್ರಿ: ಷಿ 


the message of identity. But the means actually resorted to by Him, of shooting 
forth into a Vishvarupa of such awful and Titanic dimensions and super-cosmic 
aspect, was not only most inappropriate but what is worse has had the opposite 
effect of striking Arjuna dumb with holy fear and making him an inveterate incorti- 
gible and irreclaimable Theist for life. Prof. Rudolph Qtto is the only modern 
interpreter of the Gita who has been able to appreciate this true significance of 


the description of the Theophany in chapter Xl. See his Original Gite p 141 Tr. 
Turner, Unwin Ltd. London 1939 


This intense spiritual awakening called forth by this realisation of truth, wrung 
from his heart and soul a profound Theistic reorientation of every sort and species 
of ‘monistic or quasi-monistic’ thought, utterance or feeling and rise to the highest 
level of mystic intuition that God is the ONE AND ONLY INDEPENDENT 
REALITY made him that comprises all am\seg 3 ಶತಕ ಇತ ಇತ್ತ | ಕತೆ 77 ಗಃ ಕಗ a: 
(xi, 40) and that Ouo comparata, nec pulchra sunt, nec bona Sunt, nec Sunt” 
This higest point of Thesim has furnished Madhva and other Theists with an 
unfailing “open - sesame” in respect of many ೩ monistic - looking or monistically- 
worded passage. That the author of the Gita has no attraction for a Pantheistic 
solution is clear from many of his warnings: 


au qafs ಕಗಗ a aie Ag A afi (vii, 12) 
ಸರಗ aaqarfa a aig Acqaftad: (ix, 4) 


Vv 


That the highest form of Moksha envisaged by the Gita, is not one of 
absorption of individual consciousness in the Brahman terminating in a Void, but 
a conscious life of bliss ೫ ಯ ! ಸ್ವಷಣಭ್‌ನಸಗಪ್ನಸಿ (v, 21) freed from all 
further meshes of transmigration, which however go on in the case of a host 
of unreleased souls in Samsara, is seen from 


ಕಕ್ಕೆ qagorfra 7ನ ೫1ಇ2೫07್ಗ7ತ: | 
@qisf ಸರಳಾ ಇಳಿ ಸ ಇಳಗಿಕ ಇ ॥| (xiv, 2 


ee ಬಿ 2 ಸಯಡ ತಾಪಿ 





EE 


1. As compared with Him, they are neither fair, nor good nor are —— St. 
Augustine 


| ಇರಾ 


This verse 15 shot thro’ anl thro’ with Thestc sigmficance. The use of 
the plural in the state of the great Beyond, where the released souls are said 
to be exempt from the process of creation and dissolution, for ever afterwards, 
even as God himself is and has been, bears out two important facts viz., 
that (1) the world-cycle goes on as “usual in the case of the other souls who 
are still in bondege which proves that the souls are many and distinct and 
that the release of one or more does not mean the release of all and that 
(2) these released too, are not merged and dissolved in the absolute; but 
possess and enjov a personal existence of their own with the full knowledge of 
their deliverance The possibility of their coming again within the ambit of 
creation, dissolution etc , that is denied in the above verse. can arise only in the 
event of their having a separate existence of their own. Thus, in exempting them 
once and for all from any further connection with the world process, the Gita 
could thus be clearly seen to assign them an individual existence (albeit in close 
communion with God) afterwards with a guarantee of “no return” to Samsara: 
rq TAA ತ arated HERAT viii, 19. Otherwise, the praise intended to 
be accorded to the released state [cf Samkara also: FHATATT FAN ತ ಶ್ರಗ್ಗಿ- 


gr maar ಇತಿ amonsfy Fra 7 ನಾಳಗಿತ 7 would fall flat and Moksha lapse 
into a state of blank forgetfulness of self 
lt is significant in the present case, that the state of release is designated as 


one of parity or resemblance (ATHaH) of attributes (such as in the first inst- 
ance of non-liability to (further) Samsara and not as one of “sameness” or Fda 


as Samkara is anxious to hold: 27 qwAserq ara meqeqaTa | Sadharmya is not 
the proper word to denote “Svarupata” and the Lord could not have failed to use 
the precise word, had He intended to convey identity | Samkara’s rendering of the 
verse is thus extremely forced and partisan. The reason he assigns for taking 
this sense, is even mote curious and involves a petit Princip Aaa lara: 
qnarq farsa | The discussion on FAM... ....... would show the untenability 
of such an argument- Still, one should have thought that the Kshetrajna (i. e: Jiva) 
and Isvara were always understood to be different from each other in Advaita 
and that identity was to be claimed only with the Nirguna or Suddha-Brahman It 
is no use also to try to escape the difficulty by suggesting that the Moksha 





1 The plural “Sadharmyam agatah” in the state of release, equally indicates the 
plurality among the released themselves! 
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represented in Gita xiv, 2, in teams of (Saquna)-brahma-sadharmya”, is only a 
lesser one. This familiar stunt of the Indian Monist, is ruled out in xiv; 8 which 
purports to teach “once more, that supreme and highest wisdom after knowing 
which there is nothing more left to be known”: 

qr ಡೀ afagafnd ಇಲಾಗಾಳಿಕರ: | 

ara ಶಿಕ್ಷ qatsad 7ರಾಸಸಾಗ್ಗಾಕಿ ॥ 
According to Advaitic theory, the Saguna Mukti referred to here, would still be 
a long long way from ultimate release. But the Gita knows nothing of a Para 
Mukti in Samkara’s sense 

vi 
Last, but not the least, we come to an equally telling instance of (nindaY- 

arthavada the last of the Tatparyalingas, in support of the belief in the reality 
of the world of difference between God and the souls, towards the close of the 
Gita wherein (1) the doctrine of the unreality of the world and (2) the claim of 
oneness or identity with God, appear to be strongly denounced as heresies of 


Asurisampat. and its advocates and believers threatened with divine displeasure 
leading to Hell: 


waaaafag A maT "8 
ಶೆ x x 
ಬ್ಗ ಭಳ... | 
aa food: eredan aed | 14 
fuarasanqararndssa afag 19 
wad afaaraar ಶತ senfa ತಾಣಗಿ! 1 
aaa Wey ಕತೆ! amaaat afin xvi 20 


The opening line here would appear to allude to the Buddhist and Advaitic 
views of the status of the world. The difference between the “Maya” of Advaita 
and “Samvrti” of Buddhism is more nominal i e terminological than real or 
factual. The contention that the Advaita dces not, like the Bauddha, dismiss the 
world as an absolute unreality (4E3)but as Mithyai e asa 10111411 quid has 


oblously no critical value as not even the Buddhist or for that matter no 


1 [t 15 not therefore clear how or why Dr Radhakrishan could say in the 
face of this, that the Guta is not aware of Buddhism Besides, the Gita knows 


the Brahmasutras also (xiv. 4) and these sutras clearly refute Buddhistic 
Ssunyavada etc, 


philosopher worth the name, as pointed out by ]2)/8(1(12)* would care to reject 
the world in which he lives; moves and has his being, as totally fictitious having 
not even an apparent existence or dispute its “phenomenal” or “Vyavaharika,, 
status even. The term “WIT: in the text also precludes such a possibility The 


criticism of the Buddhist attitude to the world applies then with equal force to the 
Advaitic view, also. | ೦೩77೦! therefore be contended that the text is intended 
to establish just some sort of “Vyavaharic reality” to the world which is supposed 
to be denied by the Buddhist. We have clear proofs that the Buddhists accept 
the Vyavaharic reality of the world Hence the criticism must necessarily be taken 
to establish the “paramarthika-satyatva” of the world, and nothing less 


The term “Isvara” similarly seems to signify something more than merely 
“competent”. lt signifies the Divine Being in continuation of that sense from 
xvi’ 8 This sense is to be found in several other places in the Gita both earlier 


and later: yarardtadsfaad, (iv, 6) fade Fae (xv. 17) fag ಕಥನ, (xiii, 27) 


AR aT (ix, 15) SMR ABA (xv, 29) aarcgeRradbat: (xv, 8) Far: ಶರ್ಕರ! 
(xvi 6) A vague and limited assumption of rulership ೦೯ competence of some sort 
cannot merit such extreme penalty and anathema as are visited upon persons of 
Asuric temperament (xv, 19-20). 
Vii 

The foundations of Theism being thus so securely laid in the Gita; the charac- 
ter of the human soul as a veal agent in his own sphere; and as the architect of his 
own fortune, would have to follow as a corollary In these circumstances, the 
Advaitic view of the self as inherently inactivc and being operative only under 
the spell of Ignorance, would appear to be out of tune with the spirit of the teach- 
ings of the Gita. | ೦೩೧ give no support to the theory of Adhyasta-kartrtva 
(ameasda) in 5277127215 sense. |! 8 due to a confusion of thought and a failure 


to distinguish properly between mdependent activity and real activity. The Gita 
does not tell us anywhere that we are not veal agents but assume agency unde’ 
the spell of Maya. Far fromit. The text: 








1 ಫೃ aalmaTes Sarda: 3127ತ1ಶತ7ಇ್ತ್ತಾಇ7ತ್ತ 3೧೫ cararald | 
Jayatirtha, Vadaval 
Cf. the threefold classification of reality into Parikalpita-satya (imagined): 
partantrasatya (caused natures) and parinishpanna-satya (metaphysical real) in 


Buddhistic (Yogachara) thought. S. Radhakrishnan 1. Phil. 1, ೧. 636-8. 
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ada ನಗ ಭರತ ಶಿಇತ ಕ್ವ ೫: | 


ad 7 ೫ ಇ೦ಗಿ: ಸತಗಿ ॥ (xviii, 16) 
could not be construed as denying real agency of any kind to the soul. Apart 
from the futility of Sastraic (moral) law, its injunctions and prohibitions in such 
a case (already raised in the Brahmasutras | 3.33), there is the immediate diffi- 
culty of reconciling such a position with the general admission of causality to the 
five factors named in the preceding text: ಜಸಿ RO CEE (xviii 15) which include 
the soul designated roundly as DOER: ೫೫1 ಕಾಗೆ 1 Even a cooperative activity of 
all the factors, could not be conceived in the absence of some measure of individ- 


ual activity in each of the co-operating factors! The second verse: ಸಥತ afa aiva- 


a a 3 ೫; | cannot therefore, be made to negative real activity to the self. 
The conditional form would have no sense if “kevalam” should mean “inert”: 
qa as Samkara takes it. The text is thus properly interpreted only as 
emphasising that the soul’s activity is not independent of the other four factors 
but only in conjunction or co-operation with them. But we frequently think other- 
wise and take upon ourselves the sole credit for our acts. The dependence of 
human effort and activity on the grace and will of God is specially to be stressed 


and so has it been in 24 %ald QAR and more personally and intimately in: 
ಸಸಿ ತ: ರೃ್ಟತಿಷ್ಠ fafaaTa ua (xi, 33) That the author of the Gita is not 
prepared to rule out the merest activity of the self as a pure myth and a delusion 
is easily seen from His own repeated and unashamed exhortations to Arjuna to 
cast off his foolish doubts and feverish fancies, and fight like a man: 

Fen 77 ೫7 7ಷ- 71೪ area fog 54 (ii, 3) gene famasad; (iii, 30) gemed ೫175 (ii, 18) 
308 gata gaff: (1. 37) gata goa (ii. 38) ೫08೧5 (iv 42) mal ಕಕತ 
af 778087 gaara (xi, 34) saad ಗೀ: qa fafieara ೫% (xi, 33) This effecti- 
vely disposes of the familar Advaitic interpretion put on: 


4 wa Af rare ೫ನ ಸಸಿ ಕಣ್ಣ | 
ಇನೆ ಕೌ a fade ara ₹ಗಿಕ ೫ ಕಾಸಿ ॥| (ii, 19) 


pS OO 
A ೧೩ಎ ಎಡಿಎ. ಚಯ ಮಾವ ಹಾ. 


1 Vide ೮11೧೪1೪?! of Raghavendra Svami. Dr Radhakrishnan too departs from 
Samkara’s rendering “kevalam” in xviii, 16, as ‘sole’ doer and not as “pure self” 
according to Samkara, 
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by Samkara and his school denying all activity to the self in realty and attributing 
all activity to the play of Avidya and %qaltard, If this had been the true meaning 


of the Lord His own pompous exhortations to Arjuna: Hal gard ೫ ಇ ar safusr 


gia | would be most bathetic indeed! We cannot seriously believe that Sri 
Krishna, who had taken Arjuna into his confidence and displayed the Visvarupa to 
him and had received such platitudes and homage from him as the Supreme Brah- 
man and who had also a while ago, claimed omnisience and divinity of the highest 
description, had himself lapsed into blank Avidya the next moment and claimed 
activity of killing the entire Kaurava force: ಸ್‌ ೧೫: ರ್ಗ (xi, 33) forgetting 
his nature as faces fafera Sifean and worse still, calling on Arjuna to “kill his 
enemies” ೫1, gata all-forgetful of His own sapient comment and ‘Vedantic ideal’ of 
ara ಕ್ಷಣಿಕ a ಕಾಸಿ | Nay, it cannot be 


Again. apart from even Krishna's own precepts and examples, what conclu- 
sion are we to draw from Arjuna’s last assurance to his Teacher that his doubts 
had vanished and that he would do His bidding? And what does he actually do? 
What else; but fight and kill? Where then does this all lead; if not to the theory 
of the dependent activity of the Jiva, derived from the Supreme Power which is 
brought out by Madhva and his Commentator Javatirtha, most clearly in their 
comments on xviii, 18 : ಇನ್ನವ ಗಹಗಿ anfoarfad sda dd | ards ಇ ತಾಗ್ಗಗೆ- 
af a qgfifaf aed | (Gitabhashva) ೫೫1727 fafa afx dae Frareardsd- 
ಣಂ ತಕ್ಷಣ Ra a ada 3a Sade darter | dard ೫210 01227 RAAT: 
waa aaa ೧೯717೫೫೫ ಇತ [ಡಿ ಸ್ತಕಗ್ನ (Pramevadipika, p 897, Ananda 


Press Edn., Madras) Such then, are the true trends of thought in the Bhagaval 
Gita. 


Turn we now (೦ Madhva’s achievement as an Interpreter of the Guta. The first 
thing that strikes a reader of his Gitabhashya, is its terseness and brevity» Only 
such verses of the Gita as ೩೭೭ philosophically important ot are found to be tersely 
worded or have not been correctly or adequately explained by his predecessors; 
have been taken up by him for elucidation 7115 is in marked contrast with the 
performance, particularly of Samkara, who is seen to comment on almost every 
verse of the Gita and every word of it, including the most obvious ones, splitting 
and explaining even the most common-place compounds and derivatives like 


ಮ ತೆ ಇರಿ 
ಗಸಗಸ, afaa, ಇರಿಗಷ್ಟ or phrases like 7108೧೫ ೫ಡಿ; ೫ಕ್ಷಸಸಗಿತ್ತತ, There is thus 


much that is mediocre and uninteresting in the vain verbcsities of these older 
commentaries which Madhva set himself to avoid and eschew. In Ramanuija, we are 
hardly allowed to see the wood for the trees. His inflated style almost smothers 
the text. In contrast to both, Madhva’s Bhashya stands out as a model of what 
a true Gitabhashya should be—a Sastra work, interpreting only difficult words 
and passages and elucidating only knotty points of text and interpretation and 
doctrinal or metaphysical issues, in the clearest, briefest terms. When one recalls 
Bhoja’s caustic comment on commentators: 


gala wads ಕಣ್ಣ ಇರ toerafegfefi 
agicafd Regi faze ಸತ್ತೆ aararfas; | 
serAsgaanfafimn agf raed si dad 
೫೫1711 aegfagagd: sds erga: ॥ 


and how perilously some of the existing commentaries on the Gita threaten to 
answer to it, one feels really proud and happy to see in Madhva, a Commentator 
of the right type who seems to thrive on difficulties which beset others, and who 
welcomes and solves them with an almost uncanny insight into the mind of the 
author of the text He does not waste his time or ours on splitting of trivial 
compounds, or word for word explanations; which should more properly be left 
to minor fries of Tippanikaras Whatever compounds Madhva has split in 
his Gitabhashya show a decided improvement in sense and significance at his 
hands, over those of others’. lt is no exaggeration to say that he has lighted up 
every compound or isolated expression of the original that he touches upon, with 
new, unsuspected and edifying significance Vide: T4313; 2! AIT; PATE - 
2g; aaa; TAA; TAA; ASAIN SARTAONATANGG HAPS FA; 
war ead: (xi, 2) and isolated expressions hike 3 (ii, 11) 3 (ii, 14) warfia- (ii, 18) 


nga: ae qf wad aaa: (x, 6) A (1, 47) ಗ೫ಡ (ii, 52) FEN (iii, 3) 

At the outset, Madhva emphasises the philosophical relation of the Gita to 
the Epic which is an esoteric document of divinely intuited truths: ” ತ್ಯೀತಿರ್ಗತತಶ[೪- 
get wermradfiarn Hence, the main subject-matter of the Guta too, must be 


the nature ೩06 majesty of God: ಟು |; all other contents of the 








EE ಗಾ ಬಾ ಸಾರಾ ರಾ 


1 Vide the views of Jnanesvara, in this connection. 


ಜಾ ಉ್ಪ?] 


text re Matter and souls and mcans of release etc., being relative to it (MINKE). 
While other commentators had missed this central ‘thought of the Gita and 
struggled with its interpretation in terms of such problems as whether its central 
teaching was pure Karma ೦1 Jnana or Bhakt: or Jnanakarmasamucchaya and so on, 
Madhva resolutely stuck to the highest perspective of the Gita viz. God Himself 
in the first instance and at the highest level Whatever else it might contain; is only 
subsidiary to thi» end. The governing thought (Mahatatparya) of the Gita as indeed 
of the entire Vedasastra, according to him is that God is the ONE INDEPEND- 
ENT TRANSCENDENT CUM IMMANENT REFERENCE OF THE ENTIRE 
UNIVERSE He 15 immenent im each 17011081 and in every particle of Matter 
and sustains them at eveiy point and stage of ther evolution and life. This great 
truth 15 shown by him to run thro” the teachings of the Guta as ther warp and 
woot and give meaning and significance to everything else it teaches. lt is the 
master-key to the understanding of its secrets, us enigmas and generalisations. 


We hea also the vibrating call of hus metaphysical Ideology that everything 
im finite wahty, derwves its existence 1eality knowledge, activity etc; from the 


One Souce of all existence realty, knowledge and actvity: da7dlaaaddd- 
IAAT a thesis which 1s repeatedly stressed by him in every one of his later 
works The tex: from the Bhaeava (u 10,12). — 
೧ PS 

ಸಾಸ್ಸ ಕಾಕ ಇ $15] equa dl 7 ತ | 

Manga afia a fia area | 
which forns the ceinci stone of hss thought, 1 alrcady found cited here with all the 
far teaching metaphysical mplcations which it has for hm We also find here, 
deciswe anticipations of hs own distinctive interpretations of certam crucial 
utras of Badarayana which were later on elaborated by him wm his Bralmasulra- 


bhashy.1 and other works (cf his references to the principle of Gunopasamhara 
in the interpretation of the Sutras. and the specific sense in which sutras such as 


mazar (i, 3 30) AAA NAAR (wy, 3 12) Mafra: (1, 4,1) 
aia 17ನ್ನ ೫ (1, 3, 50101೯ concepuon of Jvas as an Amsa ೦1 Pratbimba of God; of 
ಈ[2317111ಡ೫7 (CG B xm, 2) of the different kinds of Uadhs of Jivas including a 
faaaifa, the classification of FAFF into 88 and 3೧/2 and ther scope and 
bearings on 7೪ ತನ, the untenability of 1111]% as a means of realisation (ಅ 8. 


xviii, 12) the doctrine of Taratamya in Sadhanas and bliss in Moksha (1 52) and 
the interpretation of Advaitic texts such as taradla; 44 areqazaf; ಸತತ ಕತ್ತ TE 
afd (ii. 50) etc. 


Madhva finds his favorite metaphical ideology of the knowledge of the Brah 
man as the true and ultimate source of all being and becoming of the finite universe 
and of every activity and functioning or form of expression of matter and souls, 
most revealingly taught in the VIl chapter of the Gita significantly termed the 
Chapter of Jnana and Vijnana Yoga. 


The texts Sg FE Sd TH: TBAEAAT (vii, 6) and 28158ನ೮್ಯ ria (vii, 8) 
and others of their kind, are shown to embody a far deeper philosophical conce- 
ption of Brahman’s causality of the world at each successive stage or aspect of 
the evolution of matter or the lives of souls; than is apparent on the surface We 


have only to contrast the explanations of Samkara under vii, 6 AeaTznn pfa Fro 


alqaiai ೫೫5 Fata qa | gama ತಗಳ sre ॥ with that 
೦1 Madhva to realise its qrave philosophical limitations Samkara’s explanation 
amounts to this that while the two Prakritis mentioned in vi,4% and 5 are alone 
dependent on God, the origination, existence; functioning and disinteqration etc » 
of the entire Universe in and thro’ its various stages of development, flow from 
the nature of the Prakritis themselves, ೦೧೦೮ they are brought forth by God and are 
in themselves independent of God ltis to correct this unphilosophic view that 
Madhva emphasises that God is not only the source of the Prakritis, but that He 
is also directly the source of the causality of Prakriu towards its, evolutes and 
their subsequent forms of manifestations See what a profound observation it is that 
he makes under this text gaa aardda soa qa safe ॥ This ss 
precisely the teaching of the Upanishad #@8T aarqarfasa azqafaza ad ward 
(Taitteriya) So fully imbued is Madhva with the spirit of this teaching, that he 
reiterates it every now and then in his Bralmasutrabhashya aa as fia faooy- 
weg: aaa | es ಇತ್ತ seme ತಾಡಿ aaa (| That he regarded this as the 
essence of the teaching of the Gita is clear from his iteration of t under 1i, 50 
wal 5 araazafy’ garafs azvdanarfyarfa । ೫೫೫೪] FHA FAA | and else- 
where in the Sutrabhashya: faaqafasa al fone, adRaafaaaEda AF Nerd 
saa agar ॥ 
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Whether one accepts Madhva as a dwincly appointed Teacher come to 
awaken the world to the fulness of Divine Majesty Immanence and Transcendence, 
or looks on him as a eat Thinker who discovered a new thought-current in the 
Gita and other basic Scuptures of hws ccuntiy and wanted to give it a powerful 
expression for the spiritual benefit of his fellowmen, one cannot fail to be impres- 
sed by the dizzy heishts to which to which he has taken us in the conception of 
God's Transcendence and the deep levels of His Immanence which he has revealed 
to us by his analysis of the subject 


The idea that Cod i the tue and ultimate source of the very existence, 
realty knowledge and activities nay, of even the very natures and characteristic 


properties of everything in the Universe (cf 354 pH wren ria oad ಇ | DEG 
aed afed (ha garwata ! is most profoundly brought out by Madhva from the 


passages" 7119೫೬೧೮, qty marfim 1೧/71] 


x x x x vii, S-10 


His commentary on the verses shows the ilimitable extent of Divine Immanence: 
aaiaasfs a3 ಇಸ | arf, vara aro ಇ ಇ71/ಸಡಿ ಇ. ೫1111150 ೧೧14 | 
a 7ನ1ಔಗ್ಗಸಸ1ತ್ತತತ್ತ! 7210. manatee 75ಡಿ (ತಲಾ? “rapa ಗೌಾ15೫- ॥ 
Jayatirtha brings out the penetrating significance of Madhva’s stand here; by the 
counter-illustration of weavers and other craftsmen whose creative efforts are 
directed to the production of certamn products and do not extend to thew propeities 
(qunas) of color taste or smell ctc , or the characterutics of these qualtees them: 
selves such as 7upaton, 0111111111. These ೩1೮ contingent on the characteristics 
of the objects themselves Not so in the case of God, whose causahty apple as 
much to the bringing into being of the objects as to endowing them with thir 
specific properties and conditioning the essential characteristics of those popuitis 
themselves! lt is to bring home to us {hts point that the ] 1d teachus Arjuna that 
He 16 ‘taste in the waters; manhood in men, intelligence of the intelligent, strength 
of the strong and life in all existence’ (vu, 8-10) 


lt is because of this all-penettating mmanence and mvamakato of God (ಗಿಡ 
the Scriptures sometimes identify Him with the Unwersc as a whole, m a lage 


metaphysical sense : ng fea am 63ನ/(೧/೧ ೫71 30/01 ॥ That such an ident- 


fication includes the insentient reality too; in its sweep, would show that it must be 


ಎ ರ ಹಾ 


understood in a highly specialised sense and from a mystic point of view rather 
than in a flat and ordinary sense. Again and again Madhva shows us in his 
Gitabhashya the correct approach to such august teaching of the Sastra: 


send ame x x x ada aga adam dq ಕಾಣ್‌ 
ar | ತಕ. 


We have already observed that Madhva is able to find more consistent and 
commensurate explanations of many crucial verses of the Gita which have not 
been satisfactorily explained by his predecessors. To quote a few instances: The 
line ೫: aana-eTopae\sa waradd; (ii, 24) describing the nature of the self has 
not been properly accounted for by Ramanuja (1) The term “Sarvaqata” would 
appear to go against the atomicity of the self established in the Brahmasutra 
(cf. ii, 3. 21) according to Ramanuja (2) Notwithstanding the doctrine of 
immortality of the soul, the statement in 1: 10, aa ghd 7 ಕನಸೆ | if literally 
understood, would be difficult to reconcile with the statement of Krishna himself 
in xi, 34, where Arjuna is asked to kill those whom the Lord has already slain. 
This demands an explanation not forthcoming form the other commentators (3) 
The preamble to Samkara’s and Ramanuja’s explanation of ii, 26. is most impro- 
bable. The former's view that the verse supposes for arqument’s sake that the Jiva 
is impermanent, is amusing and so is Ramanujajs attempted explanation on the 
presumption of the body itself beina regarded as the Atman here, after the clear 
establishment of their distinction in 1, 22 (4) The term “Asat” in ii 16, has not 
been adequately interpreted by Samkara or Ramanuja The forme: treats it as 
equivalent to the opposites of heat and cold (shaconraa:) which are arbitrarily 
dubbed as “Asat” (unreal); in which case the question of “enduring” them will not 
arise. The latter takes “Asat” to mean ‘bodies’ constituted by Acit. But the Acit 
is as much a reality in Ramanuja’s philosophy as Cit, both being adjuncts to 
Isvara These explanations are therefore far from happy or natural (5) The 
Bhashyas of Samkara and Ramanuja have not resolved the apparent contradiction 
noticeable between the attitude to the Veda taken up in ಯೂ | ಶಾ (i, 49 
aaa ತಸಳಗೆ ....... (11. 46) on the one hand 206 1 ಸ] ಸರ್ಷಕಿತ ನಿಷ (xv, 15) 
Here, Samkara limits the scope of the Vedas (ii, 46) to the world of Traiqunya 
alone; while Ramanuja opines that even amongst the Vedas the Mumukshu should 
take up such things as are conducive to Moksha and leave out the rest of its teahcings 


ಷೆ 22 fra ಪ್ರಜ್ಞ a2 ನ7/ಇತ ata aa | ತಿಸಗ್ಗತಗಗಿ a Mearda- 
safafimgadan; wafagaald (Desika) which presumes that the Vedas have two 


kinds of truths to propound which is opposed to the Lord's declaration in xv, 15 
cd) (6) No good reason has been qiven by Samkara for the Lord’s referring to 
himself in ii, 12. Ramanuja explains it as an illustration to establish the eternity of 
souls.  Madhva while accepting the explanation and working out the syllogism 3 
derives from it one other corollary that the Jivas are the Pratibimbas of Isvara 


(metaphysically dependent) which he applies to the interpretation of certain 
difficult verses which follow: 


ದಿಯು (i, 18) 

2 mq ಸಿಗ ಕರ (ii, 10) 

Rey Haas (1, 24) 

3[[537ಸ57(| ತಡರಿಇಡ (1, 20) 
In all these cases an explanation in terms of Rimbapratibimbabhava. between God 
and soul. vives ೧೭೩೭೮೯ significance to the declarations. Thus accordins to Madhva, 
the Jiva 15 “aprameya” (11 18\ not in himself but as a Pratibimba of the Supreme, 
that the belief in his killing another or being killed bv another is a misplaced one 
in sa far as God Himself is the One Independent Person who does anything in 


fact and the reference to liva’s killing is a secondary one restino on Pratibimbakriyn 
which is Bimhadhina The same fiqure is applicable to the interoretation of 


fae: Aa: ೫೫11]: and 31152737031 The occurrence of ೫3೫7೫7೧ ಗಿ AIH x x 
3೫11೫7! FFT in the Katha Upamsha 1 fi, 2 7) in an obviously Brahma-prakarana 


1 cf ಈರಿ ತ್ವ menage sear apa ma ಶಿ77/0160ಧ ಗರಗ. a ANAT ENT- 
ary aaradtafafa | 1817149 (Javatrtha) 

” sal age mara fen gf ara doy ax wer 3837 ೫1೫7750 ೧೫1 vafa 
maar | ಗತ್ತ aad: ad 37೫] qed ಇ ನಿಸ. ಇರರ 10 anaaaefafs deal 
' ಶ್ಯ ಇ2 21ಗ್ಪಕ್ರತಷ1ಗೃಕಗತಡಿಸಗತ- 2. ಡಿಡಿ | mae fam aadarAg ಇಗ್ಗತ: ca 
aA ತ7ಗ]415 far | See Jayatirtha for two lines of inferential judgment based 
on this: aa 3 uaa: gcodbqed ಗ ಇತ್ತ ಇ a safe 571/1 TSAR 71321 | ZTArA- 
3 wfacals | 2 ಕೃ aaa sdafrrada a aad Arama Adda FH0Aa ॥ 


ನ 22 ಹ 


gives strong support to Madhva’s interpretation of it here in the Gita in terms of 
the Parabrahman as the Bimba of Souls. 

The Gitabhashya of Madhva discloses a remarkable fact that already while 
writing it, the Acharya had collected or was in possession of a vast mass of 
authorities and interpretative literature of a very wide range» which he brcught to 
bear on its interpretation. The range and extent of these authorities and the 
. clinching nature of the evidences furnished by them in favor of his linc of inter- 
pretation of the Sastras, show that he had by his energy and scholarship discovered 
an old and forgotten line of rigorous Theistic interpretation and focussed attention 
upon it, by his writings. 

That many of these works cited by him are not 11020 available can neither 
detract their validity nor impugn his bona fides in citing them No doubt, some 
laterday critics of Madhva, like Appayya Dikshita, have tried to discredit his 
interpretations on these grounds. But hard words break no bones There are 
many prinia facie grounds that render it probable that these citations are genuinc 
and not faked, This is a major problem by itself and should be taken up as such 
One may however draw attention toa few interesting points which throw a 
favorable light on the issue. A comparison of the sources cited in the Gitabhashya 
and the Gita-Tatparya (which latter is admittedly a later work) shows that the 
Brahma: Tarka, one of the source books of Madhva from which he makesf requ- 
ent citations in his Brahmasutrabhasya, Vishnutattvanrnava and the Guia- 
tatparya, has not been quoted at all wn the Gitobhashya, which we all know, was 
the very first philosophical work of Madhya One can safely inter form thax that 
Madhya had either not yet come across the work or made use of it while writing 
his first work. This means that he was at no time sailing under false colors, that 
he tock pains to collect materials to reinforce his line of interpretations and make 
use of them 25 and when he came across them His own remarks in his 11೧ಗಿ0- 
Bharata- Tatparyanirnaya (ii, 7-8) would bear cut that he was a patient collector 
of materials, as much as any conscientious modern researcher Some of the untrace” 
able texts bear an unmistakable stamp of genuineness m referring to names of certain 
iUterlocutors figuring in the passages Cf. "ಸರಸಳ qY sara gftafdecad gfe and) 
ot in citing just so much of a preceding quaiter of a hemistich and a succeeding 
quarter as to cover a given point: Cf. under ii 02 x x ೫ x qeafiad | 


37288 aa fond Waa | dal aA-demesasifaa | A ಬಕ ಕನ ಸಣ್ನ” 
ಕಫ (ii, 17). 


ಟ್‌ 


Or again; the passage from 17115151171! Teradeafasrd agafaafirdlad | 
cited in support of his interpretation of the term “Samkhya” (ii, 39). The Vyasa- 
5111111 is a work frequently cited by him. |! 15 not now extant. The Smriti work 
current by that name, is not the work that he cites. But the identical text 
from the nan-extant Vyasasmrti of Madhva, has been cited in the Vishnu- 
sahasranamabhashya (Verse 10) attributed to Samkara. lrrespective of whether 
this Samkara is an earlier or a later one, this agreement throws further light in 


favour of Madhva 


On a large number of crucial verses, we have from Madhva, far better inter 
pretations than those attempted by others These prove his mettle as an [Inter- 
preter. For example; he links aaa faaAsarat ararat ಡಿಐ da: which is otherwise 
hanging loose in the context, with the inferential judgment of the Anaditva of souls 
in fi, 12, as furnishing the necessary illustrations in point. Here “Asat” signifies 
Prakrti (on the sound authority of Bhagavata 1, 2 3) | 15 eternal not being 
subject to destruction (abhava\ In the second half, the Brahman is cited as 
another example of an eternal substance that knows no destruction (abhavn. The 
repetition of the term “abava” in 1. 16 ab, is on account of special interest in the 
matter (adara}) The explanation is certainly an improvement on those of Rama- 
nuja and Samkara Bal Gangqadhar Tilak, is however mistaken in thinking that 
Madhva takes “Asat” (೦ mean “bodies” and treats them as eternal. 


arareasie Plea sha 72: | 
wrararfasearraifeafamed ೫7 || (ii 14) 
is another pregnant veise of the Gita, whose full significance has been missed by 
other commentators Their explanations are flat and unimpressive and amount to a 


truism that contacts of sense-organs with objects. cause pleasure and pain This enti- 
rely fails to take note of the particle “ಕ್ಟ? that is found in the text Madhva infuses 
1 cf, afl ಸಕ [hal ಕಾಸಡೆತ ಇಗ aca ಉಭೇ arsldd ಇತಿ wf WIE, 8 ಕತಿ 16 
571 QTd ೫೫೫ರ ಇರೆ ೫ | gq ೫1೫71 ಇಗಿಸ Ted ೫7ತಗ್ಲೆಸಿ qari fra ಇತ Ad 
ardl, ms faa 5 ತೃಣ ಉಗ್ಗೀಸ ೫3 ೫% sae fog 08 arf ಸ]ರತ1ಗಿತ ಕನ] saa 
ತಕ Raa ಶ್ರ aasiea sara 3021812) avaarenidte a era sa agralald 
wr} 3% fuer ೫1೪ ॥ pp. 26-27 Sri Bhagavadqta, Marathi Translation. and 
Commentary by B. ೧. Tilak Vol Poona 1924 
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a challenging significance into the particle and arrives at a new interpretaion which 


gives the passage an altogether new turn: TIE ಘಿ ಕೌಕಗತ್ತತ್ತ್ತ: ತ]: ? 
The question elicits an answer in the negative and brings in an ellipsis that it is 701 
the mere contacts that cause pleasure and pain; but contacts inspired by personal 
attachment (ರಾಗಗಳ) of the percipient towards the things experienced. lt is this 
attachment that lies at the root of all sensations of pleasure and pain. Madhva 
shows this by an analysis of the experiences of Waking, Dream; Sushupti 
and Death, and concludes that it is the contact of the objects accompanied by 
the false sense of attachment to the body as “mine”, that is responsible for the 
reactions. So then; one who frees himself from such attachment, would never be 
affected by such reactions. Madhva’s exposition of the part played by attachment 
or Abhimana, as a vital factor of our life of pleasure and pain. is thus, something 
more then a mere verbal correction of his predecessors’ interpretations. It qives us 
the correct psychological clue? to the understanding of the passage in all its 
bearings. He also gives a more pertinent rendering of “Matra” as 50750-001606 
(faaar:) instead of “senses” (gfezarfit), on the authority of recorded usages, as in 
Bhagavata x. 87, 2. 


Some of the interpretations of Samkara and Ramanuja look tame and pointless 
by the side of Madhva’'s more telling and pointed ones. A few examples at 
random, may be qiven. 


(1) eeeardeasacd 5121313] AIM | 
aarqaTargn argenafea afogar ॥ 


Samkara renders the first quarter: Thou qrievest for those whom thou should not 
qrieve for”. This involves a logical defect of “Asiddhasya anuvada” (saying 
something that is to be proved) as pointed out by Jayatirtha. The term “Prajna- 
vada” has been literally understood as “wise words” by both Samkara and Rama- 
nuja, which Madhva shows to be entirely misplaced, and opposed to the context 
The Lord does not certainly approve of Arjuna’s Qrief for Bhishma and others. 


i 4 “If a thing i is not loved, no quarrels will arise concerning 1೧ no 508 will 
be felt if it perishes, no enemy if another has it; in short, no disturbances of the 
mind” Spinoza De Intellectus Emendations, quoted p 148, Gita, Translation 
& Notes, S. Radhakrishan 1948. 


The proposition wEaaraNtd; has 1000, to be read the other way about: 
aad: sea: to yield a proper judgment: Those for whom you have 
grieved arent fit to be grieved for, so grieve not. Even so, the second proposi- 
tion too, should be read’ aia wre A ಇತ್ಗ1ತ1ತ] 5ರ 7 araoftar;—The words you 
have spoken are sapient words 50 speak them not. Thisis the only way in 
which the Lord’s admonition to Arjuna could be rightly understood Even suppos- 
ing that Arjuna regarded his speech beginning with ಕರಣ KIA oT x Xx XK 
to be words of wisdom, it would be inappropriate for the Lord who is criticising 
him for his stand, to compliment him for his words. It would thus be clear that 
WATATATA, is not to be taken at its face value but as “FqdAMAATATAA “according 
to your own distorted light”, as has been done by Madhva The formation of 
this compound and its <vntactical implications have been fully explained by Taya- 
tirtha fin his Pramevadipika who makes out a qood case for accepting Madhva’s 
explanation of T4TAZ in preference to those of Samkara and Ramanuja. | may 
perhaps be mentioned, in this connection, that Madhva’s very suggestive interpre- 
tation of “AAAI gets unexpected support from the Kashmirian reading:™ 
1 The relative merits of the Kashmirian and the Vulgate reading have been discuss- 
ed by Otto Schrader fKashmirian Recension) Drs Rarnett and Relvalkar. Prof. 
Rudolph Otto, in his thouaht- provoking work “The Original Gita” (Transl , by 
ಆ E Turner London 1030) opines that “the Vulqate term Prajnavada” is a ques- 
tionable and disputed construction and that he has attempted to derive some 
meaning from it tho’ he prefers the Kashmirian reading He however notices 
Madhva’s rendering and Jayatirtha’s commentary on it Judging from similar 
compounds in the Gita like HATEAITE and A717, one may not object to the 
genitive Tatpuvusha in “Prajnavadan” as made out by Jayatirtha. The sort of 
“‘Madhyamapadalopi-construction suggested by Belvalkar misses the point of the 
Lord as already made clear Objection to Jayatirtha that “the poet was not 
thinking of the contrast with the doctrines of writings or of masters but to human 
reflection and judgment which are incapable of insicht into God’s eternal decrees” 
(Original Gita, pp 280-1, Notes) curiously enough, only lends indirect weight to 
Madha’s interpretation FqadlqtedTaaalfa based on more or less similar grounds: 


af fared amaafezadqafufsendn ಇತ್ತಗಿತ | da watafacaaan ತ್ರಗ ಗಠ18) 
ಯ ಕೀಡ ಕಾಷಕಕಕ್ಕ (Prameyadipika.) 


3]₹7]ಸಸ್ತಷಗತ್ತಿಕ ತಣ ಇ1ತತ/1ಗ/71ಳನ್ನಿ 


The second half: Tarqamarga argmafia afigar: | has been equally unimagi- 
natively rendered by Samkara and Ramanuja as “wise men do not grieve for the 
dead and the living”. lt is not clear on this explanation, why the wise or for that 
matter anybody should at all grieve for the living! Unless they wish them to die! 
The only way in which we can put some real sense into the text is by taking the 
particle “3 with Madhva, as expressive of comparison: Cf Jayatirtha (Prame- 
yadipika 8. 12) Srarerorafogar weanargfad arqaraafarsmaramaeMe ೫7೫ 


This would impart to the passage: TarqaTargn arqsnafed ofogar; a new and 
livelv sianificance that it never had before in other interpretations and make it 
signify that the wise do not at all grieve for the dead even as they do not for the 
living. The provenness of such a sense of “comparison” (341%) for the particle 
(ಇ? 14 fortunately demonstrable on the authority of the following passage from 
the Mahabharata that ! have been able to discover for myself: 

yila Flag wie ಗಾಗ 7೫೫೪: | 

sas: fifnarstd JAAR serge ॥ (iv, 22, 73) 
whereof the commentator Nilakantha records a varia 10೧110: YET ಇ upon 


which he comments: "ರೇ? ಇ zfA 03 5೫11 ಇ! | This is sufficient to lend weioht 
to Madhva’s explanation of the force of ಇ in Gita fi. 11) in tems of 74 
lt is also interesting to note in this connection that the variant reading noted by 
Nilakantha is <upported by the evidence of Manuscripts recorded in the qreat 
Critical Edition of the Epic (VirataparvaY by the Bhandarkar Oriental Research 
Institute, Poona, that at least three Manuscripts: utilised therein 

Dn2 (Bombay Govt. Collection deposited in the BORL 

Vishrambaq. dated A D 1614 

D1 Tanjore Sarasvatimahal Library No. 8315 

8 RS oe No. 8322. 
read: Yar ಇ, 

In this connection, one cannot but deplore the fact of the valuable 
Mss. of the Epic preserved in the Udipi Mutts and that of Vadiraja’s com- 
mentary on the whole of the Epic, not having been made available to the Bhand- 
arker Research Institute, Poona; for purposes of collation with the other 
Mss. of the South Indian Recension. This;if done, would throw a good 


ಚಡ ನ 


deal of light on the nature of the 00/0 Recension followed by Madhva in his 
Mahabharatatatparyanirnaya and other works and vindicate the bona fides of 
his readings on the basis of sound Mss. materials. Much depends on readings 
at times, as in his quotation from the Mohkshadharma in his Sutrabhashya 1,1 3» 
where his reading is not attested by any of the published editions or Mss. of the 
Southern or Northern Recension (except Vadiraja’s) or of the following (in Mbh. 
T Nir ii 164,6) from the Virataparva 


roi ₹1೫71] gat 75೧101 | 
aa arfoai gr: ೫೦7೧ತತರ್ಗೆಗ1 | 
Mas sac ೫೫1133, Aad | 
ಪಕ್ಣಣ: ಸೆಷ್ಠಢಾಇ! ೫ರ a2 ॥ 


where the point made out by Madhva rests entirely on the order of the heroes 
referred to in the verse, which is not however attested by the published editions 
of the Southern Recension, which read: 


containing a long speech of Duryodhana beginning with the words: 
al zafad aaa ೫೩1 751 ಇಕಗಣ77 | 
gzafaa ಸಗ್ಗ ufaafacaaald || 
94 McA 1-1 oly ಸಷ? | 
x x x x 


in wluch he qwes a shrewd quess based on the sensational report by the spies, of 
the killing of Kichaka, that the Pandavas must be in hiding in the city of Virata. is 
not found in anv of the Northern Mss. collated by the Bhandarkar Institute for 
the Critical Edition All the Northern Mss including the Sharada codexes of 
its Kashmir, utilised for the purpose and all the printed editions of the Virataparvan 
according to Northern Recension (including the Bombay edn with Nilakantha’s 
Comm) drop this chapter and many others found in the Sothern Recension, else- 
where. The Critical Edition of the BOR! therefore, omits these from the bodv 
of its constituted text and gives all such chapters and additions in the Appendix with 
all the variant readings registered by the Telugu, Grantha and Malayalam Mss of 
the Southern Recension. Prof P.P S Sustri’s printed edition of the Southern 
Recension and the Kumbakonam edition, however, read the above chapter But 
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ಇ am ame ATA | 
ln 9 9 
ಇಕ್ಕಳ: ಭೂಮ ಬೂ 0 ಎ! | 
lt is a pity that when even distant Kerala and Melkote Mss. have supplied 
materials for the great Indian Critical Edition of the national Epic, the great Mss: 
source at the Udipi Mutts should yet remain untapped in connection with so out~ 
standing a work of national and universal importance. Even now; it is not too 
late as many other Parvans of the Epic await critical edition. 


(2) ಗ೫ಡ af massa ಇತಿ ಇ | 
aad 788817 ಸಿಡ7ನ1ಕ್ಳತಣ ॥ (iii, 38) 
Here too, none but Madhva has paused to consider why three 51111105 “hculd have 
been used, where 0110 would have sufficed to bring out the meaning as understood 


by the other commentators! No one but he; has tried to elicit the force or purpose 
and distinctivness of each of the illustrations. Herein lies Madhva’s genius asa 


Commentator! Samkara simply says here. 8೫ af ೫೫1೫: qfaiaf —qNAf | 
qa aedarfand ಇಡ್ಲಿ, | 291553! an, ma Fy, ೪1 AATATYAT ॥ and Ramanuija 
follows suit: ೫೫1 Ae ಇಗ್ಗೀ10 ತಿ, 2015512! 8a, ಇಳಡೌಸತ್ತತೆ! 7017 3ನ ತಾಗಿಸಿದ. ತಾತ್ತ- 


saargan || But, Madhva refuses to follow this beaten track and echo the same 
idea or repeat the same wooden explanation. 


But Madhva is not satisfied with so wooden an explanation He feels it his duty 
as a Commentator to do justice to the underlying significance of the three distinct 


the readings given by Madhva, show many vital and important divergences from 
those of the printed editions even of the S Indian recension and of the Telugu’ 
Grantha and Malayalam Ms: collated for the 5. |, Recension from different 
places; by the BORI. It appears on whole that Madhva’s text represents the 
Southern Recension rather than the Northen. but, even there, his text reflects a dis- 
tinctive sub-version of the Southern tis possible that the Mss of the Epic still 
preserved in the several Mutts at Udipi represent the standard text of the Tulu 
sub-version of the Epic fixed by Madhwa for himself, some eight hundred years 
ago after a careful collection, critical ex imination and sifting of readings, as he 
himself tells us, in his Mh. T Nirnnya (ii 3-7). What a distinct qain to the 
value of the S | Recension, if this version were made available to the world 
without further loss of time and risk of their total loss if they are allowed to 
decay in their present neglected state! 


ಪ 20 ಹ 


But Madhva is not satisfied such formal explanations. He feels it his duty as a 
Commentator to do justice to the underlying significance of the three distinct 
miles used by Krishna and unveil the distinctive conception at the back of each 
of them He shows that the three illustrations have reference to three different 
types of 513181 (concealment) by Kama, operating in three different ways on 
three different entities viz, God, Soul and the Antahkarana, as follows: — 

L aa aga; qepmeasfd wal 7 Faia, 5೫] FARA | 


) ೫೫7೮ adagdsaforafeedd ಇಡ 8% aE waralisafeddd 
afd #Aarad | 

3 ara aq aafs Tae Aaa ತತ | 
On this refieshingly ouginal interpretation; the illustrations each time acquire a 
new significance and point; 1೧1 which one seeks in vain in the other “received 
explanations” Just 966" (11 God tho’ personally omniscient, is not known by 
others who are enveloped by Kama, as Fire by Smoke. (2) The Antahkarana, 
while enveloped by Kama, is unable to manifest the true nature of the Atman and 
Brahman in itself, like a Mirror covered over by dirt unable to reflect images 
clearly (3) The Jiva surrounded by Kama, cannot see God and is held up like the 
embryo enveloped by the womb, feeling helpless to move about freely. By such 
masterly and penetrating interpietations of the Gita, Madhva has opened our eyes 
more than any other commentator, to the depth of thought and richness of ideas that 
le behind the symbolic and suggestive language of the verses" The light thrown 
by him on the above verse would bear out the justness of his claim that the Gita 
as a part of the Mahabharata would also be dadfaaAaT AAAI and 50 


("ನಲ aa ೫171/35 Seraatsfo staf and that; in these circumstances, he has rightly 
hinted that there are many more surprising and welcome discoveries of the kind, 
to be made in hiss Bhashya: fam 257/೧ Sa | 
[1 3ಸ72ತ೫ 7. amapnf ಇ FR ಸ. | 
ಡ ಸತ್ನಾ ಹ ಸ್ವತ: ಶಾಷಕತತ ॥ (iv, 18.) 

1 In these circumstances, it is really disappointing that the beautiful significance 
put by Madhva, according to Jayatirtha and others, on the particle “&” in ೫617]. 
7117೫ (ii, II, should have been completely ignored in favor of the usual wooden 


explanation of other schools, in a recent Translation of the Gita conforming to 


Madhva interpretational traditions, issued by the 5 M S ©. Sabha Twupati 1953 


ಬ ಸ ಡ್ರಿಗ್ರಿ ಸಾ 


ಸ ಗಿ 
which is a veritable puzzle, he shows that in all or actions, (aft) we must learn 
« 
to see God's activity, not ours (೫೫೫) and when we suspend our outward activities 


as in deep sleep (70114801), we must find therein God’s ever-present activities 
going on The explanation is straightforward and spiritually significant: — 
cana siafvagaae qarafuaresitfd | 


sara ಗಣಗಿ area froma; gee 75 ee | (Brh Up. iv,3,12) 

The reference to Avyaktopasana in Chapter Xll. has been a source cf dis- 
comfiture to 5೩11212 and a surprise to Ramanuja. Samkara takes “Avyakta” in 
the sense of Nirquna Brahman; but his amour propre as an Advaitin is sure to be 
rudely disturbed by Krishna’s quiet declaration that the meditators on the Avyakta 


(Nirguna Brahman) come to Him (1 e. Krishna the Saguna) 3 ರಗಣ ad sane 
ze ಸಿ arqafed aifq ॥| This would be turning the tables on Samkara and 


therefore inconsistent with his position, As for Ramanuja, he is forced to take 
Avyakta as Jiva which is rather strange Stranger <till. to have to speak of Upa- 
sana of Jiva in any Vedantic parlance In view of these difficulties, there is much 
to be said for Madhva’s interpretation of Avyakta as (Chetana)-Prakrti or Sri- 
tattva. an equation for which there is textual authoriiy. The worship ೦1 Sritattva 
is also supported by texts 


aa gs afiadafa Aa car ser 75%8ನ ೫%] | (Tuitt Aran x,30 a) 

The identification of “Kshara” and “Akshara” Purushas in xv, 16 is equally 
unsatisfactory in Samkara and Ramanuja 17೧7೮15 no ground (೧ restrict the term 
“Kshara” to inanimate things alone so as to exclude the Jivas as is done by Sanm- 
kara. The use of the term “Durusha” in respect of both “Kshara” and “Akshara” 
in the Gita (xv. 16) would <eem (೧ sionify that the reference is to be sentient 
beings alone. Ramanuja evidently felt this difficulty keenly. So, he takes 
“Kshara” to denote all souls in bondage and “Akshara” to mean “emancipated 
souls”. The unqualified nature of the reference to all living beings (೫೯ ೫10] 71೧) 
would seem to show that all types of sou's fbcund and released) are meant to be 
comprehended by it, “kshara” denoting liability embodiment The deliberate use 
of the singular number with reference to the “Kutastha” would also show that even 
accepting Ramanuja’s view of “Akshara”, only One such “emancipated soul” and 
in that case, by preference and preeminence. the “ever-emancipated” (nityamukta) 
Lakshmi, should have been meant, as accepted by Madhva on other grounds. If 


ಜಾ 11... 


the distinction of bound and released souls were in order here; there is no reason 
why the internal classification amongst the latter into Samsara-mukta (released 
from bondage) and sutyasuri (ever-released) accepted by Ramanuja Siddhanta, 
should 1101 have been similarly referred to. The use of “Kutastha” in the singular 
as contrasted with qx: ೫1೧ qarfa in the plural, shows that “Kutastha” here could 
not possibly refer to Muktas (emancipated souls), who are many according to 
Ramanuja; but to some other Single sentient Principle (viz, Sritattva?). At any 
rate, Ramanuja could have no objection to Madhva’s interpretation of Kutastha- 
Akshara as the Stitattva (1215711) since he too accepts the Goddess Lakshmi of 
the Bhagavata and Pancharatra systems as a non-jiva, nex er subject to embodiment 
and bondage. Samkara too regaids the “Kutastha-Akshara” as the Maya-Sakti 
of Isvara, which comes very near to the Sritattva of Vaishnava theology as the 
presiding deity of Jada-Prakrt: or Maya (cf Svetasvatara iv, 10). 

Lasting credit is due to Madhva for having given the correct lead to the 
understanding of the true nature, meaning and scope of Karma-Yoga and its 
2021101105 in the scheme of spiritual Sadhanas set out in the Gita. While Samkara 
had apenly dismissed Karma as fit only for the ignorant folk, Ramanuja had given 
it an cqual status with Jnana as leading to Bhakti * Bhaskara and others treat 
Karma and Jnana as coordinated means of Moksha Asa true Vedantin, Madhva 
subscribes to none of these views He presses the claims of Jnana alone as the 
ultimate means of release. By Jnana is meant the immediate vision of God 
(Aparoksha) But he assigns to Karma an adequate place in the scheme of 
Sadhanas He opposes Samkaa’s vicw that Karma by its very nature is rooted 
in Avidya and is therefore fit only for the ignorant (Af4ATAT) He contends that 
such a view is clearly at variance with the spirit of the Sastras which recognise 
the possibility of Karma going hand in hand with enlightenment: 84 {Adal 2 
೫೫[1(517 ada dad wafa | a ern ಇನ್ನ aa | AA Alga ae (ಗಸ ಇಗಿತ 
aia ಸರಿಸ aqararatd ॥| He therefore clears up the misunderstanding of the problem 
by a clarification of the true status of Adhikaris for Jnana and Karma set out in 
the beginning of the VI chapel of the Gita: avzsfiafezfad fag 11 ರಕ] ಜಸತ | 
He shows on the authority of the Vishnu Purana (1, ), that we have here a 
reference to two types of natural chgibihty fixed by Divine will: the Samkhyas 


[cf “asda REA —Tacaggdaa 174887 ಸಷ (Desika Intood, 
to R G 0), 


who are meant to apptoach God mainly thro’ Dhyana or meditation and renuncia- 
tion and the Yogins who are desired to approach him thro’? active Karmayoga. 
But there is no suggestion here that those appointed for Karmayoga are not re- 
garded as Jnana-nishtas, much less, that they are steeped in ignorance Noris 
such Karmayoga a Step to Jnanayoga as Ramanuja takes it.? Madhva places both 
types of Adhikarins on a par as Jnana-nishtas: fafa saa: afra—yeeiife- 
sama ಓಲಾ ದ | seer cq ದಯ sasrfaad ಭಯು ಬಜ 
x ೫ x x ಕಿಡಿಶೆಗಿಸ: in essence, tho’ their approach is different He 
quotes the instance of King Priyavrata (from the Vishnu Purana) who tho’ bent 
upon renucnciation, was prevailed upon by Hiranyagarbha to stick to Karmayoga: 
afea aegda sage ಗ/27313ವ 5ಡಿ wham | ೫01 gea— Pega ಗಿಗಿಸಿಗ್ಗತತ/4ೆ- 
fart gfe || 1 would thus follow from this that but for a few sclect cases 
of Sanaka and others, the rank and file of humanity has no-essarily to adopt the 
latter course of ೫ಗಾಇ/ಗಿತ and approach God thro’ Karmayoga, according to their 
status in life, and live up to it in the right spirit of dispassionate dedication to 
God (iii, 19). 

The identification of “Samkhya” and “Yoga” in effect in v, 4, confums the 
correctness of Madhva’s view that both are Jnana-nishtas in fact. and ೦೧೮ 15 not 
justified in making any invidious distinction of higher and lower between them 

Karmayoga is as much a 5011111 discipline as the other. In order to make 
this point clear, Madhva qives a striking reorientation to the entire theory of 
works underlying the Karmakanda, of the Vedas Thanks to his reortentation, the 
Karmakanda receives from him, for the fist time in the history of Indian philo- 
sophy, a proper and edifying explanation of its scope and purpose as aids to 
spiritual uplift. Tne Karmakanda is not to be treated as a mere “Pravrtti-Marga” 
in the narrow Mimamsaka sense of the term with no higher promises, potency or 
possibilities, as has been held by most other Vedantins By raising its status and 
investing it with a fuller and higher scope, Madhva has been able to rid the 
thought of the Gita of that unhappy contradiction in the glonfication of Vedas as 


sources of God-knowledge in xv 15 and their seeming censure voiced in #7 
faqat AZT: 1, 45 and ೫೫17೫: ii, 46 





1 ge somafasre garfiarafaaRacs sala ಬ 22 ಜಟ 
Merzdaggsiada ಇಗ್ಗಕ: (Ramanuija iii, 3). 


He achieves this harmonisation by showing that it is not the intention of 
(Karmakanda) to stop with the mere fleeting joys of Svarga and make for a 
never-ending series of transmigrations (ix, 20, 21). Such a narrow estimate of the 
Vedas has rightly been condemned by the Gita as Veda-vada”. The results pro- 
claimed in connection with Kamyakarmas like Jyotishtoma, should not be interpreted 
too literally (iu, 44). They are to be viewed as 5೦ many inducements or baits to 
attract the attention of average humanity which is always impressed by promise of 


rewards (gft7at ಇತು) Madhva finds support for this interpretation in the texts of 
the Bhagavata gana ಇಂಗ fad mi ೫೫] xi 3,45 
Aart ಇತಿ. x, 3,47 


and in the (rita ii,42 Healso refers in this connectian to Vedic texts like 
ನಡಸಿ ಫಗ 311347 ಸರತ and fafaar ೫35 which do not contam Any CeXpress 
mention 0 results 10 be attained by their performance. This clearly envisages the 
possibility of such sacrifices being performed by enlightened Adhikaris without 
aspiring for any result which in its turn would imply that the pursuit of such 
results 19 not necessarily enjomed by the texts From this to the extension 
of the same principle to the performence of every other kind of act or ritual 
prescribed by Scripture, it is not a dificult step. Indeed, we have a most wonder- 
ful and admitable exposition of the scope of an average Vedic injunction a 10" 
sqfaga ೫೭5/7] 22a from Madhva: sd ಇಷ್ಟ rd 0a | ಸತ್ತ ಕಟಿ ad: | 
This is equally admirably explancd by Jayatirtha in accepted technical form: 
gaa aaa ೧/೫ಸತ ಕಡಿ aA | prafafaea ತತ್ತ ಕ್ರ Ay: (N47 The injun- 
ction in other words, apples only to the performence not to the results The 
results arc just mentioned in passing (anuvada) Ther pursuit is 112 obligatory 
The object of Scripture prescribing sacrifices with set results is thus to induce men 
to take kindly and readily to Karm iu the first instance and then gradually 
and in course of time make them perform them in the genuine 5011 of Karma- 
yoga without hankering for such fruits and thus purify them for Aparokshajnana’ 
sarfafamaaraara fared een a4 agar aan eat aafag ೫೫೫ | wad 
smafiefa Taam “eampid 11 gaffe gar | afr agaieg ಕಡ ತಗದ aafacardl- 
ಸಾಗ್ಗಿ]ಡಗಾಸರೆ | (Prameyadipika on 1, 47) This ix indeed a master stroke of inter’ 
pretational genus and the discovery of anew ras d ೧170 of Katmakanda 
Madhva Joes not flinch from the consequznces of sucha reorientation of the 


karma theory. He readily envisages the possiblity nay necessity of performing 
the so-called “Kamyakarmas” also, in the true spirit of “Nishkamata”. This is 
clearly supported by the Gita (xviii 6): 

maraf ಕ್ವ waif ag we ಕರಗ ಇ | 

saad ಡ ary ೧೧೩5 sagan || 


where the term ‘“garfa’’ cannot possibly refer to any other karma like 11tya or 
animittiha™. This 15s indeed the mostfar-reaching interpretation of the 
practical philosophy of the Gita that has been propounded by any Conmentator 
We gather from Samkara’s commentary on Gita xviii, 6 that an identical vow had 
been held by certain other commentators ೪010 had preceded hm? A <imilar 
reference is to be found in the bhashya of Bhaskara too on Bralmasutra iii, 4,32: 


SRavfiarga, Jaren ಇರಗ೫ನಸಗೌತ eras aif saad ಇರ್ಗೀಗಳತ ಕಡಿ ಇಗಗಿತ | 
agemgefafa ಗಿಾಸಸ್ನ | 


Great then, is the credit due to Madhva for having resurrected the qenuine view 
of the Scriptures on this point and given it such an outstanding presentation. 


In view of this sublimated conception of Kamyakarmas and of every other 
variety of Karma, expounded in the Gita, Madhva has no difficulty in identifving the 
true Karma-Yoqa with the “Nivrtti-Marga” of th= Sastras and contrast it with the 
narrow hedonism of the Mimamsaks which is to be equated as a Piavrtti-marqa 
This interpretation is clearly supported by the Wyasasnrti quoted by Madhva- 


facgra sada afagafhe WA | 


fuga ನಿಸಷ್ಗರ್ಪಕ್ತ aarofe aaraad ॥ 
(quoted in Madhva's Mundak. Up Bhashva 1, 2 


1 ಸಗ್ಗ! ೧೫೪/೧4 fsarfir, a3 Frade AAAI: (Jayatirtha op Cit) 
2 wa gama raat eon Garand ‘as ge ಕರಗಿ ಇ ₹0 ಸರಸಿ | 1A 
qarafy ಕಡಿ 710% eras eaifo fess carafe saat, fea aqaTaddl- 
fa; ಕಗನಗ fra samfis esacsmarfaaad “am Ara ೫78/7 aaarfe" 
garfiar 342 || But Jayatirtha’s point here 15 1101 about the possibility of their ಇಸ್‌ 


but of #radafts (optional character) which is not ೧754006 is regard to obhqatrory 
rites 


The same verse (quoted in the Gitabhshya too) is also found in Manu Snmrti 
xii, 83-89 (Medhatithi). It will be seen that Madhva does not confine his Karma- 
yoga to the Avidyavastha of Samkara?, but considers it as the right sort of wisdom 
and action which even great Jnanins like Janaka and Priyavrata had followed. 


The credit of having established Nivrtti-Marga as a life of healthy participation 
in Karma consecrated to God; is exclusively Madhva’s. Its true activistic characte 
had been very much obscured by the trappings of Monistic acosmism and inactivism. 
Even the flaming ideal of “Nishkamakarma had been reduced to ೩ mechanical 
discipline emptied even of the noble desire to please the Deity: zeal ಶಿ ಕ್ಷ ೯ಡಿ 
ag ಕಾಗ (Samkara on Gita ii, 48), which is rightly rebuked by Madhva: #ra%3T- 


೫150 ಸಂರ ಗ/ಫಾತತಃಗತ1ತ್ಗ | ಇಡ! ಇ ಡೇ] ಸ್ವತ gota ಕೌ 10817117] (Bhag IV, 31. 40) 
ಕ ಇಸರ[ಇ1ತೃ | afazarfgddd garferzara ॥ (1, 47). Tad ಡೌ dt ಕಗ] ಇಗಇಷಗ್ಲಿ 
waar 7 mea ನ ಕ್ಲೆ faa (Jayatirtha Il, 48). 

The crux of the whole problem of Karma, and Phala is to be found in the famous 


Upadesha of the Lord: 

ತಾಸ ಷ/ಗ್ಯಾತಗೂಸ A ಇಳಿಗ್ಗ FATA | 

a sige ar ೫೫೦೫೫೫೫೧] ॥ 
This verse which is only too well known to every one, has been differently inter- 
preted by different commentators Madhva’s is the most happy and suggestive 
explanation of all At the very outset, he 1s constrained to repudiate Samkara’s 
uncharitable hit at Arjuna that he is not fit for 72721781೧2 and is therefore part 
cularly advised to take to Karma This not only nusses the point, but is also 
unfair to Arjuna Madhva quotes daft, .... from Bhagavata ii, 7 45,to 
show that Arjuna is a 11000011500 Jnani classed with other worthies like Hanuman; 
Upendra, and Datta apart from his being a Deva and Naramsa, and as Such 
preeminently entitled to Jnana. Samkata is not sure of himself either, if Janaka 
and others quoted in iii, 20, should or should not be treated as having “attained 
knowledge” , While following the way of works.” Madhva sees things in a clear 


1. fuze: galdhaqaaard 21೧ ಕ 7181] fda aafzd 22೭೯] aad 
FS (1, 21) 


2. ಇ[ ಶೌ uaz Seda ಡಢರತಗ 5[24ನ017 ಪೌಷ [ಶಾಸ ಹನ ಸರ್ಣಗಾ- 


7157 ಕ್ಷರ: 1 ೫೫16 [ಡಡ 7ನಕ್ಗೆಸ1ಪತತತ/ಸತ; qT 4101 ಸಾಸ್ಟಗಾಡ್ಗಳನನ್ಪರೆನ್ನ. KHAN 
afafearfeal 7೧ AEA: AR’ | 


light. He knows where Arjuna, 707010 and others are to be placed and places 
them there unerringly without any vacillation or mental reservation. The 
supreme suggestive power of the words of the Lord, is most beautifully brought 
out by him 2 ggdSNapg । aq qiashd a gosrasdaa, fern! 
a fia ita | a Asef (1, 47). There is no backfiring at Arjuna in (ನ್ಟ 
in this context, such as we get in Samkara’s interpretation According to Madhva; 
1! stands for persons of all Varnas and Astamas. The idea is that even 4 
Franin like Arjuna should’nt entertain any desire for the fruits of his actions 
while performing them. Such a hankering may not be a serious obstacle to the 
Inanin’s release: since ‘he has already had enlightenment, and his release would 
therefore be assured But even so, it miehf cause considerable delay in release. 
Hence the Lord’s advise to all Jnanins thro” Arjuna to relinquish the desire for 
the fruits of one’s Karma Such being the case, one can easily see the more 
serious consequences of Phalakama among the rank and file of those who are not 
Jnanis. Hence, the Lord advises humanity at large, thro’ Arjuna, to give up the 
desire for fruits completely in any and every Karma as the most effective means 
of enlightenment and release This interpretation shows the woids of Kiihna to 
the best advantage. lt would lead to very ridiculous results, savs Madhva, to take 
‘tq’? here. in a restricted sense, as if Arjuna alone were not entitled to desire 
fruits but others are! &aifaeaeTagasza ಈಗ, ಹಿತ ಶೌ aretha ತ್ವ ೫೫೫: (Jayatirtha) 
Such a conclusion would be cleaily opposed to the spirit of the Sastras: 57: 
ಕಸನಿ (Mundaka Il, 3, 2) 


Madhva, also, gives usa boftor and more satisfactory sense of the phrase: 
ಹರನಕ್ಕಿತ್ತ: in the light of what has been said in the first half. The explanations of 
Samkara and Ramanuja miss the true bearings of the third quarter ೫7 FARFET: 


ona ಥಿ ಆಸಗಶಿಇಗಗಾಫ ತಿ ar ga «aaa |. Samkara’s rendering ೦1, 47 ೦15 
Don't you be the cause (ಗ!) of your rebirth (karmaphala=janma) by hankering 
after fruits. This 15 qoing beyond the terms of reference ina b to a much later 
stage of the bargain Ramanuja feels the difficulty and tries to avod it by taking 
(ಷ್ಯನು? asa co ordinate compound (47g) which he renders as: AT caved: | 
‘Don’t be the cause of Karma and its fruits’. He himself feels that this would be 


1. sqodafase a qafagiai ಸೈ aq || (Samkara) 


ಹ 37 ನ 


somewhat inconsistent with the express declaration of rights (£42) of the individ: 


ual in regard to Karma (cf. ಕಾ77೫5/ಗಇರ್ಗನಿ) and so hastens to put in that tho’ 
the cause of action, the indwidual is here asked to cultivate the spirit of not looking 
upon himself (alone?) as the cause of all actions but to look upon God or the 
Gunas (also?) as the cause” (Ramanuja’s Gitabhashya). Now this is sidetracking 
the issue before the verse and it also misses the distinction between the possession 
of a right (AfAPIT) and the exercising of it. The issue is limited to whethei one 


is entitled to perform certain Karmas alone or whether one is at the same time 
entitled to aspire for their results also. There 15 no concer with the question of 
the dependence or independence of the individual's ‘doership’ at all, for the nonce. 


Madhva, has therefore, good reason to be dissatisfied with these explanations 
and suggest a better one by taking “FAFRE2 as a Bahuvrihi compound: ಹನಗಾತ 
5೫1 ಶಕ್ತ] ೫ ೫] ೫: meaning ‘Don’t make the fruits of your actions your motive 


for doing them’. This brings into rclicf Knshna’s anxiety to warn us thro” Arjuna 
against the general human tendency to make the results the motive-force of our 


actions. This fits in with the spirit of the following conclusion fugafuzal: an 
qq x x Ox Xx (॥ 451 ltis interesing to see that Dr. Radhakrishnan, 


who generally follows Samkara’> interpretations; definitely discards it here and 
adopts one which is substantially the same as Madhva’'s: “Let not the fruits of 
actions be thy motive” (for doing then) (Zhe Dhagavadguta, Translation and 


Notes, Allen and Unwin, 1948, p 119, 


Madhva teaches that such a high 1002! of Nishkamakarma lighted up by a 
constant knowledge of Man’s dependence on the Deity for his very existence, 
knowledge, activity ctc.. would lead to the next step in spuitual cvolution viz 
Jnana 


He has also at the same time 1csolved the conflict of Jnana vs Karma as 
means to Moksha and set at 1est the Jnana-karma-Samuccaya-Vada, of (11851018 


and others by clinching the issue in favor of Aparokshajnana: salsadagrardd 
Ma, | FR g mara | This is donc by him under the verse: gid fz afafear- 
fear 74513೫: (1, 20). 


This is also an intriguing verse. The instrumental (FAT) with the iterative 


particle (71) raise a legitimate doubt in favor of Kum bein a direct and only 


means of telease, which the commentators are naturally obliged to notice. This 
may be very Favorable to the Jnanakarmasamuccayavadins who may take advnatage 
of the instrumental case with a sociative particle easily understood But the other 
schools of Vedantins, would find the exclusive emphasis on Karma (ಕರ) 


a bit troublesome.  Samkara is quite indefinite here whether Janaka and others 
referred to here are really 178715 or not. Ramanuja pleads that “even for those 
entitled to practise Jnanayoga, the Lord says it would be “more conducive” (41a) 
to Atmadarsana. to adopt Karmayoga and that is why Janaka and others are said 
to have adopted it” This would not be a correct representation of the teachings 
of Sastras, but a lame excuse Madhva therefore views the instrumental case as 
one of associative relation (Sahayoga) without prejudice to the Vedantic position 
that Moksha is to be attained by knowledge alone, chiefly, Such Karmas as are 
practised by Jnanins after Aparokshajnana, make for exhuberance of bliss in 
Moksha, according to Madhva. Janaka and others are examples of such tvpe of 
Inanins who continue to perform Karmas even after enlightenment (Aparoksha- 
inana) and even in release The position has been impressively explained by 
Raghavendra Svami, in his Gitavivrti following the authorities of the Bhashya and 


the Prameyadipika: gerararaifamaa fafearaonsaasdsaarat sararareafd 
qarrafs waaay | asad ತಗ್ಗಿನ: saafear da, wR gard oy, dqorAarfaa | 
ಘರ ಕ್ರಗಾಗ್ಗಾರ್ಗತಗಿ ಕಾತಗ7೫71 ಕನ ಸ್ವತ: 1 We have therefore to take 


it that the text “pao fe” is intended to ‘quote precedents for the view that 
those who desire welling up of their innate bliss in Moksha, must practise the 
prescribed Karmas even after Aparokshajnana, and that Janaka and other Jnanins 
attained full and complete Moksha only while continuing to perform their Karmas 
(ತಸ್ಯ ತ್ವತ್‌ 74) after jnana. Tho’ Moksha is assured as a result of Jnana itself, the 
Jnanin might engage in Karma to achieve exhuberance of bliss. (Raghavendra ) 


Madhva has, thus, taken the most comprehensive view of the Karma-Srutis 
and the Karmakanda and given them a well-knit explanation correlated to the 
teachings of the Gita. Texts like ೫ ಕ್ಷಣ ಕಟ aA in the Upanishads show that 
some karmas are productive of results even after destruction of bondage (i e. 1 
release). The only result that can be reasonably associated with them is the 
welling up of innate bliss and manifestation of newer shades of it by such activity. 
It 15 such a prospect that is hinted at and held out in the Gita (iii, 20). All texts 


ಕೆ 


ನ ಹ 


supporting Jnanakarmasamuccaya shculd be interpreted says Madhva, from this 
standpoint. He is thus able to find a place for some sort of Jnanakarmasamuiccaya 
in his system, tho’ not as a means to Moksha. As regards the status of Karma 
per 50 as a means of Moksha, he leaves us in no doubt. |( 15 only a “Sadhana” 
to Aparokshajnana and is not by itsclf or directly capable of conferring 
Moksha. Jayatirtha sums up the entire position in the clearest terms explain- 
ing the place of Karma in the scheme of Sadhanas in Madhva’s philosophy: 
ಷಿ ಲ್ನ 9 9 
afimaraeqeaang, fh gm | ೫೫ ತ ಕಗ್ಗ | 5೫1 ಇ ತರ/ಡಿಇ/2! ಗೌರ! 
aqafarfagfiwafa | weagd ಇ agai oda | aga | ಸರಡಗಿ 
fagesan ae aad gat fanaa aga marafisasal ಕನಷಡಸ್ತದ್ಗ sael- 
ಇನ್ನಿ ಇ ೧ 
AR | wa wed a3 ಕತ. arog ||. 33851011101 ಜ್ರಣ/ಡಿಗ್ಯ gh: ತತತತ- 
agsaarerd AAA || 


Equally revealing is Madhva’s exposition of the place of Bhakti in its twofold 
aspect as a means (TATRA) and as an end in itself (fafga) Vide his bhashya 


on Gita ll, $2 In this conception of Siddhirupa-Bhakti, in Moksha, he has gone 
farther than any known philosopher or commentator 


Monistic acosmism is losing its hold on modern interpreters of Gita 4 
place is being fast taken by Pantheists under the alluring name of Integralists. The 
views of Aurobindo Ghosh, in this respect, have come to be prominently voiced. 
According to an authentic exposition of this reorientation of the Gita-thought, 
qiven in “The Message of the Gita (as interpreted by Sri Aurobindo) Ed by 
Anilbaran Roy (G. Allen and Unwin Ltd. London, 1946), the Gita idea of the 


Supreme is an “integral one” embracing within it. the entire gamut of reality -senti- 
ent and other. This 15 said to be the implicaton of the term SANA in vii, I and of 


the declaration arqAa: mafia (vii 10) “H the Brahman 15 known integrally, in 
all His powers and principles, then all is known (Vii, 2 cd) not only the pure 
self but the world of action and nature There is then, nothing else left to be 
known, because all is that Divine existence. |! 15 because our view here is not 
thus integral, because it rests on the dividing mind and reason and the separative 
idea of the Ego, that in mental perception of things there 15 an Ignorance. We 
have to get away from this mental eqoistic view to the true unifying knowledge” 
lt 15 contended further that this “new idea” helps the Gita “to sart from the notions 
of the Samkhya philosophy and yet exceed them and give to their terms, which it 


ಆತಿ ಕಿಗ್ರಿ 


keeps and extends; a Vedantic significance. An eightfold nature is the Samkhya 
Prakrti. The Samkhya stops there. lt has set up an unbridgeable division between 
the soul and nature. lt has to posit them as two quite distinct primary entities. 
The Gita also, if it stopped there, would have to make the same incurable antinomy 
between the self and Cosmic nature which would then be only the Maya of the 
three gunas and all this Cosmic existence would simply be the result of the Maya’ 
it could be nothing else. But there is something else; there is a higher principle, a 


nature of Spirit: WT wgfind |? (Message of the Gita pp 108-9. f. ಇ 


The above extract sums up the thesis of Integral philosophy adequately. 
Among ancient commentators, Ramanuja comes nearest to this view tho’ he does 
not openly identify the two Prakrtis referred to here with the essence of the 
Supreme. And unless that is done there can be really no integration. All that 
Ramanuja says here is that the two Prakrtis which he interprets as Matter and 
Souls, constitute the “modes” or “Prakara” or “Sesha”. of the the Supreme and 
are HIS They are clearlv subordinate to Him even as the very idea of “Sesha” 
implies; in Visistadvaita. This is made clear by his commentator Vedantadesika 
who clinches the matter thus: ಇಷ್ಟ. afeseraacsfraafaaasafafee A gf 


ar: eal falas gafyaonea-aAf8 ॥॥ (Tatparya Candrike on Gita 7 4) 
Nevertheless» there is a discordant note in Ramanuja. He does not explain, how 
on his uiew, the Brahman “becomes” the Jwva #anard (vii. 5) and yet retains 
His superiority as Purushottama This is the greatest stumbling block in the case 
of both Ramanuja and the modern Inteqralists headed by Aurobindo. There can 
be no partial diminution or defacement of the Deity to become the Creature The 
reference to Jivas as “Amsas” of the Brahman. elsewhere; must be otherwise 
explained 


The correct interpretation of the “two Prakrtis” and their interrelation to the 
Supreme, thus deserves closer attention. The term “A in “A TEA’ has been 
unfortunately stretched too far by modern interpreters like Aurobindo and Prof. 
Vadekar. This is responsible for the wrong conclusions drawn from it. Ramanuija’s 
commentator warns us against seeing any identity here. "ನ್ಯ? asa possessive 
pronoun is perfectly compatible with difference. The juxtaposition of “4” and 


((ಛತ್ಮಾ್ನಿ?' seems to be in favor of identity. But this is not so in reality Forit 
is not so sure or easy to prove that in "ಕಣ್ಣನ ಇತ್ತಗೆ fafg ಡ [ನ್ನ silaqara the 


reference is necessarily to the Jivas. There are serious objections to such an 
interpretation which is blindly followed by most commentators on the Gita, ancient 
and modern. tis here that Madhva asks us to be wary. (1) For, in view of the 
Gita’s acceptance of the plurality of souls as an ultimate fact, (ii, 12; and 
xiv. 2) the “qi fa" referred to in the singular, cannot be equated with the 
individual souls. (See also, the studied use of the plural later in xv. 16cd). (2) 
Secondly, the term “Prakrti”, is nowhere else in the Shastras, met with in the sense 
of “Jivas”. (3) “Prakriti” in the sense of a constitutive elemet, would be singularly 
inapplicable to the Purushas, who according to the Samkhya philosophy also, are 
neither Prakrtiss nor Vikrtis (cf. d afd ಗಡಿ: ga: Samkhya Karika) (4) lt 
would be unphilosophical to regard the Brahman as the result of an integration of 
itself with two others “Prakrtis”. (5) There being no possibility of internal dis- 
tinctions in Brahman, it would not be fair to speak of its having a “Lower Nature” 
(೫೮೫7 TEMA) and a “Higher Nature”, whatever these may be. (6) Since the expre- 
ssion “Prakrti” in the first instance of “Apara Prakrti” has been taken to signify a 
single principle (which is the root cause of the entire material universe (vii, 4), a 
like expresston in vii, 5, would naturally scem to be intended to refer to another 
5000105 of the same Prakriti". to wt “CETANA-PRAKRTI” which is also a 


distinctive principle behind cosmic evolution: taught in the Pancaratra metaphysics? 
which is adopted by the Gita. 


Such an interpretation would have the advantage of connecting the further 
references to this other Prakrt: as in xii. 1, where the question of its worship and 
meditation is actually raised and in xv. 10 where also the same designation of 
“Akshara” is met with 5 The Upanishads also; trace the creative process to this 


principle of Akshara on the analogy of the Spider and its wel: aqaarfs: gai 
Aa xxx aaedaade faq | (Mundaka). (7) Another 5011005 











I ct the Vaiyakarana dictum: 3] mfEdlaNs:A5a ಸಕಾ ಗು) fdtasfrarad a 
a aw: ) from the Mahabhashya utilised by Samkara in his B. S 8. 
2 Cf. wea aaa ಗಿಂಘ|3ನೆ! | Yayus iv, 12, 57. 

Pad aqqalal ಕಗಗ fq ॥ (Srsukta) 


3. Vedanta Desika agrees under xii 1 that Akshara denotes both Isvara and 
Prakriti in the Shastras. 


difficulty in the way of identifying the qT 331% with the Jivas is the statement 
that it is that which “sustains the whole Universe”: ag wai aq | The individuals 


sustain: not the entire world, but their own limited “kshetras” at the most, and 
cannot, without violence to facts and experience, be claimed to sustain the whole 
world. 

These are sufficient grounds to reject the proposed identification of “Para 
Prakrti” with the Jivas and press for its identification with the well-known princi- 
ple of “Cetana-Prakrti” as is done by Madhva. Such an identification would not 
be open to any of the difficulties raised in respect of the Jivas. | 15 ೩ single 
Principle attested by the Scriptures; and one to which cosmic control and other 


powers are ascribed in Vedic texts: #8 ಸ್ಲೌಗಿಸೆತ್ತಗಿ/ ಜಗ! | ೫೯ ಗ17135071 ಗಗ x 
(Ambhyni Sukta) ಕಾಗೆ aaqarare (Srisukta) This Cetana-Prakriti. is, in Pancaratra 
theosophy; the presiding deity of Jada-Prakrti and by virtue of that position; is 
the sustainer of the entire cosmic evolution. The Pancarata text satTrafd- 


dueafaafad | cited by Vedantadesika, in the Introduction to his commen- 


tary on the Gitabhashya of Ramanuja (0. 8 Ananda Press edn).; lends great 
support to this point. 


We may therefore accept Madhva’s identification of the TT TF with 
“Cetana-Prakrti” without further ado 1 that is done, the reference to cosmic 
sustenance becomes easily explained and even the phrase “saad? would find 


its real etymological explanation as silarat aaTfold (sustaining the life-force). 


Thus. we see that the imposing edifice of ‘“lntegralism”” collapses as an 
untenable hypothesis based on false premises. With the exposure of such fanci- 
ful theories» the true philosophy of the Gita emerges more brightly as embodied 
17 the doctrine of Kshara, Akshara and Purushottama; which marks the triumph of 


THEISM. 


The resilient strength and inner vitality of Madhva’s interpretations of the 
Gita. could thus be realised by similar critical examination of many more contexts: 
This Introduction, | fear; has already become longer than was intended and | shall 
conclude by inviting the readers to visualise in the light of all that has been said so 
far, how true and prophetic are the statements made about the works of Madhva 
in general and of the Gitabhashya in particular, by himself and by his disciples: 


೨. ಕಿತ್ತಿ ತ 
1, iflard ಇಗ ಶಿಕ: 
2. ೫ಡಾಕ್ಕರಸಸತನ ಸರ್ಗಸಳೆಸ್ನತ77ಡಇತಗನಗಿ?: af MV.) 


a; wagffacefifir: enfuad ara aed: | ೫ glare aea- 
fa qaard (Jayatirtha.) 


4, aararaqacarsarareai fod Wed (M. Vij) 


There is no doubt that following the lead of Madhva and his brilliant com- 
mentators, as indicated above, the reders will be able to discover for themselves 
and appreciate more deeply numerous other outstanding contributions of the 
Acharya. to a truer, deeper and better understanding of the Gita and recognise in 
him the truest, and safest guide to the correct understanding of the heart of the Gita 
and the spirit of the message of the Song Celestial. If my humble efforts in this 
diretion enthuse others to go ahead on the same lines and spread the light of his 
works far and wide, | shall feel well requitted. 


| consider it a privilege to be associated with this great work of the Sri Madhva- 
muni Seva Sangha of Udipi, and invited to contribute this Introduction in 
English to this mighty work I am thankful for this honour, to my most esteemed 
friends Sri C. R. Krishna Rao, the Founder-President of the Sangha and to (the late) 
Sri Panduranga Nayak whose enthusiasm and zeal for propagation ೦1 Madhva’s 
philosophy were truly remarkable and contagious, as | actually found during my 
association with him at Udipi. I sincerely hope that | have herein fulfilled the 
task which these two friends had assigned to me, to their satisfaction. May the 
Gracious Lord Sri Krishna of Udipi accept this humble offering at His Feet: 


ಪಿ ಕ 
arasarearaafyed Mararcarfgg ya | 
aura ೫7೫1 ard AA arama: ॥ 


The Madhvamuni Seva Sangha has placed the entire Madhva world under a 
great spiritual debt to it byits mighty labors in translating and lannotating the 
thirtyseven works of the great Acharya for the benefit of thousands of Madhvas 
who are denied access to the originals, for want of time, energy and equipment to 
master them. The task of translating the works of Madhva offers peculiar diffi- 
culties on account of the terseness of his language and the highly condensed and 


ಬು ಕ್ಷ ಜಾ 


suggestive nature of his style and arguments and the richness of authorites drawn 
uporf. These works have been the delight of mastetr-minds like Jayatirtha and it 
would be really presumptuous for the present generation to claim to interpret them 
correctly in our own way thro’ our own languages Yet the Sangha has come 
forward to attempt the well-nigh impossible task and has achieved commendable 
success in it. The credit for this must go to the inspiring drive and guidance of its 
President and the indefatigable energy, enthusiasm, devotion and scholarship of 
Sti Agrahara Narayana Tantri the well-chosen Translator of the Sarvamula. |! is no 
mean privilege and its successful accomplishment by him is its own reward. His 
additional explanatory annotations show that he is content not merely with translat- 
ing but seeks to expound the knotty points of the Master with unerring penetration; 
with the help of the super-commentaries of Jayatirtha, Raghavendra and other 
eminent followers of Madhva. No wonder the publications are a befitting tribute 
to the Master whose philosophical eminence they truly reflect. 


ಸಂಖ್ಯಾ 

1 ಅಕ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಂ 

೭ ಅಕ್ಷರಾಣಾಮಕಾರೋಸ್ಮಿ 

3 ಅಗ್ನಿ ರ್ಜ್ಯೋತಿರಹಃ ಶುಕ್ಲಃ 

4 ಅಚ್ಛೇದ್ಯೊೋ$ಯೆಮಡಾಹ್ಯೋತ ಯಂ 

ರಿ ಅಜೋಸಿ ಸನ್ನವ್ಯಯಾತ್ಮಾ 
6 ಅಕೀರ್ತಿಂ ಚಾಹಿ ಭೊತಾನಿ 

ಕ ಕದ್ದ ಧಾನಿ 

8 ಅಂತಕಾಲೇ ಚ ಮಾಮೇವ 

9 ಅಂತವತ್ತು ಫಲಂ ಶೇಷಾಂ 
10 ಅಂತವಂತ ಇವೇ ದೇಹಾಃ 
11 ಅತ್ರ ಶೂರಾ ಮಹೇಷ್ವಾಸಾ 
12 ಅಥ ಕೇನ ಪ್ರಯುಕ್ತೋಂಯಂ 
13 ಅಧಚಿತ್ರಂ ಸಮಾಧುತ.ಂ 

14 ಅಥ ಚೇತ್ರ್ರಮಿಮಂ ಧರ್ಮಂ 
15 ಅಧ ಜೈನಂ ನಿತ್ಯಜಾತಂ 
16 ಅಧವಾ ಯೋಗಿನಾಮೇವ 
17 ಅಥವಾ ಬಹುನ್ಸೈ ತೇನ 
18 ಅಥ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ 
19 ಅಧೈತದಸ್ಕಶಕ್ಟೊ ಸಿ 
90 ಅದೃಷ್ಟ ಪೂರ್ವಂ ಹೃಸಿತೋಸ್ಮಿ 
21 ಅದೇಕಕಾಲೇ ಯದ್ದಾನಂ 
22 ಅಡ್ವೀಷ್ಟಾ ಸರ್ವಭೊತಾನಾಂ 
23 ಅಧರ್ಮಂ ಧರ್ಮಮಿತಿ ಯಾ 
24 ಅಧರ್ಮಾ ಭಿಭೆನಾ ತ್ಸೈಷ್ಣ 
25 ಅಧಶ್ಟೋರ್ಡ್ಗಂಚ ಪ್ರಸ್ಥತಾಃ 
೬೮ ಅಧಿಭೂತಂ ಕ್ಷರೋ ಭಾವಃ 


1 ಶ್ರೀಃ 1 
ಅಕಾರಾದಿಕ್ರಮೇಣ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾ ಶ್ಲೋಕಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ 


ನಿಜಪೂರ್ಣಸುಖಾಮಿತಬೊೋಧತನುಃ ಪರಶಕ್ತಿರನಂತಗೆುಣ*್‌ ಪರಮಃ 1 
ಆಜರಾಮರಣಃ ಸಕಲಾರ್ತಿಹಂಃ ಕೆಮಲಾಸಕಿಕೀಡ್ಮತಮೋನತು ನಃ ॥ 
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176 ಕಥಂ ವಿದ್ಯಾಮಹಂ ಯೋಗಿನ್‌ ೧೦ ೧೭ ೫೨೧ 
177 ಕರ್ಮಜಂ ಬುದ್ಧಿ ಯುಕ್ತಾ ಹಿ ೨ ೫೨ ೧೭೩ 
178 ಕರ್ಮಣಃ ಸುಕೃತ ಸ್ಯಾಹುಃ ೧೪ ೧೬ ೬೯೬ 
179 ಕರ್ಮಣೈವ ಹಿ ಸಂಸಿದ್ಧಿಂ ೩ ೨೦ ೨೫೨ 
180 ಕರ್ಮಣೋ ಹ್ಯಸಿ ಬೋದ್ಧವ್ಯಂ ೪ ೧೭ ೩೦೪ 
181 ಕರ್ಮಣ್ಯಕರ್ಮ ಯಃ ಪಶ್ಕೇತ್‌ ೪ ೧೮ ೩೦೫ 
182 ಕರ್ಮಣ್ಯೇವಾಧಿಕಾರಸ್ತೇ ೨ ೪೭ ೧೫೦ 
183 ಕರ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಭವಂ ವಿದ್ದಿ ೩ ೧೫ ೨೭.೬ 


ಸಂಖಾ 
184 
185 
180 
187 
188 
189 
190 
191 
192 
193 
104 
195 
196 
197 
198 
199 
200 
201 
202 
203 
204 
205 
206 
207 
208 
209 
910 
211 
412 
213 
914 
215 


016 
217 


ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಸಂಯಮ್ಯ 
ಕರ್ಷಯಂತಃ ಶರೀರಸಂ 
ಕವಿಂ ಪುರಾಣಮನುಶಾಸಿತಾರಂ 
ಕಸ್ಮಾಚ್ಚ ತೇನ ನಮೇರನ” 
ಕಾಮ ಏಷ ಕ್ರೋಧ ಏಷ 
ಕಾಮಕ್ರೋಧವಿಯುಕ್ತಾನಾಂ 
ಕಾಮಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ದುಷ್ಬೂರಂ 
ಕಾಮಾತ್ಮಾನಃ ಸ್ವರ್ಗಪರಾಃ 
ಕಾಮೆಸೆ ಸೆ ರ್ಹತಜಾ ನಾ 

EH ೪ "ಇಗ 
ಕಾಮ್ಯಾನಾಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ನ್ಯಾಸಂ 
ಕಾಯೇನ ಮನಸಾ ಬುದ್ಧ್ವಾ | 
ಕಾರ್ಪಣ್ಯಗೋನೋಸಹತಸ್ತಭಾವಃ 
ಕಾರ್ಯಕಾರಣಕರ್ತ್ವತ್ತೇ 
ಕಾರ್ಯ ಮಿಕ್ಕೀವ ಯತೃರ್ಮ 
ಕಾಲೋ(ತಸ್ಮಿ ಲೋಕಕ್ರಯಕ್ಕ 8” 
ಕಾಶ್ಯಶ ಪರಮೇಷಾ ಸಃ 

ಬಲ Pe) 
ಕುಂಕ್ರಂತಃ ಕರ್ಮಣಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ 
$ಂ ಕರ್ಮ ಕೆಮಕರ್ಮೆ ತಿ 
ಕಿಂ ತದ್ಭ ಹ್ಮ ಕೆಮಧ್ಯಾ ಸಿ 
ಕೆಂ ಪುನಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಪುಣ್ಯಾಃ 
ಕಿರೀಟಿನಂ ಗದಿನಂ ಚಕ್ರಿಣಂ ಚ 
ಕುತಸ್ತು , ಕಶ್ಮಲಮಿದಂ 
ಕ.ಲಕ್ಷಯೇ ಪ್ರಣಶ್ಯಂತಿ 
ಕೃಪಯಾ ಸರಯಾ9ಿಷ್ಟಃ 
ಕೃಷಿಗೋರಕ್ಷವಾಣಿಜ್ಯಂ 
ಕೈರ್ಲಿಂಗೈಸ್ತ್ರೀನ್‌ ಗುಣಾನ್‌ 

3 g 

ಕ್ರೋಧಾದೃವತಿ ಸಮ್ಮೋಹಃ 
ಕ್ಸ್ಟೈಬ್ಯಂ ಮಾಸ್ಮೆಗಮಃ ಪಾರ್ಥ 
ಕ್ಲೇಶೋಂಧಿಕತರಸ್ತೇಷಾಂ 
ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಭೆವತಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ 
ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಯೋರೇವಂ 
ಕೇತ್ರಜ್ಞಂ ಚಾಪಿ ಮಾಂ ವಿದಿ 
ಖ್‌ ಇ ಹೆ 


ಗತಸಂಗಸ್ಯ ಮುಕ್ತಸ್ಯ 
ಗತಿರ್ಭೆರ್ತ್ಶಾ ಪ್ರಭುಸ್ಸಾಕ್ಷೀ 


ಅಧ್ಯಾ ಯ 


ತೊ ಕ 
ಲಗಿ 
೬ 
೬ 
೯ 
213 
೩೭ 
೨೬ 


ಪುಟಿಸಂ ಖ್ಮಾ 
ಎ.೨೯ 


೨೦೩ 
ಲ್ನಹ್ತ 
೫೦೫ 
೫೬೭ 


೩೦೯ 
ರ೯ಗಿ 


ಸಂಖಾ 
218 
219 
220 
221 


222 
223 
224 
225 
226 


227 
008 
229 
230 
931 
32 
233 
234 
235 
236 
237 
938 
239 
240 


241 
249 
243 
244 
245 
246 


ಗಾಂಡೀವಂ ಸ್ರಂಸತೇ ಹಸ್ತಾತ್‌ 
ಗಾಮಾವಿಶ್ಯ ಚ ಬೆಣತಕಾನಿ 
ಗುಣ`ನೇತಾನತೀತ್ಯ ತ್ರ್ರೀನ್‌ 
ಗುರೂನಹತ್ವಾ ಹಿ ಮಹಾನುಭಾವಾನ್‌ 


ಚಂಚಲಂ ಹಿ ಮನಃ ಕೃಷ್ಣ 
ಚತುರ್ವಿಧಾ ಭೆಜಂತೇ ಮಾಂ 
ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯಂ ಮಯಾ ಸೃಷ್ಟಂ 
ಚಿಂಶಾಮಪರಿಮೇಯಾಂ ಚ 
ಜೀಶಸಾ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ 


ಜನ್ಮ ಕರ್ಮ ಚ ಮೆ ದಿವ್ಯಂ 
ಜರಾಮರಣಮೋಕ್ಲಾಯ 
ಜಾತಸ್ಥ ಹಿ ಧ್ರುವೋ ಮೃತ್ಯುಃ 
ಜಿಕಾತ,ನಃ ಪ್ರಶಾಂತಸ್ಯ 
ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞೇನ ಚಾಸ್ಯನ್ಸೇ 
ಜ್ಞಾನವಿಜ್ಞಾನತ್ಸಪ್ತಾತ್ನಾ 
ಜ್ಞಾನೇನ ತು ತದಜ್ಞಾನೆಂ 
ಜ್ಞಾನಂ ಕರ್ಮ ಚ ಕರ್ತಾ ಚ 
ಜ್ಞಾನಂ ತೇಃಹಂ ಸವಿಜ್ಞಾನಂ 
ಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಞೇಯಂ ಪರಿಜ್ಞಾತಾ 
ಜ್ಲೀಯಸ್ಸ ನಿತ್ಯಸನ್ಮ್ಯಾಸೀ 
ಜ್ಞೇಯಂ ಯತ್ತತ್ರ್ರವಕ್ಸಾ ಮಿ 
ಜ್ಯಾಯಸೀ ಚೀತೃರ್ಮಣಸ್ತೇ 
ಜ್ಯೋತಿಷಾಮನಿ ತಜ್ಜ್ಯೋತಿಃ 


ತಂ ತಥಾ ಕೃಪಯಾಂಂವಿಷ್ಟಂ 
ತತಃ ಪರಂ ತತ್ರರಿಮಾರ್ಗಿತವ್ಯಂ 
ತಚ್ಚ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ 
ತತಃ ಶಂಖಾಶ್ರ ಭೇರ್ಯಶ್ಚ 
ತತಃ ಶ್ಚೇತೈರ್ಹಯೈರ್ಯುಕ್ಕೇ 
ತತಸ್ಸ ನಿಸ್ಮಯಾನಿನ್ವಃ 


೧೬ 
೧ 


ಆಂ ೧೧. ಇ) bP 2 


೧೮ 


೧೮ 


೧೩ 


$9 


೧೫ 
೧೮ 


೧೧ 


ಶ್ಲೋಕ 
೩೦ 
೧೨೩ 
೨೦ 

೫ 


ವಿ೪ 
೧೬ 
೧೩ 
೧೧ 
೫೭ 


೭೭ 
೧೩ 
೧೪ 
೧೪ 


ಪುಟಸೆಂಖ್ಯಾ 
೧೦ 

೭೨೬ 

೬೯೮ 

೧೭ 


ಗಿ 
೪೦೨ 


೩೬೯ 
೪೮೯ 
೩೭೦ 
ದಿ೪೭ 
೭೯೭ 
೭೯೯ 
೬೯೨ 
೩೭೮ 
೬೪೩ 
ವಿ 
೬೪೫% 


೬೧ 
೬೭೧೮ 
೮೪೩. 


೪೫೦ 


ಸಂಖ್ಯಾ 
247 
248 
249 
250 
251 
೭ರಿ೭ 
253 
254 
255 
256 
257 
258 
259 
200 
201 
202 
263 
204 
265 
200 
267 
408 
269 
270 
211 
೭19 
2713 
2174 
215 
210 
277 
2178 
೧19 
280 
281 


ತತ್ವನಿತ್ತು ಮಹಾಬಾಹೋ 
ತತ್ರ ತಂ ಬುದ್ಧಿಸಂಯೋಗಂ 
ತತ್ರ ಸತ್ವಂ ನಿರ್ಮಲತ್ವಾಶ್‌ 
ತತ್ರಾಪಶೃತ್ಸಿ ತಾನ್‌ ಪಾರ್ಥಃ 
ತತ್ರೈಕಸ್ಮಂ ಜಗತ್ಕೃತ್ಸ ೦ 
ತತ್ರೈಕಾಗ್ರಂ ಮನಃ ಕೃತ್ವಾ 
ತತ್ರೆ ೈವಂಸತಿ ಕರ್ತಾರಂ 

ತತ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಯಚ್ಚ ಯಾದೃಕ್ಟ 
ತದಿತ್ಯನಭಿಸಂಧಾಯ 
ತದ್ಬುದ್ಧಯಸ್ತ ದಾತ್ಮಾನಃ 
ತದ್ವಿದ್ದಿ ಪ್ರಣಿಪಾತೇನ 
ತಸಸ್ವಿಭ್ಯೋಂಧಿಕೋ ಯೋಗಿ 
ತಪಾಮ್ಯಹಮಹಂ ವರ್ಷಂ 
ತಮಸ್ತ್ಯ್ಯಜಸ್ತಿನಜಂ ವಿದ್ಧಿ 
ತಮುವಾಚ ಹೈಷೀಕೇಶಃ 
ತಮೇವ ಶರಣಂ ಗಚ್ಛ 

ತೆಂ ವಿದ್ಯಾದ್ದುಃಖಸಂಯೋಗ 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ತೇ 
ತಸ್ಮಾತ್ಟ್ರಣಮ್ಯ ಪ್ರಣಿಧಾಯ 
ತಸ್ಮೂತ್ತ ಮಿಂದ್ರಿಯಾಣ್ಯಾದ” 
ತಸ್ಮಾತ್ಮ್ವಮುತ್ತಿಷ್ಟ ಯಶಃ 
ತಸ್ಮಾತೃರ್ಮೇಷು ಕಾಲೇಸು 
ತಸ್ಮಾದಸಕ್ತಸ್ಸತತಂ 
ತಸ್ಮಾದಜ್ವಾನಸಂಭೊತಂ 
ತಸ್ಮಾದೋಮಿತ್ಯುದಾಹೃತ್ಛ 
ತಸ್ಮಾದ್ಯಸ್ಯ ಮಹಾಬಾಹೋ 
ತಸ್ಮಾನ್ನಾರ್ಹಾ ವಯಂ ಹಂತುಂ 
ತಸ್ಯ ಸಂಜನಯನ್‌ ಹರ್ಷಂ 
ತಾನಹಂ ದ್ವಿಷತಃ ಕ್ರೂರಾನ್‌ 
ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸಂಯಮ್ಯ 
ತುಲ್ಯನಿಂದಾಸ್ತುತಿರ್ಕೌನೀ 
ತೇಜಃ ಕ್ಷಮಾ ಧೃತಿಶೌಚಂ 

ತೇ ತಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಂ 
ತೇಷಾಮಹಂ ಸಮುದ್ದರ್ತಾ 
ತೇಷಾನೇವಾನುಕಂಪಾರ್ಧಂ 


ಗಿ ಉಯ್ರ ೫ 


ಪಿ 
೪೪ 
೪೧ 

೩೩ 


CE 
೪೨ 
೨೪ 
೬೮ 


ಸಂಖಾ 


282 
283 
284 
285 
286 
287 
288 
289 
290 
291 
292 


293 
294 
995 
296 
997 
298 
299 
300 
301 
302 
303 
304 
305 
306 
307 
308 
309 
810 
811 
312 
313 
314 


ತೇಷಾಂ ಸಶತತೆಯುಕ್ತಾನಾಂ 
ತೇಷಾಂ ಜ್ಞಾನೀ ನಿತ್ಯಯುಕ್ತಃ 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಕರ್ಮಫಲಾಸಂಗಂ 
ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ಡೋಷವದಿತ್ಯೇಕೇ 
ತ್ರಿಭಿರ್ಗುಣಮಯೈಭರ್ಭಾರ್ವೈಃ 
ತ್ರಿವಿಧಾ ಭೆವತಿ ಶ್ರದ್ಧಾ 
ತ್ರಿವಿಧೆಂ ನರಕಸ್ಯೇದಂ 
ತ್ರೈಗುಣ್ಯವಿಸಯಾ ವೇದಾಃ 
ತ್ರೈನಿದ್ಕಾ ಮಾಂ ಸೋಮಪಾಃ 
ತ್ವಮಕ್ಷರಂ ಪರಮಂ ವೇದಿತವ್ಯಂ 
ತ್ವಮಾದಿದೇವಕ ಪುರುಷಃ 


ದಂಡೋ ದಮಯತಾಮಸ್ಮಿ 
ದಂಭೋ ದರ್ಪೋಂಭಿಮಾನಶ್ಶ್ಚ 
ದಂಷ್ಟ್ರಾಕರಾಲಾನಿ ಚ ತೇ 
ದಾತವ್ಯಮಿತಿ ಯದ್ದಾನಂ 

ದಿವಿ ಸೂರ್ಯಸಹೆಸ್ರಸ್ಕ 
ದಿವ್ಯಮಾಲ್ಯಾಂಬರಧರಂ 
ದುಃಖನಿತ್ಯೇವ ಯತ್ಕರ್ಮ 
ದುಃಖೇಷ್ಟ ನುದ್ದಿಗ್ನಮುನಾಃ 
ದೂರೇಣ ಹೈವರಂ ಕರ್ಮ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತು ಪಾಂಡನಾನೀಕಂ 
ದೃಷ್ಟಿ ಪೀದಂ ಮಾನುಸಂ ರೂಪಂ 
ಡೀವದ್ವಿಜಗುರುಪ್ರಾ ಜ್ಞ 
ದೇವಾನ್ಭಾವಯಶಾಂನೇನ 
ದೇಹಿ ನಿತ್ಯಮವಥ್ಯೋ“ಯಂ 
ದೇಹಿನೊಕಸ್ಮಿನ್‌ ಯಧಾ ದೇಹೇ 
ದೈವಮೇವಾಪರೇ ಯಜ್ಞಂ 
ದೈವೀ ಹ್ಯೇಷಾ ಗುಣವಃಯಾ 
ದೈವೀ ಸಂಪದ್ವಿಮೋಕ್ಲಾಯ 
ದೋಸೈರೇತೈಃ ಕ.ಲಘ್ನಾ ನಾಂ 
ದ್ಯಾವಾಸೃಧಿವ್ಯೋರಿದಮಂತರಂ 
ದ್ಯೂತಂ ಛಲಯತಾಮಸ್ಮಿ 
ದ್ರವ್ಯಯಜ್ಞಾಸ್ತಪೋಯಜ್ಞಾ.: 


BD 
ಗೆಸೆ೦ಎ ೬ ಓ ಶಿ ನೆ ಸ್ರ ಸವ ೫ರ 


2 ೨ 
ಎ ಐ) re 0 ಓಟ ಓಟ ಟ 


2 
“{ 0 


ಶ್ಲೋಕ 
೧೦ 
೧೭. 
೨೦ 
ಷಿ 
೧೩ 
೨ 
೨೨ 
೪೫ 
೨೦ 
೧೮ 
೮ 


೩೮ 


೨೫ 
೨೦ 
೧೨ 
೧೧ 


Q 


೫೬ 
೪೯ 


೫೧ 
೧೪ 
೧೧ 
೩೦ 
೧೩. 
೨೫ 
೧೪ 


ಅಪ್ಲಿ 
೨೦ 
೩೬ 
ವಿಲ 


ಪುಟಸೆಂಖಾ 
೫೧೯ 
೪೨೧ 
೩೦೮ 
೭೭೭ 
೪ಗಿ೫ 
೭೫೦ 
೭೪೨ 
೧೪೪ 
೪೯೫ 
೫೬೭ 
೫೮೨ 


೫೩.೩ 
೭೩೪ 
೫೭೧ 
೭೫೮ 
೫೪೯ 
೫೪೯ 
೭೮೦ 
೧೮೬ 
೧೫೭ 


೫೯೬ 
೭೫೬ 
೨೩೩ 
೧೨೭ 

೪೮ 
೩೧೨ 
೪೧೭ 
೭೩೫ 

೧೪ 
೫೬೯ 
೫೩೧ 
೩೧೪ 


ಸಂಖ್ಯಾ ಅಧ್ಯಾಯ ಶ್ಲೋಕ ಪುಟಸಂಖ್ಯಾ 
315 ದ್ರುಸದೋ ದ್ರೌಪದೇಯಾಶ್ಚ ೧ ೧೮ ೭ 
316 ದ್ರೋಣಂ ಚ ಭೀಷ್ಮಂ ಚ ೧೧ ೩೪ ೫೮೩ 
317 ದ್ರಾನಿಮೌಫುರುಷಸೌ ಲೋಕೇ ೧೫ ೧೬ ೭೨೮ 
318 ದ್ರೌ ಭೊತಸರ್ಗೌ ಲೋಕೇಸ್ಮಿನ್‌ ೧೬ ೬ ೭೩೫ 
ಧ 
310 ಧರ್ಮಕ್ಷೇತ್ರೇ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇ ೧ ೧ ೨ 
320 ಧೂಮೋ ರಾತ್ರಿಸ್ತಥಾ ಕೃಷ್ಣಃ ಚ ೨೫ ೪೬೫ 
321 ಧೂಮೇಸಾವ್ರಿಯತೇ ವಹ್ನಿ : ೩ ೩೮ ೨೭೨ 
322 ಧೃತ್ಯಾ ಯಯಾ ಧಾರಯಕಶೇ ೧೮ ೩೩ ಆ೦೭ 
823 ಧೃಷ್ಟಕೇತು ಶ್ಲೇಕಿಶಾನಃ ಗ ೫ ೩ 
324 ಧ್ಯಾನೇನಾತ್ಮನಿ ಪಶ್ಯಂತಿ ೧೩ ೨೪ ೬೬೫ 
84ರ ಧ್ಯಾಯತೋ ವಿಷಯಾನ್ಸು ಂಸೆಃ ೨ ೬.೨ ರ೯೧ 
ನ 
826 ನ ಕರ್ತೃತ್ವಂ ನ ಕರ್ಮಾಣಿ ೫ ೧೪ ೩೪೪ 
327 ನ ಕರ್ಮಣುಮನಾರಂಭಾರ್ತ ಲ್ಸ ಬ 3೨೩ 
328 ನ ಕಾಂಕ್ಷೇ ವಿಜಯಂ ಕೃಷ್ಣ ೧ ೩೨ ೧೦ 
329 ನಚ ತಸ್ಮಾನ್ಮನುವೈಷು ೧೮ ೬೯ ೮೪೦ 
380 ನಚ ಮತ್ತ್ಸುನಿ ಭೂತಾನಿ ೯ ೫ ೪೭೩ 


331 ನ ಚಮಾಂಶಾನಿಕರಾಣಿ 
3882 ನ ಚೈ ತದ್ವಿದ್ಮಃ ಕತರನ್ನಃ 


b 
ಆಗ್ರ 
ಕಣ 


3338 ನ ಜಾಯತೇ ಮ್ರಿಯತೇವಾ ೨ 5೦ ೯೧ 
334 ನ ತದಸ್ತಿ ಪೃಧಿವ್ಯಾಂ ವಾ ೧೮ ೪೦ ೮೪೦ 
335 ನ ತದ್ಭಾಸಯತೇ ಸೂರ್ಯಃ ೧೫ ೬ ೬೨೦ 
336 ನ ತುಮಾಂಶಕ್ಕಸೇ ದ್ರಷ್ಟುಂ ೧೧ ೮ ೫೪೭ 
337 ನ ತ್ರೇವಾಹೆಂ ಜಾತು ನಾಸಂ ತ್ರ ೧೨ ಛಿ 
338 ನ ದ್ರೇಷ್ಟ್ಯಕುಶಲಂ ಕರ್ಮ ೧೮ ೧೦ ೭೮೨ 
339 ನಪ್ರಹೃಷ್ಯೇತ್ರಿಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ೫ ೨೦ ೩೫೦ 
840 ನ ಬುದ್ದಿ ಭೇದಂ ಜನಯೇತಶ್‌ ನ್ನು ೨೬ ೨೦೭ 
341 ನಭೆಃಸ್ಟೃಶಂ ದೀಪ್ರಮನೇಕವರ್ಣಂ ೧೧ ೨೪ ೫೭೦ 
342 ನಮಃ ಪುರಸ್ತಾದಧ ಪೃಷ್ಠತಸ್ತೇ ೧೧ ೪೦ ೫೮೮ 
343 ನಮಾಂ ಕರ್ಮಾಣಿ ಲಿಂಪಂತಿ ಲ) ೧೪ ೩೦೦ 
344 ನವಮಾಂ ದುಷ್ಕೃತಿನೋ ಮೂಢಾಃ ೭ ೧೫ ಲರ್ಗಿ 


345 ನಮೇ ಪಾರ್ಥಾಸ್ತಿ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಲ್ಲ ೨೨ ೨೨೬ 


ಸೆಂಖ್ಯಾ 


346 
347 
348 
349 
೮50 
358 
382 
353 
354 
305 
356 
357 
358 
359 
360 
361 
362 
363 
304 
365 
306 
367 
368 
369 
370 
871 
372 
373 
374 


375 
376 
377 
378 


ನ ಮೇ ವಿದುಸ್ಸುರಗಣಾಃ 

ನ ರೂಸಮಸ್ಯೇಹ ತಥೋಪಲಭ್ಯೈತೇ 
ನ ನೇದಯಜ್ಞಾಧ್ಯಯನೈರ್ನ ದಾನೈಃ 
ನನ್ಟೋಮೋಹಃ ಸ್ಪೃತಿರ್ಲಬ್ಬಾ 

ನ ಹಿ ಕಶ್ಲಿತ್ಸುಣಮಪಿ 

ನಹಿ ದೇಹಬ್ರೆತಃ ಶಕ್ಯಂ 

ನ ಹಿ ಪ್ರಪಶ್ಯಾಮಿ ಮಮಾಪನುದ್ಯಾತ್‌ 
ನೆ ಹಿ ಜ್ಞಾನೇವ ಸದೃಶಂ 

ನಾತ್ಯಶ್ನ ತಸ್ತು ಯೋಗೊಟಸ್ತಿ 
ನಾದತ್ತೇ ಕಸ್ಯಚಿತ್ಪಾಪಂ 

ನಾನ್ಯಂ ಗುಣೇಭೈಃ ಕರ್ತಾರಂ 
ನಾಸತೋ ವಿದ್ಯತೇ ಭಾವಃ 

ನಾಸ್ತಿ ಬುದ್ದಿರೆಯುಕ್ತ್ಕಸ್ಯ 
ನಾಹಂಪ್ರಕಾಶಸ್ಸರ್ವಸ್ಯ 

ನಾಹಂ ವೇದೈರ್ನ ತಪಸಾ 
ನಾಂತೊಟಸ್ತಿ ಮಮ ದಿವ್ಯಾನಾಂ 
ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ಚ ಪಶ್ಯಾಮಿ 

ನಿಯತಸ್ಯ ತು ಸನ್ನ್ಯ್ಯಾಸಃ 

ನಿಯತಂ ಕುರು ಕರ್ಮ ತ್ವಂ 

ನಿಯತಂ ಸಂಗರಹಿತಂ 
ನಿರಾಶೀರ್ಯತ ಚಿತ್ತಾತ್ಕಾ 
ನಿರ್ಮಾನಮೋಹಾ ಜಿತಸಂಗದೋಷಾಃ 
ನಿಶ್ಚಯಂ ಶೃಣು ಮೇ ತತ್ರ 

ನಿಹತ್ಯ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾನ ಃ 
ನೇಹಾಭಿಕ್ರಮನಾಶೋಸ್ತಿ 

ಕೈತೇ ಸೃತೀ ಪಾರ್ಥ ಜಾನನ್‌ 

ನೈನಂ ಛಿಂದಂತಿ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ 

ನೈವ ಕಿಂಚಿತ್ಕರೋ ವಾತಿ 

ನೈವ ತಸ್ಯ ಕೃತೇ ನಾರ್ಥಃ 


ಪಠ್ಯ ಪಿತೊಂ ಪಾಂಡುಪುತ್ರಾಣಾಂ 
ಪರಿತ್ರಾಣಾಯ ಸಾಧೂನಾಂ 

ಪರಸ್ತ ಸ್ಮಾತ್ತು ಭಾವೋ5ನ್ಯೋ, 
ಪತ್ರಂ ಪುಸ್ತ ಂ ಫಲಂ ತೋಯಂ 


೫ ೫ LS ಟ ೨ 


"HG 4 2) 


ಶ್ಲೊ ಕ 
೨ 
೩ 

೪೮ 
೭೩ 
೫ 
೧೧ 
ಆ 
ವಿಲೆ 
೧೬ 
೧೫ 
೧೯ 
೧೬ 
ಹಹ 
೨೫ 
೫೩ 
೪೦ 


೨೧೦ 
ವಿ೬ 


ಪುಟಸಂ ಖ್ಯಾ 
೫೧೦ 
೬೧೬ 
೫೯೪ 
೮೪೨ 
೨.೨೮ 
೭೮೩ 
೧೯ 
ರಂಗಿ 
೩೭೮ 
೩೪೭ 
೬೯೭ 
೬೦ 
೧೯೫ 
೪.೨೯ 
೫೯೭ 
೫೩೪ 
೧೦ 
೭೮೦ 
೨೨.೦ 
೮೦.೨ 
೩೦೮ 
2೨0 
೭೭೮ 
೧೨ 
೨೩೫ 
೧೬೭ 
೯೪% 
೩೩೬ 
೨೪೮ 


೨೮೮ 
೪೫೯ 
೪೯೯ 


ಸಂ ಖ್ಯಾ 


819 
880 
881 
382 
383 
384 
385 


386 
587 
388 
389 
390 
391 
392 
393 
394 
395 
396 
397 
398 
390 


400 
401 
402 
403 
404 
405 
406 
407 
408 
409 
410 
41] 
412 


ಸರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸರಂ ಧಾಮ 
ಪವನಃ ಪವತಾಮಸ್ಮಿ 

ಪಶ್ಯ ಮೇ ಪಾರ್ಥ ರೂಪಾಣಿ 
ಸ ಶ್ಯಾದಿತ್ಯಾ ನ್ವಸೂನ್ರು ದ್ರಾನ 
ಪಶ್ಯಾಮಿ ದೇವಾಂಸ್ತವ ದೇವ 
ಪರಂ ಭೂಯಃ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಸ್ಯಾಮಿ 
ಪಂಚೈತಾನಿ ಮಹಾಭಾಹೋ 
ಪಾಂಚಜನ್ಮಂ ಹೃಷೀಕೇಶಃ 
ಪಾರ್ಥ ನೈನೇಹ ನಾಮುತ್ರ 
ಬತಾಮಹಸ್ಯ ಜಗತಃ 

ಪಿಕಾಸಿ ಲೋಕಸ್ಯ ಚರಾಚರಸ್ಯ 
ಪುಣ್ಯೋ ಗಂಧಃ ಸಧಿವ್ಠಾಂ ಚ 
ಪುರುಷಃ ಸ ಪರಃ ಪಾರ್ಥ 
ಪ್ರರೋಧಸಾಂ ಚ ಮುಖ್ಯಂ ಮಾಂ 
ಪುರಷ ಪ್ರಕೃ ತಿಸ್ಬೊ ಹಿ 
ಪೂರ್ವಾಭ್ಯಾಸೇನ ತೇನೈವ 
ಸೃಧಕ್ಕ್ವೇನ ತು ಯಜ್ಞಾ ನೆಂ 
ಪ್ರಜಹಾತಿ ಯದಾ ಕಾಮಾನ್‌ 
ಸ್ರ ಸಾದೇ ಸರ್ವದುಃಖಾನಾಂ 
ಸುಕ ತೇಃ ಕ್ರ ಯಮೂಣಾನಿ 
ಪ್ರಕ ತೆರ್ಗುಣಸಂಸೂರೂ॥ 
ಪ್ರಲಸನ್‌ ವಿಸ್ಫಜನ್‌ ಗೈಹ್ಟೈನ್‌ 
ಪ್ರಶಂಂತಾಶ್ಮಾ ನಿಗತಭಿೀಃ 

ಪ್ರ ಶಾಂತಮನಸು ಹ್ಯೇನಂ 
ಪ್ರಯತ್ನಾ ದ್ಯ ತಮಾನಸ್ತು 
ಪ್ರಯಾಣಕಾಲೇ ಮನಸಾ 
ಪ್ರಕ್ಸ ತಿಂ ಸ್ಟಾ ಮ ನಷ್ಟ ಭೈ 
ಪ್ರಹ್ನಾ ದಶಾ ವಿಸ್ಕಿ ತ್ಯಾ ನಾಂ 
ಪ್ರ ಕೃ ತಿಂ 11 ಚೈವ 
ಪ್‌ | ಶ್ರೈವ ಚ ಕರ್ಮಾಣಿ 


ಪ್ರಕಾಶಂ ಚ ಪ್ರವೈತ್ತಿಂ ಚ 


ಪೃವೃತಿ ತ್ತಿಂ ಚ ನಿವೃತ್ತಿಂ ಚ 


ಸ ಗು ನ 


ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಚ ನಿವತ್ತಿಂ ಚ 


ಅ ಐದೂ 
ಪ್ರಾಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಕೃತಾಂ ಲೋಕಾನ್‌ 


೧೩ 


ಅಧ್ಯಾಯ 


ತ್ಲೋಕೆ 
೧೨ 
೩೧ 
೫ 
೬ 
೧೫ 
೧ 
೧೩ 
೧೫ 
೪೦ 
೧೭ 
೪ಡಿ 


ಪ್ರೆಟಿ ಸಂಖ್ಯಾ 
೫ರ೯ 
ಜೀ 
೫೬ 
೫೪೭ 
೫೫೦ 
೬೮ಆ 


ಸಂಖಾ 


413 
414 
415 
410 
417 
418 
410 
420 
421 
422 
423 
424 
42ರ 
496 
427 
428 
429 


430 

431 

432 
4383 
434 
435 
436 
437 
438 
439 
440 


44] 
442 


ಬಹೊನಿ ಮೇ ವೃತೀತಾನಿ 
ಬಂಧುರಾ ತ್ಮಾ ತ್ಮನ ಸ್ತ ಸ್ಯ 
ಬಲಂ ಬಲವತಾಮಸ್ಮಿ 
ಬಹೂನಾಂ ಜನ್ಮನಾಮಂತೇ 
ಬಹಿರಂತಶ್ಚ ಭೂತಾನಾಂ 
ಬಾಹ್ಯಸ್ವರ್ಶೇಷ್ಟ್ವಸಕ್ತಾತ್ಮಾ 
ಬೀಜಂ ಮಾಂ ಸರ್ವಭೊಶಾನಾಂ 
ಬುದ್ದಿ ಯುಕ್ತೋ ಜಹಾತೀಹೆ 
ಬುದ್ದಿ ರ್ಜ್ಜುನಮಸಂಮೋಹಃ 
ಬುಡ್ಬೇರ್ಭೇದಂ ಧೃತೇಶ್ಚೈವ 
ಬುದ್ಧ್ಯಾ ವಿಶುದ್ಧಯಾ ಯುಕ್ತಃ 
ಬೃಹತ್ಸಾಮ ತಧಾ ಸಾಮ್ನಾಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಪಣಂ ಬ್ರಹ್ಮಕವಿಃ 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾಧಾಯ ಕರ್ಮಾಣಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಹಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂಹಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಭೊತಃ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ 
ಬ್ರಾಶ್ಮ್‌ಣಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಶಾಂ 


ಭೆವಾನ್‌ ಭೀಷ್ಮಶ್ಚ ಕರ್ಣಶ್ಚ 
ಭೆಯಾದ್ರ ಣಾದುಪರತಂ 
ಭೆವಾಷ್ಯಯಕೌ ಹಿ ಭೂತಾನಾಂ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ತ್ವನನ್ಯಯಾಶಕ್ಕಃ 
ಭೆಕ್ತಾ) ಮಾಮಭಿಜಾನಾತಿ 
ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣಪ್ರಮುಖತಃ 
ಭೊಮಿರಾಪೋ$ಃನಲೋ ವಾಯುಃ 
ಭೊತಗ್ರಾಮಃ ಸ ಏವಾಯಂ 
ಭೂಯ ಏವ ಮಹಾಬಾಹೊಃ 
ಭೋಗೈಶ್ಚರ್ಯಪ್ರಸಕ್ಕಾನಾಂ 
ಭೋಕ್ನಾರಂ ಯಜ್ಞತಪಸಾಂ 


ಮ 


ಮಚ್ಚಿತ್ತಃ ಸರ್ವದುರ್ಗಾಣಿ 
ಮಚ್ಚಿ ತ್ತಾ ಮದ್ದ ತಪ್ರಾಣಾಕಿ 


ಅಧ್ಯಾಯ 


೧೧ ೧ ೧. ೮ 


೧೩ 


೧೨ ಈ 


೧೦ 
೧೮ 
೧೮ 
೧೦ 


೧೪ 
೧೮ 
೧೮ 


೧೧ 
C೧ 
೧೮ 


೧೦ 


೧೮ 
೧೦ 


ಶ್ಲೊ ಈ 


೧೧ 
೧೯ 
೧೬ 
ಗಿ 
೧೦ 
೫೦ 


೨೯ 
೫೧ 
೩೫ 
೨೪ 
೧೦ 
ವಿಪ್ರ 
೫೪ 
೪೧ 


ಪುಟಿಸಂಖ್ಯಾ 


೨೮೫ 
೩೬೭ 
೪೦೯ 
೪.೨೨ 
೬೪೪ 
೩೫೧ 
೪೦೮ 
೧೫೯ 
೫೧೩. 
೮೦೫% 
೮೨೬ 
೫೩೧ 
೩೧೦ 
೩೩೭ 
೭೦೪ 
೮೨೭ 
ಆಗಿಗಿ 


ಲ 
೧೨೯ 
೫೪೯ 
MEL 
೮೨೭ 


೪೦೧ 
೪೫೮ 
೫೧೦ 
೧೪೦ 
೩೫೮ 


೮೩೧ 
೫೯ 


ಸ ೦ಖ್ಯಾ 


443 
444 
445 
416 
447 
448 
449 
450 
451 
452 


453 
454 
455 
456 
457 
458 
459 
460 
461 
462 
463 
404 
4065 
400 
407 
408 
409 
410 
411 
418 
473 
414 


415 
410 


— ೧೫ 


ಮತಶ್ಶರ್ಮಕೃ ನ್ಮತ್ತ ಶೈ ರಮಃ 
ಮತ್ತಃ ತ ನಾನ್ಯ3೯ 
ಮದನುಗ್ರಹಾಯ ಸರಮಂ 
ಮನಃಸ್ರಸಾದಃ ಸೌಮ್ಯತ್ವಂ 
ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರೇಷು 
ಮನ್ಮ ನಾಭವ ಮದ್ಬ ಕ್ಲೋ 
ಮನ್ಮನೂ ಭೆವ ಮದ್ದ ಕೊ ¢ 
ಮನ್ಯಸೇ ಯದಿ ತಚ. ಕಂ 
ಮಮ ಯೋಫಿರ್ಮಹದ್ರ್ರಹ್ಮೆ 
ಮಮೈವಾಂಶೋ ಜೀವಲೋಕೆೇ 
ಮಯಾ ತತಮಿದಂ ಸರ್ವಂ 
ಮಯ್ಯಾಧೃಕ್ಷೆ ಣ ಪ್ರಕೃತಿಃ 
ಮಯಾ ಪ್ರಸನ್ನೇನ ಬು 
ಮಯಿ ಚಾನನ್ಸ್ನಯೋಗೇನ 
ಮಯಿ ಸರ್ನಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ 
ಮಯಾ ವೇಶ್ಯೆ ಮನೋ ಯೇ ಮಾಂ 
ಮಯ್ಯಾಸಕ್ತಮನಃಃ ಪಾರ್ಥ 
ಮಯ್ಯೇವ ಮನ ಆಧರ್ಸ್ವ 
ಮಹರ್ಷಯಸೃಸ್ತ ಪೂರ್ವೇ 
ಮಹರ್ಷೀಣಾಂ ಭೈಗುರಹೆಂ 
ಮಹಾತ್ಮಾನಸ್ತು ಮಾಂ ಪಾರ್ಥ 
ಮಹಾಭೊತಾನ್ಯಹಂಕಾರಃ 
ಮಾಂ ಚ ಯೋತ$ವ್ಯಭಿಚಾರೇಣ 
ಮಾತೇ ki ಮಾ ಚ 
ಮಾತ್ರಾಸ್ಪರ್ಶಾಸ್ತು ಕೌಂತೇಯ 
ಮಾನಾಪಮಾನಯೋಸ್ತುಲ್ಯಃ 
ಮಾಮುಪೇತ್ಯ ಪುನರ್ಜನ್ಮ 
ಮಾಂಹಿ ಪಾರ್ಥ ವ್ಯಪಾಶ್ರಿತ್ಯ 
ಮುಕ್ತಸಂಗೋಂನಹಂದಾದೀ 
ಮೂಧಗ್ರಾಹೇಣಾತ ನೋ ಯತ್‌ 
ಮ ತಃ ಸರ್ವಹರೆಶ್ಟಾ ಹಂ 


ಹಟ ತ ಸಕ 
ಯ 
ಯ ಇದಂ ಪರಮಂ ಗುಹ್ಕ ೦ 


ಯ ಏನಂ ವೇತ್ತಿಹೆಂತಾರಂ 


ಅಧ್ಯಾಯ 


ಶ್ಲೋಕೆ 
೫೫ 
೭ 
೧ 
೧೬ 
೩ 
೩೪ 
೬೫ 
ಲ 
2 
೭ 
೪ 
೧೦ 
ಲ 
೧೧ 
೩೦ 
೨ 


ಪುಟಿಸಂ ಖ್ಯಾ 
೫೯೮ 
೪೦೪ 
೫೪೫ 
೭೫೭ 
೪೦೦ 
೫೫೦ 
೭೩೫ 
೫೪೬ 
೬೮೮ 
೭೨೧ 
೪೭.೨ 
೪೬೯ 
೫೯೨ 
೬೪೧ 
೨೬೧ 
೬೦೦ 
೩೯೮ 
೬೯ಲ 
೫೧೪ 
೫.೨೫ 
೪೮೮ 
೬೮೮ 
೭೦೩ 
೫೯೫ 
1೫ 
202 
೪೫೬ 
೫೦೫ 
೮೦೪ 
೭೫೮ 
೫೩೦ 
೪೮.೨ 


೮೪೦ 
ಲ 


ಸಂಖ್ಯಾ, 
4717 
478 
479 
480 
481 
482 
483 
484 
485 
480 
487 
488 
480 
40 
491 
492 
493 
494 
495 
496 
497 
498 
400 
500 
501 
502 
503 
004 
505 
506 
507 
508 
509 
510 
511 


ಯ ಏವಂ ವೇತ್ತಿ ಪುರುಷಂ 

ಯಚ್ಚಾಪಿ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ 
ಯಜಚ್ಛಾವ ಹಾಸಾರ್ಥಮಸತ್ಯೃತೋಸಿ 
ಯಜಂತೇ ಸಾತ್ತಿಕಾ ದೇವಾನ್‌ 
ಯಜ್ಜ್ಯ್ಹಾತ್ವಾ ನ ಪ್ರನರ್ಮೋಹಂ 
ಯತತೋ ಹೃಪಿ ಕೌಂತೇಯ 

ಯತಃ ಪ್ರವೃತ್ತಿರ್ಭೂತಾನಾಂ 
ಯತೇಂದ್ರಿಯ ಮನೋಬುದ್ಧಿಃ 
ಯಶೋ ಯತೋ ನಿಶ್ಚರತಿ 
ಯತಂತೋ ಯೋಗಿನಶ್ಟೈನಂ 
ಯತ್ಛರೋಹಿ ಯದಶ್ನಾಸಿ 
ಯತ್ತ್ನದಗ್ರೇ ವಿಷಮಿವ 

ಯತ್ತು ಕಾಮೇಪ್ಸುನಾ ಕರ್ಮ 
ಯತು ಕೃತ್ನ್ಸವದೇಕಸ್ಮಿನ್‌ 

ಯತ್ತು ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರಾರ್ಥಂ 

ಯತ್ರ ಕಾಲೇ ತ್ವನಾನೃತ್ತಿಂ 

ಯತ್ರ ಯೋಗೇಶ್ವರ ಕೃಷ್ಣಃ 
ಯತ್ರೊಪರಮತೇ ಚಿತ್ತಂ 
ಯಶ್ಸಾಂಖೈೈಃ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಸ್ಥಾನಂ 
ಯ ಥಾ$5ಕಾಶಸ್ಥಿತೋ ನಿತ್ಯಂ 

ಯಥಾ ದೀಪೋ ನಿವಾತಸ್ತಃ 

ಯಥಾ ನದೀನಾಂ ಬಹಪೋಃಂಬುವೇಗಾಃ 
ಯಧಾ ಪ್ರಕಾಶಯತ್ಯೇಕಃ 

ಯಥಾ ಪ್ರದೀಪ್ತಂ ಜ್ವಲನಂ ಪತಂಗಾಃ 
ಯಧಾ ಸರ್ವಗತಂ ಸೌಕ್ಸ್ಟ್ಮಾತ್‌ 
ಯಥ್ಭೈಧಾಂಸಿ ಸಮಿದ್ಧೊ ಇಗ್ನಿ 8 
ಯದಗ್ರೇ ಚಾನುಬಂಧೇ ಚ 
ಯದಹಂಕಾರಮಾಶ್ರಿತ್ಯ 
ಯದಕ್ಷರಂ ವೇದವಿದೋ ವದಂತಿ 
ಯದಾ ತೇ ಮೋಹಕಲಿಲಂ 
ಯದಾದಿತ್ಯಗತಂ ತೇಜಃ 
ಯದಾ ಭೂತಪೃಥಗ್ಭಾವಂ 
ಯದಾ ಯದಾ ಹಿ ಧರ್ಮಸ್ಯ 
ಯದಾ ವಿನಿಯಶಂ ಚಿತ್ತಂ 
ಯದಾ ಸತ್ತೇ ಪ್ರವೃದ್ಧೇ ತು 


ಗ್ಕಿ 


೧೧ 
೧೩, 
೧೧ 
೧೩ 


೧೮ 
೧೮ 


೧೫ 
೧೩ 


೧೪ 


ಶ್ಲೋಕ 
೨೪ 
ರ 
೪.೨ 
೪ 
೩೫ 
೬೦ 
೪೬ 
೨೮ 
ಖಿ 
೧೧ 
೨೭ 
೩೭ 
೨೪ 
೨.೨ 
೨೧ 
೨೦. 
೭೮ 
೨೦ 


೧೯ 
೨೮ 
೩೪ 
೨೯ 


ಪುಟಸಂಖಾ ಸ 
೬೫೯ 
೫೩೪ 
೫೯೦ 
೭೫.೨ 
೩೨೦ 
೧೯೦ 
ಆಗ೧ಿ೬ 
೩೨೫೭ 
೬೮.೨ 
೬.೨೨೫ 
ರ್ಭ೯ 
೮೦೯ 
೮೦೨ 
೭೯೮ 
೭೫೮ 
೪೬.೨ 
೮೮೪೩ 
೩೮೦ 
೨೫೧ 
೪೭೪ 
೩೮೦ 
೫೭.೨ 
೬೮೪ 
೫೭.೨ 
೬೮೩ 
೩೨೧ 
ಆಗಿರ 
೮೩.೨೨ 
೪೫೩ 
೧೭೪ 
೭.೨೬ 
೬೮.೨ 
೨೮೬ 
೩೭೯ 
೬೯೫ 


ಸಂಖಾ 
512 
513 
514 
515 
516 
517 
518 
019 
820 
521 
528 
523 
024+ 
೧25 
D೭26 
527 
528 
529 
530 
831 
882 
5338 
034 
535 
536 
537 
538 
839 
540 
541 
548 
543 
044 
545 
540 


ಯದಾ ಸಂಹರತೇ ಚಾಯಂ 
ಯದಾಹಿ ನೇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥೇಷು 
ಯದಿ ಮಾಮಪ್ರ ಶೀಕಾರಂ 
ಯದಿ ಹ್ಯಹಂ ನ ವರ್ತೇಯಂ 
ಯದೃಚ್ಛಯಾ ಚಿಣೀಪಪನ್ನಂ 
ಯದೃಚ್ಛಾಲಾಭಸಂತುಷ್ಟಃ 
ಯದ್ಯದಾಚರತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ 
ಯದ್ಯದ್ವಿಭೂತಿಮತ್ಸತ್ತಂ 
ಯದ್ಯಪ್ಯೇಶೇ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ 
ಯಂ ಯಂ ಮಹಿ ಸ್ಮರನ್‌ ಭಾವಂ 
ಯಯಾ ತು ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಧಾನ್‌ 
ಯಯಾ ಧರ್ಮಮಧರ್ಮಂ ಚೆ 
ಯೆಯಾ ಸ್ವಪ್ನಂ ಭೆಯಂ ಶೋಕಂ 
ಯಂ ಐಬ್ಬಾ ಚಾಪರಂ ಲಾಭೆಂ 
ಯಂ ಸನ್ನಾ ಸಮಿತಿ ಪ್ರಾಹುಃ 
ಯಂ ಹಿ ನ ವ್ಯಥಯಂತ್ಯೇತೇ 
ಯಃ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಮುತ್ಸೃಜ್ಯ 
ಯಃ ಸರ್ವತ್ರಾನಭಿನ್ನೇಹಃ 
ಯಸ್ಕ್ಮತ್ಮರತಿರೇವ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ಯಸ್ತ್ವಿಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಮನಸಾ 
ಯಸ್ನ್ಮಾತ್ಕ್ಮರಮತೀತೋಹಂ 
ಯಸ್ಮ್ಮಾನ್ನೊ ದ್ವಿಜತೇ ಲೋಕಃ 
ಯಸ್ಯ ನಾಹಂಕೃತೋ ಭಾವಃ 
ಯಸ್ಯ ಸರ್ವೇ ಸಮಾರಂಭಾಃ 
ಯಜ್ಞ ದಾನತಪಃಕರ್ಮ 
ಯಜ ಶಿಸಾಮ್ಮತಭೆ)ಜಃ 

ಇ ಟೆ ಬು 
ಯಜ್ಞಶಿಷ್ಟಾಶಿನಃ ಸಂತಃ 
ಯಜ್ಞಾರ್ಧಾತೃರ್ಮಣೊಣನ್ಯತ್ರ 
ಯಜ್ಞೇ ತಪಸಿ ದಾನೇ ಚ 
ಯಾತಯಾಮಂ ಗತರಸಂ 
ಯಾ ನಿಶಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ 
ಯಾಮಿಮಾಂ ಪುಸ್ಪಿತಾಂ ವಾಚಂ 
ಯಾವತ್ಸಂಜಾಯತೇ ಕಿಂಚಿತ್‌ 
ಯಾವದೇಶಾನ್ನಿ ರೀಕ್ಷೇಂಕ್‌ಂ 
ಯಾವಾನರ್ಧ ಉದಪಾನೇ 


ಟಿ ಆ ಓ ಟಿ ೨ ೧ ಟ ಡ೯ | 


ಪ್ರಾ ನಿ ತ್ರಾ ೨ 
ಟ್ರಿ ಗ್‌ ಭಟ್ರ TC GC GD ಲ 


ಲ 


ಶೊ ಕೆ 
೫೮ 
೪ 
೪೬ 
ವಿಡಿ 
೩೨ 
ಮಿಳಿ 
೨೧ 
೪ಗಿ 
ನಿಲೆ 
೬ 
೩೪ 
೩೧ 
೩೦೫ 
೨೨ 
೨ 
೧೫ 
೨೩ 
೫೭ 
೧೭ 
೭ 
೧೮ 
೧೫ 
೧೭ 
೧೯ 
೫% 
೩೧ 
೧೩ 
೯ 
೨೭ 
೧೦ 
೬೯ 
೨ 
ಎಕ್ರೆ 
೨ 


ಪುಜಿಸಂಖ್ಯಾ 
೧೮೮ 

ಜ.೬೬ 

೧೫ 

೨೫೬ 

೧೨೪ 

೩೦೯ 

೨೫೪ 

೫೪೦ 


ಸಂಖ್ಯಾ ಅಧ್ಯಾಯ ಶ್ಲೋಕ ಪುಟಿಸಂಖ್ಧಾ 
547 ಯಾಂತಿ ದೇವವ್ರತಾ ದೇವಾನ್‌ ೯ ೨೫ ೪೯೮ 
548 ಯುಕ್ತಃ ಕರ್ಮಫಲಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ೫ ೧೨ ೩೩೯ 
549 ಯಃಕ್ತಾಹಾರವಿಹಾರಸ್ಯ ೬ ೧೭ ೩೭೯ 
050 ಯುಂಜನ್ನೇವಂ ಸದಾಂಂತ್ಮಾನಂ ಹ ೧೫ ೩೭೮ 
551 ಯುಂಜನ್ನೇವ ಸದಾ$ಂತ್ಮಾನಂ ಹ ೨೮ ೩೮೩ 
882 ಯುಧಾಮನ್ಯುಶ್ಚ ನಿಕ್ರಾಂತಃ ೧ ೬ ಶಿ 
6563 ಯೇ ಚೈವ ಸುತ್ತಿಕಾ ಭಾವಾಃ ಪ ೧೨ ೪೧೦ 
554 ಯೇತು ಧರ್ಮ್ಯಾಮೃತಮಿದಂ ೧೨ ೨೦ ೬.೨೮ 
555 ಯೇ ತು ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ೧೨ ೬ ೬೧೪ 
856 ಯೇ ತ್ವಕ್ಷರಮನಿರ್ದೇಶ್ಯಂ ೧೨ ೩ ೬೦೬ 
557 ಯೇ ತ್ರೇತದಭೈ್ಯಸೂಯಂತಃ ವ್ಸ ೩೨ ೨೬೩ 
558 ಯೇಂಸ್ಕನ್ಯದೇವಶಾಭಕ್ಕಾಃ ೯ ೨೧ ೪೯೭ 
889 ಯೇ ಮೇ ಮತಮಿದಂ ನಿತ್ಯಂ 3 ೩೧ ೨೬೩ 
800 ಯೇ ಯಧಾ ಮಾಂ ಪ್ರಪದ್ಯಂತೇ ಲ ೧೧ ೨೯೪ 
561 ಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ೧೭ ೧ ೭೪೯ 
502 ಯೇಷಾಮರ್ಥೆೇ ಕಾಂಕ್ಷಿತಂ ನಃ ೧ ಸ ೧೧ 
803 ಯೇಷಾಂ ತ್ವಂತಗತಂ ಪಾಪಂ ಶೆ ೨೮ ೪೧೨ 
5861 ಯೇ ಹಿ ಸಂಸ್ಕರ್ಕಜಾ ಭೋಗಾ ೫ ೨.೨ ೩೦೨ 
56ರ ಯೋಗಯುಕ್ಕೋ ನಿಶುದ್ಧಾ ತ್ಮಾ 5 ೭ ೩೩೫ 
866 ಯೋಗಸನ್ಯಸ್ತಕರ್ಮಾಣಂ ಛ ೪೧ ೩೨.೨ 
567 ಯೋಗಸ್ಯಃ ಕುರು ಕರ್ಮಾಣಿ ೨ ಉಲ್‌ ೧೫೬ 
568 ಯೋಗಿನಾಮನಿ ಸರ್ನೇಷುಂ ೬ ೪೭ ೩೯೫ 
5060 ಯೋಗೀ ಯುಂಜೀತ ಸತತಂ ೬ ೧೦ ೧೭೬ 
810 ಯೋತ್ಸ ಸಮಾನಾನವೇಕ್ಷೇ$ಹಂ ೧ ೨೩ ಲೆ 
071 ಯೋನ ಹೃಷ್ಯತಿ ನ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ೧೨ ೧೭ ೬.೨೬ 
878 ಯೋತಣಂತಃಸ.ಖೋಂಂತರಾರಾಮಃ ೫ ೨೪ ೨.೫೧, 
813 ಯೋಮಾಮಜಮನಾದಿಂ ಚ ೧೦ ಲ್ಪ ೫೧೨ 
074 ಯೋ ಮಾಮೇವಮಸಂಮೂಢಃ ೧೫ ೧೯ ೭೨೯ 
5785 ಯೋಮಾಂ ಪಶ್ಯತಿ ಸರ್ವತ್ರ ೬ ೩೦ ೩೮% 
816 ಯೋ ಯೋ ಯಾಂಯಾಂ ತನುಂ ಭಕ್ತಃ ೬ ೨೧ ೪೭೩ 
077 ಯೋ$ಯಂ ಯೋಗಸ್ತ್ವಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ೬ ೩೩ ೩೮೮ 
ರ 
878 ರಜಸ್ತಮಶ್ಚಾಭಿಭೂಯ ೧೪ ೧೦ ೬೯೪ 


879 ರೆಜಸಿ ಪ್ರಲಯಂ ಗತ್ವಾ ೧೪ ೧೫ ಜತೆ 


ಸಂಖ್ಯಾ ಅಧ್ಯಾಯ ಶ್ಲೋಕ ಪುಟಸಂಖ್ಯಾ 
580 ರಜೋ ರಾಗಾತ್ಮಕಂ ವಿದ್ಧಿ ೧೪ ೭ ೬೯.೨ 
5881 ರಸೋಹಮಶಪ್ಪು ಕೌಂತೇಯ ೭ ಲ್‌ ೪೦೭ 
ರ82 ರಾಗದ್ವೇಷವಿಯುಕ್ತೈ ಸ್ತು ೨ ೬೪ ೧೯೩ 
083 ರಾಗೀ ಕರ್ಮಫಲಪ್ರೇಪ್ಪುಃ ೧೮ ೨೭ ೮೦೪ 
584 ರಾಜನ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ೧೬ ೭೬ ೮೪೩ 
585 ರಾಜವಿದ್ಯಾ ರಾಜಗುಹ್ಯಂ ೯ ೨ ೪೬೯ 
೧86 ರುದ್ರಾಣಾಂ ಶಂಕರಶ್ಚಿಸಿ ೧೦ ೨% ೫೨೪ 
587 ರುದ್ರಾದಿಶ್ಯಾ ವಸವೋ ಯೇ ಚ ೧೧ ೨.೨ ೫೭೦ 
588 ರೂಪಂ ಮಹಕ್ತೇ ಬಹುವಕ್ತನೇಶ್ರಂ ೧೧ CN ೫೭೦ 
ಪಿ 
089 ಲಭಂತೇ ಬ್ರಕ್ಮ್‌ ನಿರ್ವಾಣಂ 9% ೨೫ ೩೫೫ 
890 ಲೇಲಿಹ್ಯಸೇ ಗ್ರಸವತಾನಃ ೧೧ ೩೦ ೫೭೨ 
891 ಲೋಕೇಸ್ಮಿನ್‌ ದ್ವಿವಿಧಾ ನಿಷ್‌ ೩ ಸ ೨೧೮ 
092 ಲೋಭಿಃ ಪ್ರವೃತ್ತಿರಾರಂಭೆಃ ೧೪ ೧.೨ ೬೯೫ 
ವ 
೦3 ವಕ್ತು ಮರ್ಸಸ್ಕಶೇಷೇಣ ೧೦ ೧೬ ೫೨೧ 
704 ವಕ್ರ್ರಾಣಿ ತೇ ತ್ವರಮಾಣಾ? ೧೧ ೨೭ ೫೭೧ 
೦೦3 ಮಯುರ್ಯನೋಂಗ್ಬಿರ್ವರುಣ॥ ೧೧ ತ ೫೭೭ 
8೮೦ ವಾಸಾಂಸಿ ಜೀರ್ಣಾನಿ ಯಧಾ ೨ ೨೨ ೯೪ 
501 ವಿದ್ಯಾವಿನಯಸಂಪನ್ನೇ 5 ೧೮ ೩೪೯ 
08 ವಿಧಿಹೀನಮಸ್ಸಸ್ಟಾನ್ನೆ ೧೭ ೧೩ ೭೫೫ 
5೦9 ವಿವಿಸೃಸೇವೀ ಲಭ್ಹಾಶೀ ೧೮ ೫.೨ ೮೨೬ 
೧00 ವಿಷಯಾ ವಿನಿವರ್ತಂಶೇ ೨ ೫ ೧೮೮ 
601 ನಿಷಯೋೇಂದ್ರಿಯಸಂಯೋಗಾತ್‌ ೧೮ ನ ೮೦೯ 
602 ವಿಸ್ತರೇಣಾತ್ಮನೋ ಯೋಗಂ ೧೦ ೧೮ ೫೨೨ 
603 ವಿಹಾಯ ಕಾಮಾನ್ಯಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ೨ ೭೧ ೨೦೧ 
604 ವೀತರಾಗಭೆಯಕ್ರೋಧಃ ೪ ೧೦ ೨೯೩, 
605 ವೃಷ್ಟೀನಾಂ ವಾಸುದೇವೋಸ್ತಿ ೧೦ ೩೭ ೫೩.೨ 
606 ವೇದಾನಾಂ ಸಾವ ವೇದೋಂಸ್ಮಿ ೧೦ ೨೨ ೫.೨೪ 
607 ಪೇದಾವಿನಾಶಿನಂ ನಿತ್ಯಂ ೨ ೨೧ ೯೩ 
608 ವೇದಾಹಂ ಸಮತೀಶಾನಿ ಶಿ ೨೬ ೪೩೦ 
0609 ವೇದೇಷು ಯಜ್ಞೇಷು ತಪಸ್ಸು ಚೈವ ಆ ೨೮ ೪೬೭ 


lo 
4 
ಫಾ. 


610 ವೃವಸಾಯಾತ್ಮಿಕಾ ಬಂದಿ ಃ ೧೩೮ 
p 1) 


) 


ಸಂಖ್ಯಾ 
611 
612 


613 
614 
615 
616 
617 
618 
619 
620 
621 
622 
023 
624 
625 
626 
627 
628 
629 
630 
631 
632 


033 
034 
635 
6036 
637 
638 
639 
640 
641 


ವ್ಯಾಮಿಶ್ರೆ ಣೈವ ವಾಕ್ಕೇನ 
ವ್ಯಾಸಪ್ರ ಸಾ ದಾಚ್ಛು್ರತವಾನ್‌ 


ಶಕ್ನೋತೀಹೈವ ಯಃ ಸೋಧುಂ 
ಶನೈಃಶನೈರುಪರಮೇರ್ತ 
ಶಮೋ ದಮಃ ತಪಃ ಶೌಚಂ 
ಶರೀರಂ ಯದವಾಸಪ್ತೊ ತಿ 
ಶರೀರವಾಬ್ಮನೋಭಿರ್ಯತ 
ಶುಕ್ಲಕೃಷ್ಣೇ ಗತೀ ಹ್ಯೇತೇ 
ಶುಚೌ ದೇಶೇ ಪ್ರತಿಷ್ಮಾಸ್ಯ 
ಶುಭಾಶುಭೆಫಲೈಕೇವಂ 

ಶೌರ್ಯಂ ಶೇಜೋ ಧೃತಿರ್ದಾಕ್ಷ್ಯಂ 
ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ತಪ್ತಂ 
ಶ್ರದ್ಧಾವಾನನಸೂಯಶ್ಚ 
ಶ್ರದ್ಧಾವಾಂಲ್ಲಭೆತೇ ಜ್ಞಾನಂ 
ಶ್ರುತಿವಿಪ್ರತಿಪನ್ನಾ ತೇ 
ಶ್ರೇೇಯಾನ್‌ ದ್ರವ್ಯಮಯಾದ್ಯಜ್ಜಾ ತ” 
ಶ್ರೇಯಾನಿ್‌ ಸ್ವಧರ್ಮೊಃೇ ವಿಗುಣಃ 
ಶ್ರೇಯಾನ್‌ ಸ್ವಧರ್ಮೊೋ ವಿಗುಣ 
ಶ್ರೇಯೋ ಹಿ ಜ್ಞಾ ನಮಭ್ಯಾ ಸಾತ್‌ 
ಶ್ರೋತ್ರಾದೀನೀಂದ್ರಿಯಾಣ್ಯನೈಃ 
ಶ್ರೋತ್ರಂ ಚಕ್ಸುಃ ಸ್ಪರ್ಶನಂ ಚ 
ಶ್ವಶುರಾನ್‌ ಸುಹೈದಶ್ಚೆ ವ 


ಸ ಏವಾಯಂ ಮಯಾ ತೇಂದ್ಯ 
ಸಕ್ತಾಃ ಕರ್ಮಣ್ಯವಿದ್ವಾಂಸಃ 
ಸಖೇತಿ ಮತ್ತಾ ಪ್ರಸಭೆಂ ಯದುಕ್ತಂ 
ಸಫಘೋಸೋ ಭಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾಣುಂ 
ಸತತಂ ಕೀರ್ತಯಂಕೋ ಮಾಂ 
ಸತೆಯಾ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಯುಕ್ತಃ 
ಸಶ್ಯಾರಮಾನಪೂಜಾರ್ಥಂ 
ಸಶ್ವಾತ್ಸಂಜಾಯತೇ ಜ್ಞಾನಂ 
ಸತ್ತ್ವಂ ರಜಸ್ತಮ ಇತಿ 


ಅಧಾಯ 


೧೮ 


೧೮ 
೧೫ 
೧೮ 


( 


೧೮ 
೧೭ 
೧೮ 


೫ € 


೧೮ 
೧೨ 


೧೫ 


ಶ್ಲೋಕ 


೨ 
೭೫ 


೨೫ 
ಅವಿ 


೧೫ 
೨೬ 
೧೧ 
೨೮ 
ಅಡ್ಡಿ 
೧೭ 
೭೬೧ 
ರ್ಕಿ 
೫೩, 
೩ಡಿ 
೩೫ 
೪೭ 
೧೨ 
ಟಿ 


ಕ 


೨೫ 
೪೧ 
೧೯ 
೧೪ 
ಹ 
೧೮ 


೧೭ , 


ಪುಟಿಸಂಖ್ಯಾ 


ಖಿನಿಟ 
೮೪೨ 


೩೫೩ 
೩೮೨ 
೮೧೬ 
೭.೨೧ 
೭೮೮ 
೪೬೫% 
೩೭೭ 
೫೦೦ 
ಆಗಿ೭ 
೭೨೫ ೭ 
೮೪ಗ್ಧಿ 
೩೨೧ 
೧೭೮ 
೩೯೮ 
ಹ 
ಆಗಿಲ 
ಓಗರ್ಗ೯ 
೩೧೨ 
೭.೨೧, 


ಆಲಿ ೨ 
೨೫೭ 
೫೮೯ 


೪೮೮ 
೪೨೦ 
೭೫೭ 
೬೯೬ 
೬೯೧ 


ಸಂಖ್ಯಾ ಅಧ್ಯಾಯ ಶ್ಲೋಕೆ ಪುಬಸಂಖ್ಯಾ 
642 ಸತ್ತ್ವಂ ಸುಖೇ ಸಂಜಯತಿ ೧೪ ೯ ೬೯೩ 
043 ಸತ್ತಾ ನುರೂಪಾ ಸರ್ವಸ್ಯ ೧೭ ೩ ೭೫೧ 
೦44 ಸದೃಶಂ ಜೀಷ್ಟತೇ ಸ್ವಸ್ಯಾಃ ದಿ ೩೩ ೨೬೪ 
645 ಸದ್ಭಾವೇ ಸಾಧುಭಾವೇ ಚ ೧೭ ೨೬ ೭೬೨ 
646 ಸಮದುಃಖ ಸುಖಃ ಸ್ವಸ್ಥಃ ೧೪ ೨೪ ೭೦೦ 
047 ಸಮೋ$ಹಂ ಸರ್ವಭೊಶೇಷು ೯ ೨೯ ೫೦೨ 
648 ಸಮಂ ಕಾಯಶಿಕೋಗ್ರೀವಂ ೬ ೧೩ ೩೭೭ 
649 ಸಮಂ ಪಶ್ಯನ್‌ ಹಿ ಸರ್ವತ್ರ ೧೩ ೨೯ ೬೭೭ 
650 ಸಮಂ ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು ೧೩ ೨೮ ೬೭೭ 
051 ಸಮಃ ಶೌಚ ಮಿತ್ರೇಚ ೧೨ ೧೮ ೬.೨೬ 
082 ಸರ್ಗಾಣಾಮಾದಿರಂತಶ್ಚ ೧೦ ೩೨ ೫೩೦ 
೦58 ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ಮನಸಾ 9 ೧೩ ೩೩೯ 
654 ಸರ್ವ ಕರ್ಮಾಣ್ಯಪಿ ಸದಾ ೧೮ ೫೬ ೮೨೯ 
00ರ ಸರ್ವಗುಹ್ಯತಮಂಭೂಯಃ ೧೮ ೬೪ ೮೩೫ 
6ರಿಗೆ ಸರ್ವತಃ ಪಾಣಿಪಾದಂತತ್‌ ೧೩ ೧೪ ೬೪೩ 
657 ಸರ್ವದ್ವಾರಾಣಿ ಸಂಯಮ್ಯ ಆ ೧೨ ೪೫೪ 
658 ಸರ್ವದ್ವಾರೇಷು ದೇಹೇಂಸ್ಮಿನಿ” ೧೪ ೧೧ ಸಳ 
659 ಸರ್ವಧರ್ಮಾ ನ್ಸರಿತ್ಯಜ್ಯ ೧೮ ೬೬ ೮೩೭ 
660 ಸರ್ವಭೊತಸ್ಮಮಾತ್ಮಾನಂ ಹ ೨೯ ೩೮೪ 
661 ಸರ್ವ ಭೂತಸ್ಥಿತಂ ಯೋ ಮಾಂ 3 ೩೧ ೩೮೫% 
66೭2 ಸರ್ವಭೊತಾನಿ ಕೌಂತೇಯ ೧ ಹ ೪೭೪ 
663 ಸರ್ವಭೂಶೇಷು ಯೇನೈಕಂ ೧೮ ೨೦ ೭೯೮ 
664 ಸರ್ವಮೇತದೃತಂ ಮನ್ಯೇ ೧೦ ೧೪ ೫.೨೦ 
00ರ ಸರ್ವಯೋನಿಸು ಕೌಂತೇಯ ೧೪ ಲ ೬೮೯ 
666 ಸರ್ವಸ್ಯ ಚಾಹಂ ಹೃದಿ ೧೫ ೧೫ ೭೨೭ 
667 ಸರ್ವಾಣೀಂದ್ರಿಯ ಕರ್ಮಾಣಿ ಛ ೨೭ ೩೧೪ 
068 ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಗುಣಾಭಾಸಂ ೧೩ ೧೫ ೬೪೪ 
669 ಸಹಜಂ ಕರ್ಮ ಕೌಂತೇಯ ೧೮ ೪೮ ೮೧೮ 
670 ಸಹೆಯಜ್ಞಾಃ ಪ್ರಜಾಃಸೃಷ್ಟ್ರ್ವಾ ೩ ೧೦ ೨೩೨ 
671 ಸಹೆಸ್ತ್ರಯುಗಪರ್ಯಂತಂ ೮ ೧೭ ೪೫೮ 
672 ಸಾಧಿಭೂತಾಧಿದೈವಂ ಮಾಂ ೭ ೩೦ ೪೩೩ 
073 ಸಿದ್ಧಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯಥಾಬ್ರಹ್ಮ ೧೮ ೫೦ ಆ.೨೬ 
674 ಸೀದಂತಿ ಮಮ ಗಾತ್ರಾಣಿ ೧ ೨೯ ೯ 
675 ಸುಖದುಃಖೇ ಸಮೇಕೃತ್ವಾ ೨ ೩೮ ೧೩೦ 


676 ಸುಖನಾತ್ಯಂತಿಕಂ ಯತ್ತತ್‌ ೬ ೨೧ ೩೮೦ 


ಸಂಖ್ತಾ 
677 
೮78 
೮79 
680 
681 
682 
683 
684 
685 
686 
687 
688 
689 
690 
691 
699 
093 
694 
6095 
690 
697 
698 


6099 
100 
70% 


ಸುಖಂ ತ್ರಿದಾನೀಂ ತ್ರಿವಿಧಂ 
ಸುದುರ್ದರ್ಶಮಿದಂ ರೂಪಂ 
ಸುಹೃನ್ಮಿಶ್ರಾರ್ಯುದಾಸೀನ 
ಸಂಕರೋ ನರಕಾಯ್ಕೆವ 
ಸಂಕಲ್ಪಪ್ರ ಭೆವಾನ್ಯಾಮಾನ” 
ಸಂತುಷ್ಯಃ8 ಸತತಂ ಯೋಗೀ 
ಸಂನಿಯಮ್ಯೇಂದ್ರಿಯಗ್ರಾಮಂ 
ಸನ್ಯಾಸಸ್ತು ಮಹಾಬಾಹೋ 
ಸನ್ನಾಸಃ ಕರ್ಮ೯ಯೋಗಶ್ಚ 
ಸನ್ಯಾಸಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ಕೃಷ್ಣ 

ಊಂ 
ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗೌ ಪೃಥಗ್ಪಾಲಾಃ 
ಸ್ಥಾನೇ ಹೈಷೀಕೇಶ ತವ 
ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞಸ್ಯ ಕಾ ಭಾಷಾ 
ಸ್ಪರ್ಶಾನ್‌ ಕೃತ್ವಾ ಬಹಿರ್ಬಾಹ್ಯಾನ್‌ 
ಸ್ವಧರ್ಮಮನಿ ಚಾವೇಕ್ಷ್ಯ 
ಸ್ವಭಾವಜೇನ ಕೌಂತೇಯ 
ಸ್ವಯಮೇವಾತ್ಮನಾಂತ್ಮಾನಂ 
ಸ್ಪ್ರೇ ಸ್ವೇಕರ್ಮಣ್ಯಭಿರತಃ 
ಅವ್ಯಕ್ತಾದೀನಿ ಭೂಶಾನಿ 
ಯಜ್ಞಾರ್ಥಾತೃರ್ಮಣೊಟನೈತ್ರ 
ಯಜ್ಞ ಶಿಷ್ಠಾಶಿನಃ ಸಂತಃ 
ಯಜ್ಞಶಿಷ್ಕಾಮೃತಭುಜಃ 


ಹಂತ ತೇ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ 
ಹತೋ ವಾ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಸ್ವರ್ಗಂ 
ಹೃಷೀಕೇಶಂ ತದಾ ವಾಕ್ಯಂ 


ಎ.೨ 


ಅಧ್ಯಾಯ 


೧ 


ಶೋಕ 
ಣಿ 
೩೬ 
೫.೨ 
೯ 
೪.೨ 
೨೪ 
೧೪ 


SS ತ್ರಾ. ತ್ತಾ. “ತ್‌ 


ಶಹ 


೨೩೧ 
೬೦ 
೧೫ 
೪೫ 
೨೮ 


೧೩ 
೩೧ 


೧೯ 
೩೭ 
೨೧ 


ವ್ಯಾಸಂ ಭಾರತಕರ್ತಾರಂ ಮಧ್ಯಂ ಮೂಲಕೃತಶಂ ತಥಾ | 


ಚೇತೋ ವಾಗ್ದೇನತಾಂ ನಾಣೀಂ ಗುರೂೊಂಶ್ಚ ಪ್ರಣಮಾಮ್ಯುಹಂ ॥ 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯಾ 
೮೦೮ 
೫೯೭ 
೩೭೧ 
೧೩ 
೩೮.೨ 
೬.೨೩ 
೬೦೬ 
2೭೫ 
೩೨೬ 
೩ಿ೨೪ 
೩೩೦ 
೫೮% 
೧೮೦ 
೩೫೬೭೬ 
೧೨೮ 
೮೩.೨ 
೫೨೦ 
ಆಗಿ 
೧.೨೫ 
೨೩.೧ 
೨೩.೩ 
೩೧೬ 


೫.೨.೨ 
೧೩೦ 


ಯೋಗಃ 


1) ಯೋಗಃ ನೋಕ್ಸೋಪಾಯವು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದುದು, ಅದು (೧) ಕರ್ಮಯೋಗ, 
(೨) ಜ್ಞಾನಯೋಗ, (ಅಥವಾ ಸಮಾಧಿಯೋಗ,) ಎಂದು ೨ ಎರಡು ವಿಧೆವು. (ಪು. ೨೧೭) ಕರ್ಮ ಪ್ರಚುರ 
ವಾದ ಯೋಗವು ಕರ್ಮಯೋಗವು. ಅಂದಕೆ ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಾಗಲಿ ವಿಂಬುವೆ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಉಚಿತಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು. ಈ ಕರ್ಮಯೋಗವು 
ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸರಂಪರಯಾ ಕಾರಣವು. 


2) ಜ್ಞಾನಪ್ರಚುರವಾದ ಯೋಗವು ಜ್ಞಾನಯೋಗವು ಆ ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾ ನವು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ 
ಕಾರಣನು. ಅಸರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಧ್ಯಾನವೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಭೆಕ್ತಿ ಮೊದೆಲಾದವುಗಳೂ ಕಾರಣಗಳು: 


3) ಪ್ರಥಮ ಸಟ್ಕಿದಲ್ಲಿ (ಅಧ್ಯಾ ೧--೬ ರಲ್ಲು) ಜ್ಞಾನಸಾಧನನನ್ನೂ, ದ್ವಿತೀಯ ನಬೈದಲ್ಲಿ 
(೭-೧೨ ರಲ್ಲು) ಭೆಕ್ತಿಯು ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸ್ವರೂಪ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನೂ, ತೃತೀಯ 
ಷಟ್ಟಿದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನೋಪಾಯಾದಿಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವರು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ೧-೧೨ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪರ್ಯಂತ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಆರೂಢವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಕ್ಷೇಪದಿಂದ ೧೩ನೇ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವರು. ೧೪--೧೮ರ ಪರ್ಯಂತ ಜ್ಞಾನಸಾಧನವಾದ ನಿಷ್ಕಾಮಕರ್ಮ, ಧ್ಯಾನ, 
ಇವುಗಳ ಇತಿ ಕರ್ತವ್ಯತಾಂಶವನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುವರು. 


4) ಅಂದರೆ ಅಧ್ಯಾ ೨, ಶ್ಲೋ ೧೨ ಪು ೪೬ ನತ್ತೇವಾಹಂ ಎಂಬುವುದನ್ನಾರಂಭಿಸಿ ಶ್ಲೋ. 
೩೦ ಪುಟಿ. ೧೨೭ ದೇಹೀ ನಿತ್ಯಂ ಎಂಬುವ ಪರ್ಯಂತಮದುದು ಜೀವೇಶ್ವರರಿಬ್ಬರ ಸ್ವರೊಪಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವಂತಾದ್ದು. ತ್ರೈಗುಣ್ಯನಿಸಯಾ ವೇದಾಃ ಶ್ಲೋ. ೪೫ ಸು. ೧೪೪ ಆರಂಭಿಸಿ ೬ನೇ 
ಅಧ್ಯಾಯ ಸಮಾಹ್ತಿ ಪು. ೩೯೭ ಪರ್ಯಂತವಾದುದು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಸರೋಕ್ಷಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ 
ಉಪಾಯದ ಜ್ಞಾನವು ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಏನಂಚ ೨ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸಾಂಖ್ಯ ಯೋಗೆಗೆಳನ್ನು 
ಅಂದರೆ-ಜೀವೇಶ್ವರರ ಸ್ವರೂಪಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ನಿವೃತ್ತ ಕರ್ಮರೂಪವಾದ 
ಜ್ಞಾ ನೋಪಾಯ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು 


ರ) ೩ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿನೃತ್ತಕರ್ಮರೂಪವಾದ ಜ್ಞಾನೋಪಾಯನೆಂಬೀ ಯೋಗವು ಅವಕ್ಯ 
ಕಾರ್ಯೆವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿರುವರು. 


6) ೪ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಯೋಗವನ್ನು ಅಂದರೆ ನಿಯತಂ ಕುರು ಕರ್ಮ ತ್ವಂ (೩-೮- 
ಪು. ೨೩೦) ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಹೇಳಿದ ನಿವೃತ್ತ ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಯೋ ಬುದ್ಧೇಃ ಪರತಸ್ತುಸ8 (೩-೪೨- 
ಪು ೨೭೭) ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಹೇಳಿದ ವಿಷ್ಣು ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ತವನ್ನೂ ನಿಸ್ಕರಿಸಿ ಹೇಳಿರುವರು 


7) (ಜನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸನ್ನ್ಯಾಸ ಯೋಗಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು ಅಂದರೆ ಫಲೇಚ್ಛಾದಿಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಾಗಲಿ, ಎಂಬುವ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ 
ನಿಹಿತಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಕರ್ಮಯೋಗೆವು. ಆ ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ, ೧) ಕಾಮ 
ಕ್ರೋಧ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಬಿಡುವುದು, (೨) ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಾಗಲಿ, ಎಂಬುವ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ 
ತಮಗೆ ವಿಹಿತಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು, ಎಂದು ಎರಡು ಅಂಶಗಳು. ೩ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಕ್ಸ್ಟೇಪದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದ ಅವುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿನಂಸುತ್ತಾಕೆ. 


ತಾ ಡಿ ಇ ಭುು 


8) ೬ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಸಾಧ 
ನವಾದ ಸಮಾಧಿ (ಧ್ಯಾನ) ರೂಪ ಯೋಗವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಿರುವರು. 
9) ೭ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನವು ಭೆಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದರೇನೇ ಜ್ಞಾನಸಾಧನವಾಗುವು 


ದೆಂದು ಧ್ಯಾನ (ಸಮಾಧಿ) ಯೋಗವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. ಅಂದರೆ ಭಕ್ತಿಯು ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭೆಗವಂತನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. 


10) ೯ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಭೆಗೆವಂತನ ಮಹಿಮಾ ವರ್ಣನ ರೂಪವಾದ ಭೆಕ್ತಿಯೋಗವನ್ನು ವಿವ 
ರಿಸಿ ಹೇಳಿರುವರು. 


ಅಗ್ರಹಾರ ನಾರಾಯಣ ಕಂತ್ರಿ. 


ಶುದ್ಧಾಶುದ್ಧ ಪತ್ರಿಕೆ 1800406108 


ಪುಟ ಪಂಕ್ತಿ ಫೆ ಅಶು ದ್ಧ ಶು ದ್ದ 
10 5 Qtto Otto 
pS 7 Gite Gita 
4p 11 and rise and made him rise 
ನ 13 madehim Delete 
IF 6 bondege bondage 
I3 31 partantra satya paratantra satya 
[7 10 immenent immanent 
| 30 uadhis upadhis 
10 13 ೧೫೧] faa 
0 10 zal ಸ 
10 28 all-penettatring all-penetrating 
23 17 abava abhava 
28 19+20 delete 
37 20 then them 
4] 8 elemet element 
ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
೧೨೯ ೧೭ ಸಭಾಂವಿಶಗ್ಯ ಸಂಭಾವಿತಸ್ಯ 
೧೩೧ 5೮ ಧಿಯತೇ ಧೀಯತೇ 
೨೫೭ ೧೮ ತಿಳಿದಿರುವ ತಿಳಿಯದಿರುವ 
೩೮೪ ೫ ಭೂಶ ಸ್ಥ ಭೂತಸ್ಥ 
೪೩೨ ೧೩ ಬ್ಬೆ ವವಂ ದ್ವ ವಂ 
೪೮೮ ೨.೨ ದಿಷಂತಿ ದ್ವಿಷತಿ 
೫೭೮ ೧೧ ಮಾದಂ ವಾ ದ್ಯ ೦ 
೫೮೯ ೧೯ ಭಾರತೇ ಭಾಗವಶೇ 
೬.೨೭, ೧೧ ದ ಃಖಃನಾಂ ಭಾವಾನಾಂ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಲೀತೆಯು 
ತೃತೀಯ ಭಾಗ 
ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೫--೧೮ರ ವರೆಗೆ, ಪುಟಗಳು 711-847 
ಕನ್ನಡ ಮುನ್ನುಡಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮುನ್ನು ಡಿ ಸಹಿತ 


ಕರೋತು ಮಮ ಕಲ್ಯಾಣಂ ಹರಿರ್ಹಯಮುಖಾಭಿಧಃ | 
ಗುರುಶ್ಚ ಮಧ್ವನಾಮಾ ಮೇ ವರದೊಆಸ್ತು ನಿರೆಂತರಮ್‌ ॥ 


x 


ಪೀ- ೧ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲಿ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಸ ಕೃತಿ, ಮಹತೃತ್ವ, ಅಹಂಕಾರ ತತ್ತ, 
ಮೊದಲಾದ ತತ್ತ ಸಮೂಹೆರೂಪನಾದ ಜಗತ್ತ _ರೂಕವನ್ನು ಕ ನ್ನ ಏನಂ ನೇತ್ತಿ ಪುರುಷಂ ಇಕ್ಕಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನೆ ನೇ ಮೊದಲಾದವರ ಜಾ ನವೂ ಜೆ ಂಸಾರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವ ಸ 
ವೆಂದ. ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅವಗಳನ್ನು ಈ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಭಗವನ್ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಪ್ರಕೃತ ಜಗತಶ್ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೆೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ! | ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ ॥ 
ಓಂ! ಊಧ್ವಮೂಲಮಧಶ್ಕಾಖಮಶ್ರತ್ವಂ ಪ್ರಾಹುರವೈಯಂ | 
ಛಂದಾಂಸಿ ಯಸ್ಯ ಪರ್ಣಾನಿಯಸ್ತಂ ವೇದ ಸ ನೇದವಿತ" ॥೧॥ 


ಅ ॥ ಶ್ರೀಬೆಗವುನ್‌- ಶ್ರೀಕೃಸ ಪರಮಾತ್ಮನು, ಉವಾಚ - ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಶ್ಚತ್ರಂಇ 
ಇಂದಿನಂತೆ ನಾಳೆಯೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅಧನಾ ಅಶೃದಂಶೆ ಚಂಚಲವಾಗಿರ.ವು 
ದರಿಂದ ಅಶ್ಲತ್ಪನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಚೇತನಾಚೇತನಾತ್ಮಕವಾದ ಜಗತ್ತೆಂಬ ವೃಕ್ಷವನ್ನು, ಊಧ ೯ಮೂಲಂ-.. 
ಊರ್ಧ್ವೆ-ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀಸರಿಯೂ, ಪರತಂತ್ರರಲ್ಲಿ ಉತ್ಕಮಳುದ ಲಕ್ಸಿ ದೇವಿಯೂ, ಅಚೀತನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉತ ಮುವಾದ ಜಡ ಸೃಕ್ಸ ಕಿಯೂ, ಇವುಗಳನ್ನು, ಮೂಲಂ ಮೂಲವ-ಗಿ ಉಳ್ಳ ನಗಳನ್ನೂಗಿಯೂ 
ಆಧೆ8.ಶಾಖಂ- ಅಧಃ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದ ಮೂವರಿಗಿಂತ ಅಧಮರಾದ ಪೃಧಿನೀ ಅಪ್‌ 
ತೇಜಸ್ಸು ವಾಯು ಆಕಾರ ಮಹತ ತತ್ತ, ಅಹಂಕಾರತತ್ತ , ಬುದ್ಧಿ ತತ್ತ್ವ, ಈ ಎಂಟು ಪದಾರ್ಥಗಳೂ 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಇವುಗಳು, ಶಾಖಂ - ಶಾಖಾ (ಗೆಲ್ಲು) ಸ್ಕಾ ನಗಳಾಗಿ ಉಳ, 
ವುಗಳನಾ ಗಿಯೂ, ಅನ್ಸಯೆ೧-: ಸರ್ವಧ- ನಾಶ ಕೊಂದದಿರುನುದನ್ನೂ ಗಿಯೂ, (ಅಂದರೆ. ಪೂರ್ವಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ಇತ್ತೋ ಹಾಗೆಯೇ ಕಲ್ಪಾಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಇರತಕ್ಕುದು ಒಂಡು ಜಗತ್ತು ನಾಶಹೊಂದಿದರೂ 
ಮತ್ತೊಂದು ಜಗಕು ಹುಟ್ಟುವುದರಿಂದ ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹೆದಂತೆಯೆ* ಆದ್ಯಂತ್ಯ CE 


ಗಿಯೂ) (ಜ್‌ ನಿಗಳು) ವ್ರಾಹುಃ-ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಯಸ್ಯ -- ಯಾವ ಜಗತೆ ೦ಬ ವ್ರ ಕಂ 


೭೧೨ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಯಗಾದಿ ವೇದಗಳೂ ವೇದಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಇವರನ್ನು, ಪರ್ಣೂನಿ= ಎಲೆಗಳನ್ನಾಗಿ ಹೇಳು 
ತಾರೋ, ತಂಜಾಆ ಜಗದ್ವೃಕ್ಷವನ್ನು, ಯಃ ಯಾವನು, ವೇದ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ, ಸಃ ಆತನು, 
ವೇದವಿತ್‌ ೩ ಸರ್ವ ವೇದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನು. W Al 


ಪೀ- ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡತಕ್ಕ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಭಾ ॥ ಓಂ॥ (೧) ಸಂಸಾರಸ್ವರೂಪತದತ್ಯಯೋಪಾಯನಿಜ್ಞಾನಾನ್ಯಸ್ಮಿನ್ನಧ್ಯಾಯೇ ದರ್ಶ- 
ಯತಿ ॥ (೨) ಊರ್ಧೊೋ ವಿಷ್ಣುಃ | ಊರ್ದ್ವಪವಿತ್ರೋ ವಾಜಿನೀವಸ್ವಮೃತ- 
ಮಸ್ಮಿ ದ್ರನಿಣಂ ಸವರ್ಚಸಮಿತಿಒಶ್ರು ತಿಃ 1 (2) ಊರ್ಧ್ವಃ ಉತ್ತಮಃ ಸರ್ವತಃ 
ಅಥೋ ನಿಕಸ್ತ್ರಂ | ಶಾಖಾ ನ ॥ (೪) ಶ್ರೋಹ್ಯೇಕಪ್ರಕಾರೇಣ ನ ತಿಷ್ಕ- 
ತೀತ್ಯಶ್ವತ್ಸಃ ॥ (೫) ತಥಾಪಿ ನ ಪ್ರವಾಹವ್ಯಯಃ | ಪೂರ್ವಬ್ರಹ್ಮಕಾಲೇ ಯಥಾ 
ಸ್ಹಿತಿಸ್ತಥಾ ಸರ್ವತ್ರಾಪೀತ್ಯವ್ಯಯೆತಾ ॥ (೬) ಫಲಕಾರಣತ್ವಾಚ್ಸೆಂದಸಾಂ ಪರ್ಣಿತ್ರಂ। 
ನಹಿ ಕದಾಪ್ಯಜಾತೇ ಪರ್ಣೇ ಫಲೋತ್ಪತ್ತಿಃ WH ol 


ಅ ॥ (೧) ಪ್ರಕೃತಿ ಮೊದಲಾದ ಕ್ಷೇತ್ರ, ಆ ಸಂಸಾರವನ್ನು ದಾಟಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಉಪಾಯ, ಅಲೌ 
ಕಿಕ ಭೆಗವನ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. (ಅಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾ 
ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರದ ಏಕದೇಶಗಳಾದ ಗುಣಗಳ ಸ್ತಿತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದರು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಸಂಸಾರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ 
ಅದರ ಸಾಧನವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಚ್ಛೆ ಸುವವನಿಗೆ ಹಂದೆ ಹೇಳಿದ ಸಾಧನವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಲೌಕಿಕ 
ಭೆಗವನ್ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ--) (೨) ಊರ್ಧ್ವಃ ವಿಷ್ಣುವು. (ಆ ಅರ್ಧವು ಹೇಗೆ ಸಿಗುವು 
ದೆಂದರೆ-- ಪ್ರಮಾಣ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-) ನಾನು ಊರ್ದ್ವೆಪವಿತ್ರ8ಎ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ 
ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಅನುಗ ಹೆದಿಂದ ಸಂಚಿಕ ಪಾಪವಿಲದವನೂ ವಾಜಿನೀವಸ ಮೃ ತಂ ಅಶ್ತ್ರರೂಪನೂ ಬುದಾ 4 
ದಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಕನೂ ಆಗಿರುವ ಪ್ರಯ ಕ್ಕ ವಾಜಿನೀ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ. ಸಹಸ ಎಯಾನುಕನಾಗಿರುವ 
ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ನುದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದವನೂ ಸವರ್ಚಸಂ ದ್ರವಿಣಂ 
ಅನುಭವಿಸಲ್ಪ ಡತಕ್ಕ ಅನರ್ಫ್ಯವಾಡೆ ಧನಸ್ವರೂಪನೂ, ಸುಖಸ್ವರೂಹನೂ, ನಿತ್ಯಾನಂದ ಸ್ವ ಕೂ 
ಆಗಿರುತ್ತೇನೆ” ಸ್ರ ತೈತ್ತಿರೀಯಶ್ರುತಿಯು. (ಇದರಲ್ಲಿ ಊರ್ಧ್ವ ಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣೃನಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆ.) (೩) (ಊರ್ಧ್ವಶಬ್ದನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಇರುವುದೆಂದರೆ) ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಉತ್ತಮನಾದುದ 
ರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ಊರ್ಧ್ವ್ವನೆನಿಸುವನು ಅಧೆಃ-ನಿಕ್ಸ ಷ್ಸಗಳು ಶಾಖಾಃ- ಕೊಂಬೆಗಳಂತಿರುವ ಪಂಚ 
ಮಹಾ ಭೊತಗಳು. ಮೂಲ (ಬುಡ) ಕಿಂತ ಕೊಂಬೆಗಳು ನಿಕೃಷ್ಟಗಳು. ವಿಷ್ಣು ಜಡಪ್ರಕೃತಿ, 
ಚೇತನಪ್ರ ಕ್ಸ ತಿ ಸತ್ತರಜಸ್ತಮೋಗುಣ ಇವುಗಳಿಗಿಂತ SN ನಿಕ್ಸ ಷ್ಟಗಳು  (ನಿವಂಚ 
ಸಂಸಾರವೃ ಕ ಕ್ರೈ ಮಹೆತ್ತತ್ತ್ವ, ಅಹಂಕಾರ, ಬುದ್ದಿ ತತ್ತ ಇವುಗಳು ಕೊಂಜಿಗಳಂತಿರುವವು 
ಗಳು.) (ಳು. ತಥ ನಾಳೆಯೂ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿಯೂ. "ಒಂದೇ ರೀತಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ 
(ಜಗದ್ವೃಕನು) ಅಶ್ವತ್ರಃ ಎನಿಸುತ್ತದೆ (೫) ಅದಕ್ಕೆ ವಿಕಾರವಿದ್ದ ರೂ ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹದಂತೆಯೇ 
ನಾಶವಿಲ್ಲದಿರುವುದು. ಪ್ರವಾಹತಃ (ಅನಾದಿನಿತ್ಯವು) ಅಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ" ಹೇಗೆ ಜಗತ್ತು 
ಇರುತ್ತಿತ್ತೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಸರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದಕಾರಣ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅವ್ಯಯತ್ವವು (ನಾಶವಿಲ್ಲ 
ದಿರುನಿಕೆ) (೬) ವೇದಗಳು ಮೋಕ್ಷ, ಕಾಮಗಳೆಂಬ ಫಲಗಳಿಗೆ 21೫. ೫. ಎಲೆಗಳು ಎನಿ 


ಹದಿನೈದನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೧೩ 


ಸುತ್ತವೆ (ಪರ್ಣಗಳು ಫಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳೆಂಬುವುದು ಹೇಗೆಂದರೆ--) ಯಾನಾಗಲಾದರೂ ಎಲೆಯು 
ಹ ಟ್ವದಿದ್ದಕೆ ಫಲವು ಸರ್ವಥಾ ಹುಟ್ಟುವುದೇ ಇಲ್ಲ (ನಿವಂಚ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಎಲೆಗಳಿದ್ದರೇನೇ 
ಫಲವು ತೋರುವುದರಿಂದ ವೇದಗಳು ಕಾಮ ಮೋಕ್ಷಗಳೆಂಬುವ ಎರಡು ಫಲಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಗಳಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ವೇದಗಳನ್ನು ಪರ್ಣಸ್ಥಾನೀಯಗಳೆಂದದ್ದು Wall 


ಗೀ॥ ಅಧಶ್ಟೋಧ್ವ ೯೦ ಪ್ರಸೃತಾಸ್ತಸ್ಯ ಶಾಖಾ 
ಗುಣಸ ಕ್ರವೃದ್ಧಾ ನಿಷಯಪ್ರ ಹಥ 
ಅಧಶ್ಚ ad leas 
ಕರ್ಮಾನುಬಂಧೀನಿ ಮನುಷ್ಯಲೋಕೇ | ೨॥ 


ಅ ॥ ತಸ್ಥ--ಜಗತ್ತೆಂಬ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ, ಗುಣಪ್ರವೃದ್ಧಾಃಸತ್ತ್ವ್ವಾದಿಗುಣಗಳಿಂದೆ ಪುಷ್ಪಗಳಾದ, 
ವಿಷಯಸ್ರ ವಾಲಾ ಶಬ್ದ ರೂಪ ಸ್ಪರ್ಶ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳೇ ಚಿಗುರು" ಎಲೆಗಳಂತಿರುವ, 
ಶಾಖಾ ಗೆಲ್ಲು ಗಳಂತಿರುವ ಮಹತ್ತತ್ನ ಅಹಂಕಾರತತ್ತ್ವ ಮೊದಲಾದ ತತ್ತ್ವಗಳೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಭಿ 
ಮಾನಿಗೆಳಾದ 'ಜೀವತೆಗೆಳೂ, ಅಧಃ ತಮಗಿಂತ ನಿಕೃಷ್ಟಗಳಾದ 1. ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಊರ್ಧ್ವಂ ಚ ತಮಗಿಂತ ಉತ್ಸಷ್ಟವಾದ ಕಾರಣವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತ ತತ್ತ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸ್ಫತಾಃ= ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ರೂಪ ಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾ ಕೆ ಮನುಷ್ಯಲೋಕೇ- ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕರ್ವಾನುಬಂಧೀನಿ= 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ, ಮೂಲಾನಿ- ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬೇರುಗಳಂತಿರುವ ವಿಷ್ಣುವಿನ ರೂಸ 
ಗಳೂ, ಚಿಕ್ಕ ಕೃತಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೂ, ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯೂ, ಸತ್ತ್ವ ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳೂ, ಅಧೆಶ್ಚ- 
ಜಗತ್ತೆಂಬ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಗೆಲ್ಲುಗಳಂತಿರುವ ಚತುರ್ಮುಖಾದಿ ನೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಹತ್ತತ್ತಾ ಇಡಗಳ 
ಅನುಸಂಶಶಾಧಿ-ವ್ಯಾಪಿಸಿರುತ್ತವೆ. 


ವಿ1 (1) ಸಂನಾರವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸತ್ವಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಪುಷ,ಗಳಾದ ಮಹತ್ರತ್ವ ಮೊದಲಾದ ೮ ಪದಾ 
ರ್ಧಗಳು ಕೊಂಬೆಗಳಂತಿರುವವುಗಳು (2) ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಶಬ್ದಾದಿ ವಿಷಯ 
ಗಳು ಚಿಗುರು ಎಲೆಗಳಂತಿರುವವುಗಳು (3) ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ರೂಪಾದಿಗಳು ಚತುರ್ಮುಖಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ ಮತ್ತೂ ಆಯಾಯ ಜೀನರು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ 
ವುಗಳು ls 


ಭಾ॥ (೧) ಅವ್ಯ ಕೆ ಪಿ ಸೂಪ್ರ್ಮ್ಮರೂಪ್ಲೇಣ ಸಂತಿ ಶರೀರಾದೌ ಚ ಭೂತಾನೀತ್ಯಧೆಶ್ಟೋ- 
ರ್ಧ್ವಂ ಚ ಪ್ರಸೃತಾಃ | (೨) ಗುಣೈಃ ಸತ್ತ್ವಾದಿಭಿಃ | ಪ್ರತೀತಿಮಾತ್ರಸುಖತ್ತಾತ್‌ 
ಪ್ರವಾಲಾಃ ವಿಷಯಾ; ॥ (೩) ಮೂಲಾನಿ ಭಗವದ್ರೂಪಾದೀನಿ | ಭಗವಾನಪಿ 
ಕರ್ಮಾನುಬಂಧೇನ ಹಿ ಫಲಂ ದದಾತಿ ॥(೪) ತಥಾ ಚ ಭಾಲನೇಯಶಾಖಾಯಾಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮ ವಾ ಅಸ್ಯ ಪೃಥಬ್ಮೂಲಂ ಪ್ರಕೃತಿ, ಸಮೂಲಂ ಸತ್ತ್ವಾದಯೋಂರ್ವಾಚೀನ- 
SE ಬತ ತಾಜ ಛಂದಾಂಸಿ ಪತ್ರಾಣಿ ದೇವನ ತಿರ್ಯಂಚಶ್ಚ ಶಾಖಾಃ 
ಪತ್ರೇಚ್ಯೋ ಹಿ ಫಲಂ ಜಾಯತೇ ಮಾತ್ರಾಃ A ಮುಕ್ತಃ ಮುತ ಫಲಂ 
ನೋಕ್ಸೋ ರಸೋಮೋಕ್ತೋ ರಸಃ 41 ಚ ಶಾಖಾಃ ವ್ಯಕ್ತೇ ಚ ಶಾಖಾಃ 


೭೧೪ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸ ರ್ಯ ಶಿ ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ದಿ ತೆಯು 


ಅವ್ಯಕ್ತೇ ಚ ಮೂಲಂ ವ್ಯಕ್ತೇ ಚ ಮೂಲಂ ಏಸಹೊಆಶ್ವತ್ಲೋ ಗುಣಾಲೋಲಪ- 


ತ್ರೋ ನಸ್ಸೀಯಶೇ ನನ ಸ್ಥೀಯತೇ ನ ಹ್ಯೇಷ ಕದಾಚನಾನ್ಯಥಾ ಜಾಯತೇ 
ನಾನ್ಯ ಥಾ ಜಾಯತ ಇತಿ ॥ ೨॥ 


ಆ (೧) ಜಗದ್ವೃಕ್ಷಕ್ಟೆ ಕೊಂಬೆಗಳಂತಿರುವ ಪಂಚಭೊತಗಳು ತಮಗಿಂತ ನಿಕೃಷ್ಠ ಗಳಾದ ಶರೀರ 
ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಉತ್ತಮ ಕಾರಣವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತ ತತ್ತ ದಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರಸ್ಸ ಕಾ-ಸೊಕ್ಷ್ಮ 
ರೂಪಗಳಿಂದ ಇರುತ್ತವೆ (೨) (ಗುಣಪ್ರ ವೃ ದ್ಲಾಃ ಎಂಬುವಲ್ಲಿದ್ದ ಗುಣಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-) 
ಗುಣ್ಳೆ1ಃ- ಸತ್ತ್ವಮೊದಲಾದ ಬಗ "(ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಪ ಶ್ರವಾಲತ್ತವು ಹೇಗೆಂದರೆ--) ಗಂಧಾದಿ 
ಗಳ ಜ್ಞಾ ಮ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸುಖಕ್ಕೆ ರಾ ಬ ಜ.0 ಗಂಧ ಮೊದಲಾದ 
ವಿಷಯಗಳು ಚಿಗುರೆಲೆಗಳೆನ್ಸಿ ಸುತ್ತವೆ. (೩) 'ಅಥಕ್ಶ ಮೂಲಾನಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ರಾಗ ದ್ರೇಷ ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ಮೂಲಗಳು ಎಂದು ಪರರು ಹೇಳುವ ಅರ್ಥವು ಯುಕ್ತವಲವೆಕ್ನುತ್ತಾರೆ..) ಭೆಗವ 
ದ್ರೂಪ, ಜೇತನಾಜೇತನ ಪ್ರಕ್ಸತಿ, ಸತ್ತಾದಿ ಗುಣ ಇವುಗಳು ಬೇರುಗಳಂತಿರುವವುಗಳು. ಶ್ರೀಪರಮಾ 
ತನೊ ಕೂಡ ಅವರವರ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತುನೆ. (ಆದಕಾರಣ ಕರ್ಮಾ 
ನುಬಂಧಿತ್ವವು ಕೂಡುತ್ತದೆ) (೪) (ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವೇದಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-) 
ಭಾಲವೇಯ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಿದೆ. ಜಗದ್ಗೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ನೃಕಸ್ತರೂಸದಲ್ಲಿ ಅಂತ 
ರ್ಗತನಾಗದೆ ಮೂಲಭೊಮಿಯಂತಿರುವವನು. ಜಡ ಪ್ರ ಕೃತಿಯು ಬೀಜದಂತೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ವೃಕ್ಷ ಸ್ಪರೊ 
ಪದಲ್ಲಿಯೆೇ ಸೇರಿ ಮೂಲವಾದದ್ದು (ಅಂದರೆ--ಸ್ಪೂಲ ಪ್ರ ಕೃತಿ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದು ಪ್ರಕೃತಿಯು 
ಎರಡು ವಿಧವು. ಅದರಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಜ ಜ್ಯಾ ಗಾಗ ಸ ಸಿದ್ದ ವೃ ಕ್ರ ಕ್ರಕ್ಸೆ ಭೂಮಿಯಂತೆ ಜಗದ್ವ 
ಕ್ಷಕ್ಕೆ ಮೂಲ ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಸ್ಫೂಲ ಪ್ರಕ್ಸತಿಯ ಉಪಾದಾನ ಕಾರಣವು ಸತ್ಪ್ವ್ವಾದಿಗುಣ 
ಗಳಿಗೆ ಉಪಾದಾನ ಕಾರಣವಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪ್ರಸಿದ್ದ ವೃಕ್ಸಕ್ಳೆ ಬೀಜದಂತೆ ಉಪಾದಾನ 
ಕಾರಣವು. ಹೀಗೆ ಜಗದ್ವೃಕ್ಷಕೆ ಸ್ತೂಲ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪ್ರಕೃತಿಗಳು ಸಹಭೊತ ಉಪಾದಾನ ಕಾರಣವು.) 
ಸತ್ತ್ವಾದಿಗುಣಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ದ ನೃಕ್ಷ್ನೆ ಕಡೇಶಭೊತವಾದ ಭೂಮಿಯೊಳಗಣ ಪ್ರಧಾನಮೂಲ ಸಂಬಂದ್ಧ 
ವಾದ 'ಲ್ಪ ಸತ ಚಿಕ್ಕ ಚ್‌ ಬೀರು. ಪಂಚಮಹಾಭೊತಗಳು ಗೆಲ್ಲು ತಲ. ವೇದ 
ಗಳು ಎನಗ 'ಗೆಳು. (ಛಂದಾಂಸಿ ಎಂಬುವುದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಕೆ) ಎಲೆಗಳಿಂದಲೇ ಫಲವು 
ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ದೇವತೆಗಳು ಮನುಷ್ಯರು ತಿರ್ಯಕ್ಟಾಣಿಗಳು ಇವುಗಳ ಶರೀರಗಳು ಉಪಶಾಖೆಗಳೆನಿಸು 
ತ್ತವೆ. ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಗೆಲ್ಲುಗಳು ಉಪಶಾಖೆಗಳು ಆ ವಾದಿಗಳ ಶರೀರಗಳು ಗೆಲ್ಲುಗಳಂತಿರುವ ಪಂಚ 
ಮಹಾಭೂತಗಳ ರೂಪಾಂತರಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾಗಿ ಉಪಶಾಖೆಗಳೆನಿಸುತ್ತವೆ 
ಮಾತ್ರಾ ಭೂತಸೂಕ್ಸ್ಮಗಳು ಅಂದರೆ ಪಂಚಭೂತಗಳಿಗೆ ಉಪಾದಾನಕಾರಣಗಳಾದ ಪಂಚತನ್ಮಾತ್ರೆ 
ಗಳು, ಶಿಫಾಃ- ಜಟಿಗಳು (ಕೆಳಗೆ ಇಳಿಯುವ ಬೇರುಗಳು) (ಅಂದಕಿ--ರೂಪ ರಸ ಶಬಾದಿಗಳು (1) 
ಪಂಚಭೂತಗಳಿಗೆ ಉಪಾದಾನಕಾರಣಗಳಾದವಗಳು. (2) ಭೌತಿಕಗಳು. ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧಗಳು 
ಅದರಲ್ಲಿ 1ನೇದ್ದು ಜಟಿಗಳೆನಿಸುತ್ತವೆ 2೭ನೇದ್ದು ಚಿಗುರೆಲೆಗಳಂತಿರುವವುಗಳು) ಮೋಕ್ಷವೆಂಬ ಪುರುಷಾ 
ರ್ಥಕ್ಟೆ ಸಾಧನವಾದ ಜ್ಞಾನವು ಆವಾಂತರ (ಅಮುಖ್ಯ) ಫಲವ ಮೋಕ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಪುರುಸಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡುವ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮವು ಅಮುಖ್ಯ ಫಲವು. ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ತ ಸ್ವರ್ಗ 
ಗಳೆಂಬ ಪುರುಸಾರ್ಧಗಳೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಫಲವು ಶಾಖಾ: ಪಂಚಭೂತಗಳು ಅವ್ಯಕ್ಕ ತತ್ತ್ಯದಲ್ಲಿರುತ್ತನೆ. 
(ಕಾರಣದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯವು ಇರುತ್ತದೆ) ಹಾಗೆಯೇ ಸಂಚಭೊತಗಳು ತಮಗಿಂತ ನಿಕೃಷ್ಟವಾದ ಶರೀ 
ರಾದಿ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆ (ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರಣವು ಇದೆ.) ಅರ್ವಾಚೀನ ಮೂಲವಾದ 


ಹದಿನೈದನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೧೫ 


ಸತ್ತ ಮೊದಲಾದುದು ಅಧವಾ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಅವ್ಯಕ್ತದಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾದ ಶಾಖಾಭೊತವಾದ ಪಂಚಭೂತಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶರೀರಾದಿ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭವದ್ರೂಪವೂ 
ಜೇತನಿಾಜ್ಜೇತನ ಪ್ರಕೃತಿಗಳೂ ಸತ್ತ ಮೊದಲಂದ ಅರ್ವಾಚೀನ ರೂಪಮೂಲವು ಇವೆ ಈ ಜಗದ್ದೃಕ್ಷವು 
ನಿಷಯಗಳೆಂಬ ಚಿಗುರು ಎಲೆಗಳುಳ್ಳೆದ್ದು ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹ 
ದಂತೆ ಪ್ರವಾಹತ: ನಿತ್ಯವು ಇದು ಯಾವಗಲೂ ಸರ್ವಧಾ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೊಂದುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 

| ೨॥ 


ಶಾ॥ಓಂ॥ (೧) ತ್ರಯೋದಶಾಧ್ಯಾಯೋಕ್ತಂ ನಿವಿಚ್ಯ ದರ್ಶಯತಿ ॥(೨) ಪೃಥಜ್ಮೂಲಂ 
ಹರಿಸ್ತಸ್ಯ ಜಗದ್ವಕ್ಷಸ್ಕ ಭೂಮಿವತ್‌ | ಸತ್ತ್ವಾದಿಯುಕ್ತೇ ಚಿದಚಿತ್ರ ಕೃತೀ ಮೂಲ- 
ಭಾಗವತ್‌ ॥ (೩) ಅತ್ರಾಪಿ ಚಿದಚಿದ್ಯೋಗೋ ವೃಕ್ಷವತ್ಸಂಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ | ಪೃಥಿವೀ 
ದೇವತಾ ತಾನವದ್ದರಿರ್ಮ೯ದ್ವದಚೇತನಾ 1 (೪) ಉತ್ತಮತ್ಕಾತ್ತು ಮೂಲಾನಾಮೂ- 
ರ್ಧ್ರ್ವಮೂಲಸ್ತ್ವಯಂ ಸ್ಮೃತಃ | ನೀಚಾಸ್ತತೋ ಮಹದಹಂಬುದ್ದಯೋ ಭೂತ- 
ಸಂಯುತಾಃ । ಶಾಖಾಃ ॥ (೫) ಛಂದಾಂಸಿ ಪರ್ಣಾನಿ ಕಾಮಮೋಕ್ರಸಫಲೇ ಹ್ಯತಃ | 
ಕಾರಣೇಷು ಸ್ಥಿತಂ ಕಾರ್ಯಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಕಾರ್ಯೇಷು ಕಾರಣಂ | ಅನ್ಕ್ಯೋನ್ಯಸಂ- 
ಯುತಾಃ ಶಾಖಾ ಮೂಲಾನಿ ತು ಸದೈವ ತು! ವಿಷಯಾ ದರ್ಶನೀಯತ್ನಾತ್ರವಾಲ- 
ಸದೃಶಾ ಮತಾಃ | (೬) ಜಗದ್ವೃ ಕ್ರೋ ಯಮಶ್ಚತ್ದೋ ಹ್ಯಶ್ವವಚ್ಛಂಚಲಾತ್ಮಕಃ | 
ಅವ್ಯಯೋ ಯಂ ಪ್ರವಾಹೇಣ ll ೧೨ ॥ 


ಅ | (೧) ಹದಿನೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಇದಂ ಶರೀರಂ ಕೌಂತೇಯ (ಶ್ಲೋ. ೨) ಎಂದು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಮಹಾಭೂತಾನಿ (ಶ್ಲೋ ೬) ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಹೇಳಿದ ಜಗತ್ಸ ರೂಪವನ್ನು ಈ ಅಧ್ಯಾ 
ಯದಲ್ಲಿ SR ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ವಿವರಿಸಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ ಆ ಜಗತ್ತೇ ಸಂಸಾರ ಸ್ವರೂ 
ಹವು ಸಂಸಾರವನ್ನು ಬಿಡಲಿಚ್ಛಿ ಸುವವನು ಸಂಸಾರ ಸ್ಪರೂಪವನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 0ಜಿ ಕು. 
(ಮತ್ತು ೧೩ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅವಾಾನಿತ್ವಂ (ಶ್ಲೋ ೮) ಅಧ್ಯಾತ್ಮಜ್ಞಾ ನನಿತ್ಯತ್ತಂ ತತ್ತಜ್ಞಾನಾ 
ರ್ಥದರ್ಶನಂ (ಶ್ಲೋ ೧೨) ಎಂಬ ಪರ್ಯಂತ ಹೇಳಿದ ಸಂಸಾರ ಛೇದನೋಪಾಯವನ್ನು, ಕೂಡ 
ನಿರ್ಮಾನಮೋಹಾಃ (ಶ್ಲೋ ೫1 ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ -) (ಮತ್ತು ಜ್ಞ್ಲೇಯೆಂ ಯತ್ತ 
ತ್ರವಕನ್ಸ್ಟಮಿ (ಅಧ್ಯಾ ೧೩ ಶ್ಲೋ ೧೩) ಎಂದುಕಕ್ರಮಿಸಿ ಅನಾದಿಮತ್ರರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನ ಸತ್ತನ್ನಾಸ 
ದುಚ್ಕತೇ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಹೇಳಿದ ಮುಖ್ಯ ಜ್ಹೇಯವಾದ ಭೆಗವತ್ಸ ,ರೂಪವನ್ನು ದ್ವಾವಿವೌ ಪುರುಷೌ 
ಲೋಕೇ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ --) (೨) (ಅದರಲ್ಲಿ ಅಪ್ರತಿಸತ್ತಿ (ಊರ್ಧ್ವ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದ 
ಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನು ಇದು ಮೊದಲಾದ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯದಿರುವುದು) ಅನ್ಯಥಾಪ್ರತಿ 
ಪತ್ತಿ (ಊರ್ಧ್ವಶಬ್ದವು. ಸ್ವರ್ಗಾದಿಪರವೆಂದೂ ಅಧಃಶಬ್ದವು ಪಾತಾಲಾದಿ ಲೋಕಹಪರವೆಂಬುವುದೂ) 
ಇವುಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವೇದಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ದಾಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥವನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಭೊಮಿಯು ವತೆರದ ಏಕದೇಶವಾಗಿ ಮೂಲವಾಗುವಂತೆ ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ಜಗತ್ತಿನ ನಿಕದೇಶನಾಗದೆ ಭಿನ್ನ ನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಮೂಲಕಾರಣನು. (ಬೇರೆರೀತಿಯಾಗಿಯೂ 
ಊರ್ಧ್ವಮೂಲ ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಧವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ.)ಸತ್ವ ಗುಣ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಜೇತನಾಜೇತನ ಪ್ರ ಕೃ ತಿಗಳು ಪ್ರ ಸಿದ್ದನ್ನ ಶ್ರದ ಏಕಡೇಶಭೊತನಾದ ಮೂಲದಂತೆ ಮೂಲವು. (ಮೂಲ 


೭೧೬ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮುದ್ಭಗನದ್ದೀತೆಯು 


ಗಳಿಂದಲೇ ಕೊಂಬೆಗಳು ಅಭಿವೃ ದ್ದ ಗಳಾಗುತ್ತವೆ. (೩) (ಜಗತ್ತು ಅಜೀತನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಜಡ 
ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮೂಲವು. ಚೇತನ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಮೂಲವಲ್ಲ, ಎಂದರೆ--) ಸಂಸಾರವೃಕ್ಷದ 
ವಿಯೊ ಪ್ರಸದ್ಧ ವೃಕ್ಷದಂತೆಯೇ ಟಿ ಗಳ ಸಂಬಂಧವು ಇಡೆ (ಅಂದರೆ-- ಜಡಪ್ರಕೃ Kd 
ಸತ್ತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳೂ ಭೊಮಿಯಂತೆ ಉಪಾದಾನಕಾರಣವು ಚಿತ್ರಕೃತಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಜೀವಿಯು 
ಜಗೆದ್ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ನಿಯಾಮಕಳು) (ಶ್ರೀಹರಿಯೂ ಭೊಮಿಯಂತೆ ಮೂಲಕಾರಣನೆಂದಾದರೆ-- ಭೂಮಿಯ 
ಅಂಶಗಳಿಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಾಮವು ಕಂಡಂತೆ ಶ್ರೀಹೆರಿಗೂ ಜಗದ್ರೂಪದಿಂದ ಪರಿಣಾಮವು ಆಗಬೇಕಾ 
ಗುವುದು ಎಂದರೆ--)ಸಂಸಾರ ವೃಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವ ಕ್ಕೆ ಪೃಧಿನೀ ದೇವತೆಯಾದ ಧರಾ 
ದೇವಿಯಂತೆ ನಿಮಿತ್ತ MI ಬ0ೀಂ ಮೂಲನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮಣ್ಣಿನಂತೆ ಉಪಾದಾನಕಾರಣನಾಗಿ 
ಅಲ್ಲ. ಜಗದ್ವೃಕ್ಷಕ್ಸೆ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯು ಮಣ್ಣಿನಂತೆ ಉಪಾದಾನಕಾರಣವು. (೪) (ಹೀಗಾದರೆ ಜಗ 
ದ್ದೃಕ್ಷಕ್ಸೆ ವಿಷ್ಣಾ Be ಮೂಲವಾಗುವರು. ಊರ್ಧ್ವ್ವಮೂಲವು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ--) 
ವಿಷ್ಣುವು ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಚಿತ್ಪೃಕೃತಿಯಾದ (ಲಕ್ಷಿ ೀಡೇವಿಯು) ಪರತಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಉತ ತ್ರಮಳಾಗಿರುವುದರಿಂದಬೂ (ಅಚಿತ್ರಕೃತಿಯಾದ ಇಡವ ಕೃತಿಯು) ಅಚೀತನಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ಮವಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದಲೂ ಈ ಸಂಸಾರ ವೃಕ್ಷದ 'ಉತ್ತಮರಾದ ನಿಷ್ಣ್ವಾದಿಗಳೆೇ ಮೂಲವಾಗಿ ಉಳ್ಳದ್ದಾದುದ 
ರಿಂದ ಊರೆ ೯ಮೂಲ ಎನಿಸುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು, ಜಗದ್ದ ಕಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮಸಿಗಿಂತಲೂ 
ಚಿದಚಿತ್ರಕ | ತ್ಯಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ) ನಿಕೃಷ್ಟಗಳಾದ ಮಹತ ತ್ವ ಅಹಂಕಾರತತ್ತ್ವ ಬುದ್ಧಿತತ್ವ, ಪಂಚ 
ಭೂತಗಳು ಕೊಂಬೆಗಳಂತಿರುವವುಗಳು. (ಆದಕಾರಣ ಅಧಶ್ಯಾಖಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ) (8) 
(ಗಾಯತ್ರೀ ಮೊದಲಾದ ಘಂದೋಬದ್ದ ಗಳಾದ ವೇದಗಳು ಐಹಿಕಾಮುಷಸ್ಮಿಕ ಫಲಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಗಳಾಗಿ 
ರುವುದರಿಂದ) ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಜಗದ್ವ ತಕ್ಕ ಪರ್ಣಗಳೆನಿಸುತ್ತವೆ ಛಂದಸ್ಸಿ ಸೆ ಕರಾ ಐಶ್ಚರ್ಯಾದಿ, 
ಅಮುಷ್ಮಿಕವಾದ ಸ್ವರ್ಗಾದಿರೂಸ ವಿಷಯವೂ ಮೋಕ್ಷವೂ ಇವುಗಳೇ ಫಲಗಳಾಗುತ್ತವೆ (ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಎಲೆಯು ಹುಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆಯೇ ಫಲವು ಕಂಡದ್ರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಐಹಿಕಾಮುಸ್ಮಿಕ ಫಲ 
ಕಾರಣಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪರ್ಣಗಳೆನಿಸುತ್ತನೆ.) ಫಲಕಾರಣಗಳಾದ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಪರ್ಣಗಳೆಂದು 
ಹೇಳಿದ ಕಾರಣ ಜಗದ್ವೃಕ್ರಕೆ, ಕಾಮ ಮೋಕ್ಷಗಳೆಂದು ಎರಡು ಫಲಗಳೆಂದು ಉಕ್ಕವಾಯಿತು (ಅಧ 
ಶ್ಹೋರ್ಧ್ವಂ ಚ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕಾರಣಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯವು ಇದ್ದುದರಿಂದ ಮೂಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಂಬೆಗಳು ಹರಿವಿಕೊಂಡಿನೆ. ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರಣವು ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಕಾರಣ ಮೂಲ 
ಗಳು ಕೊಂಬೆಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿನೆ, ಆದಕಾರಣ ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಶೇಷಾಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವೃಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ ಕೆಳಗಿನ ಕೊಂಬೆಗಳು ಮೇಲಿನ ಮೂಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬುಡಗಳು ಕೆಳಗಿನ ಕೊಂಬೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪ್ತ 
ಗಳಾಗಿ ಇದ್ದಂತೆಯೇ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷ್ಣಾದಿ ಮೂರು ಮೂಲಗಳೂ ಮಹದಾದಿ ಎಂ ಟು ಶಾಖೆಗಳೂ 
ಈ ಜಗದ್ದ 'ಕ್ಲವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿದಾ ಪೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಅತ್ಯಾದರದಿಂದ ದರ್ಶನೀಯಗಳಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ವಿಷಯಗಳು ಜಗದ್ವಕ್ನದ ಚಿಗುರು ಎಲೆಗೆ ಸದೃಶಗಳು (ಬ ಈ ಸಂಸಾರ ವೃಕ್ಷವು ಕುದುಕಿ 
ಯಂತೆ ಚಂಚಲ ಸ್ನಭಾವವುಳ್ಳದ್ದಾದುದರಿಂದ ಅಶ್ವತ್ಸೆ ಎನಿಸುತ್ತದೆ ಈ ವೃಕ್ಷವು ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹ 
ದಂತೆ ಪ್ರವಾಹರೂಪದಿಂದ ನಾಶವಿಲ್ಲದಿರುವುದು 1 ೧, ೨॥ 


ಗೀ ॥ ನ ರೂಪಮಸ್ಕೇಹ ತಥೋಸಪಭಭ್ಯತೇ 
ನಾಂತೋ ನ ಚಾದಿರ್ನ ಚ ಸಂಪ್ರ ವಿಷ್ಣುಃ | 
ಅಶ್ವ ತ್ಸಮೇೋನಂ ಸುವಿರೊೂಢಮೂಲ- 
ಮಸರಿಗಶಸ ಸ್ಪೇಣ ದೃಢೇನ ಅಿತ್ವಾ 1 4 11 


ಹದಿನೈದನೇ ಅಧ್ಯಾಯನು ೭೧೭ 


© I ಅಸ್ಕ= ಈ ಜಗತ್ತೆಂಬ ವೃಕ್ಷದ, ರೂಪಂಎಾ ಆಕಾರವು, ತಧಾಣ ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ಇರುತ್ತಿತ್ತೋ, ಹಾಗೆಯೇ, ಇಹ- ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ, ನೋಸಲಭ್ಯೆ ತೇ-ಸರ್ವದಾ ಒಂದೆ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ತೋರಿಬರುವುದಿಲ್ಲ. (ಅಂದರೆ-- ಜಗತ್ತು ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಕಾರವನ್ನು ಹೆೊಂದುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಈ 
ದಿವಸ ಇರುವಂತೆ ನಾಳೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನೆ ಇದ್ದಂತೆ ಇಂದು ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಆದಕಾರಣ ಒಂದೇ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ತೋರಿಬರುವುದಿಲ್ಲ) ಅಂತಃ ನ ಜಗತ್ತಿಗೆ ನಾಶಕನಾದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ನ ಚಾದಿಃ 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಉತ್ಪುದಕನಾದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಠ್ಟವು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ಸಂಪ್ರವಿಷ್ಟ್ರಃ ಚ (ಜಗತ್ತಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸಂಹಾ 
ರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅದಿ ಅಂತ ಪದಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಜಗತ್ತನ್ನು) ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, ನೋಪಲಭ್ಯೆ ತೇ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸುವಿರೂಢಮೂಲಂ= ಅತಿ ಘಟ್ಟಿಯಾದ 
ಬೇರ.ಗಳುಳ್ಳ (ಅಂದರೆ--ಸರ್ವೋತೃಸ್ಛನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳುಳ್ಳ,) ಏನಂ 
ಜಂದೆ ಹೇಳಿದ, ಅಶ್ರತ್ಸಂ- ಜಗತ್ತೆಂಬ ವೃಕ್ಷವನ್ನು, ದೃಧೇನ = ಅತಿ ಘಟ್ಟಿಯಾದ, ಆಸಂಗಶಸ್ರೇಣ- 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹ ತೊರೆದು ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಶಸ್ತ್ರದಿಂದ, ಛಿಶ್ರಾ- 
ಛೇದಿಸಿಕೊಂಡು (ಅಂದರೆ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನು ಸರ್ವೋತ್ತಮನು, ಸರ್ವ ಕಾರಣನು ಜಗತ್ತಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನು, 
ಜಗತ್ತು ಪರತಂತ್ರವೇ, ಇತ್ಯಾದಿ ರೀತಿ ಯಾಗಿತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. 
1೩! 

ಭಾ॥ (೧) ಯಥಾ ಸ್ಥಿತಸ್ಮಥಾ ನೋಪಲಭ್ಯಶೇ | ಅಂತಾದಿರ್ನಿಷ್ಟು | ತ್ವಮಾದಿರಂತೋ 
ಜಗತೋಸ್ಯ ಮಧ್ಯಮಿತಿ ಭಾಗವತೇ ॥ (೨) ಅನಾದ್ಯಂತಂ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮನ ದೇವಾ 
ಯೆಷಯೋ ವಿದುರಿತಿ ಮೋಕ್ತಧರ್ಮೆೇ ॥ (೩) ಅಸಂಗಶಸ್ತ್ರೇಣ ಸಂಗರಾಶಿತ್ಯಸಶಿ- 

ತೇನ ಜ್ಞಾನೇನ | ಜ್ಲಾನಾಸಿನೋಪಾಸನಯು ಸಿತೇನೇತಿ ಭಾಗವಶೇ | ಛೇದಶ್ರ 
ವಿಮರ್ಶ ಏವ | (೪) ತತಪ್ಪ ತಸ್ಕೈವಾಬಂಧಕಂ ಭವತಿ|! ತಥಾ | ಮೂಲಸ್ಥಂ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರತೀಯಶೇ ॥ (೫) ತಚ್ಚೋಕ್ತಂ | ತಚ್ಛು)ತಾನೇವ ವಿಮರ್ಶೊೋ ಹ್ಯಸ 


3" 
ಛೇದಃ ಶಂ ಬದ್ದಾತಿ ಬದ್ಧಾ ತಿ ಚಾನ್ಯಾನಿತಿ ll ೩॥ 


ಅ (೧) ಜಗದ್ದ್ಛಕ್ಷಕ್ಕೆ ವಿಕಾರ ನಂಶಾದಿಗಳಿದ್ದರೂ, ಹಾಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ (ಜಗತ್ತನ್ನು ಸಂಹ 
ರಿಸುವುದರಿಂದ) ಅಂತನೆಂದೂ (ಸೃಷ್ಟಿಸುವು ದರಿಂದ) ಆದಿಯೆಂದೂ ಎನಿಸಿಕೊಂದ ನಿಷ್ಣುವೂ (ಕಾಣುವು 
ದಿಲ್ಲ) (ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ--) ಎಲೋ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ನೀನು ಈ ಜಗಿತ್ತಿಗೆ 
ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು, ಸಂಹಾರಕನು, ಸಿತಿಕರ್ತನ;, ಎಂದು ಭಾಗವತಠದಲ್ಲದೆ (೨) (ಶ್ರೀಹರಿಯು ಎಲ್ಲರಿಗೆ 
ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಸ್ತವ* ಇವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-) ಉತ್ಪತ್ತಿ ನಾರಗಳ್ಳಿದಿರುವ ಪರಬ್ರಕ್ಮನನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳೂ ಖುಹಿಗಳೂ ಸಂಪೂರ್ಣ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ, ಎಂದು ಮೋಕ್ಸಧೆರ್ಮದಲ್ಲಿದೆ (೩) ಅಸಂಗ 
ಶಸ್ತ್ರೀಣ= ಪತಿ ( ವುತ್ರಾಟಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹೆವಿಲ್ಲದಿರುಪ್ರದರಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ, (ಅಸಂಗವೇ 
ಶಸ್ತ್ರವು ಎಂದು ಪ್ರತೀತವಾದ ಅರ್ಧವೇ ಏಕೆ ಆಗಲಾರದೆಂದರೆ-) ಭೆಗವದುಪಾಸನೆಯಿಂದ ಹರಿತ 
(ಪೂರ್ಣ)ವಾದ ಜ್ಹಾಸನೆಂಬ ಖಡ್ಗದಿಂದ. ಎಂದ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿದೆ ಇಲ್ಲಿ ಛೇದವೆಂದರೆ ವಿಚಾರಪೂರ್ವ 
ಕವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವಿಕೆಯೇ (ಅನಿದ್ಯಾರೂಪವಾದ ಬೀಜ ಸಹಿತವಾಗಿ ವಿನಾರ ಪಡಿಸಿ ಎಂಬ ಪರರ 
ಅರ್ಧವು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ) (೪) (ಪ್ರಕೃತಿ ಮೊದಲಾದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅಧಿತ್ಯತ್ವಾದಿ ಜ್ಞಾನವೇ ಛೇದವು 
ಸರ್ವಧಾ ನಾಶವಲ್ಲ) ಆದುದರಿಂದಲೇ ಯಾವನು ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಅವನನ್ನೇ ಸ್ರಕ್ನತಿಯು 
ಬಂಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ (ಹೀಗೆ ಅರ್ಧಸಾಡದಿದ್ದರೆ- ಒಬ್ಬನು ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರೆ ಸರ್ವರಿಗೂ 


೭೧೮ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಮುಕ್ತಿಯಾಗಬೇಕಾದೀತು.) (ಛೇದವೆಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಅರ್ಥವೇ ಆಗಬೇಕೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ) (ಇಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರ 
ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಛೇದಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ನಿಷಯಕ ಶ್ರವಣ ಮನನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ವಿಶ್ವಭೇದವು ಬ್ರ ಹ್ಮಜ್ಜಾ ನವು ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ ಹೇಗೆಂದರೆ - ಜಗತ್ತು 
ಹುಟ್ಟಿ ತಕ್ಕುದೆಂದು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದಾಗ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣದ ಅಸೇಕ್ಷೆಯಿದೆ. ಚೇತನರು ನಿಯಾಮಕ 
ರಾಗದಿದ್ದು ಕೇವಲ ಉಪಾದಾನಕಾರಣದಿಂದ ಯಾವುದೊಂದು ವಸ್ತುವೂ ಹುಟ್ಟಿಲಾರದು ಪ"ತಂತ್ರ 
ರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಮುಖ್ಯ ನಿಯಾಮಕರಾಗಲಾರರು,) ಆದಕಾರಣ ಉಪಾದಾನಕಾರಣಕ್ಕೆ 
ನಿಯಾಮಕನಾದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಇರಬೇಕೆಂದು (ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಕಾರ್ಯವೆಂಬುವ ಜ್ಞಾನದಿಂದ) ತಿಳಿದು 
ಬರುತ್ತದೆ. (ಛೇದವೆಂದರೆ-- ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ವಿನಾಶವೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವೇ ಬರಲಾರದು 
ಆದಕಾರಣ ವಿಮರ್ಶವೇ ಛೇದ ಶಬ್ದಾರ್ಥವು ಸರ್ವಥಾ ವಿನಾಶವಲ್ಲ) (೫) (ಜಗತ್ತು ಸುಳ್ಳು ಎಂಬ 
ಜ್ಞಾನವೇ ಛೇದವು ಎಂದರೆ-ಹಾಗೆ ಹೇಳಕೂಡದು ಅದು ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾ ನವಾಗಿದೆ ಶುತಿ ವಿರೋಧವೂ 
ಅದೆ ಎನ್ಮುತ್ತಾರಿ-) ಆ ಪ್ರಮೇಯವು ತಂವೈ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ಯಂ ನೈಪ್ರಪದ್ಯ ಎಂಬ ವೇದದಲ್ಲಯೇ 
ಹೇಳಿಯದೆ ಆದಕಾರಣ ಸಂಸಾರ ವೃಕ್ಟದ ಛೇದವೆಂದಕೆ ವಿಮರ್ಶವೇ. ಸಂಸಾರವು ಹೀಗೆ ಶ್ರವಣ 
ಮನನಾದಿಗಳಿಂದ ವಿಚಾರಮಾಡುವವನನ್ನು ಬಂಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಚಾರ ಮಾಡದಿರುವವನನ್ನು ಬಂಧಿಸು 
ತ್ತದೆ. (ಕೆಡಹುತ್ತದೆ.) sl 


ಗೀ ॥ ತತಃ ಪರಂ ತತ್ಸೆರಿಮಾರ್ಗಿತವನ್ಯಂ 
ಯಸ್ಮಿನ್ನತಾ ನ ನಿವರ್ತಂತಿ ಭೂಯಃ | 
ತಮೇನ ಚಾದ್ಯಂ ಪುರುಷಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ 
ಯಶಃ ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ ಪ್ರಸೃತಾ ಪುರಾಣೀ 9 i 


ಅ ॥ ಶತಃ ಸರಂಎ ಹೀಗೆ, ಪರಾಸರ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ಮೇಲೆ, ಯಸ್ಮಿನ್‌ಗಿತಾಃ 
ಯಾರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದ ಬೆಕ್ತರು, ಭೊಯಃ ನ ನಿವರ್ತಂತಿ= ಮರಳಿ ಮರಳಿ ಮರಣಾದಿರೂಪ 
ವಾದ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಹಿಂತೆರಳಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೋ, (ಗರ್ಭೆ ದುಃಖವನ್ನು ಜೊಂದುವುದಿಲ್ಲವೋ) ತತ್‌. 
ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು, ಸರಿಮಾರ್ಗಿತವ್ಯಂ- ಶ್ರವಣ ಮನನಾದಿಗಳಿಂದ ಅವಶ್ವವಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಪುರಾಣೀಣ ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ-ಸಂಸಾರ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು, 
ಯತಃ ಯಾನ ಶ್ರೀಹೆರಿಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಸ್ಫತಾ= ವಿಸ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ,ರುತ್ತದೆಯೋ, ತಂ-ಆ, ಅದ್ಯಂ= ಸರ್ವ 
ರಿಗಿಂತಲೂ ಆದಿಯಲ್ಲಿರುವ, ಪುರುಷಮೇವ ಸರ್ವ ಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ, (ಸಂಸಾರ 
ದಿಂದ ಬಿಡುಗದೆ ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿ) ಪ್ರಪದ್ಯೇ ಚ ಮರೆಹೋಗಬೇಕು, (ದಿವಂಚ ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನ 
ಅನುಗ್ರಹ ಸಹಿತವಾದ ಶ್ರವಣಾದಿಗಳು ಸಂಸಾರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಲಿಕೈ ಸ:ಧನಗಳು) ಗಗ 


ಭಾ ॥ (೧) ತದರ್ಥಂ ಚ ತಮೇವ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ಪ್ರಸದ್ಯೇತ | ತಚ್ಚೋಕ್ತಂ ತತ್ರೈವ! ತಂ 
ವೈ ಪ್ರಸದ್ಯೇತ ಯಂ ವೈ ಪ್ರಪದ್ಯ ನ ಶೋಚತಿ ನ ಹೃಷ್ಯತಿ ನ ಜಾಯತೇ ನ ಮಿ- 
ಯತೇ ತದ್ಬ್ರಹ್ಮಮೂಲಂ ತಚ್ಚಿತ್ಸುರಿತಿ ॥ (೨) ನಾರಾಯಣೇನ ದೃಷ್ಟಶ್ಚ ಪ್ರತಿಬು- 
ದ್ದೋ ಭನೇಶ್ಪುಮಾನಿತಿ ನೋಕ್ರಧರ್ಮೆೇ | ಛೇದನೋಪಾಯ್ಕೋ ಹ್ಯತ್ರಾಕಾಂಶ್ಷಿಃತ | 


ನಚ ಭಗವತೋನ್ಯಃ ಶರಣ್ಯೋಸಿ ॥ © 


ಹದಿನೈದನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೧೯ 


ಅ ॥ (೧) ವಿಶ್ವವನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನೇ ಪ್ರಪಡ್ಕೇ= ಹೊಂದಬೇಕು, 
(ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ- -) ಆ ಪ್ರಮೇಯವು ಆವೇದದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟಿ ಜಿ: 
ಯಾರನ್ನು ಹೊಂದಿ ದುಃಖ ಪಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲವೋ, ಹುಟ್ಟು ವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಸಾಯುವದಿಲ್ಲವೋ, ಆ ಬ್ರ ಸ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣನು. ಸಂಸಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೋಕ್ಸ ವನ್ನು 
ಹೊಂದಲಿಚ್ಛಿಸುವವನು ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನೆೇೇ ಹೊಂದಬೇಕು (೨) SS ಸಂತುಷ್ಟ ಸ 
ಶ್ರಿ ಹಸನ ೫ ಅನುಗ್ರ ಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದ ಪುರುಷನು ಜಗತ್ತನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಲಿಕೆ ಸ ಶಕ್ತ ನಾಗು 
ತ್ತಾನೆ, ಎಂದು ಮೋಕ್ಷ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿದೆ. ಸಂಸಾರವ EN ಪರಿಹಾರೋಪಾಯ ವೇ ಇಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯ ಕವಾದುದು. 
ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನು Pe ಬೇರೆಯವರು RE ಯೋಗ್ಯ ರು ರತ್ಸಕರು ಇಲ್ಲ. ೫೯0೬ 
ನ್ರೇಪರಮಾತ್ಮ ನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪರಮಾನುಗ್ರ ಮ ಸಂಸಾರ ಸಮುದ್ರ ವನ್ನು 
ದಾಟಿ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು) r ಛ | 


ತಾ ॥ (೧) ಸ್ವಸಕ್ತಜ್ಞಾನಹೇತಿನಾ | ವಿಷ್ಣೋಃ ಸಮ್ಯಕ್ಪೃಥಗ್ಸ ಸ್ಟಿನಾಮಬ್ಛೇದನಭಾಕ್‌ 
ಸದಾ ॥ (೨) ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಸಮಸ್ತಂ ತು ನೇತಿನೇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯತಃ | ಬೋಧೇನೈವ 
ಪೃಧಗ್ವಿಷ್ಲೋಃ ಸೃಶ್ವಾ ಮೃಗ್ಯಃ ಸ ಫೇಶವಃ ॥ (೩) ತಮೇವಾದ್ಯಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇತ 
ಯೆದೆಂಶಾಭಾಸಕೋ ಹ್ಯಯಂ | ಜೀವರಾಶಿ: ಸಮಸ್ತೋಪಿ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರೇಂದ್ರ- 
"ಪೂರ್ವಕಃ ॥ ೩,೪ ॥ 


ಅ ! (೧) ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಪಿದ್ಧ ಥವಾದ ವೈರಾಗ್ಯ ಸಹಿತವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಖಡ್ಗ 
ದಿಂದ ಈ ಸಂಸಾರ ನ&ಕ್ಸವ ವಿಷ್ಣು ಸ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೃಥಕ್‌ ದೃಷ್ಟಿಯೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಛೇದವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ, (ಹಂಡಿ ವೈರಾಗ್ಯ ದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಚಾರದಿಂದುಂಬಾದ ಜಾ ನವೆಂಬ 
ಶಸ್ತ್ರ ದಿಂದ ಜಗತ್ತು ವಿಷ್ಣು ವಿನಿಂದ ಅತ್ಯಂತೆ ಭಿನ್ನವಾದುದು, ಎಂಬ ಫಲಭೂತವಾದ ಜ್ಞಾನವು ಹುಟ್ಟು 
ದೆ. ಅದೇವೇ ಜಗರ್ವ ಸುಕ ಭೀದವೆನಿಸುತ್ತದೆ (೨) (ವಿಷ್ಣವಿನಿಂದ ಜಗ ದ್ರೃಕ್ಸ್ಸಕ್ಕೆ ಬೇಡವಿದೆ 
ಎಂಬುವುದೇ ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣದಿ-ದ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ? ಭೇದಜ್ಞಾನದಿಂದ ಯಾವುದು ಸಾಧ್ನವಾಗುತ್ತದೆ? 
ಎಂದರೆ--ಸ ಏಷ ನೇತಿ ನೇತ್ಕಾತ್ಕಾ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದುಂಟಾದ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಅನ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ 
ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತೂ ವಿಶೇಷತಃ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ವಿಷ್ಣವಿನಿಂದ ಭಿನ್ನವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು 
ಹುಡುಕಬೇಕು ( ಜಗತ್ತು ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ವಿಲಕ್ಷ್ಮಣವು ಎಂದು ತಿಳಿದರೇನೇ ಭೆಗವತ್ಸ ರೂಪವನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಶಕ್ಕವಾಗುತ್ತದೆ ಇದರಿಂದ ಅಶ್ವತ್ಥವಮೇನಂ ಎಂಬೀ ೩ನೇ ಶ್ಲೋಕವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ತವಾಯಿತು) (೩) (ಸಂಸಾರ ವೃಸ್ಸವನ್ನು ಛೇದಿಸುವ ಉಪಾಯವು ಯಾವುದೆಂದರೆ--) ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರ 
ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ಜೀವರಾಶಿಗಳೂ ಯಾವ ಶ್ರೀಹರಿಯ. ಸ್ವರೂಪಾಂಶಭೂತರಾದ ped ನಿ 
ಗಳ ಭಿನ್ನಾಂ ಶರೋ, (ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸ್ಪ ರೂಪಾಂಶ ಚ ಗು ಮತ್ಸ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರ ಪೃತಿಬಿಂಬ 


ಭೊತರಾದುದರಿಂದ ಅಸಮರ್ಧರಾಗಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ” ಸಂಸಾರವ್ನಳ್ಟವನ್ನು ಛೇದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ) ಆ ಶ್ರೀ 
ಹೆರಿಯನ್ನೆ ಶರಣುಹೊಂದಬೇಕು. (ಇದರಿಂದ ತಮೇವ ಕ; 0 Ree $೧ (ಕನು ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾ 
ತವಾಯಿತು.) 1೩ ೪॥ 


ಪೀ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿಕೈ ಬೇರೆ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಹೇಳುಕ್ತಾರೆ-- 


೭೨೦ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ರರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆಯು 


ಗೀ॥ ನಿರ್ಮಾನನೋಹಾ ಜಿತಸಂಗದೋಸಾ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮನಿತ್ಕಾ ವಿನಿವೃತ್ತಕಾಮಾಃ | 
ದ್ವಂದ್ವೈರ್ಪಿಮುಕ್ತಾಃ ಸುಖದುಃಖಸಂಜ್ಜೆ ತಿ 
ಗಚ್ಛಂತ್ಯಮೂಢಾಃ ಪದಮವ್ಯಯಂ ತತ್‌ | ೫ | 


ಆ ॥ ನಿರ್ಮಾನನೋಹಾಃ- ಅಹಂಕಾರವೂ (ಹೆಮೆ ಪ ಮಿಧ್ಯಾಜ್ಞಾ, ನವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ, ಜಿತಸಂಗ 
ದೋಷಾಃ ಪುತ್ರ ಮಿತ್ರ ಕಳತ್ರಾದಿ ಸಕಲ ವಿಷಯಗಳ ಸಂಬಂಧೆದಿಂದುಂಟಾದ ದೋಷಗಳನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡ,. (ಅಂದರಿ- ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಲ್ಲದಿರುವ), ಅಧ್ಯಾತ್ಮನಿತ್ಯಾಃ- ಸರ್ವದಾ ಭೆಗವದ್ದಿ 
ಷಯಕ ಶಾಸ್ತ್ರ ಶ್ರವಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರಾದ (ಅಂದರೆ ನಿರಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರವಣ ಮನನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ) ವಿನಿವೃತ್ತ ಕಾಮಾಃ- ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸರ್ವರೀತಿಯಿಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳ ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ, ಸುಖದುಃಖಸಂಜ್ಚ್ಜೈಃ ದ್ವಂದ್ಧೆ 35 ಸುಖ, ದುಃಖ, ಲಾಭೆ ಅಲಾಭೆ, 
ಜಯ ಅಜಯ, ಮಾನ ಅಪಮಾನ ರೂಪ ದ್ವೈಂದ್ಹಗಳಿಂದ, ವಿಮುಕ್ತಾಃ-ಬಿಡುಗಡೆ ಕೊಂದಿದ, (ಅಂದರೆ- 
ಸುಖಲಾಭಾದಿಗಳು ಬಂದೊಡನೆ ಅಧಿಕ್ಕವನ್ನು ದುಃಖಾದಿಗಳು ಬಂದೊಡನೆ ವ್ಯ ್ಯಧಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದ 
ದಿರುವ) ಅಮೂಢಾಃ-- ರಜೋಗುಣ ತಮೋಗುಣ ಸ್ತಭಾವವಿಲ್ಲದಿರುವ ಜ್ಞಾ ತ್ತ ಅವ್ಯ ಯಂ ನಾಶ 
ವಿಲ್ಲದಿರುವ, ಪದಂ-ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯನಾದ, ತಕ್‌-ಆ ಭೆಗವಂತನನ್ನು, ಗಚ್ಛ ೦ತ್ರಿಎ ಹೊಂದುತ್ತಾ ರಿಗ ೫॥ 


ಭಾ ॥ ಸಾಧನಾಂತರಮಾಹ | ನಿರ್ಮಾರಶೇತಿ ॥1೫॥ 


ಅ ॥ ನಿರ್ಮಾನ ಮೋಹಾಃ ಎಂಬ (೫ನೇ) ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಕ್ಕೈ ಬೇರಿ 
ಸಾಧನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ li ೫! 


ಸೀ--ಪ್ರಾಸ್ಯವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ॥ ನ ತದ್ಭಾಸಯೆತೇ ಸೂರ್ಯೋ ನ ಶಶಾಂಕೋ ನ ಪಾವಕಃ | 
ಯದ್ಗತ್ವಾ ನ ನಿವರ್ತಂತೇ ತದ್ದ್ಧಾಮ ಪರಮಂ ಮಮ WEN 


ಅ ॥ ಸೂರ್ಯಃ ಸೂರ್ಯನು, ತತ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು , ನ ಭಾಸಯತೇ= ಪ್ರಕಾಶ 
ಪಡಿಸಲಾರನು. ಶಶಾಂಕಃ= ಚಂದ್ರನೂ, ನೂ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಲಾರನು ಪಾವಕಃ ಅಗ್ನಿಯೂ, ನನಾ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಲಾರನು (ಮಿಂಚು ಹುಳ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಗೆ ದೀಪಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶ ಪಡಿ 
ಸುವ ಶಕ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ಇಲ್ಲವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಾವಿರಾರು ಸೂರ್ಯರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ) ಯತ್‌ ಯಾವ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಗಶ್ವಾ-- ಹೋಗಿ, ನ ನಿವರ್ಕಂತೇ= (ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ) ಹಿಂತೆರಳಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ತತ್‌ 
ಅದು, ಮಮ ನನ್ನ, ಸರಮಂ- ಉತ್ತಮವಾದ, ಧಾಮ ಸ್ವರೂಪವು. | ೬॥ 


ಪೀ--ಜಗತ್ತೆಂಬ ವೃಕ್ಸವನ್ನು ಛೇದಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬ್ರ ಹ್ಮಾದಿಗಳ ಜ್ಞಾನವೇ ಸಾಕವ್ಟೆ. ಸರಮಾತ್ಮನ 
ಜ್ಞಾನವು ಏಕೆಂದಕೆ- 


ಹದಿನೈದನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೨೧ 


ಗೀ॥ ಮವೆಠರೈಿವಾಂಶೋ ಜೀವಲೋಕೇ ಜೀವಭೂತಃ ಸನಾತನಃ | 
ಮನಸ್ಪಸ್ಥಾನೀಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಥಾನಿ ಕರ್ಷತಿ 1೭॥ 


ಅ! ಜೀವಲೋಕೇಇಚತುಮ್ಮುಖ ಬ ಬ್ರ ಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಜೀವರ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ, ಸನಾತನಃ 
ಅನಾದಿನಿತೃನಾದ, ಜೀವಭೊತಃಎ ಜೀವಸ ್ರರೂಪನು, ಮಮ = ನನ್ನ, ಅಂಶ ಏವ ಅಂಶ ಸದ್ಧ ಶನೇ 
ಅಂದರೆ ಭಿನ್ನಾಂಶನೇ, (ಮತ್ಸಾ ದಿಗಳಂತೆ ಸ್ವ ಸ್ನರೂಪಾಂಶನಲ್ಲ ಪರಂತು ಆ ಜೀವನು ಜ್ಞಾ ನ 
ಸ್ವರೂಪನೇ.) ಈಶ್ವರಃ ಶ್ರೀಹರಿಯು, ಬತ್ತ ಯಾವಾಗ, ಶರೀರಂ- ಜೀವರ ಕರೀರವನ್ನು, ಆ ವಾ 
ಪ್ಲೋತಿ= ಹೊಂದುತ್ತಾನೋ, (ಅವಾಗಲೇ ಜೀವನು ಈಶ್ವರನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ) ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಫಾನಿ- 
ಪ್ರಕೃತಿ ಕಾರ್ಯಗಳಾದ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕ, ಮನಃ ಷಸ್ತಾನೀಂದ್ರಿ ಯಾಣಿ ಎ ಮನಸ್ಸು ಆರನೆಯದಾಗಿ 
ಉಳ್ಳ, ಚಕ್ಸುಃ ಶೋತ್ರ ಘ್ರಾಣ ರಸನ ತ್ವಕ್‌ ಎಂಬ ಐದು ಜ್ಜ ನೇಂದ್ರಿ ಯಗಳನ್ನು, ಕರ್ಸತಿಎದಿಷಯಗಳ 
ಕಡೆಗೆ ಸೆಳೆಯುತ್ತಾನೆ. (ಈಶ್ವರನೇ ಸ್ವ ತಂತ್ರ ವಾಗಿ ಸರ್ವೇಂದಿ ಯಗಳಿಗೆ ಫೆ ೀರಕನು) ॥ ೭॥ 


ಭಾ॥ ಸ್ವರೂಪಂ ಕಥಯತಿ | ನ ಶದಿತ್ಯಾದಿನಾ ॥ ೬,೬ ॥ 


ಅ॥ ನ ತದ್ಭಾಸಯತೇ ಸೂರ್ಯಃ (ಶ್ಲೋ ೬. ೭.) ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 1 ೬, ೭॥ 


ಪೀ- ಜೀವರ ಇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಧೀನವೇ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ ॥ ಶರೀರಂ ಯದವಾಪ್ನೋತಿ ಯಚ್ಛ್ಚಾಪ್ರ್ಯತ್ಕಾ)ಮತೀಶ್ವರಃ | 
ಗೃಹೀತ್ರೈತಾನಿ ಸಂಯಾತಿ ನಾಯುರ್ಗಂಧಾನಿವಾಶಯಾತ್‌ ಲಗ 


ಅ ॥ ಅವಿ- ಮತ್ತು, ಜೀವಃ ಜೀವನು, ಯತ್‌ ಯಾವಾಗ, ಶರೀರಂ ಅವಾಪ್ನೋತಿ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೋ, ಆಗ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಶರೀರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. 
ಈಶ್ವರಃ ಶ್ರಿ (ಹರಿಯು, ಯಚ್ಚ -- ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಉತ್ಕಾ )ಮತಿ= (ಜೀವರ ಕರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜೀವ 
ರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು) ಲೋಕಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಾನೋ, (ಆಗ) ಆಶಯಾರ್ಶವಸಷ್ಟಾದಿ 
ಸ್ಟಾನದಿಂದ. ವಾಯು? ಗಂಳಿಯು, ಸಂಧಾಧಿನಾಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಪುಷ್ಪಾದ್ಯವಯವಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ, (ಜೀವನು) ನಿಶಾನಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳಾದ ಇಂದ್ರಿಯಾಂಶಗಳನ್ನು, ಗೃಹೀತ್ವಾ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಸಂಯಾತಿ- ಲೋಕಾಂತರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 1೮॥ 


ಭಾ॥ (೧) ಕರ್ಷತೀತ್ಯುಕ್ತೇ ಜೀವಸ್ಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಂ ಪ್ರತೀತಂ ತನ್ನಿವಾರಯತಿ | ಶರೀರ- 
ಮಿತ್ಯಾದಿನಾ ॥ (೨) ಯದ್ಯದಾ ಶರೀರಮವಾಸ್ನೋತಿ ಉತ್ಪಾ ಮತಿ ಚ ಜೀವಸ್ತ- 
ದೇಶ್ವರಃ ಏತಾನಿ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸಂಯಾತಿ | (4) ಯತ್ರಯತ್ರೈವ ಸಂಯುಕ್ತೋ 
ಧಾತಾ ಗರ್ಭಂ ಪುನಃಪುನಃ | ತತ್ರಶಶ್ರೈವ ವಸತಿ ನ ಯತ್ರ ಸ್ವಯಮಿಚ್ಛಶೀತಿ ಶಿ 
ನೋಕ್ರಧರ್ಮೆ Wl ol 


೭೨೨ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ರರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಅ || (೧) (ಶರೀರಪ್ರಾಪ್ಸಿರೂಪವಾದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವ ಕ:ಲದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮೂಲ 
ಕಾರಣದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಮೂಲಕಾರಣದಿಂದ ಶರೀರಕ್ಕೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಶರೀರದಿಂದ ಮೂಲ ಕಾರಣಕ್ಕೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ತಿತಿ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗೋಲಕದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಗೋಲಕಗಳಿಂದ ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೂ, ಜೀವನು) 
ಸೆಳೆಯುಶ್ಶಾನೆಂದು ಮನೈವಾಂಶಃ ಎಂಬ ೭ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಜೀವನಿಗೆ ಬೇರೆ ನಿಯಾ 
ಮಕರನ್ನು ಹೇಳದಿದ್ದ ಕಾರಣ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಸೆಳೆಯುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜೀವನಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದು ಅಯುಕ್ತವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಈಶ್ವರನಿಗೇನೇ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಜೀವನಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಸರ್ವಧಾ ಇಲವೆಂದು ಶರೀರಂ (ಶ್ಲೋ ೮) ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
(೨) ಯಾವಾಗ ಜೀವನು ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ ನೋ, ಆಗ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಶರೀರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಯಾವಾಗ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೋ, ಆಗ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಇಂದ್ರಿಯ. 
ಸಮೇತ ಲೋಕಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೆಣಗುತ್ತಾನೆ, (೩) (ಏತಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಅರ್ಧ ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ... ಈಶ್ವರನ 
ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಜೀವನಿಗೆ ಶರೀರಪ್ಪಾಪ್ತಿಯಾಗುವದೆಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ--) ಎಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ 
ಹರಿಯು ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಜೀವನೊಟ್ಟಗೆ ಇರುತ್ತಾನೋ, ಅಧವಾ ಪ್ರೇರಕನಾಗಿರುತ್ತಾನೋ 
ಯಾವೆ ಯಾವ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಗರ್ಭಧಾರಕನೋ, ಅಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಜೀವನು ಆವಾಸ ಮಾಡು 
ಶ್ಕಾನೆ. ತಾನು ಎಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛೆ ಸುತ್ತಾನೋ, ಅಲ್ಲಿ ಅವಾಸಮಾಡುವುದಲ್ಲ, ಎಂದು ಮೋಕ್ರಥರ೯ದಲ್ಲಿ ಜೀವ 
ನಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನತ್ವವನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. | A 1 


ಪೀ- ಜೀವನು ಈಶ್ವರನ ಅಧೀನನಾಗಿಯೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿಮಾಡುತ್ತಾ ನೆಂಬುವಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾಕಿ 


ಭಾ! (೧; ಭಾನಾಭಾವಾವಸಿ ಜಾನನ್‌ ಗರೀಯೋ ಜಾನಾಮಿ ಶ್ರೇಯೋ ನತು ತಸ್ವೈ- 
ರೋಮಿ | ಆಶಾಸು ಹರ್ಮ್ಯಾಸು ಹೃದಾ ಸುಕುರ್ವನ್ಯಥಾ ನಿಯುಕ್ತೋಸ್ಕಿ ತಥಾ 
ವಹಾಮಾತಿ ಚ॥ (೨) ಹತ್ತಾ ಜಿತ್ತಾಪಿ ಮನ ವನ್ಮಃ ಕಶ್ಚಿತ್ರುರುಷಾಯತೇ | ಅಕ- 
ರ್ತಾ ಶ್ರೈೇವ ಭವತಿ ಕರ್ತಾ ಶ್ರೇವ ಕರೋತಿತದಿತಿ ಚ॥(೩) ತದ್ಯಥಾಃಹಾನಃ ಸುಸ- 
ಮಾಜಿತಮುತ್ಸರ್ಜದ್ಯಾಯಾದೇವಮೇವಾಯಂ ಶಾರೀರ ಆತ್ಮಾ ಪ್ರಾ ಜ್ಲೇನಾಾತ್ಮ- 
ನಾ:ನ್ಯಾರೂಢೆ ಉತ್ಸರ್ಜದ್ಯಾತೀತಿ ಚ ಶ್ರುತಿಃ | (೪) ವಾಜ್ಮನಸಿ ಸಂಪದ್ಮತೇ ಮನಃ 
ಪ್ರಾಣೇ ಪ್ರಾಣಸ್ತೇಜಸಿ ತೇಜಃ ಪರಸ್ಕಾಂ ದೇವತಾಯಾಮಿತಿ ಚ ॥ (೫) ಗಂಧಾನಿವ 
ಸೂಕ್ಷ್ಟ್ಮಾಣಿ | ಭೋಗೋಸ್ಯಾಪಿ ಸಾಧಿತಃ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ ॥ ೨॥ le | 


ಆ ll (೧) ಯದ್ಯಪಿ ಲೌಕಿಕಗಳಾದ ಶುಭಾಶುಭಾದಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯದಿರುತ್ತೇನೆ ಆದರೂ ಅದನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ (ಅಂದರೆ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಸಾಧಿ 
ಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಸ್ವತಂತ್ರನಲ.) ಮತ್ತೆ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ (ಗಮನಾದಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು) ಧನಿಕರು ಆವಾಸಮಾಡುವ 
ಪ್ರಾಸಾದಗಳಲ್ಲಿ (ರಮಣಾದಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು) ಜಲಾಶಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ಲವನ (ಶೇಲುವಿಕೆ) ಮೊದಲಾದ 
ಆಯಾಯ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನಂತೆ ತೋರುವ ನಾನು ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ಹೇಗೆ ಫ್ರೇಕೀಪಿಸಲ್ಪಡು 
ತ್ರೇನೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. (ಅಂದರೆ-- ಸಂಹಾರ ಮೊದಲಾದ ಕ್ರಿಯೆ 


ಹದಿನೈದನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೨೩ 


ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಒಬ್ಬನು ಶ್ರೀಹರಿಯಂತೆ ತಾನೂ ಸರ್ವಸ್ವತಂತ್ರನೆಂದೂ ತನ್ನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನೂ ಕರ್ತನಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ ಈಶ್ವರನೇ ಮುಖ್ಯ ಕರ್ತನು) (೨) ಎಲೋ ದೇವೇಂದ್ರನೇ ಯಾವ 
ನಾದರೊಬ್ಬ ಪುರುಷನು ಸಂಹರಿಸಿ ಗೆದ್ದು ವಿಷ್ಣುವಿನಂತೆ ತಾನೂ ಸ್ವತಂತ್ರನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಆದರೂ ಅಂತಹ ಜೀವನು ಅಕರ್ತನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಸರ್ವಕರ್ತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಎಂದು (೩) (ಈಶ್ವರನ ಪ್ರೇರಣಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಜೀವನು ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಡು 
ವುದೆಂಬುವಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಮಾಣ ಹೇಳುತ್ತಾಕಿ-) ಪುರುಷನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಬಂಡಿಯು ಗ್ರಾಮಾದಿಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೇಗೆ ಹೋಗುತ್ತದೋ, ಹೀಗೆಯೇ ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಜೀವನೂ ಪ್ರಾಜ್ಞ ರೂಪಿಯಾದ ಶ್ರೀಪರಮಾ 
ತ್ಮನಿಂದ ನಿಯಮ್ಯನಾಗಿದ್ದೇ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ, ಎಂದು ವೇದ ಪ್ರಮಾಣವು. (೪) 
ವಾಗಿಂದ್ರಿಯಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ರುದ್ರ ನಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಂತಹ ರುದ್ರನು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿಯೂ ಲಯ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಆ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಅಭಿ 
ಮಾನಿನಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸೇರು 
ತ್ತಾಳೆಂದು ವೇದ ಪ್ರಮಾಣವು (ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನತ್ವವೇ ಹೇಳಿದೆ.) 
(೫) (1) (ಜೀರ್ಣಗಳಾದ ತೃಣ ಪರ್ಣ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ವಸ್ತುಗಳು ಸೆಳೆಯಲ್ಪಡತಕ್ಕವುಗಳು ಇರು 
ವಾಗ ಗೆಂಧಾನಿವ ಎಂದು ಗಂಧೆವನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಸುಗಂಧ 
ವುಳ್ಳ ಪುಸ್ಪಾದಿಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಅವಯವಗಳನ್ನು ವಾಯುವು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳಾದ ಇಂದ್ರಿಯಾಂಶಗಳನ್ನು (ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ) (2) ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ 
ಶುಭೆ ಭೋಗವಿದೆ ಎಂದು ೭ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. le ll 


ಪೀ- ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಕನಾಗಿರತಕ್ಕ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ದ್ವಾರಾ ನಿಷಯ 
ಭೋಗವೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ! ಶ್ರೋತ್ರಂ ಚಕ್ಷುಃ ಸ್ಪರ್ಶನಂ ಚ ರಸನಂ ಘ್ರಾಣಮೇವ ಚ | 
ಅಧಿಸ್ಠಾಯ ಮನಶ್ಚಾಯಂ ವಿಷಯಾನುಪಸೇವತೇ i ೯॥ 


ಅ. ಅಯಂ = ಸರ್ವೇಂದ್ರಿ ಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರರ್ವತಕನಾದ ಶ್ರೀಪಸರಮಾತ್ಮನು, ಶ್ರೋತ್ರಂ-ಕಿನಿಯನ್ನು 
ಚಕ್ಸುಃ- ಕಣ್ಣನ್ನು, ಸ್ಪರ್ಶನಂ ಚ ತ್ವಗೀಂದ್ರಿಯವನ್ನು, ರಸನಂ-- ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು, ಫ್ರಾಣಮೇವ 
ಚೆ ಮೂಗನ್ನು, ಮನಕ್ಚ- ಮನಸ್ಸನ್ನು, ಅಧಿಷ್ಟಾಯೈೈವ ಚ ಆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರಕನಾಗಿಯೆ( 
ಇದ್ದು, ವಿಷಯಾನ್‌ ಎ ಶಬ್ದ ಮೊದಲಾದ ಶುಭ ವಿಷಯಗಳನ್ನೇ, ಉಪಸೇವಶೇ- ಅನುಭೆನಿಸುತ್ತಾನೆ 

।1೯॥ 

ಹೀ--ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಭೋಗವಿದೆ, ಪರಂತು ಜೀವೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಭೋಗವಿಲ್ಲ. 

ತನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದಲೇ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಭೋಗವು, ಎಂದರೆ-_ ಜೀವೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ 
ಭೋಗವಿದೆ, ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ 


ಭಾ ॥ (೧) ಇಂದ್ರಿಯದ್ವಾರಾ ಹಿ ಸೋಪಿ ಭುಂಕ್ತೇ | (೨) ತದ್ಯ ಇಮೇ ವೀಣಾಯಾಂ 
ಗಾಯಂಶ್ಶೇತಂ ತೇ ಗಾಯಂತೀತಿ ಚ ಶ್ರುತಿಃ | (೩) ಗುಣಾನ್ರಿತಮೇವ ಭುಂಕ್ತೇ | 
ನಹವೈ ದೇವಾನ್ಸಾಪಂ ಗಚ್ಛತೀತಿ ಶ್ರುತಿಃ let 


೭೨೪ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಆ (೧) ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಜೀವರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ದ್ವಾರಾ ಶುಭೆ ಫಲಗಳನ್ನೇ ಉಣ್ಣುತ್ತಾನೆ. (೨) 
ಅನರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಗಾಯಕರು ಧನ ಹೂಗಳು ಫಲ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ರಾಜಾದಿಗಳನ್ನು ದ್ವೇಶಿಸಿ ಗಾಯನ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೋ, ಅವರು ರಾಜಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತನಾದೆ ಶ್ರೀಹೆರಿಯನ್ನೆ ಗಾಯನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, 
ಎಂದು ವೇದ ಪ್ರಮಾಣವು. (ಇದರಿಂದ ಶ್ರೀನರಮಾತ್ಮಕಿಗೆ ಕಡಗ ವಹೂಂಡ ಗಾನ ಭೋಗವಿದೆ, 
ಎಂದು ಸಿಗುತ್ತದೆ.) (೩) (ಹಾಗಾದರೆ ದುಷ್ಟ ವಸ್ತುವಿನ ಭೋಗವೂ ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಬರಬೇಕಾಗು 
ವುದೆಂದರೆ--) ಶ್ರೀಹರಿಯು ಶುಭೆ ಗುಣವನ್ನೇ ಉಣ್ಣುತ್ತಾನೆ (ಅಶುಭ ಭೋಗವಿದೆ ಎಂದು ಏಕೆ ಹೇಳ 
ಬಾರದೆಂದರೆ-) ಪಾಪವು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ, ಎಂದು ವೇದ ಪ್ರಮಾಣವು. (ಅಂದರೆ- ನಹ 
ವೈ ದೇವಾನ್‌ ಎಂಬುವ ವೇದದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೇನೇ ಅಶುಭ ಭೋಗಗಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವಾಗ ದೇವೋ 
ತ್ರಮನಾದ ಶ್ರೀಪರಮಾತ ನಿಗೆ ಅಶುಭೆ ಭೋಗವಿಲ್ಲವೆಂಬುವುದು ಸುತರಾಂ ಸಿದ್ದ ವಾಗುತ್ತದೆ.) [೯1 


ಪೀ--ಜೀವರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಭೋಗವಿದೆ ಎಂದಾದರೆ--ಜೀವರಂತೆ ಅಶುಭೆ 


ಭೋಗವೂ ಇದೆಯೋ ಎಂದರೆ-- ಶುಭಸಾರ ಭೋಗವು ಮಾತ್ರ, ಹಾಗಾದರೆ-ಅದು ಏಕೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದರೆ-- 


ಗೀ ॥ ಉತ್ಕಾ)ಮಂತಂ ಸ್ಥಿತಂ ವಾಸಿ ಭುಂಜಾನಂ ವಾ ಗುಣಾಶ್ವಿತಂ। 
ವಿಮೂಢಾ ನಾನುಪಶ್ಯಂತಿ ಪಶ್ಯಂತಿ ಜ್ಞಾನಚಕ್ಸುಷಃ | ೧೦ | 


ಆ ವಿಮೂಢಾಃ= ಅಜ್ಞಾನಿಗಳೂ, ಉತ್ತ )ಮಂತೆಂ< ಜೀವರ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಿರುವ, 
ಸ್ಥಿತಂ ವಾಹಿ- ಜೀವರ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ, ವಾವ ಅಥವಾ, ಗುಣಾನ್ವಿತಂ ಭುಂಜಾನಂ-ಶುಭೆಗುಣಗೆಳನ್ನೆ ೇ 
ಉಣ್ಣುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು, ನಾನುಪಶ್ಯಂತಿ- ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ, ಜ್ಞಾನಚಕ್ಸುಷಃಎಜ್ಞಾನವೆಂಬುವ 
ಕಣ್ಣು ಉಳ್ಳವರು, (ಅಂದರೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಮಾತ್ರ) ಪಶ್ಯಂತಿ (ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು? ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ 
(ಅಂದರೆ--ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನು ಜ್ಞಾನೈಕಗಮ್ಯನು) Il ೧೦॥ 


ಭಾ॥ ತರಿ ಕಿಮಿತಿ ನ ದೃಶ್ಯತೆ ಇತ್ಯತೆ ಆಹ | ಉತ್ಕ್ಕ್ರಾಮಂತಮಿತ್ಯಾದಿನಾ ॥೧೦॥ 


ಅ ॥ (ಜೀವರಿಗಿಂತ ನಿಲಕ್ಷಣನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ದೇಹದಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಇದ್ದರೆ ಆ ಶ್ರೀ 
ಹರಿಯು) ಏಕೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ, ಎಂದರೆ-- ಉತ್ಕಾ ,ಮಂತಂ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 1 ೧೦ 


ಹೀ--ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಜೀವರು ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮ ನ ಸ್ವರೂಪಾಂಶರೆಂದೇ ಏಕೆ ಹೇಳಬಾರದೆಂದರೆ - 
ಹೆರಿಯಿಂದ ಭಿನ್ನ Id ಸ್ವರೂಪಾಂಶಕೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಹಾಗಾದರೆ | 
ತೋರುತ್ತಾರೆಂಬುವುದು ಹೇಗೆಂದಕಿ 


ತಾ॥ (೧) Ws ed ಭಿನ್ಹೋಸ್ಯಂಶ ಇನೋಚ್ಯತೇ ॥ (೨) ಈರ್ರ ರಸ್ತು 
ಯದಾ ತ್ವಸ್ಯ ಶರೀರಂ ವಿಶತಿ ಪ್ರಭುಃ | ಮನಸ್ತಸ್ಮಾನೀಂದ್ರಿ ಯಾಣಿ ಪ್ರ ನಿ 
ಕರ್ಸತಿ ತ ಕಬಾ ದೀನ್ರತಿ ॥ (೩) ಅಥ ಯದಾ ಚೀವನಾದಾಯ ಭತ F) ಗೃ 


೪ 
ಕೀತ್ವೆ ಕಾನಿ ಸ ವಾಯುರ್ಗಂಧಾನಿನಾಶಯಾತ್‌ ॥ (೪) ಭುಂಕ್ತೇ ಹರಿಃ 


ಹದಿನೈದನೇ ಅಧ್ಯಾಯನ್ರು ೭೨೫ 


ಶುಭಾನ್ಫೋಗಾನಿಂದ್ರಿಯೇಷು ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ | ಪೂರ್ಣಾನಂದೋಖಿ ಭಗವಾನ್ಸಿ_್ರೀ- 
ಡಯಾ ಭುಂಕ್ತ ಏವ ತು ll ೫-೧೦ ॥ 


ಅ || (೧) ಜೀವರು ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ಭಿನ್ನರಾದಾಗ್ಯೂ ಜ್ಞಾನ ಆನಂದಾದಿರೂಪವಾದ ಕಿಂಚಿಕ್ಸಾ 
ದೃಶ್ಯ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಂಶರಂತೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. (ಇದರಿಂದ ಮಮ್ಮೈೈವಾಂಶಃ ಎಂಬುವ 
೭ನೇ ಶ್ಲೋಕವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಯಿತು) (೨) (ಜೀವರಿಗೆ ಧಿಸಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಪ್ರವೃತ್ಯಾ 
ದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನವಾದುದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದುವುದೇ ಸಂಸಾರ 
ವೃಕ್ಷ ಛೇದನೋಪಾಯವು, ಎಂಬುವ ಅಭಿಪ್ರುಯದಿಂದ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-) 
ಸರ್ವಸಮರ್ಧನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಯಾವಾಗ ಜೀವರ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೋ, ಆಗ ಶ್ರೀ 
ಹರಿಯು ಶರೀರದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಚಕ್ಕುರಾದಿ ೬ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಶಬ್ದ ಮೊದಲಾದ 
ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರವರ್ಶಿಸುತ್ತಾನೆ, (ಇದರಿಂದ ಮನಸಷ್ಟೃಸಕ್ಕಿನಿ ಎಂಬೀ ೭ನೇ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧವು 
ಉಕ್ತವಾಯಿತು.) (೩) ಯಾವಾಗ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಜೀವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಡು 
ತಾನೋ, ಆಗ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಇಂದ್ರಿಯಾಂಶಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ವಾಯುವು ಪುಷ್ಪಾದಿಗಳ ಸ್ತಾನದಿಂದ 
ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಪುಷ್ಪಾದ್ಯವಯವಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ ಲೋಕಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ತ್ತಾನೆ. (ಅಥ ಯದಾ ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಯಚ್ಚಾಪಿ ಎಂಬೀ೮ನೇ ಶ್ಲೋಕವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಮುಯಿತು) 
(೪) ಶ್ರೀಹರಿಯು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದು ಶುಭ ಭೋಗಗಳನ್ನೇ ಉಣ್ಣುತ್ತಾನೆ. (ಇದರಿಂದ 
ಶ್ರೋತ್ರಂ ಚಕ್ಸುಃ ಎಂಬೀ ೯ನೇ ಶ್ಲೋಕವು ವಾಖ್ಯಾತವಾಯಿತು) (ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಸೂರ್ಣಾನಂದವಿದ್ದು 
ದರಿಂದ ವಿಷಯಭೋಗವು ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ--) ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪೂರ್ಣಾನಂದವುಳ್ಳವನಾದರೂ ಕ್ರೀಡೆಯಿಂದ 
ವೈಷಯಿಕ ಶುಭೆಸಾರಗಳನ್ನುಣ್ಣುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಉತ್ಕಾಾಮಂತಂ ಎಂಬೀ ೧೦ನೇ ಶ್ಲೋಕವು 
ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾತವಾಯಿತು Il ೫--೧೦॥ 


ನೀ--ಪ್ರಯತ್ನಸಟ್ಟಿರೂ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಏಕೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ 


ಗೀ॥ ಯತಂತೋ ಯೋಗಿನಶ್ಚೈನಂ ಪಶ್ಯಂತ್ಯಾತ್ಮನ್ಯವಸ್ಥಿತಂ | 
ಯತಂತೊಇ€ಪ್ಯಕೃತಾತ್ಮಾನೋ ನೈನಂ ಸಶೃಂತ್ಯಜೇತಸಃ | ೧೧ || 


ಅ ॥ ಯೋಗಿನಃ ಎ ಜ್ಞಾನೋಪಾಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವವರು, ಯತಂತಃ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡು 
ವವರಾಗಿ (ಜ್ಞಾನೆವನ್ನು ಹೊಂದಿ), ಆತ್ಮನಿ- ತಮ್ಮಲ್ಲಿ, ಅವಸ್ತಿತಂ- ಇರುವ, ವಿನಂ- ಈ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಯನ್ನು, ಪಶ್ಯಂತಿ ನೋಡುತ್ತಾರೆ, ಅಕೃತಾಶ್ಮಾನಃಎ ಅಂತಃಕರಣ ಶುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲದಿರುವ, ಅಜೀತಸ$ಎ 
ಅವಿವೇಕಿಗಳು, ಯತಂತೊಣನಿ= ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರೂ, ಏನಂ. ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು, ನ ಪಕ್ಫಂತಿಎ 
ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ Il an I 


ಸೀ--ಯತಂತೋ ಯೋಗಿನಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಕಾರಣಾಂತರವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಎಂಬುವ 
ಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಭಾ॥ ಯತಂತೋ ಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ | ಅಕೃತಾತ್ಮಾನ ಅಶುದ್ಧ ಬುದ್ದ ಯಃ I ೧೧॥ 


೭೨೬ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಅ ॥ ಶ್ರವಣಾದಿರೂಪವಾದ ಪುರುಷ ಪಯತ್ನ ವನ್ನು ಮಾಡುವವರಾಗಿ ಜ್ಞಾನಚಕ್ಸುಸ್ಟ್ಯ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ (ಏವಂಚ ಶ್ರವಣಾದಿರೂಪವಾದ ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾ ನವುಂಟಾಗುವುದು.) 
ಅಕೃಶಾತ್ಮನಃ- ಅಶುದ್ಧವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರು, Il ೧೧॥ 


ಸೀ--ಅಧಶ್ಚ ಮೂಲಾನಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವ 
ವನ್ನೂ, ಊರ್ಧ್ವ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಿದ ಸರ್ಮೋತ್ತಮತ್ವವನ್ನೂ ಇನ್ನು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸು 
ತ್ತಾರೆ-- | 
ಗೀ ॥ ಯದಾದಿತ್ಯಗತಂ ತೇಜೋ ಜಗದ್ಭಾಸಯತೇಃಖಲಂ | 
ಯಚ್ಚಂದ್ರಮಸಿ ಯಚ್ಛ್ಚಾಗ್ಸೌ ತತ್ತೇಜೋ ನಿದ್ದಿ ಮಾಮಕಂ ॥ ೧೨ ॥ 
ಅ |! ಆದಿತ್ಯಗತಂ- ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿರುವ, ಯತ್‌ ಯಾವ, ತೇಜಃ ಜಗತ್ತನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿ 
ಸುವ ತೇಜಸ್ಸೋ, ಅಖಿಲಂ ಜಗತ್‌ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನೂ, ಭಾಸಯತೇ ಇ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತದೋ, 


ಯಶ್‌ ಯಾವುದು, ಚಂದ್ರಮಸಿ-ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿದೆಯೋ, ಯಚ್ಚ: ಯಾವುದು ತೇಜಸ್ಸು, ಅಗ್ನೌ ಎ ಅಗ್ನಿ 
ಯಲ್ಲಿದೆಯೋ, ತತ್ತೇಜಃ- ಆ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು, ಮಾಮಕಂ- ನನ್ನ ಅಧೀನನನ್ನಾಗಿ, ವಿದ್ಧಿ ತಿಳಿ ॥೧೨॥ 


ಪೀನ ತದ್ಭಾಸಯತೇ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಭೆಗವತ್ಸ್ವ ರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ ಮೇಲಿನ 
ಶ್ಲೋಕವು ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ 


ಭಾ॥ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಮೇವ ಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರಪಂಚಯತಿ |! ಯದಾದಿಕ್ಕಗತಮಿತ್ಯಾದಿನಾ॥೧೨॥ 


ಅ ॥ ಅಧಶ್ಚ ಮೂಲಾನ್ಯನುಸಂತತಾನಿ (ಶ್ಲೋ. ೨) ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿತ್ತ 
ರೂಪವಾದ ಭಗವನ್ಮಹಿಮೆಯನ್ನು, ಊರ್ಧ್ವ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಯದಾ 
ದಿತ್ಯಗತಂ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. | ೧೨ 
ಗೀ॥ ಗಾಮಾನಿಶ್ಯ ಚ ಭೂತಾನಿ ಧಾರಯಾಮ್ಯಹಮೋಜಸಾ | 

ಪುಸ್ಸಾಮಿ ಚೌಷಧೀಃ ಸರ್ವಾಃ ಸೋಮೋ ಭೂತ್ವಾ ರಸಾತ್ಮಕಃ।೧೩॥ 


ಆ | ಅಹಂ ನಾನು, ಗಾಂ-ಭೊಮಿಯನ್ನು, ಆವಿಶ್ಯ ಚ-ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ, ಭೊತಾನಿ= ಎಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು, ಓಜಸಾ-ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ, ಧಾರಾಯನಿ-ಧರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅಹಂ-ನಾನು, ರಸಾತ್ಮಕಃ- 
ಅಮೃತ ರಸರೂಪನಾದ, ಸೋಮಃ ಸೋಮನಾಮಕನೂ, ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತನೂ, ಭೂತ್ಹಎಆಗಿ 
ಸರ್ವಾಃ ಎಲ್ಲಾ, ಬಷಧೀಃಎ ಸಸ್ಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು, ಪುಸ್ಲಾನಿ ಚವಪುಷ್ಟಿ ಮಾಡುತ್ತೆ £ನೆ.॥೧೩॥ 


ಭಾ! ಗಾಂ ಭೂಮಿಂ | I! ೧೩॥ 


ಅ | ಗಾಂನಾಭೂಮಿಯನ್ನು, Il ೧೩॥ 


ತಾ ॥ ಬಾಮ್ಯತ್ವಾತೋಮನಾಮಾಸೌ ಸೋಮಮಂಡಲಗಃ ಸದಾ ॥ ೧೩ ॥ 


ಹದಿನೈದನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೨೭ 


ಅ ॥ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸೌಮ್ಯಸ್ತರೂಪನಾದುದರಿಂದ ಸೋಮನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳವನು, ಸರ್ವದಾ 
ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವವನು. | ೧೩ ॥ 


ಗೀ ॥ ಅಹಂ ವೈಶ್ವಾನರೋ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ದೇಹಮಾತ್ರಿತಃ | 
ಪ್ರಾಣಾಪಾನಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಪಚಾಮ್ಯನ್ನಂ ಚತುರ್ವಿಧಂ 1೧೪ ॥ 


ಅ! ಅಹಂಜ ನಾನು, ವೈ ಶ್ವಾನರಃ- ವೈ ಶ್ವಾನರನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳವನು, ಜರರದಲ್ಲಿದ್ದ ವೈ ಶ್ವಾನ 
ರಾಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದವನು, ಭೊತ್ವಾ-ಎಆಗಿ, ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ, ಡೇಹಂ= ಶರೀ 
ರವನ್ನು, ಆಶ್ರಿತ ಆಶ್ರಯಿಸಿದವನಾಗಿ, ಪ್ರಾಣಾಪಾನಸಮಾಯುಕ್ತ ಃ- ಪ್ರಾಣ ಅಪಾನರೆಂಬ ಮುಖ್ಯ 
ಪ್ರಾಣರೂಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ಚತುರ್ವಿಧಂ ಭಕ್ಷ್ಯ ಭೋಜ್ಯ ಲೇಹ್ಯ ಸೇಯ ಎಂದು ನಾಲ್ಗು 
ವಿಧವಾದ, ಅನ್ನ ೦= ಅನ್ನವನ್ನು , ಪಜಾಮಿ= ಜೀರ್ಣೀಕರಿಸುತ್ತೇನೆ Il ೧೪॥ 


ತಾಸ ಏವಾಗ್ಲಿಸ್ಸಿತೋ ವಿಷ್ಣುರ್ನಾಮ್ನಾ ವೈಶ್ವಾನರಃ ಸದಾ | ಸರ್ವೇಹಂಂ ಸ ನರಾ- 
ಕಾಂ ಯದುಪಜೀವ್ಯಃ ಸದೈವ ಚೆ ।॥ ೧೪ ॥ 


ಅ॥ ಆ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವೇ ವೈಶ್ವಾನರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಜರರಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಸರ್ವದಾ ಎಲ್ಲಾ ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಉಪಜೀವ್ಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. (ಅಂದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನೇ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿರುತ್ತಾರೆ) ॥ ೧೪ ॥ 


ಗೀ ॥ ಸರ್ವಸ್ಯ ಚಾಹೆಂ ಹೃದಿ ಸನ್ನಿನಿಷ್ಟೋ 
ಮತ್ತಃ ಸ್ಮೃತಿರ್ಜ್ಲಾನಮಪೋಹನಂ ಚ | 
ನೇದೈಶ್ಚ ಸರ್ವೇರಹಮೇವ ವೇದ್ಯೋ 
ವೇದಾಂತಕೃದ್ವೇದನಿದೇವ ಚಾಹಂ | ೧೫ ॥ 


ಅ ॥ ಅಹಂ-ನಾನು, ಸರ್ವಸ್ಯ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ, ಹದಿ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ, ಸ್ತಿ ನಿಸ್ಟಃ ಎ ನಿಯಾ 
ಮಕನಾಗಿರುವವನು, ಮತ್ತಃ ನನ್ನಿಂದಲೇ, (ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ) ಸ್ಮೃತಿಃ ಸ್ಮರಣೆಯೂ, 
ಜ್ಞಾನಂ ಅನುಭವವೂ, ಅಸಪೋಹನಂ ಚಇ ಭ್ರಮೆಯೂ, (ಬರುತ್ತವೆ) ಅಹಮೇವಇನಾನೇ 
ಸರ್ವೈಃ ವೇದೆಃ॥ಎಲ್ಲಾ ವೇದಗಳಿಂದಲೂ, ವೇದ್ಯಃ- ಪರಮ ಮುಖ್ಯ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ತಿಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡು 
ವವನು, ವೇದಾಂತಕ್ಕತ್‌- ವೇದವ್ಯಾಸ ರೂಪದಿಂದ, ಬ್ರ ಹ್ಮಸೂಶ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನು. ಅಹಂ 
ಚ ನಾನೇ, ವೇದವಿತ್‌ - ಎಲ್ಲಾ ವೇದಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಯಧಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳಿದವನು, 

| ೧೫ ॥ 
ನೀ--ವೇದಾಂತೆಕೃತ್‌ ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಎಂಬುವ ಅನ್ಯಧಾ 
ಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ-- 


ಭಾ! (೧) ನೇದನಿರ್ಣಯಾತ್ಮಿಕಾ ಮೀಮಾಂಸಾ ವೇದಾಂತಃ | (೨) ತಥಾ ಚ ಸಾಮ- 
ವೇದೇ ಪ್ರಾಚೀನಶಾಲಶ್ರುತಿಃ | ಸ ವೇದಾಂತಕೃತ್ಸ ಕಾಲಕ ಇತಿ ಸಹ್ಯೇವ ಯು- 
ಕ್ರಿಸೂತ್ರಕೃತ್ಸ ಕಾಲಕ ಇತಿ ॥ ೧೫ ॥ 


೭೨೮ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಪರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಅ || (೧) ವೇದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿವಃವ ಬ್ರಹ್ಮವಿಸಾಮಾಂಸಾ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ವೇದವ್ಯಾಸು 
ರೂಪದಿಂದ ಮಾಡಿದವನು. (೨) (ಹೀಗೆ ಏಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದರೆ--) ಹಾಗೆಯೇ 
ಸಾಮವೇದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಶಾಲಾಶ್ರುತಿಯು. ಶ್ರೀಹರಿಯು ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿನಾಮಾಂಸಾ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ವ್ಯಾಸರೂಪದಿಂದ ಮಾಡಿದವನು. ಸರ್ವಜ್ಞನು, ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಪ್ರದನು. 
ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸತಕ್ಕ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಬ್ರಹ್ಮಸೂಶ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದವನು. ಸರ್ವ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು, Il ೧೫ ॥ 


ತಾ ಸಏವ ವ್ಯಾಸರೂಪೇಣ ವೇದಾಂಶಕೃದುದಾಹೃತ; ॥ ೧೫ ॥ 


ಅಆ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ವೇದವ್ಯಾಸರೂಪದಿಂದ ವೇದಗಳ ಅರ್ಥನಿರ್ಣಾಯಕವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಮಾ 
ಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದವನು. ॥ ೧೫ ॥ 


ನೀ--ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಈಗ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ತವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ॥ ದ್ರಾವಿಮೌ ಪುರುಸೌ ಲೋಕೇ ಕ್ಷರಶ್ಟಾಕ್ರರ ಏನ ಚ | 
ಕ್ಷರಃ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಕೂಟಿಸ್ನೋಕ್ಷರ ಉಚ್ಛತೇ ॥೧೬॥ 


ಅ | ಇಮಾ ಪ್ರಮಾಣಪಸಿದ್ಧ ರಾದ, ಪುರುಷೌಎಜೇತನರು, ಲೋಕೇ ನಿಯಮ್ಯ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ, 
ಕ್ಷರಶ್ಚೆ ಅಕ್ಷರಶ್ಚ ಎ ಕ್ಷರ ಅಕ್ಷರ ಎಂದು, ದ್ವಾವೇವಎಇಬ್ಬರೇ, ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿನ ಚತುರ್ಮುಖ ಮೊದ 
ಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಜೀಪರು, ದೇಹನಾಶವುಳ್ಳವರಾದುದರಿಂದ ಕ್ಷರಃ = ಕ್ಷರರೆಂದೂ, ಕೂಟಿಸ್ಫಃ- ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ದೇವಿಯು (ನಾಶವಿಲ್ಲದ ಶರೀರವುಳ್ಳವಳಾದುದರಿಂದ) ಅಕ್ಷರಃ ಅಕ್ಷರಳೆಂದೂ, ಉಚ್ಯತೇ ಹೇಳಲ್ಪಡು 
ತ್ತಾಳೆ. | ೧೬॥ 


ತಾ ॥ ಬ್ರಿಹ್ಮರುದ್ರಾದಯಃ ಸರ್ವೇ ಶರೀರಕ್ಷರಣಾತ್‌ ಶರಾಃ | ಶ್ರೀರಕ್ಷರಾತ್ಮೇತ್ಯುದಿತಾ 
ನಿತ್ಯಾ ಚಿದ್ದೇಹಕಾ ಯತಃ | ಚೇತನಾಚೇತನಸ್ಯಾಸ್ಯ ರಾಶೇಃ ಸಂಸ್ಥಾಪಕತ್ಚತಃ | 
ಕೂಟಿಸ್ನ ಆತ್ಮಾ ಸಾ ಜ್ಞೇಯಾ | ೧೬ ॥ 


ಆ! ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ ಜೀವರಾಶಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಶರೀರನಾಶವಿರುವವರಾದುದುರಿಂದ ಕ್ಷರಜೇತನರೆನಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ನಿತ್ಯವಾದ ಚಿದಾತ್ಮಕವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವಳಾದುದರಿಂದ ಅಕ್ಷರ ಎನಿಸುತ್ತಾಳೆ, 
ಜೇತನಾಜೇತನ ರಾಶಿಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕಳಾದುದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇನಿಯು ಕೂಟಿಸ್ಟಳೆನಿಸುತ್ತಾಳೆ.! ೧೬ I 


ಗೀ ॥ ಉತ್ತಮಃ ಪುರುಷಸ್ತ್ವನ್ಯಃ ಪರಮಾತ್ಮೇತ್ಯುದಾಹೃತಃ | 
ಯೋ ಲೋಕತ್ರಯಮೂಾನಿಶ್ಯ ಬಿಭರ್ತ್ಯವ್ಯಯ ಈಶ್ವರಃ || ೧೭ ॥ 


ಅ ॥ ಉತ್ತಮಃ ವುರುಷಸ್ತು ಎ ಸರ್ವೋತ್ತಮ ಪುರುಷನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಅನ್ಯಃ ಕ್ರರಾಕ್ಷರ 
ಪುರುಷರಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನು. (ಸರ್ವಥಾ ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾಗಲಾರನು) ಪರ 
ಮಾತ್ಮೇತಿ ಎ ಸರ್ವೋತ್ತಮ ಚೀತನನೆಂದು, ಉದಾಹೈತಕ= ವೇದ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ದ್ಹೇನೆ (ಅದುದರಿಂದ ಜೀವನಿಗೆ ಆತ್ಮಾ ಎಂತಲೂ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಎಂತಬೂ ಲೋಕವ್ಯವ 


ಹದಿನೈದನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೨೯ 


ಹಾರವು) ಯಃ ಯಾವಾತನು, ಲೋಕತ್ರಯಂ- ಭೊಃ ಭುವಃ ಸ್ವಃ ಎಂಬ ಮೂರು ಲೋಕಗೆ 
ಳನ್ನು, ಆವಿಶ್ಯ- ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಬಿಭರ್ತಿ ಎ ಧರಿಸುತ್ತಾನೋ, ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೋ, (ಆತನು) ಈಶ್ವರಃ 
ಅಚಿಂತ್ಯ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು, ಅವ್ಯಯಃ- ನಾಶವಿಲ್ಲದವನು, (ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಅಚಿಂತ್ಯ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಸರ್ವ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ನಾಶವು ಬಂದರೂ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ನಾಶವಿಲ್ಲ) Wl ೧೭ 


ಪೀ- ಅಂತಹ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ತಾನೇ ಎಂದು ಸಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ನಿರೊನಿಸು 
ವನು 


ಗೀ॥ ಯಸ್ಕ್ಮಾತ್ಕರಮತೀತೊಣಆಹಮಕ್ತರಾದನಿ ಜೋತ್ತಮಃ | 
ಅತೊಟಸ್ಮಿ ಲೋಕೇ ವೇದೇ ಚ ಪ್ರಥಿತಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಅ | ಅಹೆಂ-ನಾನು, ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಎ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಕ್ರರಂ- ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು, ಅತೀತಃ-ವಿಸಾರಿಕೊಂಡಿರುವವನೋ, ಅಕ್ಷರಾದಪಿ-ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗಿಂತಲೂ, 
ಉತ್ತಮಃ ಶ್ರೇಷ್ಠನೋ, ಅತಃ ಆದಕಾರಣ, ಲೋಕೇ ಭಾರತ ಮೊದಲಾದ ಪೌರುಷೇಯ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವೇದೇ ಚ ಅಪೌರುವೇಯ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮ 
ನೆಂದು, ಪ್ರಧಿತ8- ಪ್ರಸಿದ್ಧನು, ಅಸ್ಮಿ ಆಗಿರುತ್ತೇನೆ lee ll 


ಪೀ- ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂಬುವ ಜ್ಞಾನವು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವೆಂಬುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ಗೀ॥ ಯೋ ಮಾಮೇವಮುಸಮ್ಮೂಢಥೋ ಜಾನಾತಿ ಪುರುಷೋತ್ತಮಂ | 
ಸ ಸರ್ವನಿದೃಜತಿ ಮಾಂ ಸರ್ವಭಾವೇನ ಭಾರತ ।1೧೯॥ 


ಅ ॥ ಭಾರತ ಎಲೋ ಅರ್ಜುನನೇ, ಯಃ ಯಾವಾತನು, ಅಸಮ್ಮೂಢಃ ಎ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಸರ್ವೋ 
ತ್ರಮತ್ವವು ಇಲ್ಲ ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಿಧ್ಯಾಜ್ಞಾನವೂ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ, ಮಾಂ ನನ್ನನ್ನು, 
ಏನಂ= ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ, ಪುರುನೋತ್ತಮಂ= ಕ್ಷರಾಕ್ಷರ ಪುರುಷರಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನನ್ನಾಗಿ, 
ಜಾನಾತಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾ ನೋ, ಸಃ-ಆತನು, ಸರ್ವವಿತ ಸರ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿ ಸರ್ವ 
ಭಾವೇನ= ಸರ್ವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ರಕ್ಷಕನು ಇದು ಮೊದಲಾದ ರೀತಿಯಿಂದ, ಮಾಂ 
ನನ್ನನ್ನು, ಭೆಜತಿ-ಭೆಜಿಸುತ್ತಾ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 1೧೯೫ 


ಪೀ--ಇದನ್ನು ಸರ್ವ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೆ ಹೇಳಕೂಡದೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ॥ ಇತಿ ಗುಹ್ಯತವಂಂ ಶಾಸ್ತ್ರಮಿದಮುಂಕ್ತಂ ಮಯಾನಘ | 
ಏತದ್ಬುಧ್ವಾ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್ಸ್ಯಾತ್ಮೃತಕೃತ್ಯಶ್ಚ ಭಾರತ ॥ ೨೦॥ 


ಅ | ಇತಿಐಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ, ಗುಹ್ಯೈತಮಂ- ಅತಿ ಗೋಪ್ಯವಾದ, (ಅಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ಉಪ 
ದೇಶಾನರ್ಹವಾದ) ಶಾಸ್ತ್ರಂ= ಉಪದೇಶ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ, ಇದಂ-ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರ್ವರಿಗೆ 


೭೩೦ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ನಿಯಾಮಕನು ಇದು ಮೊದಲಾದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಉತ್ತಮ ಪ್ರಮೇಯವು, ಮಯಾ ನನ್ನಿಂದ ಅನಘೆಎ 
ಪಾಪವಿಲ್ಲದಿರುವ, ಭಾರತ. ಅರ್ಜುನನೇ, ಉಕ್ತಂ ಎ ನಿನಗೋಸ್ಕರ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು ಏತತ್‌ ಇದನ್ನು 
ಬುಧ್ವಾಎತಿಳಿದುಕೊಂಡು (ಶ್ರವಣ ಮನನ ನಿದಿಧ್ಯಾಸನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ) ಬುದ್ಧಿ ಮಾನ್‌ ಅಪರೋಕ್ಷ 
ಜ್ಞಾನಿಯೂ, ಕೃತಕೃತ್ಯಶ್ವ ಎ ಮುಕ್ತನೂ ಕೂಡ, ಸ್ಯಾತ್‌ ಆಗುವನು ll ೨೦॥ 


ಗೀ! ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಸೂಪನಿಷತ್ಸು ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಯಾಂ ಯೋಗ 
ಶಾಸ್ತ್ರೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾಜುನಸೆಂವಾದೇ ಪುರಾಣಪುರುಷೋತ್ತಮಯೋಗೋ 
ನಾಮ ಪಂಚದಶೋಇಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೧೫॥ 


ಅ | ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ 
ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಪುರಾಣಪುರುಷೋತ್ತಮಯೋಗವೆಂಬ ಹದಿನೈದನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 1 ೧೫॥ 


ಪೀ ಕ್ಷರಾಕ್ಷರ ಶಬ್ದಗಳು ಜಡ ಜೀವಸರಗಳೆಂಬುವ ಅರ್ಧವು ಅಯುಕ್ತವೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ-- 


ಭಾ ॥ (೧) ಕ್ರರಭೂತಾನಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಿ | ಶೂಟಿಸ್ಥಃ ಪ್ರಕೃತಿಃ ॥ (೨) ತಥಾ ಚ ಶಾರ್ಕ- 
ರಾಶ್ಷಶ್ರುತಿಃ | ಪ್ರಜಾಪತಿಪ್ರಮುಖಾಃ ಸರ್ವಜೀವಾಃ ಸ್ಪರೋಕ್ಸರಃ ಪುರುಷೋ ವೈ 
ಪ್ರಧಾನಂ | ತದುತ್ತಮಂ ಚಾನ್ಯಮುದಾಹರಂತಿ ಜಾಲಾಜಾಲಂ ಮಾತರಿಶ್ವಾನಮೇಕ 
ಮಿತಿ ॥ ೧೬-೨೦ 1 


ಅ॥ (೧) ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ ಜೀವರು ಕ್ಷರಭೊತೆರು, ನಿರ್ನಿಕಾರಳಾದನಳು ಚೇತನ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು. (೨) ಹಾಗೆ ಶಾರ್ಕರಾಕ್ಷ್ಯ ಶ್ರುತಿಯಿದೆ. ಚತುರ್ಮುಖನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಎಲ್ಲಾ ಜೀವರು ಕ್ಷರರೆನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಅಕ್ಷರಳೆನಿಸುವಳು. ಇವರಿಂದ ಭಿನ್ನನಾದ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕ್ಷರಾಕ್ಟರರಿಂದುತ್ತಮನನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೊಬ್ಬನನ್ನು ಸಂಸಾರಬಂಧೆ 
ವಿದ್ದವನೆಂದೂ ಇಲ್ಲದವನೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ನಿ ॥ ಭೂತಶಬ್ದವು ಕೇವಲ ಜಡದಲ್ಲಿಯೇ ರೂಢವಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ ಸರ್ವ ಜೀವರಲ್ಲಿಯೂ ರೂಢವಾಗಿದೆ 
(ಅಂದರೆ ಕ್ಷರಶಬ್ದದಿಂದ ಜಡವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ರೂಢಿ ಬಾಧವು, ಜೀವರನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ 
ರೂಢಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದಂತೆ ಆಗುವುದು) ಆದಕಾರಣ ಜೀವರನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಯುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭೂತಾನಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು. ಮತ್ತು ಜೀವರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಸಾಧಕ 
ವಾದ ಜಡಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಬಾಧೆಕವಾದ ಪುರುಷ ಶಬ್ದವೂ ಇದೆ (2) ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಗೆ 
ಲಿಂಗ ಶರೀರವಿದ್ದುದರಿಂದ ಸಂಸಾರಬಂಧೆವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅಜಾಲನು ಹೇಗೆಂದರೆ-- ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಿರಭಿಮಾ 
ನಿತ್ಸಾತ್‌ ಶರೀರ್ಯಪ್ಯಶರೀರವಾನ್‌ ಶರೀರವಿದ್ದರೂ ಅಭಿಮಾನವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅಜಾಲನು 
ಸಂಸಾರಬಂಧವಿಲ್ಲದವನೆನ್ಸಿ ಸುತ್ತಾನೆ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೂ ಜ್ಲಾವಿಬ್ರಹ್ಮೆನು. Il ೧೬-೨-೨೦ ॥ 


ಭಾ ॥ ಇತಿ ಶ್ರೀಮುದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯನವಿರಚಿತೇ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾ 
ಭಾಷ್ಯೇ ಪಂಚದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಹದಿನೈದನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೩೧ 


ಅ ॥ ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭೆಗವಶ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೀಭೆಗವದ್ಗೀತಾ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹದಿನೈದನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. | ೧೫ ॥ 


ತಾ ॥ ಸರಮಾತ್ಮಾ ಹೆರಿ; ಸ್ವಯಂ | ಕ್ಲರಾಶ್ಸರಾತ್ಮನೋರ್ಯಸ್ಮಾದುತ್ತಮಃ ಸ ಸದಾನ- 
ಯೋಃ | ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾ ಮಾತಃ ಪ್ರಸಿದ್ದೋ ಲೋಕವೇದಯೋರಿತಿ ನಾರಾ- 
ಯಣ ಶ್ರುತಿಃ ll ೧೭-೨-೨೦ ॥ 


ಅ ॥ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನು ಸದಾ ಕ್ಷರಾಕ್ಷರ ಪುರುಷರಿಂದುತ್ತಮನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದಕಾರಣ ಲೌಕಿಕ 
ವೈದಿಕ ಗ್ರಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಪುರುಷೋತ್ತಮನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನು ಎಂದು ನಾರಾಯಣ ಶ್ರುತಿಯು. ॥ ೧೭-೨೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯನಿರಚಿತೇ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾ 
ತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ ಪಂಚದಶೋಧ್ಯಾಯ; 1೧೫ ॥ 


ಆ ॥ ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭೆಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಭೆಗವದ್ದೀತಾ 
ತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಹದಿನೈದನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು | ೧೫ ॥ 


! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ 


॥ ges ॥ 


ಹದಿನಾರನೇ ಅಧ್ಯಾಯನ್ರ. 


ನೀ-ನಿರ್ಮಾನನೋಹಾಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಎಲ್ಲಾ ಜಗತ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನನು, 
ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಕಾರಣನು, ಕ್ಷರಾಕ್ಷರ ಪುರುಷರಿಂದುತ್ತಮನು, ಎಂಬುವ ಜ್ಞಾನವೇ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನವೆಂಬುವು 
ದನ್ನು, ಯತಂತೋಆಪ್ಯಕೃತಾತ್ಮಾನಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಜಗತ್ತು ಮಿಥೈೈಯೆಂದು ಹೇಳುವವರು ಅಧೋ 
ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆಂದು ಪುರುಷಾರ್ಥ ವಿರೋಧಿಯೆಂಬುವುದನ್ನೂ, ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ, ೧೫ನೇ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಮೋಕ್ಷಸಾಧನವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣವು. ಆ ಲಕ್ಷಣ ವಿರುದ್ಧ 
ಧರ್ಮವು ಅಸುರರ ಲಕ್ಷಣವು. ಇವೆರಡನ್ನು ಈ ಅಧ್ಯುಯದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲು 
೩ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ -- 


ಗೀ ॥ ಪ್ರೀಭಗನಾನುವಾಚ ॥ 
ಓಂ ॥ ಅಭಯಂ ಸತ್ತ್ವಸಂಶುದ್ಧಿರ್ಜ್ಜನಯೋಗವ್ಯವಸ್ಥಿತಿಃ | 
ದಾನಂ ದಮಶ್ಚ ಯಜ್ಞಶ್ಸ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಸ್ತಪ ಆರ್ಜವಂ |೧॥ 


ಅ | ಶ್ರೀಭಗವಾನ್‌ - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಉವಾಚ - ಹೇಳುತ್ತಾನೆ (1) ಅಭೆಯಂ- ತಾನು ಇತರ 
ರಿಗೆ ಭೆಯ ಮಾಡದಿರೋಣ, ಇತರರಿಂದ ತಾನೂ ಭೆಯ ಹೊಂದದಿರೋಣ, (2) ಸತ್ವಸಂಶುದ್ಧಿ 8: ಅಂತ್ಯ 
ಕರಣ ಶುದ್ಧಿಯು, (ಮನೋ ನೈರ್ಮಲ್ಯವು.) 13) ಜ್ಞಾ ಪ ನಯೋಗವ್ಯವಸ್ಥಿತಿಃ- ತತ್ವ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸುವ ಶ್ರನಣಾದಿರೂಸವಾದ ಉಪಾಯದಲ್ಲ ಆಸಕ್ತಿಯು, (4) ದಾನಂಜ ಸತ್ಸಾ ತ್ರ ದಲ್ಲಿ "ದ್ರವಾ ದಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು, (ರ) ದಮಃ-= ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವುದು, (6) ಯಜ್ಞಶ್ಶ 5 ಜ್ಯೋತಿನ್ಯೊ ¢ 
ಮಾದಿ ಯಜ್ಞ, ವೂ, ದೇವಯಜ್ಞ ನಿತೃತರ್ಪಣ ಗ (7) ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಃ ವೇದಾಧ್ಯಯನವು 
(8) ತಪಃ ತಪಸ್ಪ, (9) ಆರ್ಜವಂ= ಮನಸ್ಸು ವಚನ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ರೀತಿ ಇರುವುದು. ॥ ೧॥ 


ಭಾ॥ಓಂ॥ (೧) ಪುಮರ್ಥಸಾಧನನಿರೋಧೀನ್ಯನೇನಾಧ್ಯಾಯೇನ ದರ್ಶಯತಿ ॥ (೨) 
ತಪೋ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾದಿ | ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾದಿಕಂ ತಪ ಇತ್ಯಭಿಧಾನಂ ll o 1 


ಅ | (೧) ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಾದ ಜ್ಞಾನ ಮೋಕ್ಸಗಳ ಸಾಧನಗಳನ್ನೂ ವಿರೋಧಿ 
ಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. (೨) ಇಲ್ಲಿ ತಪಃ ಅಂದರೆ- ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ಮೊದಲಾದುದು (ಆ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ--) ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ಉಪವಾಸ ಮೊದಲಾದುದು ಶಸಃ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ, 
ಎಂದು ಶಬ್ದಶಕ್ತಿಗ್ರಾಹಕ ಪ್ರಮಾಣವು 


ವಿ॥(1) ಯದ್ಯಪಿ ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಗೆ ಪುರುಷಾರ್ಧ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಹೇಳವುದರಲ್ಲಿಯೇ 
ತಾತ್ರರ್ಯವು. ಆದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಲಿಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ ಬಂಧಸ್ವ ರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂಬುನವರು ಪುರುಷಾರ್ಥ ವಿರೋಧಿಗಳನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಬಿಡಲೇ 
ಬೇಕು, ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಾನನೋಹಾಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಪುರುಷಾರ್ಧಗಳಾದ ಜ್ಞಾನ 


ಹದಿನಾರನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೩೩ 


ಮೋಕ್ಷಗಳ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಯತಂತೊಸ್ಯಕೃತಾತ್ಮನಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಪುರುಷಾರ್ಧ ವಿರೋಧಿ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರು. ಅವೆರಡನ್ನು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುವರು. (೭) ಅಭಯಂ 
ಸತ್ವಸಂಕಶುದ್ಧಿಃ ಇತ್ಯಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ಲಕ್ಷಣವು ಪುರುಷಾರ್ಧ ಸಾಧನವೂ ದಂಭ ಮೊದಲಾದ ಅಸುರ 
ಲಕ್ಷಣಗಳು ಪುರುಷಾರ್ಧಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಯೂ ಆದುದರಿಂದ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ದೇವಾಸುರ ಲಕ್ಷಣವೂ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. | all 


ಗೀ॥ ಅಹಿಂಸಾ ಸತ್ಯಮಕ್ರೋಧಸ್ತಾ,ಗಃ ಶಾಂತಿರಪೈಶುನಂ | 


A 
ನ 


ದಯಾ ಭೂತೇಷ್ಟಲೋಲುತ್ತ€ ಮಾರ್ದವಂ ಬಟಾ | ೨೫ 


ಅ॥ (10) ಅಹಿಂಸಾ ಇತರರ ಪಣವನ್ನು ನಿಯೋಗ ಮಾಡದಿರುವುದು, (11) ಸತ್ಯಂ-ಅಪ್ರಿ 
ಯವಾದ ಮಾತನಾಡದೆ ಯಧಾರ್ಥ ನುಡಿಯುವುನು, (12) ಅಕ್ರೋಧೆಃ-ಸರರಿಗೆ ನೀಡೆಯನ್ನುಂಟಿ 
ಮಾಡುವ ಚಿತ್ತನಿಕಾರ (ಕೋಪ) ವಿಲ್ಲದಿರುವುದು, (13) ಕ್ಯಾಗಕ= ಔದಾರ್ಯವು, (14) ಶಾಂತಿ 
ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಬುದಿ ಯನ್ನು ಇಡುವಿಕೆ, (15) ಅಪ್ಪೆ ಶು »ನಂ= ಇತರರಿಗೆ ಉಸದ್ರವವನ್ನು ಂಟು 
ಮಾಡುವ ದೋಷಾದಿಗಳನ್ನು ರಾಜಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳದಿರೋಣನು (ಅಂದರೆ ಚಾಡಿತನವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ) 
(10) ಭೊತೇಷು-ಸ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ದಯಾ- ಪರರಿಗೆ ಹಿತವಾಗಬೇಕೆಂಬುವ ಮನೋಪ್ಯಾಪಾರವು, 
ಅಥವಾ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ದುಃ ವನ್ನ ನೋಡಿ ಸಹಿಸದಿರುವಿಕೆ (17) ಆಲೋಲತ್ವಂ-ಸ್ಪ್ರಕ್ಟಂದನ ವನಿ 
ತಾದಿ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಟೇಹವಿಲ್ಬದಿರುವಿಕೆ, (18) ಮಾರ್ದವ-- ತನನ್ನು ಹಿಂಸೆ ಮಾಡುವವರಿಗೂ 
ವಿರೋಧ ಮಾಡದಿರೋಣವು, ಅಧವಾ ಕ್ರೂರತನವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ, (19) ಹ್ರೀಃ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿರುದ್ಧಗಳಾದ 
ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾಚಿಗೆ (20) ಅಚಾಸಲಂ- ಸತ್ಯರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಿ ಸ ರವಾಗಿರ. ವಿಕೆ Il s || 


ಭಾ॥ (೧) ಪೈಶುನಂ ಪರೋಪದ್ರವನಿಮಿತ್ತದೋಷಾಣಾಂ ರಾಜಾದೇಃ ಕಥನಂ | ಪ- 
ರೋಪದ್ರವಹೇತೂನಾಂ ದೋಷಾಣಾಂ ಪೈಶುನಂ ನಚಃ | ರಾಜಾದೇಸ್ತು ॥ (೨) 
ಮದಾದ್ಭೀತೇರದೃಷ್ಟಿರ್ದರ್ವ ಉಚ್ಯತ ಇತ್ಯಭಿಧಾನಂ ॥ (೩) ಲೌಲ್ಯಂ ರಾಗಃ | 
ರಾಗೋ ಲೌಲ್ಯಂ ತಥಾ ರಕ್ತಿರಿತ್ಯಭಿಧಾನಾತ್‌ | ಅಚಾಸಲಂ ಸ್ಲೈರ್ಯಂ | ಚವಲ- 
ಶೈಂಚೆಲೋಸಸ್ಸಿರ ಇತ್ಯಭಿಧಾನಾತ್‌ | ೨ 


ಅ ! (೧) ವೈಶುನಂ-ಬೇರೆಯ.ವರಿಗೆ ಉಪದ್ರ ವಕ್ಕೆ ಕ.ರಣಗಳ:ದ ದೋಷಗಳನ್ನು ರಾಜಾದಿಗಳ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಚಾಡಿ ಕೇಳುವುದು (ಇದನ್ನು ಸ ಚ ಇಸ ವಿನರಿಸುತ್ಕಾರೆ-) ಇತರರಿಗೆ ಹಿಂಸೆಗೆ 
ಕಾರಣಗಳಾದ ದೋಷಗಳನ್ನು ರಾಜಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳುವರು ವೈಶುನವು. (೨) (೪ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ 
ದರ್ಪ ಶಬ್ಬಾರ್ಧವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ--) ಮದರೂಪಕಾರಣದಿಂದ ಭೆಯವು ಹುಟ್ಟಿದಿರುವುದು ಅಧವಾ 
ಮದದಿಂದ ಭಯಕಾರಣವನ್ನು ಭೆಯಕಾರಣವೆಂದು ತಿಳಿಯ ದಿರುವುದು ದಹಳ ಎನಿಸುತ್ತದೆ, ಎಂದು 
ಅಭಿದಾನಧ್ರ (೩) (ಅಲೋಲುತ್ತ ಅಚಾಪಲತ್ತಗಳಿಗೆ ಬೇರ ಬೇರೆ ಅರ್ಧವೆಂಬುವಲ್ಲ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ.) ಲೌಲ್ಯಂ- ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವು ರಾಗ ಲೌಲ್ಯಂ ರಕ್ತೆ8= ಎಂಬ. ವುದು 
ಒಂದೇ ಅರ್ಧ ದ ಶಬ್ದವು ಎಂದು ಅಭಿಧಾನದಲ್ಲಿಡಿ ಆಚಾಸಲಂ=ಸ್ಪಿರೆತನವು ಚಸಲಃ ಚಂಚಲಃ 
ಅಸ್ಥಿ ರ॥ ಈ ಮೂರು "ಶಬ್ದ ಗಳು ಒಂದೇ ಅರ್ಧವುಳ್ಳವುಗಳು, ಎಂದು ಅಭಿಧಾನವು. 1೨! 


೭೩೪ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀಕೆಯು 


ಗೀ॥ ತೇಜಃ ಕ್ಷಮಾ ಧೃತಿಃ ಶೌಚಮದ್ರೋಹೋ ನಾತಿಮಾನಿತಾ | 
ಭವಂತಿ ಸಂಪದಂ ದೈವೀಮಭಿಜಾತಸ್ಯ ಭಾರತ 1 4 


ಆ [| (21) ತೇಜಃ= ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಂದ ತಿರಸ್ಕಾರವಾಗದಂತಹ ಕಾಂತಿಯು ಅಥವಾ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ರಿಂದ ಸೋಲದಿರೋಣ, (22) ಕ್ಷಮಾ ಇತರರು ದೂಹಿಸಿದರೂ ಉಸದ್ರವಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಅಸ 
ಕಾರ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಸಿಟ್ಟುಮಾಡದೆ ಪ್ರತ್ಯಸಕಾರ ಮಾಡದಿರುವಿಕೆ (23) ಧೃತಿ8- ಧೈರ್ಯವು, (ಯಾವು 
ದಕ್ಳೂ ಹೆದರದಿರುವುದು) (24) ಶೌಚಂ ಸ್ಪಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಬಾಹ್ಯ ದೇಹ ಶುದ್ಧಿ ಯು, ಮತ್ತು ಭೆಗ 
ವಂತನ ಸ್ಮರಣಾದಿಗಳಿಂದ ಅಂತಃಕರಣ ಶುದ್ಧಿಯು, (25) ಅದ್ರೋಹಃಎ ಯಾರಿಗೂ ದ್ರೋಹಮಾಡ 
ದಿರುವಿಕೆ, (26) ನಾತಿಮಾನಿಶಾಐಅಹಂಕಾರವಿಲದಿರುವಿಕೆ (ಹೆಮ್ಮೆ ಹೊಂದದಿರೋಣ) (ಈ ೨೬ ಗುಣ 
ಗಳು) ದೈವೀಂ ಸಂಪದಂ-ಎ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸಾತ್ರಿಕ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು, ಅಭಿಜಾತಸ್ಯಐಹೊಂದಿ 
ರುವವನಿಗೆ, ಭೆವಂತಿ- ಇರುತ್ತವೆ. (ಅಂದರೆ ಅವು ಮುಂದೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಆದಕಾರಣ ಮೋಕ್ಷನನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಈ ೨೬ ಗುಣಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿ 
ಸಲೇ ಬೇಕು.) |೩| 


ಪೀ--ಅಸುರಸಂಸತ್ತನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ತಾಮಸರ ದೋಷಗಳನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಬಿಡಬೇಕೆಂಬುವ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅಸುರರ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಗೀ! ದಂಭೋ ದರ್ಪೋಇಭಿಮಾನಶ್ಚ ಕ್ರೋಧಃ ಪಾರುಷ್ಕಮೇವ ಚ | 
ಅಜ್ವಾನಂ ಚಾಭಿಜಾತಸ್ಯ ಪಾರ್ಥ ಸೆಂಪದಮಾಸುರೀಂ | ೪ || 


ಅ॥ ಪಾರ್ಥ ಅರ್ಜುನನೇ, ದಂಭಃ= ತಾನು ಅಲ್ಪನೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು ನಬಿಸು 
ವುದು. ದರ್ಷಃ=ಗರ್ವವು, ಅಥವಾ ಹೆದರಲಿಕ್ಕೆ ಬಹುಕಾರಣಗಳಿದ್ದರೂ ಮದದಿಂದ (ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ) ತನಗೆ 
ಭೆಯವಿಲ್ಲನೆಂದು ತೋರಿಸುವುದು, ಅಭಿಮಾನಶ್ಚ- ತಾನು ದೊಡ್ಡವನೆಂಬುವ ಅಹಂಕಾರವು, ಕ್ರೋಧಃ 
ಪರರಿಗೆ ನೀಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮನೋವಿಕಾರವು ಕೋಪವು, ಪಾರುಷ್ಯಂ ಚ ನಿಷ್ಠುರ ಮಾತನ್ನು 
ನುಡಿಯುವುದು, ಅಜ್ಞಾನಂ ಚ ಸಾರಾಸಾರ ವಸ್ತುಗಳ ನಿವೇಕವಿಲ್ಲದರುವುದು, (ಈ ದೋಷಗಳೆಲ್ಲವೂ) 
ಆಸುರೀಂ ಸಂಪದಂ= ಅಸುರ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು, ಅಭಿಜಾತಸ್ಯ ಹೊಂದಿದ ತಾಮಸರಿಗೆ, 
ಭೆನಂತ್ರೇವ ಚ-ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಆಗುತ್ತವೆ. (ಅಂದರೆ ಇಂತಹ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವರು ತಾಮಸರು) | ೪ | 


ಪೀ-೩ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಕ್ಷಮಾ ಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಭಾ॥ ಕಮಾತು ಕ್ರೋಧಾಭಾವೇನ ಸಹಾಪಕರ್ತುರನಪಕೃತಿಃ | ಅಕ್ರೋಧದೋಷ- 
ಕೃಚ್ಛತ್ರೋಃ ಕ್ಷಮಾವಾನ್ಸ ನಿಗದ್ಯತ ಇತ್ಯಭಿಧಾನಾತ್‌ ॥ ೩೪॥ 


ಅ (೧) (ಅಕ್ರೋಧಃ ಎಂದು ೨ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕಾರಣ ಕ್ಷಮಾ ಎಂದು ಪುನರುಕ್ತ 
ವಾಯಿತೆಂದರೆ--) ಸಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ ಅಪಕಾರವನಾಡಿದವನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಪಕಾರ ಮಾಡದಿರುವುದು ಕ್ಷಮಾ 
ಎನಿಸುತ್ತಡೆ. (ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ--) ಅಪಕಾರ ಮಾಡಿದ ಶತ್ರುವಿಗೆ 
ಸಿಟ್ಟನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಸಕಾರವನ್ನು ಮಾಡದಿರುವವರು ಕ್ಷಮಾನವುಳ್ಳವರೆನಿಸುತ್ತಾರೆ, ಎಂದು ಅಭಿಧಾನವು, ॥೩,೪॥ 


ಹದಿನಾರನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೩೫ 


ಪೀ--ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ದೇವಾಸುರ ಸ್ವಭಾವದ ಫಲವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಅರ್ಜುನನು ಅಸುರ 
ಸ್ತಭಾವದವನಲ್ಲವೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ! ದೈವೀ ಸಂಪದ್ದಿಮೋಕ್ಸಾಯ ನಿಬಂಧಾಯ್ಯಾಸುರೀ ಮತಾ | 
ಮಾ ಶುಚಃ ಸಂಪದಂ ದೈನೀಮಭಿಜಾತೋಸಿ ಪಾಂಡವ | ೫ 


ಅ !! ಪಾಂಡವ-ಪಾಡುಪುತ್ರನೇ, ದೈವೀ ಸಂಪತ್‌-ಅಭೆಯೆಂ ಸತ್ವಸಂಶುದ್ಧಿಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ದೇವತೆಗಳ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಸಂಪತ್ತು ವಿಮೋಕ್ಸಾಯ-= ಸ-ಲೋಕ್ಕಾದಿರೂಸವಾದ 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಮೋಕ್ಸಕ್ಸೂ, ಆಸುರೀ- ದಂಭೋದರ್ಸೆಃ ಇದುಮೊದಲಾದ ಅಸುರರ ಸಂಬಂಧಿ 
ಯಾದ ಸಂಪತ್ತು, ನಿಬಂಧಾಯ = ಅತ್ಯಂತ ನೀಚೆಸ್ಪಾನವಾದ ಅಂಧೆಂತಮಸ್ಸಿಗೂ, ಕಾರಣವೆಂದೂ; 
ಮತಾ-ಸಮ್ಮತವಾದುದು ಅರ್ಜುನನೇ (ನೀನು) ದೈವೀಂ ಸಂಪದಂ= ದೇವತೆಗಳ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು, ಅಭಿಜಾತಃ ಅಸಿ-ಹೊಂದಿದವನಾಗಿರುತ್ತಿ (ಆದಕಾರಣ) ಶುಚಃ ದುಃಖವನ್ನು 
ಮಾ (ಕಾರ್ಷೀಲ=) ಮಾಡಬೇಡ 

ವಿ! ದೈವೀ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಸಾತ್ತಿಕನು ಸಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಶ್ರವಣಾದಿ ಸಾಧನಗಳಿಂದ ತತ್ವಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ, ಅಸುರಸಂಸತ್ತನ್ನು ಹೊಂದಿದ ತಾಮಸನು ತತ್ವಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯನಾಗಿ 
ವಿಪರೀತಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅಂಧಂತಮಸ್ಸನ್ಮೂ, ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಅರ್ಜುನನೇ ನಿನಗೆ ತತ್ವಜ್ಞಾನಕ್ಸೆ ಅಧಿ 
ಕಾರಿಯೋ ಅಲ್ಲವೋ ಎಂಬುವ ಸಂಡೇಹವು ಬೇಡ ನೀನು ದೈವೀ ಸಂಪತ್ಸನ್ನೇ ಹೊಂದಿದವನು. ಆದ 
ಕಾರಣ ನಿನಗೆ ಮೋಕ್ಷವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಸರ್ವಥಾ ದುಃಖಿಸಬೇಡ ಸಂಕೋಷಚಿತ್ತನಾಗಿರು. ಗಗ 


ಪೀ- ದೇನ, ಅಸುರ, ರಾಕ್ಷಸ ಸೈಶಾಚ ಮನುಷ್ಯ ಮೊದಲಾದ ನಾನಾವಿಧ ಸೃಷ್ಟಿಗಳು ಇದ್ದ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ (1) ದೇವತೆಗಳು, (2) ಅಸುರರು, ಎಂದು ಇಬ್ಬರನ್ನೇ ಹೇಳಿದುದು, ಹೇಗೆಂದರೆ“ ಬಹುವಿಧ 
ಸೃಷ್ಟಿಗಳು ಇದ್ದರೂ ಹೆಚ್ಚು ಶುಭ ಫಲವನ್ನು ಣ್ಲುನಪರು, ದೇವತೆಗಳು, ಹೆಚ್ಚು ಅಶುಭೆ ಫಲವನ್ನುಣ್ಣುವ 
ವರು ಅಸುರರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ದೇವಾಸುರರಿಬ್ಬರನ್ನೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆನ್ನುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ! ದ್ರೌ ಭೂತಸರ್ಗ್‌ ಲೋಕೆಣಸ್ಮಿನ್‌ ದೈವ ಆಸುರ ಏವ ಚ | 
ದೈವೋ ನಿಸ್ತರಶಃ ಪ್ರೋಕ್ತ ಆಸುರಂ ಪಾರ್ಥ ಮೇ ಶೃಣು [1೬॥ 


ಅ | ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಲೋಕೇ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ, ಭೂತಸರ್ಗೌ-ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಗಳು, ಅಧವಾ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳ ಸ್ವಭಾನಗಳು, ದೈವಃ ಎ ದೇವತೆಗಳ ಸಂಬಂಧಿಯಾದುದು ಆಸುರಶ್ವ ಅಸುರರ ಸಂಬಂಧಿಯಾ 
ದುದೂ, ಇತಿ- ಹೀಗೆ ದ್ಹಾವೇವ= ಎರಡು ಪ್ರಕಾರಗಳಾದವುಗಳೇ ಪಾರ್ದ= ಅರ್ಜುನನೇ, (ಅವು 
ಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ) ದೈವಃಎ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ವಭಾವವು, (ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಸ್ವಭಾವವು) ವಿಸ್ತರಶಃ- ವಿಸ್ತರವಮಾಗಿ, 
ಪ್ರೋಕ್ತಃ-(ಅಭೆಯಂ ಸತ್ಸಸಂಶುದ್ಧಿಃ ಇವೆ ಮೊದಲಾದ ಶ್ಸೋಕಗಳಿಂದ,) ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆಸುರೆಂದ 
ಅಸುರ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು, ವಿಸ್ತರಶ8-- ವಿಸ್ತರವಾಗಿ (ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ) ಮೇ.-- ನನ್ನಿಂದ, ಶೃಣು 
ಕೇಳು. 

ನಿ!೯ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ೧೨, ೧೩ನೇ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸಪ್ರಕೃತಿ, ಆಸುರಪ್ರಕೃತಿ, ದೈವ 
ಪ್ರಕೃತಿ, ಎಂದು ಮೂರು ವಿಧವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಧವೆಂದು ಹೇಳಿದುದು ಹೇಗೆ ಕೂಡು 


RS ಸಿಥಭಂಪ್ಯುತಳಲತ್ಪ ಲರ ಪ್ರಿ ಉಟ್ಟ ಗಂ ಲ್ಲ ಳಅಲಖ 


ತ್ತದೆಂದರೆ-..) ರಾಕ್ಷಸರ ಸ್ವಭಾವವು ಸಾಮಾನ್ಯತಃ ಅಸುರರ ಸ್ವಭಾವದಂತೆ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ರಾಕ್ಷಸ 
ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಅಸುರ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಅಸುರ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದು. ಆದಕಾರಣ ಎರಡು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದುದು ಯುಕ್ತವು ll ೬॥ 


ಪೀ ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ೧೮ ಶ್ಲೋಕದವಕೀಗೆ ಅಸುರ ಸ್ವಭಾವವನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ 
ಉಂಟಾಗುವ ಅನರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ॥ ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಚ ನಿವೃತ್ತಿಂ ಚ ಜನಾ ನ ವಿದುರಾಸುರಾಃ | 
ನ ಶೌಚಂ ನಾಪಿ ಚಾಚಾರೋ ನ ಸತ್ಯಂ ತೇಷು ವಿದ್ಯತೇ 1 ೭ । 


ಅ | ಅಸುರಾ ಜನಾಃ ಅಸುರಸ್ತಭಾವದ ಜನರು, ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಚ: ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಸಾಧನ 
ಗಳೆಂದು ವಿಹಿತಗಳಾದ ಸತ್ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ, ನಿವೃತ್ತಿಂಚ- ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಹಿದ್ಧಗಳಾದ 
ಕರ್ಮಗಳ ಬಿಡುವಿಕೆಯನ್ನೂ, ನ ವಿದುಃ ತಿಳಿಯಲಾರರು. ತೇಷು ಆ ತಾಮಸರಲ್ಲಿ, ಶೌಚಂ 
ವೈದಿಕಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯಗಳಾದ, ಅಂತರಭಾಹ್ಯ ಶುದ್ಧಿ ಗಳು, ನಾ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆಚಾರೊನಿ= ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸದಾಚಾರವೂ ಕೂಡ್ಕ ನ- ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಸತ್ಯಂ ಚ 
ಯಥಾರ್ಥವಾದ ನುಡಿಯೂ ಕೂಡ, ನ ವಿದ್ಯತೇ- ಇರುವುದಿಲ್ಲ. Ha il 


ಪೀ-ಸಂಪದಂ ದೈವೀಂ ಅಭಿಜಾತಃ ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಅಭಿಜಾತಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮಕುಲ 
ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದವನು ಎಂದರ್ಥವು ಅಭಿಜಾತಃ ಎಂಬುವಲ್ಲಿದ್ದ ಈ ಜನಿಧಾತುವು, ಅಕರ್ಮಕವಾಗಿರುವು 
ದರಿಂದ ಸಂಪದಂ ಎಂದು ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಯು ಹೇಗೆಂದರೆ---ಅಭಿಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಾ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ, ಜಾತಃ» 
ಹುಟ್ಟದವನೆಂದು ಕೆಲವರು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಅಯುಕ್ತವು. ನಿಕೆಂದರೆ-- ಅರ್ಜುನನು 
ಇಂದ್ರನ ಅವತಾರನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮೊದಲೇ ದೇವತ್ವವು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮರಳಿ ದೇವತ್ವ 
ವನ್ನು ದ್ಹೇಶಿಸಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆಂಬುವುದು ಕೂಡಲಾರದೆನ್ನುತ್ತಾರೆ-- 


ಭಾ॥ ದೈವೀಂ ಸಂಪದಮಭಿಜಾತಃ | ಪ್ರತಿಜಾತಃ | ೫,೬,೭! 
ಅ ! ದೇವತೆಗಳ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು (ಸ್ಪಭಾವವನ್ನು) ಹೊಂದಿದವನು (ಎಂದರ್ಧವು.) 


ನಿ1(1) ಇಲ್ಲಿ ಅಭಿ ಎಂಬುದು ಉಪಸರ್ಗವಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ ಪ್ರತಿ ಎಂಬುದರ ಅರ್ಧವುಳ್ಳ ಅಭಿ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮಪ್ರವಚನೀಯ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅದಕ್ಕೆ ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಯು ಕೂಡುತ್ತದೆ 
ವೃಕ್ಷಮಭಿ ವೃಕ್ಷಂ ಪ್ರತಿವಿಜ್ಕೋತತೇ, ಎಂಬಲ್ಲಿ ವೃಕ್ಷವು ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾಸಕವು, ಎಂದು ಹೇಗೆ ಅರ್ಧವೋ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ನಿನಗೆ ಅಹಿಂಸಾದಿರೂಪವಾದ ಡೇವತಾಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಸಂಪತ್ತು ಮೊದಲೇ 
ಇದ್ದ ದೇವತ್ವವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಿಸುತ್ತದೆ. ಆದಕಾರಣ ದೇವತ್ವವನ್ನು ಜ್ಹೀಶಿಸಿ ಎಂದರ್ಥವನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ 
ಮೊದಲು ದೇವತ್ವವು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಇಲ್ಬವೆಂದಾಗಬೇಕಾಗುವುದು. ಅದು ಸರ್ವಪ್ರಮಾಣ ನಿರುದ್ಧವು 
ಅದುಕಾರಣ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಜೀವತ್ರವು ಮೊದಲೇ ಇದ್ದು ದರಿಂದ ಪರರು ಹೇಳುವ ಅರ್ಥವು ಸರ್ವಧಾ 
ಯುಕ್ತವಲ್ಲ, Hw) 


ಹದಿನಾರನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೩೭ 


ಗೀ॥ ಅಸತ್ಯಮಪ್ರತಿಷ್ಠಂ ತೇ ಜಗದಾಹುರನೀಶ್ವರಂ | 
ಅಸರಸ್ಪರಸಂಭೂತಂ ಕಿಮನ್ಯತ್ಕಾಮಹೈತುಕಂ TORT 


ಆ I ತೇ ಆಸುರಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಜನರು, ಜಗತ್‌ ಜಗತ್ತನ್ನು, ಅಸತ್ಯಂ= ಸತ್ಯ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ 
ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಸಂಹರಿಸುವವನಲ್ಲವೆಂದೂ, ಅಪ್ರತಿಸ್ಮಂ-ಧಾರಣ ಪೋಷಣ ಮಾಡುವವನಲ್ಲವೆಂದೂ, 
ಅನೀಶ್ವರಂ= ನಿಯಮಿಸುವ ಸ್ವಾಮಿಯು ಇಲ್ಲವೆಂದೂ, ಆಹುಃ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (ಅಂದರೆ-._ ಅಸು 
ರರು ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಸಂಹಾರ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನು ಮಾಡಿದವನೆಂದು 
ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ) ಅಧವಾ ಜಗತ” ಜಗತ್ತು, ಅಸತ್ಯಂ,ಯಥಾರ್ಥವಲ್ಲ. ಮಿ ಥೈ ಯು, 
ಅಸ್ರತಿಸ್ಮಂ- ಮುತ್ತಿನ ಚಿಪ್ಪಿನಂತೆ ಜ್ಞಾನ ಬಂದೊಡನೇ ಬಾಧ್ಯ (ನಷ್ಟ) ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನೀಶ್ವರಂ 
ನಿಯಾಮಕನಿಲ್ಲದಿರುವುದು. ಅಪರಸ್ವರಸಂಭೂತಂ- ಅನಸ್ನಿದ್ಭವಂತಿ ಭೊತಾನಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದ 
ಪ್ರಕಾರ ಒಂದರಿಂದ ಒಂದು ಹುಟ್ಟಿದುದಲ್ಲ ಕಿಂಎ ಹಾಗಾದರೆ ಎಂತಹುದು ಎಂದರೆಅನ್ಯತ್‌ 
ಸದಸದ್ವಿಲಕ್ಷಣವು, (ಅಂದರೆ ಸತ್ಯವೆಂದೂ, ಸುಳ್ಳು ಎಂದೂ, ಹುಟ್ಟಿದ್ದೆಂದೂ ಹುಟ್ಟಿದಿರುವು 
ದೆಂದೂ, ಹೇಗೂ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಬಾರದಿರುವುದು.) (ಇಂತಹ ಜಗತ್ತು ಯಾವುದರಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ 
ಎಂದರೆ) ಕಾಮಹೈತುಕಂ. ಕಾಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಅವಿದ್ಯೆಯ ಪರಿಣಾಮವು. (ಅಂದರೆ ಅವಿದ್ಯೆಯೇ 
ಕಾರಣವಗಿ ಉಳ್ಳದ್ದು. ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ತಕ್ಕುದು. ಹೀಗೆ) ತೇವ ಅಸುರಸ್ಪಭಾವವುಳ್ಳ ಜನರು, 
ಆಹುಃ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (ಇದರಿಂದ ಜಗತ್ತು ಅಸತ್ಯವು ಮಿಥ್ಸೈಯು ಎಂದು ಹೇಳುವವರೆಲ್ಲರೂ ಅಸುರ 
ಕೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು) ls ll 


ಗೀ ಏತಾಂ ದೃಸ್ಟಿಮವನಸ್ತಭ್ಯ ನಸ್ಟಾತ್ಮಾನೊಳಲ್ಪಬುದ್ದಯಃ | 
ಪ್ರಭವಂತ್ಯುಗ್ರಕಮ್ಮಾಣಃ ಶ್ಷಯಾಯ ಜಗತೋಹಹಿತಾಃ | ೯ 


ನಷ್ಟ್ರಾತ್ಮಾನಃ ಎ ದುಷ್ಟವಾದ (ಮಲಿನವಾದ) ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ, ಅಲ್ಪಬುದ್ಧಯಃ ಈ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛಾ 
ನುಸಾರವಾಗಿ ಬಹು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸುವುದೇ ಪರಮ ಪುರುಷಾರ್ಧವು ಎಂದು ಅಲ್ಪಜ್ಞಾನ 
ವುಳ್ಳ, ಉಗ್ರ ಕರ್ಮಾಣ॥8-ಾ ಹಿಂಸಾದಿರೂಪಗಳಾದ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಸರ್ವದಾ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ, 
ಜಗತಃ= ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ, ಅಹಿತಾಃ- ಶತ್ರುಗಳಾದ ತಾಮಸರು ಸ್ರಯಾಯ- ಜಗತ್ತಿಗೆ ನಾಶ (ಅನಿಷ್ಟ) 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಪ್ರಭೆವಂತಿಎ ಕಲಿಯುಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 1೯॥ 


ಅ | ಏತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ರಿಂಷಾ ಇಂತಹ ಮಿಧ್ಯಾಜ್ಞಾನವನ್ನು, ಅವಷ್ಟೈಬ್ರೈ- ಆಶ್ರಯಿಸಿ, (ಹೊಂದಿ) 


ಸೀ - ಅಸತ್ಯಮಪ್ರತಿಷ್ಮಂ ತೇ ಎಂಬುದರಿಂದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮಿಧ್ಯಾತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳ.ವವರು 
ಮಾತ್ರ ಅಸುರರೆಂದು ಹೇಳುವುದಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಯಾರು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಜಗಜನ್ಮಾದಿಕಾರಣನೆಂದು ತಿಳಿಯು 
ವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಸುರರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಭಾ ॥ (೧) ಜಗತಃ ಸತ್ಯಂ ಪ್ರತಿಸ್ಮಾ ಈಶ್ವರಶ್ಚ ವಿಷ್ಣುಸ್ತದ್ವೈ ಸರೀತ್ಯೇನಾಹುಃ | ತಸ್ಕೋ- 
ಸನಿಸತ್ಸತ್ಯಸ್ಯ ಸತೃಮಿತಿ ಪ್ರಾಣಾ ನೈ ಸತ್ಯಂ ತೇಷಾಮೇಷ ಸತ್ಯಮಿತಿ ಹಿ ಶ್ರುತಿಃ | 
(೨) ದ್ವೇ ನಾನ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ರೂಪೇ ಮೂರ್ತಂ ಚಾಮೂರ್ತಂಚೆಸ್ಥಿತಂಚೆ ಸಚ್ಚ 


೩೮ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಯತಿ ಯಾಮಯತಿ ಚೇತೀತಿ ಪ್ರಾಚೀನಶಾಲಶ್ರುತಿಃ ॥ (೪) ಪರಸ್ಪರಸಂಭವೋ 
ಹ್ಯುಕ್ತಃ ಅನ್ನಾದ್ಭೃವಂತೀತ್ಕಾದಿನಾ 1 ೯ ॥ 


ಆಅ (೧)ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸಂಹಾರಕನು, ಪ್ರೇರಕನು, ಜಗತ್ತನ್ನು ಧರಿಸುವವನು, ನಿಯಮಿ 
ವವನು, ಅಂತಹುದನ್ನು ವಿಪರೀತವಾಗಿ (ಅಂದರೆ ಆ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಸಂಹಾರಕನಲ್ಲ 
ಇರಕನಲ್ಲ, ನಿಯಾಮಕನಲ್ಲವೆಂದು ಅಸುರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸತ್ಯಸ್ಯ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯವಾದ 
ಗತ್ತಿಗೆ ಸತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಕೊಡುವವನೆಂದು ರಹಸ್ಯವಾದ ನಾಮವು. ಹೇಗೆಂದರೆ- ಪ್ರಾಣಾಃ, ಮೂರ್ತ 
$೫ ಯೆ ಉಳ್ಳದ್ದು) ಅಮೂರ್ತ (ಕ್ರಿಯೆಯಿಲ್ಲದ ಆಕಾಶಾದಿಗಳು) ಜಗತ್ತು, ಸತ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ 
ಗತ್ತಿಗೆ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಸತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಕೊಡುವವನು, ಎಂದು ವೇದವು (೨) (ಹೀಗಾದರೆ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಬಖ್ಯ ಸತ್ಯತ್ವವು ಬರಲಾರದು. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಸತ್ಯತೃವಿದ್ದರೆ-- ಸತ್ಯಸ್ಯ`ಸತ್ಯಂ ಎಂದು ನಿರ್ಧಾ 
ಇವು ಕೂಡಲಾರದು. ಇದರಿಂದ ಶ್ರಿಸರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಸತ್ಯತ್ತವು, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅಮುಖ್ಯ 
ನ್ಯಾವಹಾರಿಕ) ಸತ್ಯತ್ತವು ಎಂದು ಸಿಗುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ--ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತಾತ್ಮಕವಾದ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಮಖ್ಯ ಸತ್ಯತ್ವವಿದೆ, ಎಂದು ವೇದಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಮೂರ್ತ 
ಮೂರ್ತ ಎಂದು ಎರಡು ಪ್ರತಿಮೆಗಳು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತವು (ಕ್ರಿಯೆಯುಳ್ಳದ್ದು) ಸ್ಥಿತಂ ಎಂದೂ 
ತ್‌ ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅಮೂರ್ತವು (ಕ್ರಿಯೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದು) ಯತ್‌ ಎಂದೂ ತೃತ್‌ 
'0ದೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, (೩) (ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಸತ್ಯವಾದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸತ್ತತ್ತವನ್ನು ಕೊಡುವವನೆಂಬುನು 
'ನ್ನು ವೇದದಿಂದಲೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಆ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಸತ್ಯಸ್ಯ ಸತ್ಯಂ ಎಂದು ರಹಸ್ಯನಾಮವು. 
s ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವೇ ಜಗತ್ತಿಗೆ ನಾಶಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡುವುದರಿಂದ ,ಸತ* ಎಂದೂ ನಿಯಮಿಸುವು 
'ಶಿಂದ ಯತ್‌ ಎಂದೂ ಎವಂಚ ಸಾದಯತಿ (ನಾಶಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಯಾಮಯತಿ 
)ೀರೇಪಿಸುತ್ತಾ ಣೆ, ಎಂಬುವ ವ್ಯತೃತ್ತಿಯಿಂದ ಸಚ್ಚ ತತ್‌ ಯಚ್ಚ ಸತ್ಯಂ ಎನ್ನಿಸುತ್ತಾನೆಂದು 
ಚೀನ ಶಾಲ ಶ್ರುತಿಯ. ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಈಶ್ವರಃ ಎಂಬುವ ಶಬ್ದಗಳು (1) ಸನ್ಮೂಲಾ॥ಃ 
ಸೋಮ್ಯೇಮಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸದಾಯತನಾಃ ಸತ್ರತಿಸ್ಮಾಃ (2) ಈಶಾನಃ ಸರ್ವನಿದ್ಯಾನಾ 
ಖಾಶ್ವೆರೆೊ ಸರ್ವ ಭೊತಾನಾಂ ಇದುಮೊದಲಾದ ವೇದಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
1೪ಗಿವೆ.) (೪) ಅಪರಸ್ಪರಸಂಭೂತಂ ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಅಪರಂಇ ಮುಂಡೆ ಉಂಟಾಗುವ ಕಾರ್ಯವು, 
ಸರಸ್ಮಾತಿ್‌ ಎ ಪೂರ್ವಕಾಲದ ಕಾರಣದಿಂದ, ಸಂಭೊತಂ- ಹುಟ್ಟದ್ದೆಂದು ಪರರು ಅರ್ಥ ಹೇಳುವುದು 
ಮುಕ್ತವಲ್ಲ. ಅಸತ್ಯಮಪ್ರತಿಸ್ಮಂತೇ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ನಿಷೇಧ ಪ್ರಕರಣಗಳಾಗಿರುವುದಂಂದ ಪರಸ್ಪರ 
ಕಂಭೂತಂ ನಭವತಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹಟ್ಟಿದ ಲ್ಲ, ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) (ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಕುಟ್ಟಿಡ್ಲಿ ಂಬುವ ಅರ್ಥವು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗಿದ್ದರೆ ಪರರು ಹೇಳುವ ಅರ್ಥವು ಅಯುಕ್ತವಾಗ 
ನಹುದಿತ್ತು. ಅದೇ ಹೇಗೆಂದರೆ) ಅನ್ನಾದ್ಭವತಿ ಭೊತಾನಿ ಸರ್ವರಿಗೆ ಉಸಜೀವ್ಯನೂ ಸರ್ವ ಸಂಹಾರ 
ಕನೊ ಆದ ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ಸನುಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ, ಇದುಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ 
$ರಸ್ಪರವಾಗಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು (ಒಂದರಿಂದ ಒಂದಕ್ಕೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು) ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. (ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಹರಿ 
ರಿಂದ ಜತತ್ತಿಗೆ ಒಂದರಿಂದ ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದ ಕಾರಣ ಪರರು ಹೇಳುವ ಅರ್ಥವು 
ಸರ್ವಥಾ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ.) le, ೯॥ 


ಸೀ--ಅಸುರ ಸ್ವಭಾವದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ-- 


ಹದಿನಾರನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೩೯ 


ಗೀ! ಕಾಮಮಾತ್ರಿಶ್ಯ ದುಷ್ಬೂರಂ ದಂಭಮಾನಮುದಾನ್ಸಿತಾಃ | 
ನೋಹಾದ್ಗ ಹೀತ್ಪ್ವಾ*ಸದ್ದಾ )ಹಾನ್ರವರ್ತಂತೇಶುಚಿವ್ರತಾಃ ॥ ೧೦॥ 
೧ ಇ 


ಅ ॥ (ಅಸುರರು) ದುಷ್ಟೂರಂ- ಏನೇನು ಲಭಿಸಿದರೂ ಮನೋರಥವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಕರಿಸಲಿಕ್ಕೆ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವ, ಕಾಮಂ- ನಾನಾ ವಿಧಗಳಾದ ದುರ್ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು, ಆಶ್ರಿತ್ಯ- ಆಶ್ರ 
ಯಿಸಿಕೊಂಡು, ದಂಭೆನತಾನವದಾನ್ರಿತಾ8-- ದಂಭೆ- ಪರರು ತನ್ನನ್ನು ಹೊಗಳಬೇಕೆಂಬುವ ಕಸಬಾ 
ಚಾರ, ಮಾನ--ದುರಭಿಮಾನದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಅಹಂಕಾರ, ಮದ-- ಗರ್ವ, ಇವುಗಳಿಂದ, ಅನ್ರಿತಾಃ- 
ಒಡಗೂಡಿದವರಾಗಿ, ಮೋಹಂತ್‌ಎಾಮಿಧ್ಯಾಜ್ಲಾನ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ (ಮೂಢತನದಿಂದ) ಅಸದ್ದಾ 
ಹಾನ್‌ - ದ.ಶ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದುಂಟಾದ ವಿಪರೀತ ನಿಶ್ನಯಗಳನ್ನು (ಭ್ರಾಂತಿಗಳನ್ನು) (ಮತ್ತು 
ಕ್ಸದ್ರ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ರುದ್ದೇವಗಳನು ಪೂಜಿಸಿ ಯ.ಧೇಸ್ಸ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವೆವು, ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವೆವು, ಎಂಬೀ ದುರಾಗ್ರಹಗ-ನ್ನು) ಗೃಹೀತ್ವಾ ಮಾಡಿಕೊ:ಡ್ಕು (ತಿಳಿದುಕೊಂಡು) 
ಅಶುಚಿವ್ರತಾಃ-ಹಿಂಸಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಮದ್ಯವಾನ ಮಾಂಸಭೆಕ್ಷಣ ಮೊದಲಾದ ದುರಾಚಾರ 
ಪುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಪ್ರವರ್ತಂತೇ (ಅಲ್ಪ ಭೋಗಕಸ್ವಿಗಿ) ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ !೧೦॥ 


ಗೀ ॥ ಚೆಂತಾಮಸರಿಮೇಯಾಂ ಚ ಪ್ರಲಯಾಂತಾಮುಪಾಶ್ರಿತಾಃ | 
ಕಾಮೋಪಭೋಗಸರಮಾ ಏತಾವದಿತಿ ನಿತ್ಚಿತಾಃ ॥ ೧೧॥ 
ಆಶಾಪಾಶಶತೈರ್ಬದ್ಧಾಃ ಕಾಮಕ್ರೋಧಪರಾಯಣಾಃ | 
ಈಹಂತೇ ಕಾಮಭೋಗಾರ್ಥಮನ್ಯಾಯೇನಾರ್ಥಸಂಚೆಯಾನ್‌ ॥೧೨॥ 


ಅ! (ಅಸುರರು) ಪ್ರಲಸಾಂತಾೂಂ= ಮರಣಪರ್ಯಂತವಾದ, ಮತ್ತು ಪುತ್ರ ಪೌತ್ರಾದಿಗಳೂ 
ಹೀಗೆಯೇ ದ್ರವ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಾ ಸುಖಿಗಳಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾ ಮರಣಾನಂತರ 
ದಲ್ಲಿಯೊ ಹೀಗಯೇ ಆಗಬೇಕೆಂದು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವ, ಅಪರಿಮೇಯಾಂ ಚ-ಎಣಿಕೆಮಾಡಲಿಕ್ಕೂ ನಿಲ್ಲಿ 
ಸಲಿಕ್ಕೂ ಅಶಕ್ಯವಾದ, ಚಿಂತಾಂ-ವೃಧೆಯನ್ನು, ಉಪಾಶ್ರಿತಾಃ- ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ ಕಾಮೋಸ 
ಭೋಗಸರಮಾ॥&-ಸ್ರಕ್ಚಂದನ ವನಿತಾದಿ ವಿಷಯಭೋಗಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆಸಕ್ತರಾದವರಾಗಿ, 
(ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸುವುದೇ ಪರಮ ಪುರುಷಾರ್ಧ (ಮ.ಖಘಲ)ವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡವರಾಗಿ,) 
ಏಶಾವದಿತಿನಿಶ್ಚಿ3೧8- ಐಹಿಕಸುಖುನನ್ನು ಭೊೋಗಿಶುವುದೇ ಫಲನ್ರ ಬೇರೆ ವಾರಶ್ರಿಕಫಲರ ಸರ್ವಥಾ ಇಲ್ಲ, 
ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯ ಜ್ಞಾನವುಳೈವರಾಗಿ, ಆಶಾಪಾಶಶಶೈಃ-ಅನೇಕ ದ.ರಾಶೆಗಳಂಬ ಹಗ್ಗಗಳಿಂದ, ಬದ್ಧಾಃ- 
ಕಟ್ಟಲ್ಪ ಟ್ವಿವರಾಗಿ, (ಕೂಡಿದ ರಾಗಿ) ಕಾಮಕ್ರೋಧಸರಾಯಣಾಕ= ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳನ್ನೇ ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡನರಾಗಿ, ಕಾಮಚಭೋಗಾರ್ಧಂ- ಸ್ವೇಚ್ಛಾನುಸಾರ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ, ಅನ ಯೇನ ಕದಿಯುವುದು ಮೊದಲಾದ ಕೆಟ್ಟ ಕರ್ವಗಳಿಂದ, ಅರ್ಧಸಂಚಯಾನ್‌ 
ದ್ರವ್ಯಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು, ಈಹಂತೇ- ಸಂಪಾದಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬಯಸುತ್ತಾರೆ I ೧೧, ೧೨ 


ಪೀ- ತಾಮಸರು ಚಿಂತಿಸುವ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಗೀ॥ ಇದಮದ್ಯ ಮಯಾ ಲಬ್ಧ್ದಮಿಮಂ ಪ್ರಾಸ್ಸ್ಯೇ ಮನೋರಥಂ | 
ಇದನುಸ್ತೀದಮಪಿ ಮೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಪುನರ್ಧನಂ || ೧೩ ॥ 


೭೪೦ ಸಭಾಸ್ಯತಾತ್ರರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಅ! ಇದಂ. ಈ ಧನವು, ಅದ್ಯ ಇಂದು, ಮಯಾ ನನ್ನಿಂದ, ಲಬ್ಬಂ= ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟಜಿ. 
ಇಮಂ ವನೋರಥಂ- ಇಂತಿಹೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು (ಇಂತಹ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ) ಪ್ರಾಪ ಹೊಂದು 
ವೆನು. ಇದಂ ಧೆನಂ- ಈ ಧನವು, ಮೇ ನನಗೆ, ಅಸ್ತಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದಂ ಧೆನಮನಿ= ಈ ಧನವೂ 
ಕೂಡ, ಮೇ ನನಗೆ, ಪುನರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ-ತಿರುಗಿ ಬರುವುದು, (ಇದಲ್ಲದೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಖ್ಯಾಶ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವೆನು.) Il ೧೩॥ 


ಗೀ|। ಅಸೌ ಮಯಾ ಹತಃ ಶತ್ರುರ್ಹನಿಸ್ಕ್ಯೇ ಚಾಪರಾನಸಿ | 
ಈಶ್ವರೋಹಮಹಂ ಭೋಗೀ ಸಿದ್ಧೋ€ಹಂ ಬಲವಾನ್ಸುಖೀ ॥ ೧೪ ॥ 


ಅ ! ಅಸೌ ಶತ್ರುಃ« ಈ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಶತ್ರುವು ಮಯಾ ನನ್ನಿಂದ, ಹತಃ ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟನು. ಅಹಂ- ನಾನು, ಅಪರಾನಸಿಎಇನ್ನುಳಿದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೂಡ, ಹನಿಸ್ಕೇ ಚಂಕೊಲ್ಲುವೆನು. 
ಅಹಂಜ ನಾನು, ಈಶ್ವರಃ (ಎಲ್ಲಾ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಸರ್ವರಿಗೂ) ನಿಯಾಮಕ 
ನಾಗುವೆ. ಸರ್ವರಿಗೂ ಪ್ರಭುವು. ಅಹಂ ಭೋಗೀ ಜಾ ನಾನೇ ಐಹಿಕ ಪಾರತ್ರಿಕ ಎಲ್ಲಾ ಭೋಗಗಳನ್ನು 
ಭೋಗಿಸುವವನು. ಅಹೆಂ- ನಾನು, ಸಿದ್ದಃ= ಕೃತಕೃತ್ಯನು ಬಲವಾನ್‌ - ಹೆಚ್ಚು ಬಲವುಳ್ಳವನು- 
ಸುಖೀ ಸರ್ವ ಸುಖವುಳ್ಳವನು. (ಅಗುವೆನು.) ! ೧೪ I 


ಗೀ |! ಆಡ್ಕೋಭಿಜನವಾನಸ್ಮಿ ಕೊೋನ್ಕೋಸ್ತಿ ಸದೃತೋ ಮಯಾ | 
ಯಸ್ಸೈೇ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಮೋದಿಷ್ಯ ಇತ್ಯಜ್ಞಾನನಿಮೋಹಿತಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಅ | (ನಾನು) ಆಡ್ಯಃ- ಧನಾದಿಸಂಸನ್ನ ನು, ಅಭಿಜನವಾನ್‌- ಸತ್ಯುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು, 
ಅಸ್ಮಿ... ಆಗಿರುತ್ತೇನೆ, ಮಯಾ ನನ್ನಿಂದ, ಸದೃಶಃ ಸಮಾನಿಕನು, ಅನ್ಯಃ ಬೇರೆಯೊಬ್ಬನು, ಕಃ 
ಯಾವನು, ಅಸಿ - ಇರುತ್ತಾನೆ--(ಯಾವನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ.) ಯಕ್ಷೇ(ಭೆಗವದನುಗ್ರಹಾದಿಗಳನ್ನ 
ಪೇಕ್ಷಿಸಡೆ ನಾನೇ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ) ಮುಂದೆ ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಬಹು 
ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಅನ್ನದಾನ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 
ಮೋದಿಸ್ಯೇ= (ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಿಕ್ಳುಳಿದವರಿಗಿಂತ ನಾನು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರತಿಸ್ಮೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ) 
ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವೆನು ಇತಿ ಹೀಗೆ, ಅಜ್ಞಾನವಿಮೋಹಿತಾಃ= ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಹಿತ 
ರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. | ೧೫ | 


ಪೀ--ಶತಾಮಸರು ಚಿಂತಿಸುವ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವರಿಗೆ ಆಗತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ! ಅನೇಕಚಿತ್ರವಿಭ್ರಾಂತಾ ನೋಹಜಾಲಸಮಾವೃತಾಃ | 
ಪ್ರಸಕ್ತಾಃ ಕಾಮಭೋಗೇಷು ಪತಂತಿ ನರಕೆಳಶುಚ್‌ | ೧೬ ॥ 


ಅ || ಅನೇಕಚಿತ್ತವಿಭ್ರಾಂಶಾಃ- ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ವಿಷಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಚಿಂತಾಯುಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಭ್ರೈಮೆಗೊಂಡ ತಾಮಸರು, ಮೋಹಜಾಲ 
ಸಮಾವೃತಾ$ (ತಾನೇ ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಶಕ್ತನೆಂದು ವ.ನಸ್ಸಿನಿಂದ ಭ್ರಾಂತರಾಗಿ 
ಪುತ್ರಮಿತ್ರಕಳತ್ರಾದಿ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ) ಮೋಹವೆಂಬುವ ಬಲೆಯಿಂದ ಸುತ್ತು ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ, ಕಾಮ 


ಹದಿನಾರನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೪೧ 


ಭೋಗೇಷು ಎ ನಿಷಯಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ, ಪ್ರಸಕ್ತಾಃಎಅತ್ಯಾಸಕ್ತರಾದವರಾಗಿ, ಅಶುಚೌನರಕೇ-ಾ ವೈತರಣೀ 
ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕವಿಧ ನರಕಗಳಲ್ಲಿ, ಪತಂತಿಎ ಬೀಳುತ್ತಾರೆ. 1 a೬ ॥ 


ಪೀ--ಯಾಗದಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ ನರಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದು ಹೇಗೆಂದರೆ 


ಗೀ! ಆತ್ಮಸಂಭಾವಿತಾಃ ಸ್ತಬ್ಧಾ ಧನಮಾನಮದಾಶ್ವಿತಾಃ | 
ಯಜಂತೇ ನಾಮ ಯೆಚ್ಞೈಸ್ತೇ ದೆಂಭೇನಾನಿಧಿಪೂರ್ವಕಂ ॥ ೧೭॥ 


ಅ॥ ಆತ್ಮಸಂಭಾನಿಶತಾಃ-- ತಮ್ಮಿಂದಲೇ ಶಾವು ಪೂಜಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ರುವ (ಅಂದಕೆ-- ತಾವೇ 
ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರೆಂದು ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವೇ ಪೂಜ್ಯರೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವ) ಸ್ತಬ್ಭಾಃ-(ಧನಾದಿ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ದುರಹಂಕಾರದಿಂದ) ವಿನಯವಿಲ್ಲದಿರುವ, ಧನಮಾನಮದಾನ್ವಿತಾಃ- ಸಂಪತ್ತಿನ ನಿಮಿತ್ತ 
ವಾಗಿ ಗರ್ವ ದರ್ಸ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ತೇಷಆ ತಾಮಸರು, ದಂಭೇನ= ಕಪಟದಿಂದ ತಮ್ಮ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ತಮಗೆ ಪೂಜ್ಯತ್ವವು ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಯಜ್ಞಃ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ 
ಮೊದಲಾದ ಯಾಗಗಳಿಂದ, ಅವಿಧಿಪೂರ್ವಕಂ- ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಧಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು, ಶಾಸ್ತ್ರ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ, ಯಜಂತೇ ನಾಮಜಾ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. (ಕೃತಾರ್ಥರಾಗಬೇಕೆಂಬುವ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಫೂಜಿ 
ಸುವುದಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಅಹಂಕಾರಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಸರ್ವಪ್ರೇರಕನಾದ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ 
ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಯಾಗ ಮಾಡುವುದಲ್ಲ ಆದಕಾರಣ ತಾಮಸರಿಗೆ ನರಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ |! ೧೭॥ 


ಹೀ--ಕಾಮವು ಸರ್ವಪ್ರವೃತ್ತಿಗೂ ಕಾರಣವು ಎಂಬುವಲ್ಲಿ (ಶ್ಲೋ. ೧೦) ದುಷ್ಟೂರೆ ಎಂಬುದು 
ಹೇತುವೆನ್ನು ಶ್ತಾರೆ--- 


ಭಾ॥ ದುಷ್ಬೂರೋ ಹಿ ಕಾಮಃ | ಪಾತಾಲ ಇವ ದುಷ್ಪೂರೋ ಮಾಂ ಹಿ ಸ್ಲೇಶಯಸೇ 
ಸದೇತಿ ಹಿ ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮೆೇ ॥ ೧೦--೧೭ ॥ 


ಆ! ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವು. (ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ--) ಪಾತಾಲ ಲೋಕವನ್ನು ತುಂಬಿಸಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಕಾಮವು (ಇಚ್ಛೆಯು) 
ತುಂಬಿಸಲಸಾಧ್ಯವು, ಹೀಗೆ ತುಂಬಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾಮವು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಲೇಶಪಡಿಸು 
ತ್ರದೆಂದು ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, ॥ ೧೦, ೧೧, ೧೨, ೧೩. ೧೪, ೧೫, ೧೬, ೧೭ |! 


ಪೀ- ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುವವನೂ, ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯೂ, ಸರ್ವಪ್ರೇರಕನೂ 
ಆದ ನಿನ್ನ (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ) ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಅವರು ಏಕೆ ಯಾಗ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರಿ 


ಗೀ॥ ಅಹಂಕಾರಂ ಬಲಂ ದರ೯ಂ ಕಾಮಂ ಕ್ರೋಧಂ ಚ ಸೆಂತ್ರಿತಾಃ! 
ಮಾಮಾತ್ಮಪರದೇಹೇಷು ಪ್ರದ್ಧಿಷಂತೋ*ಭೃಸೂಯಕಾ8 ॥೧೮॥ 


ಅ ॥ ಅಹೆಂಕಾರಂ- ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ನಾನೇ ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಶಕ್ತನಾಗಿದ್ದೇನೆಂಬುವ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು (ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನು) ಬಲಂ= ದೇಹಶಕ್ತಿಯನ್ನು (ಆಂದಕೆ 
ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೂ ನನ್ನ ದೇಹ ಶಕ್ತಿಯೇಸಾಕೆಂಬುವುದನ್ನೂ,) ದರ೯ಂಇಔ ನನಗೆ 


೭೪೨ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ರರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಸದೃಶರಿಲ್ಲವೆಂಬೀ ಗರ್ವವನ್ನೂ, ಕಾಮಂ ಕಾಮವನ್ನೂ, ಕ್ರೋಧಂ ಚ-ಸಿಟ್ಟಿನ್ನೂ ಕೂಡ, ಸಂಶ್ರಿತಾಃ- 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರಾಗಿ, ಆತ್ಮಸರದೇಹೇಷು= ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ, ಇತರರ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವತ್ರ 
ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಇರತಕ್ಕ, ಮಾಂ-ನನ್ನನ್ನು, (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು) ಪ್ರದ್ವಿಷಂತಃ-ಡ್ವೇಸಿಸ.ತ್ತಾ, (ಅಂದರೆ- 
ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುವುದಾದರೆ-ಕಾರ್ಯ ಮಾಡದಿರುವ ನನಿಂದ ಈಗ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಸಲಿ, ಅಲ್ಲದೆ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಕಾರ್ಯ ಮಾಡದಿದ್ದಂತೆ ಮಾಡಲಿ. 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಿಸತಕ್ಕವನು ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಭೆಗವಂತನೇ ಇಲ್ಲ, ಎಂದು ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಅಲ್ಲ 
ಗಳೆಯುವವರಾಗಿ) ಅಭೈಸೂಯಕಾಃ- ಅಸೂಯ ಪಡತಕ್ಕವರಾಗಿ, (ಅಂದರೆ - ದೋಷಲೇಶ ರಹಿತ 
ನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ದೋಸಗಳಿವೆಯೆಂದೂ, ಸರ್ವಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಗುಣಗಳಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳುವವ 
ರಾಗಿ) (ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ) | ೧೮ ॥ 


ಪೀ ಇಂತಹ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಅಸುರರಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಅನಿತ್ಯವಾದ ನರಕಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಮಾತ್ರ ಫಲವೆಂದಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲಕಾಲ ಜನನ ಮರಣಾದಿರೂಸವಾದ ಸಂಸಾರ ದುಃಖವನ್ನ ನುಭೆವಿಸು 
ವಂತೆ ಅವರನ್ನು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಆ ಮೇಲೆ ಅವರನ್ನು ನಿತ್ಯ ನರಕದಲ್ಲೂ ನಾನೇ (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ) 
ಹಾಕುವೆನೆಂದು ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಗೀ ॥ ತಾನಹಂದ್ವಿಷತಃ ಕ್ರೂರಾನ್ಸಂಸಾರೇಷು ನರಾಧಮಾನ್‌ | 
ಸ್ರಿಷಾಮ್ಯಜಸ್ರಮಶುಭಾನಾಸುರೀಹ್ವೇವ ಯೋನಿಷು || ೧೯ || 


ಅ ॥ ಅಹಂ- ನಾನು, ದ್ರಿಷತಃ ನನ್ನ ನ್ನು ಜ್ಲೇಷಿಸುತ್ತಿರುವ, ಕ್ರೂರಾನ್‌ ಕ್ರೂರರಾದ, 
ಅಶುಭಾನ್‌ = ಅಮಂಗಲ ಸ್ವರೂಪರಾದ, ನರಾಧೆಮಾನ್‌-ಮನುಷ, ರಲ್ಲಿ ಅಧಮರಾದ, ತಾನ್‌-ಆ ತಾಮ 
ಸರನ್ನು, ಸಂಸಾರೇಷು = ದುಃಖಮಯಗಳಾದ ಸಂಸಾರಗಳಲ್ಲಿ (ಅದರಲ್ಲಿಯೂ) (ಆಸುರೀಷು ಯೋನಿಷು 
ಅಸುರ ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ (ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳನ್ನೆ ಮಾಡುವ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ) ಅಜಸ್ರೆಗ= ನಿರಂತರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಮರಳಿಮರಳಿ, ಕ್ಸಿಪಾಮಿ-ಎ ಹಾಕುತ್ತೇನೆ. ॥೧೯॥ 


ಗೀ ॥ ಆಸುರೀಂ ಯೋನಿಮಾಸನ್ನಾ ಮೂಢಾ ಜನ್ಮನಿಜನ್ಮನಿ | 
ಮಾಮಪ್ರಾಹ್ಯೆವ ಕೌಂತೇಯ ತತೋ ಯಾಂತ್ಯಧಮಾಂ ಗತಿಂ ॥|೨೦॥ 
ಅ ತತೋ ಮೂಢಾಃ ತಾಮಸ ಸ್ಪಭಾವವುಳ್ಳ, ದುಷ್ಕರ್ಮಯುಕ್ತರಾದ ಅಸುರರು, ಜನ್ಮನಿ 
ಜನ್ಮನಿ-ಪ್ರತಿಜನ್ನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಆಸುರೀಂ ಯೋನಿಂ-ಅಸುರಸೆಂಬಂಧಿಯಾದ ಯೋನಿಯನ್ನು ಆಸನ್ನಾ ೭ಎ 
ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ, ನನ್ನ ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳಿಂದ ವಿರಹಿತರಾಗಿ, ಮಾಂ ನನ್ನನ್ನು(ಮೋಕ್ತವನ್ನು) ಅಪ್ರಾಪ್ಯೈ 


ವ ಹೊಂದದೇನೇ. ಅಧಮಾಂ ಗೆತಿಂಕೇವಲ ದುಃಖಮಯವಾದ ನಿತ್ಯನರಕರೂಪವಾದ ಸ್ಪುನನನ್ನು, 
(ಅಂಧೆಂತಮಸ್ಸನ್ನು) ಯಾಂತಿ= ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. I 30 ॥ 


ಪೀ--ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಗಳಾದ ಜಂಭೆ ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ 
ಗಳಾದ ಕಾಮ ಕ್ರೋಧ ಲೋಭೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಸರ್ವಧಾ ಬಿಡಲೇಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಾರೆ- 
ಗೀ ॥ ತ್ರಿನಿಧಂ ನರಕಸ್ಕೇದಂ ದ್ವಾರಂ ನಾಶನಮಾತ್ಮನಃ | 
ಕಾಮಃ ಕ್ರೋಧಸ್ತಥಾ ಲೋಭಸ್ತಸ್ಮಾದೇತತ್ರ್ರಯಂ ತ್ಯಜೇತ್‌ ॥೨೧॥ 


ಹದಿನಾರನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೪೩ 


ಆ | ಕಾನುಃ ಎ ದುರ್ವಿಷಯ ಭೋಗೇಚ್ಛಿಯು, ಕ್ರೋಧಃ ಸಿಟ್ಟು, ತಥಾ- ಹಾಗೆಯೇ, 
ಲೋಭೆಃಎ ದುರಾಶೆಯು, ಇದಂ ತ್ರಿವಿಧಂ, ಈ ಮೂರು ದುರ್ಗುಣಗಳು, ನರಕಸ್ಯ- ನರಕಕ್ಕೆ, 
ದ್ವಾರೆಂಎ ಮುಖ್ಯ ಸಾಧನವು, (ಕಾರಣವು) (ಆ ಮೂರು) ಆತ್ಮನಃ ಜೀವರಿಗೆ, ನಾಶನಂ = ಅನರ್ಥ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡತಕ್ಕುದು, ತಸ್ಮಾತ್‌ ಆದಕಾರಣ, ಏತತ್ರಯಂ= ಈ ಮೂರು ದುರ್ಗುಣ 
ಗಳನು, ತ್ಯಜೇತ್‌ ಎ ಬಿಡಬೇಕು Il ೨೧ Il 


ಸೀ--ಈ ದುರ್ಗುಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರೆ -ನರಕಾದ್ಯನರ್ಥಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗದೆ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಯಾಗುತ್ತದೆನ್ನತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ ॥ ಏತೈರ್ವಿಮುಕ್ತಃ ಕೌಂತೇಯ ತಮೋದ್ವಾರೈಸ್ರಿಭಿನ೯ರಃ | 
ಆಚರತ್ಯಾತ್ಮನಃ ಶ್ರೇಯಸ್ತತೋ ಯಾತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಂ | ೨೨ || 


ಅ ॥ ಕೌಂತೇಯ ಅರ್ಜುನನೇ, ತಮೋದ್ವಾರೈಃ- ತಮಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣಗಳಾದ, ತ್ರಿಭಿಃ ಏತೈಃ 
ಕಂಮ ಕ್ರೋಧ ಲೋಭೆಗಳೆಂಬ ಈ ಮೂರು ದುರ್ಗುಣಗಳಿಂದ, ವಿಮುಕ್ತಃ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ (ಆ ಮೂರು 
ದುರ್ಣಿಣಗಳಿಲ್ಲದ) ನರಃ ಮನುಷ್ಯನು, ಆತ್ಮನಃ ತನ್ನ, ಶ್ರೇಯಃ ಇ ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ 
ಸತ್ಕರ್ಮವನ್ನು, ಆಚರತಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ತತಃ ಶ್ರೀಯಸ್ಸಾಧನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ರಿಂದ ಪರಾಂ ಗತಿಂ-= 
ಉತ್ತಮಸ್ಸಾನವನ್ನು (ಮೋಕ್ಷವನ್ನು) ಯಾತಿ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. | ೨೨ ॥ 


ಸೀ--ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಧನವನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಕಾಮಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಲದು, ಬೇರೆ 
ಸಾಧನವೂ ಅವಶ್ಯಕವೆನ್ನುತ್ತಾ ಅದನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಬಾಧಕವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಗೀ ॥ ಯಃ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ವರ್ತತೇ ಕಾಮಕಾರತಃ | 
ನಸ ಸಿದ್ಧಿಮವಾಸ್ನೋತಿ ನ ಸುಖಂನ ಷರಮಾಂ ಗೆತಿಂ i ೨೩ || 


ಅ ॥ ಯಃ- ಯಾವನು, ಶಾಸ್ತ್ರವಿದಿ:- ಶಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಸ್ಬ ಟ್ಟ ವಿಧಾನವನ್ನು. ಉತ್ಸೃಜ್ಯ 
ಬಿಟ್ಟು, ಕಾನುಕುರತಃವ ಸ್ಟೇಚ್ಛಾನುಸಾರನಾಗಿಯೇ, ವರ್ತತೇ ಇರುತ್ತಾನೋ, = ಆತನು, 
ಸಿದಿಂ ಪುರುಷುರ್ಥ್ಧೋಪಾಯವನ |» ನಾವಾನ್ಲ್ನೋತಿ= ಹೊಂದುವುದೇ ಇಲ್ಲ ಸುಖಂಜಾ ಐಹಿಕ ಸುಖ 
ವನ್ನು, ನಾವ:ನ್ರೋತಿ= ಹೊಂದುವುದೇ ಇಲ್ಲ ಪರಾಂ ಗೆತಿಂಎಮೋಕ್ಟವನ್ನು ನವ:ಸ್ಟೋತಿ= ಹೊಂದು 
ವ್ರದೇ ಇಲ್ಲ | ೨೫ | 

ಪೀ--ಶಾಸ್ತ್ರಗಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ನಿಧಾನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ... ಸುಖ ವೋಕ್ಸಾದಿಗಳು ಏಕೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂದರೆ --ಆ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತು ಅಂತರಂಗ ಕಾರಣಾಲತರಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 
ಗೀ ॥ ತಸ್ಮಾಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ತೇ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯವ್ಯನಸ್ಥಿತೌ | 

ಜ್ಹಾತ್ತಾ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಾನೋಕ್ತಂ ಕರ್ಮ ಕರ್ತುಮಿಹಾಹ೯ಸಿ ॥ ೨೪ ॥ 


ಆ! (ಎಲೋ ಅರ್ಜುನನೇ) ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯವ್ಯವಸ್ತಿಕೌ-. ಧರ್ಮ ಸಾಧನವಾದ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಅನಶ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು, ಅಧರ್ಮಸಾಧನವುದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸರ್ವಧಃ ಮಾಡಬಾರದು 


ಎಂಬುವ ವ್ರಾವಸ್ಪ ಯಲ್ಲಿ, ತೇ- ವಿವೇಕಿಯಾದ ನಿನಗೆ, ಶಾಸ್ತ್ರಂ ನೇದಸ್ಮೃತಿ ಮೊನಲಾದ ಶಾಸ್ತ್ರವು, 


೭೪೪ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಪ್ರಮಾಣಂ ಪ್ರಮಾಣವು, (ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ-_ಅನರ್ಥವುಂಟಾಗುವುದು.) 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಎಆದಕಾರಣ, ಇಹ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಶಾಸ್ತ್ರನಿಧಾನೋಕ್ತಂ= ಸದಾಚಾರಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸುವ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಕರ್ಮ- ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸತೃರ್ಮವನ್ನು, ಜ್ಞಾತ್ವಾ. 


ವ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಕರ್ತುಂ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ, ಅರ್ಹಸಿ. ಯೋಗ್ಯ ನಾಗಿರುತ್ತಿ. Il ೨೪॥ 


ಗೀ! ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಸೂಪನಿಷತ್ಸು ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಯಾಂ ಯೋಗ 
ಶಾಸ್ತ್ರೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನಸೆಂವಾದೇ ದೈವಾಸುರಸಂಪದ್ವಿಭಾಗ 
ಯೋಗೋನಾಮ ಸೋಡಶೋಇಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೧೬॥ 


ಅ ॥ ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ 
ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ದೈವಾಸುರಸಂಪದ್ವಿಭಾಗಯೋಗವೆಂಬ ಹದಿನಾರನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. | ೧೬! 


ಪೀ--ಭೆಗವದ್ದ್ವೇಷವು ತನ್ನ ಜೀಹ ಪರಡೇಹಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕರಣವು ಹೇಗೆಂದಕಿ-- 


ಭಾ ! (೧) ಮಾಮಾತ್ಮಹಸರದೇಹೇಷ್ಟಿತಿ ನ ಕಸ್ಯಚಿದ್ದಿಸ್ಲುಃ ಕಾರಯಿತಾ ಯದಿ ಸ್ಯಾನ್ಮಾ- 
ಮಪೀದಾನೀಂ ಕಾರಯತ್ತಿತ್ಯಾದಿ ॥ (೨) ಈಶ್ವರೋ ಯದಿ ಸರ್ವಸ್ಯ ಕಾರಕಃ ಕಾರ- 
ಯಾತ ಮಾಂ | ಅದ್ಯೇತಿ ವಾದಿನಂ ಬ್ರೂಯಾತ್ಸದಾ್‌ಧೋ ಯಾಸ್ಯಸೀತಿ ಹೇತಿ ಸಾ- 


ಮನೇದೇ ಯಾಸ್ವಶ್ರುತಿಃ ॥ ೧೮೨ ೨೪ ॥ 


ಅ (೧) (೧೮ನೇ ಶ್ಲೋಕದ್ದು) ಮಾಮಾತ್ಮಪರದೇಹೇಷು ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಯಾವು 
ದನ್ನು ಮಾಡಿಸುವವನಲ್ಲ ಸರ್ವವನ್ನು ಅವನು ಮಾಡಿಸುವವನೆಂದಾದರೆ. ಈಗ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡ 
ದಿರುವ ನನ್ನಿಂದ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿಸಲಿ, ಮಾಡತಕ್ಕ ನನ್ನನ್ನು ತಡೆಯಲಿ (ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಕಾರ) ತನ್ನ ದೇಹ 
ಪರರ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವನರು (ಎಂದರ್ಧವು.) (೨) 
ಸರ್ವೇಸ್ಯರನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರ್ವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವವನೆಂದಾದರೆ ಈಗ ನನ್ನಿಂದ ಕಾರ್ಯ 
ಮಾಡಿಸಲಿ ಎಂದು ಹೇಳುವವನಿಗೆ ನೀನು ನಿತ್ಯ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುನಿ, ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದು 
ಸಾಮವೇದದಲ್ಲಿ ಯಾಸ್ಕಶ್ರು ಪಿಯು. | ೧೮-೨೪ || 


ಭಾ ॥ ಇತಿ ಶ್ರೀಮುದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗನತ್ತಾದಾಚಾರ್ಯನಿರಚಿತೇ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾ 
ಭಾಷ್ಕ್ಯೇ ಷೋಡಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೧೬॥ 


ಆ ॥ ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಧ ಭೆಗವತ್ಸಾದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತಾ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. | ೧೬॥ 


ಪೀ--ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡತಕ್ಕ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಶಾ॥ ಓಂ॥ (೧) ದೇವಾಸುರಲಕ್ಷಣಂ | (೨) ಯೇಂತಿಮಾನೇನ ಮನ್ಯಂತೇ ಪರಮೇ- 
ಶೋಹನಮಿತ್ಯಪಿ | ಮಿಥ್ಯಾ ಜಗದಿದಂ ಸರ್ವಂ ಭ್ರುಮಜತ್ಕಾನ್ನ ತಿಷ್ಕತಿ ॥ (೩) ಮಿ- 


ಹದಿನಾರನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೪೫ 


ಥ್ಯಾತ್ಪಾನ್ಸೇಶ್ವರೋಸ್ಯಾಶ್ತಿ ಪರೇಭ್ಯೋಫಿ ನ (ನಚ) ಜಾಯಕೇ | ಸ್ವಸ್ಮಿನ್ನಪಿ 
ತಥಾನ್ಯಸ್ಮಿನ್ನಿಯಂತಾಃನ್ಯ ಇತೀರಿತೇ | ಪ್ರದ್ಧಿಸಂತೈಸುರಾಸ್ತೇ ತು ಸರ್ವೇ 
ಯಾಂತ್ಯಧರಂ ತಮಃ ॥ (೪) ಅಯೋಗ್ಯೇರತ್ವಕಾಮಾಚ್ಚ ಲೋಭಾಚ್ಚಾತ್ಮಸಮ- 
ರ್ಪಣೇ | ತತ್ವವೇದಿಸು ಕೋಪಾಚ್ಚೆ ತಮಸ್ತೇಷಾಂ ನ ದುರ್ಲಭಂ | (೫) ಅಕ್ಷಾ- 
ಗಮಾನುಮಾ(ನುಮಾಗಮಾ)ನಾಂ ಚ ಸ್ರೋಕ್ತೇರಪಿ ವಿರೋಧಿನಃ | ಯಸ್ಮಾತ್ತೇ*- 


ತೋಸುರಾ ಚ್ಲೇಯಾ ಏವಮಶ್ಯೇಪಿ ತಾದೃಶಾಃ | ೪.೨೪ ॥ 


ಅ (೧) (ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಾದ ಅಭಯ ಮೊದಲಾದ ದೇವತಾಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವು 
ದಕ್ಳಾಗಿಯೂ, ದಂಭೆ ಮೊದಲುದ ಅಸುರ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ) ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು 
ಅಸುರರ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು (ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) (೨) (1) (ಅಸುರರ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಶೇಳುತ್ತಾರೆ) ಯಾವ 
ವಾದಿಗಳು ಆಯಾಯ ವಸ್ತುಗಳ ಪ್ರಮಾಣಪ್ರಮಿತವಾದ ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ ಬೇರೆ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಆಂದರೆ ಆಯಾಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ವಿಪರೀತವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೋ, (ಇದರಿಂದ 
ಅಭಿಮಾನಶ್ಚ (ಶ್ಲೋ, ೪) ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಭ್ರಮೆಗೊಂಡ ಎಲ್ಲು ದುರ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ಚಾರ್ವಾಕನು ಮಾತ್ರನಲ್ಲ, ಎಂದು ಸೂಚಿತವಾಯಿತು,) (2) ನಾನೇ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು, ಎಂದು 
ಯಾರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೋ, (ಇದರಿಂದ ಈಶ್ವರೋಂಹಂ (ಶ್ಲೋ, ೧೪) ಎಂಬುವ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಜೀವ 
ಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ ಅತ್ಯಂಶಾಭೇದವನ್ನು, ಭೇದಾಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಎಲ್ಲಾ ವಾದಿಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಯ್ತ ) (3) ಈ ಎಲ್ಲಾ ಜಗತ್ತು ಸುಳ್ಳು ಭ್ರಾಂತಿಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಯಾವುದೂ ಪಾರಮಾರ್ಧಿಕವಾಗಿ ಇಬ್ಬ. (ಇದರಿಂದ ಅಸತ್ಯಂ (ಶ್ಲೊ ೮)ದಿಂದ ಅತೀಂದ್ರಿಯಗಳಾದ 
ಧನರ್ನಾದಿಗಳು ನಾತ್ರ ಮಿಥ್ರೈಯೆಂದಲ್ಲ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಜಗತ್ತು ವೀಧ್ಯೈಯು, ಎಂದು ಹೇಳುವವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಯಿತು) (೩) (1) ಆರೋಪಿತವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಭ್ರಾಂತಿ ಪರಿಕಲ್ಪಿತ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಜಗತ್ತು ಸತ್ಯವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ಜಗತ್ತು ಮಿಧ್ಯೆಯಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತವೇ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ನಿಯಾಮಕನಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಜಗದೀಶ್ವರನಿಲ್ಲ. (2) ಭೆಮೆಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತವೇ 
ಆತ್ಮನ ಆಕಾಶಸ್ಸಂಭೂತಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಒಂದರಿಂದ ಒಂದು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ, ಎಂದು 
ಒಸಪ್ಪದಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ವಾದಿಗಳನ್ನು ಆಸತ್ಯಮಪ್ರತಿಷ್ಠಂ ತೇ (ಶ್ಲೋ. ಲ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. (ರ) ತನ್ನಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ನೊಬ್ಬನಲ್ಲಿಯೂ ನಿಯಾಮಕನಾದ ತಮ್ಮಿಂದ 
ಭಿನ್ನ ನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಇದ್ದಾನೆ, (ಎ ದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು) ಹೇಳಿದಾಗ ಯಾವ ವಾದಿಗಳು ದ್ವೇಷಿಸು 
ತ್ತಾರೋ, (ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಯಾವುದನ್ನೂ ಮಾಡಿಸುವವನಲ್ಲ. ನಾನೇ ಮಾಡುವವನು, ಮಾಡಿಸುವವ 
ನೆಂದರೆ ನನ್ನಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿಸಲಿ ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಸದಿಂದ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುತ್ತಾರೋ,) ಆ ಎಲ್ಲಾ 
ಎಂದಿಗಳೂ ಅಂಧಂತಮಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ (ಇದರಿಂದ, ಮಾಮಾತ್ಮಪರದೇಹೇಷು (ಶ್ಲೋ ೧೮) 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರ್ವನಿಯಾವಮ ಕನೆಂದು ಅ”ಗೀಕರಿಸದಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ವಾದಿಗಳನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಯಿತು) (೪) (1) ಸರ್ವಧಾ ತಮಗೆ ಅಯೋಗ್ಯವಾದ ಈಶ್ಲರಾ 
ಭೇದವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸಿದ ಪ್ರಯುಕ್ತವೂ, (ಸುಪಾತ್ರರಲ್ಲಿ ದಾನ ಮಾಡಲು ಇಚ್ಛೆಯಿಸ್ಯದಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ವೂ) 
ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಅರ್ಥಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಲೋಭವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ, ವೂ, ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೋಪ (ನಿರೋಧ)ವಿದ್ರ ಪ್ರಸುಕ್ಕವೂ ಅವರಿಗೆ ಅಂಧಂತಮಸ್ಸು ದುರ್ಲಭೆವಲ್ಲ. (ಅವರು ಅಂಧಂತಮ 
ಸ್ಸನ್ನೆೇ ಹೊಂದುವರು) (ಇದರಿಂದ ಶ್ರಿನಿಧಂ ನರಕಸ್ಕೇದಂ (ಶ್ಲೋ 5೧) ಎಂಬುದು ಚಾರ್ವಾಕರನ್ನು 


೭೪೬ ಸಭಾಷ್ಕತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಮಾತ್ರ ಹೇಳತಕ್ಕುದಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ದೈವೀಸಂಪತ್ತಿಲ್ಲದ ಎಲ್ಲಾ ವಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು) (೫) ಎಲ್ಲಾ ವಸ ಗಳೂ ಸತ್ಯವೇ ಎಂಬೀ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಮ ವಿಶ್ವಂ ಸತ್ಯಂ ಪ್ರಮಾಣದೃಷ್ಟತ್ವಾತ್‌ 
ಇದುಮೊದಲಾದ ಅನುಮಾನವೂ ವಿಶ್ವಂ ಸತ್ಯಂ ಮಘವಾನಾ ಇದುಮೊದಲಾದ ಆಗಮವೂ, ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಮಿಥ್ಯಯೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ-- ಎಲ್ಲವೂ ಸುಳ್ಳು ಎಂದು ಹೇಳುವ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಮಾತೂ ಸಳ್ಳಾದ 
ಎಲ್ಲಾ ವಸು ಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಕಾರಣ ಅವರ ಮಾತೂ ಸುಳ್ಳೇ ಅಗಬೇಕಾಗುವುದು ಅವರ ಮಾತು 
ಸುಳ್ಳಿಂದಾದರೆ ಎಲ್ಲೂ ವಸ್ತುಗಳು ಸತ್ಯಗಳಾಗಬೇಕಾಗುವುದು ಅದುಕಾರಣ ಸರ್ವಂ ಮಿಥ್ಯಾ ಎಂಬುವ 
ಅವರ ಮಾತೂ ವಿರುದ್ಧ ವಾಯ್ತು. ಹೀಗೆಯೇ ಸುತ್ಯಕ್ಸಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ರವಾದ.ದನ್ನು 
ಹೇಳುವವರೆಲ್ಲರೂ ಅಸುರಕೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು (ಇದರಿಂದ ಮೋಹಜಾಲಸಮಾವೃತಾಃ (ಶ್ಲೊ ೧೬) 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ತಾತ್ರ್ತರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆಂದುಕ್ತ ವಾಯ್ತು.) 


ವಿ! (1) ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಸುರರಿಗೂ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ದಂಭೋ 
ದರ್ಪೊಲಭಿಮಾನಶ್ಚ ಶ್ಲೋ, ೪) ಎಂಬುವ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನಃ ಎಂಬುವುದರಿಂದ ದೇಹವೇ 
ಆತ್ಮನೆಂಬುವ ಭ್ರಮೆಯೂ, ಈಶ್ವರೋಂಹಮಹಂ (ಶ್ಲೊ ೧೪) ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೊರತು ಅತೀಂದ್ರಿ 
ಯನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಇಲ್ಲ, ನಾನೇ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ: ಎಂದೂ, ಅಸತ್ಯಮಪ್ರತಿಷ್ಮಂ ತೇಳಶ್ಲೋ ೮) 
ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಅತೀಂದ್ರಿಯವಾದ ಜಗತ್ತು ಸುಳ್ಳು, ಜಗತ್ತಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಿಲ್ಲ, ಅತೀಂದ್ರಿಯ ವಸ್ತುವೇ 
ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪ್ರೇರಣಾನುಸಾರ, ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಮಹತ್ತತ್ವ, ಅದರಿಂದ ಅಹಂಕಾರ 
ತತ್ವ, ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದುದಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿದುದು ಎಂದರೆ-- ಕೇವಲ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ 
ಕಾಮದಿಂದಲೇ ಹುಟ ದುದು ಎಂದೂ, ಮಾಮಾತ್ಮ ಪರದೇಹೇಷು (ಶ್ಲೋ, ೧೮---೨೦) ಪರ್ಯಂತ 
ತನ್ನ ಜೀಹಕ್ಳೂ ಪರರ ದೇಹಕ್ಕೂ ನಿಯಾಮಕನಾದ ಅತೀಂದ್ರಿಯನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ದ್ರೇಷಿಸುತ್ತಾ ಅತೀಂದ್ರಿಯನಾದ ಶೀಹೆನಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅಧಮಗತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆಂದೂ, ತ್ರಿವಿಧಂ ನರಕಸ್ಕೇದಂ (ಶ್ಲೋ. ೨೧) ಅತೀಂದ್ರಿಯವಾದ ಪರಲೋಕವನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸದೆ ವಿಷಯಕಾಮಾದಿಗಳನ್ನ ೬ ಹೇಳಿದುದರಿಂದಲೂ, ಹಾನೋಪಚಭೋಗಸಪರಮಾಃ 
(ಶ್ಲೋ ೧೧) ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಚಾರ್ವಾಕರ ಲಕ್ಷಣವು ಶ್ರುತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಚಾರ್ವಾಕರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಅಸುರತ್ವವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಎಂಬಿ? ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು 
ಹೇಳಿರುವ ಈ ವಾಕ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಚಾರ್ವಾಕರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳತಕ್ಕುದಲ್ಲ ಪರಂತು ಅಸುರಸ್ವಭಾವ 
ವುಳ್ಳೆ ಎಲ್ಲಾ ವಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ ಎಂದು ಯೇಂತಿಮಾನೇನ ಎಂಬುವ ಸ್ಮೃತಿಪ್ರಮಾಣದಿಂದ 
ಹೇಳಿದರು ಕ | ೪-೨೪ Il 
ಸೀ--ದೇವತೆಗಳ ಲಕ್ಷ್ಮಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ತಾ॥ ಯೇ ತು ವಿಷ್ಣುಂ ಪರಂ ಜ್ಕಾತ್ಪಾ ಯಜಂತೇ ನಾ;ಿನ)ನ್ಯದೇವಕಾಃ | ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾದ್ಯ- 
ವಿಸಂವಾದಿಜ್ಞಾನಾದೇವ ಮಿಮುಕ್ತಿಗಾ ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮನೈ ವರ್ಶೇ 1 ೧-೫ ॥ 
ಆ | ಯೂರು ವಿಷ್ಣುವೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದು ತಿಳಿದು ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳನು ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದು 
ಪೂಜಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅಂತಹವರು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ದಿ ಪ್ರಮಾಣುವಿರೋಧಿಯೂದ ತತ್ವಜ್ಞಾನನಿರುವುದರಿಂದಲೇ 
ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ, ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತಪುರಾಣದಲ್ಲಿದೆ 
ನಿ॥ ವಿಷ್ಣುಂ ಪರಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಂಬುವುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಯೋಗವ್ಯವಸ್ಥಿತಿಃ(ಶ್ಲೊ ೧:ಎಂಬುವುದಕೆ 
ಮೋಕ್ಸೋಪಾಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ್‌ಜ್ಜಾ ನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯು, ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಉಪಾಯಭೊತವಾದ ಶ್ರವಣಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯು, ಎಂದು ಅರ್ಧವು ಉಕ್ತವಾಯ್ತು 1 ೧-೫॥ 


ಹದಿನಾರನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೪೭ 


ನೀ--ತತೋ ಯಾಂತ್ಯಥಮಾಂ ಗೆತಿಂ (ಶ್ಲೊ. ೨೦) ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅಸುರರ ಸಂಪತ್ತು 
ಅಂಧೆಂತಮಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ನಿಬಂಧಾಯಾಸುರೀ ಮತಾ (ಶ್ಲೋ. ೫) 
ಎಂಬುದು ಸಂಸಾರಬಂಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ 


ತಾ ॥ (೧) ನಿಬಂಧಾಯ ನೀಚಸ್ಥಾನೇ50ಧೆಂತಮಸಿ ಬಂಧಾಯಗೆ (೨) ಸರ್ಗಾಣಾಂ ಸುಬ- 
ಹುತ್ತೇಪಿ ಶುಭಾಶುಭಫಲಾಧಿಕೌ | ದೇವಾಸುರಾಖ್ಯೌ ದ್ವಾನೇವ ॥ (೩) ಗಂಧ- 
ರ್ನಾದ್ಯಾಸ್ತದಂತರಾಃ | ಮುಕ್ತಿಗಾ ಏವ ವಿಚ್ಲೇಯಾ ದೇವಾ ಏನ ಮಿಮುಕ್ತಿಗಾ 
ಇತಿ ಚ (೪) ನಿಮೋಕ್ಸಾಯೇತ್ಯತ್ರ ವೀತ್ಯುಪಸರ್ಗಾದೇವ (ಚ) ಮೋಶ್ಷ್ಸನಾನಾ- 
ತ್ವಂ ಜ್ಞಾಯತೇ ॥ ೫, ೬! 


ಅ! (೧) (ಶ್ಲೊ ೬) ನಿಬಂಧಾಯ- ಅತ್ಯಂತ ನೀಚಸ್ಫಾನವಾದ ಅಂಧಂತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ (ನಿಬಂಧಾಯ ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರ ಕಾರಣತ್ವವು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತೆ 
ಅತ್ಯಂತ ನಿಕೃಷ್ಟವಾದ ಅಂಧತನುಸ್ಸಾಧನತ್ವವೇ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ.) (೨) (ಭೂತಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಗಳು 
ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ದ್ವೌ ಭೂತಸರ್ಗೌ (ಶ್ಲೋ, ೬) ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಎರಡೇ ಎಂದು 
ಹೇಳಲು ಕಾರಣವೇನು? ಎಂದರೆ) ಸೃಷ್ಟಿಗಳು ಬಹುವಿಧಗಳಾದಾಗ್ಯೂ ದೇವತೆಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಶುಭಫಲ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವವರು, ಅಸುರರು ಹೆಚ್ಚು ಅಶುಭೆಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವವರು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
ದೈವ ಆಸುರ ಎಂದು ಇಬ್ಬರು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು) (೩) (ಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಶುಭೆಫಲವೆಳ್ಳ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಮನುಷ್ಯಾಧಮಾದಿಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಅಶುಭೆಫಲವುಳ್ಳೆ ತಮಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದತಕ್ಕವರಾದ ಕಾರಣ 
ದೇವಾಸುರರಿಗೇನೇ ಏನು ವಿಶೇಷವು? ಎಂದರೆ) ಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳು ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸುಖವುಳ್ಳ 
ಮೋಕ್ಸ ವನ್ನು ಮನುಷ್ಯಾಥೆಮಾದಿಗಳು ನರಕಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು "ಯುಃಖವುಳ್ಳ ತಮಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದು 
a ಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳೂ, ಮನುಷ್ಯಾಧಮಾದಿಗಳೂ ವತೆಗಳೂ. ಅಸುರರೂ ಇವರಿಬ್ಬರ 
ಫಲಗಳ ಅವಾಂತ ಫಲಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. (ಅಂದರೆ-- ಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳು ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ 
ಮೋಕ್ಸ ದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆ ಆನಂದವನ್ನು ಮನುಷ್ಠಾಧಮಾದಿಗಳು ಅಸುರರಿಗಿಂತ ತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆ ದುಃಖ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ) ಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವವರೇ ಎಂದು, (ಮನುಷ್ಯಾಧಮಾದಿ 
ಗಳು ತಮಸ್ಸೆನ್ನು ಹೊಂದುವವರೇ ಎಂದೂ) ತಿಳಿಯಬೇಕು ದೇವತೆಗಳೇ ವಿಶೇಷ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. (ಅಂದರೆ ಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಮೋಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಆನಂದಾತಿಶಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ ಕಿ) 
(ಅಸುರರೇ ಅತಿದುಃಖವಿರುವ ಅಂಧಂತಮಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ) (೪)ದೈವೀ ಸಂಪದ್ಧಿ ನೋಕ್ಸಾಯ 
ಎಂಬೀ (೫)ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿವಿ ವಿಂಬ ಉಪಸ ರ್ಗವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತವೇ ನೇಕ ವಿಧ ಮೋಕ್ಷ ನೆ 
ಮೋಕ್ಸದಲ್ಲಿಯೂ 'ತಾರತಮ್ಯನಿಡಿ ಎಂದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. (ಬ್ರಹ್ಮನೈವರ್ತದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಗೀತೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ.) 1 ೫, ೬॥ 


ಪೀ-ಸನಕ:ದಿ ಖುಸಿಗಳ ಶಾಪದಿಂದ ಜಯ ವಿಜಯರಿಗೆ ದೇನತ್ವವು ತಪ್ಪಿ ಹೋಗಿದೆ ಮನುಷ್ಯ 
ರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಜ್ಞಾ ನವಿದ್ದರೆ ದೇವತ್ಸವು ಬರುವುದು, ಅಸುರನಾದ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಗೇನೇ ಬಲ್ಯಾದ್ಯಾ 
ತಕ ಪ್ರಾಪ ಪ್ರದೇನತಾಃ ಕರ್ಮದೇವತಾಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ದೇವತ್ವವು ಬಂದದೆ ಆದ 
ಕಾರಣ ದ್ವೌ ಸತ ಎಂದು ಸ್ವಭಾವಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೇ ದರೆ 


೭೪೮ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆಯು 


ತಾ| (೧) ದೇವಾಸುರನರತ್ರಾದ್ಕಾ ಜೀನಾನಾಂ ತು ನಿಸರ್ಗತಃ | ನಿಸಗೋ ನಾನೃಥೈ- 
ತೇಷಾಂ ಕೇನಚಿತ್ವ್ವಚಿದೇನ ನಾ॥ (೨) ದೇವಾಃ ಶಾಪಬಲಾದೇನ ಪ್ರಹ್ಲಾದಾದಿ- 
ತ್ರಮಾಗತಾ। | ಅತ; ಪುನಶ್ಚ ದೇವತ್ವಂ ತೇ ಯಾಂತಿ ನಿಜನ್ಮೇವ ತು॥ (4೩) ಹೇ- 
ಕುತಃ ಸೋನ್ಯಥಾಭಾವೋ ರಕ್ತತಾ ಸ್ಪಟಕೇ ಯಥಾ | ಅ(ತ)ತೋ ನಿತ್ಯಶ್ವ ನಾ- 
ಹ್ಯೇಷ ಸ್ವಭಾವನವಿನಿವರ್ತಕೆಃ | (೪) 8೦ ತ್ವಾ(ಚಾ)ಕ್ರಮೈೈೈವ ತಂ ತಿಷ್ಕೇದ್ವೇವಸ- 
ರ್ಗಸ್ತತೋ ಹಿ ಸಃ (ಯಃ) | ಅಶೋಚ್ಯ ಏವ ನಿಚ್ಚೇಯೋ ಮೋಶ್ಚಯೋಗ್ಯೋ 
ಹರೇಃ ಪ್ರಿಯ ಇತಿ ಚ॥೨॥ ॥ ೫--೬॥ 


ಆ ॥ (೧) ದೇವತ್ವ, ಅಸುರತ್ವ ನರತ್ವ ಮೊದಲಾದನುಗಳು ಜೀವರಿಗೆ ಸ್ವಭಾವಗಳೇ, ನಾಸ. 
ರಾಹಾಂ ದೈವಂ ರೂಪಂ ನ ದೇವಾನಾಮಾಸುರಂ ನ ಚೋಭಯಂ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಯೋ ಯೆ- 
ದ್ರೂಪಃ ಸ ತದ್ರೂಪಃ ನಿಸರ್ಗೋಹ್ಯೇ ಷ ಭವತಿ ಎಂಬುವ ವೇದಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಜೀವರಿಗೆ ದೇವ 
ತ್ವಾದಿಗಳು ಸ್ವಭಾವಗಳೇ ಆದುದರಿಂದ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
(೨) (ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಮೊದಲಾದ ಅಸುರರಿಗೆ ದೇವತ್ವವು ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ) ದೇವತೆಗಳು ಶಾಪಬಲದಿಂದಲೇ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಮೊದಲಾದ 
ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದಕಾರಣ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ಟಾ ಭಾವಿಕವೇ ತಮ ದೇ ಆದ ದೇವತ್ತ 
ವನ್ನು ತಿರುಗಿ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ, (ಅಂದರೆ--ಪ್ರಹ್ಲಾ ದಾದಿಗಳಿಗೆ. ಅಸುರತ್ವ ವುಸ ಸ್ನ | ಭಾನವಲ್ಲ, ದೇವತ್ವ ವೇ 
ಸ್ವಭಾವವು ಶಾಪದಿಂದಲೇ ಅಸುರತ್ವವು ಬಂದದ್ದು, ಅಸುರತ್ವವು ಸಾ ಭಾವಿಕವಾಗದಿರುವುದರಂದ 
ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೇವತ್ವವು ಬಂದದ್ದು ಯುಕ್ತವು) (೩) ಸ್ಫಭಕಮಣಿಯು ಬಿಳಿದಾದರೂ ಕೆಂಪು 
ದಾಸಾಳಹೂವಿನ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಕೆಂಪಾಗಿ ಹೇಗೆ ತೋ ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಹ್ಲಾದಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೇ ಆದ ಜೀವತ್ವಕ್ಕೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು, (ಅಸುರಭಾವವು ಬಂದದ್ದು) ಶಾಪರೂಪನಿಮಿತ್ಮದಿಂದಲೇ 
Rs ದೇವತ್ವ ವೇ ನಿತ್ಯವಾದದ್ದು. (ಅಸುರರಿಗೆ ಡೀವತ್ತವು ಬಾರದಿದ್ದ ರೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದೇವತ್ವ 

ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಸುರತ ವು ಬರುವುದೆಂದರೆ) ದಾಸಾಳ ಹೂವಿನ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಸ ಸ್ಫಟಕಮಣಿಯ ಲಿ ಕೆಂಪು 
ಬಣ್ಣ ತೋರಿದರೂ Me ಸೃ ಬಕ ಮಜೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿಳಿಸನ್ನು ಗ ರಾ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ.) 
ಪ್ರಹ್ಲಾದಾದಿಗಳಿಗೆ ತ ಕಾರಣವಿಶೇಷದಿಂದ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ದೇವತ್ವ ಸ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ (೪) (ಹಾಗಾದರೆ-- ಶಾಪಾದಿಗಳು ವ್ಯರ್ಥಗಳೆಂದರೆ-- ಯಾಜ ಸ್ವಭಾವತಃ 
ದೇವತೆಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿದವನೋ, ಆತನಲ್ಲಿ ದೇನತ್ವವು ಮರೆಯಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದಕಾರಣ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 'ಅಸುರತ್ತೆ ವು ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅಂತಹವರು ಶೋಕಾರ್ಹರಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ (ಏಕೆಂದರೆ) 
ಅಂತಹವರು ಮೋಕ್ಸ ಆಲು ಯೋಗ್ಯರು ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರರು ಎಂದೂ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 1೫, ೬! 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾ 
ತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ ಸೋಡಶೋದ್ಯಾಯ್ಯ 1 ೧೬॥ 


ಆ ॥ ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭೆಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಭಗವದ್ಗೀತಾ 


ತಾತ್ರ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರನೇ ಅಧ್ಯಾಯನ ಮುಗಿಯಿತು | ೧೬ ॥ 


! ಠೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಸಣಮಸ್ತು ॥ 


I ತೀಃ॥ 
ಹದಿನೇಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


i 


ಪೀ ಹದಿನಾಲ್ಕನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾನ್ಯಂ ಗುಣೇಭ್ಯಃ ಕರ್ತಾರಂ (ಶ್ಲೊ.೧೯) ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಪರಿಣಾಮ ಕಾರ್ಯವೂ ಸತ್ವಾದಿ ಗುಣಪ್ರಯುಕ್ತವೆಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ವಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರದ್ಧಾ, ಆಹಾರ, ಯಜ್ಞ, ತಪಸ್ಸು ಮೊದಲಾದ 
ಸದಸದ್ರೂಪಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ... 


ಗೀ॥ | ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ ॥ 
ಓಂ॥ ಯೇ ಶಾಸ್ರ್ರವಿಧಿಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಯಜಂತೇ ಶ್ರದ್ಧಯಾಂ್ವಿತಾಃ | 
ತೇಸಾಂ ನಿಷ್ಠಾ ತು ಕಾ ಕೃಷ್ಣ ಸತ್ತ್ವಮಾಹೋ ರಜಸ್ತಮಃ ॥೧॥ 


ಅ ॥ ಅರ್ಜನ8= (ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಚಾರಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ಸತ್ತರ್ಮಗಳನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳೋಣ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ಅವಕಾಶವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ) ಅರ್ಜುನನು, ಉವಾಚ (ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಧಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಕೇವಲ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಯಾಗಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರು ಹೇಗೆ ಇರುತ್ಕಾರೆಂದು) ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ ಕೃಷ್ಣ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ, ಯೇ 
ಯಾವ ಜನರು, ಶಾಸ್ರ್ರನಿಧಿಂ- ಸದಾಚಾರಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು, ಉತ್ಸೃಜ್ಯ ತಿಳಿಯದೆ, 
ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಶ್ರದ್ಧಾಮಾತ್ರದಿಂದ, ಅನ್ವಿತಾಃ ಎ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ, ಯಜಂತೇ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸು 
ತ್ತಾರೊ, ತೇಷಾಂ= ಅಂತಹ ಜನರ, ನಿಸ್ಮಾತು- ಸ್ಲಿತಿಯಾದರೂ, ಕಾಎಎಂತಹುದು? ಸತ್ಸಂ- ಅದು 
ನಾತ್ರಿಕಸ್ಲಿತಿಯೋ, ರಜಃ ರಾಜಸಸ್ಪಿತಿಯೋ, ತಮಃ ತಾಮಸ ಸ್ಥಿತಿಯೋ, (ಅಂದರೆ ಅಂತಹವರು 
ಸಾತ್ತಿಕರೋ, ರಾಜಸರೋ, ತಾಮಸರೋ.) Il A 1 


ಪೀ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಅರ್ಧವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಭಾ ॥ ಓಂ॥ (೧) ಗುಣಭೇದಾನವ್ರ ಪಂಚಯತ್ಯನೇನಾಧ್ಯಾಯೇನ ॥ (೨) ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಮು- 
ತ್ಸೃಜ್ಯ ಅಜ್ಜಾತ್ರೈವ | ವೇದಃ ಕೃತ್ಸ್ನೋಂಧಿಗಂತವ್ಯಃ ಸರಹಸ್ಕೋ ದ್ವಿಜನ್ಮನೇತಿ 
ವಿಧಿರುತ್ಸೃಷ್ಟೋ ಹ ತೈಃ! (೩) ಯೇ ವೈ ವೇದಂ ನ ಪಠಂತೇ ನ ಚಾರ್ಥಂ ಮೇ. 
ದೋಜ್ಜಿತಾಂಸ್ತಾನ್ವಿದ್ದಿ ಸಾನೂನಬುದ್ದೀ ನಿತಿ ಮಾಧುಚ್ಛಂದಸಶ್ರುತಿಃ ॥ (೪) ಅನ್ಯಥಾ 
ಶಾಮಸಾ ಇತ್ಯೇವೋಚ್ಯೇತ | ನತು ವಿಭಜ್ಯ 0 (೫) ಯದಿ ಸಾತ್ತ್ವಿಕಾಸ್ತರ್ಶಿ 
ನೋತ್ಸ ಷ್ಟಶಾಸ್ತ್ರಾಃ | (೬) ನಹಿ ವೇದನಿರುದ್ದೋ ಧರ್ಮಃ | ವೇದೋಂಖಿಲೋ 
ಧರ್ಮಮೂಲಂ ಸ್ಮೃತಿಶೀಲೇ ಚ ಶದ್ದಿದಾಮಿತಿ ಬ ಸ್ಮೃತಿಃ | ನೇದಪ್ರಣಿಹಿತೋ 
ಧರ್ಮೋ ಹ್ಯಧರ್ಮಸ್ತದ್ಧಿಷರ್ಯಯ ಇತಿ ಚ ಭಾಗವತೇ Il a I 
ಅ ' (೧) (ಸಾತ್ರಿಕ ಶ್ರದ್ಧಾದಿಗಳು ಪುರುಷಾರ್ಥ ಸಾಧನಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಅವಶ 


ಠಿ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು, ತಾಮಸ ರಾಜಸಶ್ರದ್ಧೆ ಗಳು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ ಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವು 


೭೫೦ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯೆ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆಯು 


ಗಳನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು, ಎಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ) ಗುಣನಿಮಿತ್ತಕಗಳಾದ ಶ್ರದ್ಧಾ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಭೇದ 
ವನ್ನು (ನಾನ್ಯಂ ಗುಣೇಭ್ಯಃ ಕರ್ತಾರಂ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಸೇಪದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ) ಈ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. (೨) (ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಮುತ್ಸ ಜ್ಯ ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ ವೇದಗಳು ಅಪ್ರವತಾಣವೆಂಬುವ 
ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ವೇದಗೆಳಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾದುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಂಬುವ ಅಪಾತಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಎಂಬುವಲ್ಲಿದ್ದ ಉತ್ಸೃಜ್ಯ ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ 
ತಿಳಿಯದೆ ಎಂದೇ ಅರ್ಥವು, (ಅಪ್ರಮಾಣವೆಂಬುವ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಯನ್ನು ಲ್ಲಂಘಸಿ ಎಂದರ್ಥ 
ವಲ್ಲ. ಏಕೆ ಹೀಗೆ ಅರ್ಥ ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವೈಶ್ಯರು ಅಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಸರ್ವ ವೇದಗೆಳನ್ನು ಅರ್ಥಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುವ ವಿಧಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ವೈಶ್ಯ ಮೂವರಿಗೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದುದಾಗ್ಯೂ ಆ ವಿಧಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಇದ್ದವರೇ ಬಿಟ್ಟವರೆಂದನ್ನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಆದಕಾರಣ ಉತ್ಸೃಜ್ಯ ತಿಳಿಯದೇ ಎಂದೇ ಅರ್ಥವು ಯುಕ್ತವು (೩) (ಈ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಯಾರು ವೇದವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಯಾರು 
ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಿಲವೋ, ವೇದ ವೇದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಬುದ್ದಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದವರೂ ಕೂಡ ಯಾರು ವೇದವನ್ನು ಕಲಿಯುವುದಿಲವೋ, ಅಂತಹವರನ್ನು ವೇದಗಳಿಂದ 
ವಿರಹಿತರನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿ, ಎಂದು ಮಾಧುಛಂದಸಶ್ರುತಿಯು. (೪) (ವೇದವು ಅಪ್ರಮಾಣವು ಎಂಬುವ 
ಬುದ್ಧಿ ಯೆಂದ ಬಿಟ್ಟು ಎಂದೇ ಅರ್ಥವು ಏಕೆ ಆಗಲಾರದೆಂದರೆ) ಇಲ್ಲಿ ವೇದ ವಿರೋಧಿಗಳಾದ ಬೌದ್ದಾದಿ 
ಗಳು ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇರುತ್ತಾರೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದಾಗ ಆಗ ಶಾಮಸರು ಎಂದೇ ಉತ್ತರ ಹೇಳ 
ಬೇಕಿತ್ತು. ಬೌದ್ಧಾದಿಗಳು ಶಾಮಸಕರೆಂದು ನಿಶ್ಚಿತವೇ ಆಗಿದೆ.) (ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ) ಶ್ರಿನಿಧಾ 
ಭವತಿ ಶ್ರದ್ಧಾ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಶ್ರಡ್ಲಿಯನ್ನು ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳದಿರಬೇಕಿತ್ತು. 
(ಮತ್ತು ವೇದಾಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಾದಿಗಳಾದ ಬೌದ್ದರಿಗೂ ಪಾಕ್ಲಿಕ ಸಾತ್ತಿಕತ್ವವು ಬರಬೇಕಾಗುವುದು) (೫) 
ಬೌದ್ಧರು ಸಾಕ್ಟಿಕರು ಎಂದಾದರೆ ವೇದಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅಪ್ರಮಾಣವೆಂಬುವ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಬಿಡ 
ಲಾರರು. (ಸಾತ್ತಿಕತ್ವ, ವೇದನಿಕೋಧಿತ್ತ ಇವುಗಳು ಸರ್ವಥಾ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇರಲಾರವು) (೬) (ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುವುದನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸುವುದು? ಎಂದರೆ ಸತ್ಪಾದ್ಧರ್ಮೊೋ ಭವೇತ್ಪುಂಸಾಂ 
ಎಂಬುವೆ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಸಾತ್ವಿಕರು ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ತಥಾಚ ವೇದವಿರೋಧಿಗಳು 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರು, ಎಂದಾಗಬೇಕಾಗುವುದು, ಆದು ಸರ್ವಧಾ ಅಯುಕ್ತವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ) 
ವೇದ ವಿರುದ್ಧವಾದುದು ಧರ್ಮವಾಗಲಾರದಷ್ನೆ (ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) 
ಎಲ್ಲಾ ವೇದವೂ ಧರ್ಮಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ವೇದವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಮನ್ವಾದಿಗಳು ಮಾಡಿದ 
ಗ್ರಂಥವು, ಅವರ ಮನೋವೃತ್ತಿಯು ತನ್ಮೂಲಕ ಆಚಾರವೂ ಕೂಡ ಧರ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು. 
(ಧೆರ್ಮಸ್ವ ರೂಪವ ಚಿತ್ರವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಯಾವುದು ಯಾವುದು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರತಕ್ಕದೋ, 
ಅದನ್ನೇ ಧರ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು) ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿಹಿತವಾದುದು ಧರ್ಮವು. 
ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷಿದ್ದವಾದುದು ಅಧರ್ಮವು, ಎಂದು ಭಾಗವತದಲ್ಲಿದೆ loll 

ಪೀ ಸಾತ್ವಿಕರು ರಾಜಸರು ತಾಮಸರು ಎಂದು ಮೂರು ವಿಧರೂ ಇರುತ್ತಾರೆಂಬುವ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯದಿಂದ ಅವರ ಸಾಶ್ಟಿಕತ್ವಾದಿ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ೨ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಗೀ! ॥ ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ ॥ 
ತ್ರಿವಿಧಾ ಭವತಿ ಶ್ರದ್ಧಾ ದೇಹಿನಾಂ ಸಾ ಸ್ಕಭಾನಜಾ | 
ಸಾತ್ತ್ವಿಕೀ ರಾಜಸೀ ಚೈನ ತಾಮಸೀ ಚೇತಿ ತಾಂ ಶೃಣು | ೨॥ 


ಹದಿನೇಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೫೧ 


ಅ ॥ ಶ್ರೀಭೆಗವನಾನ್‌- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಉವಾಚ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ ಶ್ರದ್ಧಾ-ಅಸ್ತಿಕ್ಯಬುದ್ಧಿಯು, 
ದೇಹಿನಾಂ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ, ಸ್ವಭಾವಜೈವ- ಆವಾವ ಜೀವರ ಸ್ವಭಾವ ಸಿದ್ಧವಾದುದೇ (ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದಲ್ಲ) (ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸ್ವಭಾವಜಾ ಎಂದದ್ದು.) ಸಾಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯು 
ಸಾತ್ಟಿಕೇಎ ಸಾತ್ವಿಕವು, ರಾಜಸೀ ಸಾರಾಜಸವು, ತಾಮಸೀ ಚೇತಿ ತಾಮಸವೂ ಎಂತೆಂದೂ, ಶ್ರಿವಿಧಾ 
ಏವ ಚ ಮೂರು ವಿಧೆವಾದುದೇ. ಭೆವತಿ ಎ ಆಗಿರುತ್ತದೆ ಶಾಂ= ಆ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಆಸ್ತಿಕ್ಯ ಬುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು, ಶೃಣು ಎ ಕೇಳಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡು, ಅಂದರೆ ಆವಾವ ಸ್ವಭಾವವಿರುವವರು 
ಮಾಡುವ ಯಾಗಾದಿಗಳ ಕ್ರಮವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು. lls | 


ಭಾ ॥ ಅತೋ ವಿಭಜ್ಯಾಹ | ತ್ರಿವಿಧೇತ್ಯಾದಿನಾ ll sl 


ಆ ॥(ತೇಷಾಂನಿಸ್ಮಾತುಕಾ ಕೃಷ್ಣ ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಟಿಕತ್ತಾದಿಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ತ್ರಿನಿಧಾ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳಿದ್ದೆಂದರೆ-ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಅರ್ಜುನನು 
ವೇದವಿಧಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯದವರ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದಾನೋ, ಆದಕಾರಣ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಇದ್ದ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯನ್ನು ಸಾತ್ರಿಕತ್ವಾದಿಗಳಿಂದ ವಿಭಾಗಮಾಡಿ ಸಾತ್ವಿಕಾದಿಗಳ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ತ್ರಿವಿಧಾ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. \ ॥೨॥ 


ಪೀ--ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಮೂರು ವಿಧವಾದದ್ದಾಗಲಿ. ಅಂತಹ ಶ್ರದ್ದೆಯಿರುವವರ ಗತಿಯೇನು, ಎಂಬುವ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವೇನೆಂದರೆ-- 


ಗೀ ॥ ಸತ್ತ್ಯಾನುರೂಪಾ ಸರ್ವಸ್ಯ ಶ್ರದ್ಧಾ ಭವತಿ ಭಾರತ | 
ಶ್ರದ್ಧಾಮುಯೋ*ಇಯಂ ಪುರುಷೋ ಯೋ ಯಚ್ಛ್ರದ್ಧಸ್ಸ ಏನ ಸೆ 


ಅ ॥ ಭಾರತ ಅರ್ಜುನನೇ, ಸರ್ವಸ್ಯ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ, ಶ್ರದ್ಧಾ ಆಸ್ತಿಕ್ಕಬುದ್ದಿಯು, 
ಸತ್ಯಾನುರೂಪಾ ಆಯಾಯ ಜೀವರ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದುದು, ಭೆವತಿಎ ಆಗುತ್ತದೆ ಅಯಂ 
ಪುರುಷಃ ಈ ಪುರುಷನೂ, ಶ್ರದ್ಧಾಮಯಃ- ಶೃದ್ಧಾ ಸ್ವರೂಪನೇ (ಅಂದರೆ ಆಯಾಯ ಶ್ರದ್ಧಾನುಸಾರಿ 
ಯಾದ ನಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವವನು.) (ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ) ಯೋ ಯಚ್ಛ ದ್ದ ಯಾವ ಪುರುಸನು 
ಯಾವ ಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳವನೋ, ಸ್ಟ-= ಆತನು, ಸ ಏವ ಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳವನೇ, (ಅಂದರೆ ಸಾತ್ವಿಕ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳವನು ಸಾಕ್ತ್ವಿಕನುು, ರಾಜಸ ಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳವನು ರಾಜಸನು ತಾಮಸ ಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳೆವನು 
ಕಾಮಸನು) 1೩! 


ಪೀ ಸಾತ್ವಿಕತ್ವಾದಿ ಪ್ರಭೇದದಿಂದ ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಮೂರು ವಿಧವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ ಪುನಃ ಸತ್ವಾನು 
ರೂಪಾ ಸರ್ವಸ್ಯ ಶ್ರದ್ಧಾ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ವ್ಯಾಹತವು ಎಂದರೆ-.- 


ಭಾ ॥ ಸತ್ತ್ವ್ವಾನುರೂಪಾ ಚಿತ್ತಾನುರೂಪಾ | ಯೋ ಯಚ್ಛ್ರ್ರದ್ಧಃ ಸ ಏವ ಸಃ | ಸಾತ್ತ್ವಿ- 


ಥಶ್ರದ್ಧ ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಇತ್ಯಾದಿ | ೩॥ 
ಅ॥ ಸತ್ವಾನುರೂಪೂ- ಚೈತನ್ಯಕ್ಕೆ (ಆವಾವ ಜೀವಸ್ವರೂನಕ್ಕೆ) ಅನುಗುಣವಾದುದು, 
ಯಾವನು ಯಾವ ಶ್ರದ್ಞೆಯುಳ್ಳವನೋ ಅ ಪುರುಷನು ಅಂತಹವನೇ, ಅಂದರೆ ಸಾತ್ತಿಕ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯುಳ್ಳವನು 
ಸಾತ್ತಿಕನೇ, ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಕಾರ ತಿಳಿಯಬೇಕು I a 1) 


೭೫೨ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಪೀ ಸಾತ್ತಿಕ ಶ್ರದ್ಧಾದಿಗಳುಳ್ಳವರಿಗೆ ಯಾವ ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳೆಂದರೆ ಅದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ || ಯಜಂತೇ ಸಾತ್ತ್ವಿಕಾ ದೇವಾನ್ಯಕ್ಷರಕ್ಪಾಂಸಿ ರಾಜಸಾಃ 
ಪ್ರೇತಾನ್ಭ್ಫೂತಗಣಾಂಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಯಜಂತೇ ತಾಮಸಾ ಜನಾಃ ॥೪॥ 


ಅ || ಸಾತ್ವಿಕಾಃ ಜನಾಃ= ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಾನವನ್ನು ತಿಳಿಯದವರಾದರೂ ಸಾತ್ವಿಕಶ್ರದ್ದೆ ಮಾತ್ರ 
ಇರುವ ಜನರು, ದೇವಾನ್‌ ದೇವತೆಗಳನ್ನು, ಯಜಂತೇ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. (ದೇವತೆಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ) ರಾಜಸಾ$ಎ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಾನವನ್ನು ತಿಳಿಯದ, ರಾಜಸ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯುಳ್ಳ 
ವರು, ಯಕ್ಷರಕ್ಸಾಂಸಿಇಯಕ್ಸರನ್ನೂ ರಾಕ್ಚಸರನ್ನೂ, ಯಜಂತೇ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನ್ಯೇ ಇತರ 
ರಾದ, ತಾಮಸಾ ಜನಾಃ- ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಾನವನ್ನು ತಿಳಿಯದ ತಾಮಸ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯುಳ್ಳ ಜನರು, ಭೊತಾನ 


ಭೂತಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರೇತಗಣಾಂಶ್ಚ- ಪ್ರೇತಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ, ಯಜಂತೇ-ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ವಿ! ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವರಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಾ ತದಿಗಳು ಇದ್ದು ದರಿಂದ ನೋಕ್ಸನವೇ 
ಫಲವು. ರಾಜಸರಿಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸ್ವರ್ಗ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾದ ಸಾಂಕಲ್ಪಿಕ ಸ್ವರ್ಗವೇ ಫಲವು. ತಾಮಸರಿ 
ಗಾದರೂ ಶಿವನ ಪರಿವಾರವಾದ ಭೊತಾದಿತ್ತ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಫಲವು. ll ೪ 


ಪೀ-ತಾಮಸರು ಭೊತಾದಿ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೊಂದುವುದಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಅವರಿಗೆ ತಮಃ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಆಗುತ್ತದೆಂದು ೨ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಗೀ ॥ ಅಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತಂ ಘೋರಂ ತಪ್ಯಂತೇ ಯೇ ತಪೋ ಜನಾಃ! 
ದಂಭಾಹಂಕಾರೆಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಕಾಮರಾಗಬಲಾನ್ವಿತಾಃ ll ೫॥ 


ಅ! ಯೇ ಜನಾ8ಎಯಾವ ಜನರು, ಅಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತಂ- ಸಚ್ಛಾಸ್ರ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳದೆ ಇದ್ದು ದುಶ್ಕಾ 


ಸ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಘೋರಂ. ಮಹಾಕಷ್ಟರೂಸವಾದ, ತಪಃ ತಪಸ್ಸನ್ನು, ದಂಭಾಹಂಕಾರ 
ಸಂಯುಕ್ಕಾ1= ದಂಭೆ ಮತ್ತು ಅಹಂಕಾರ, ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ, ಕಾಮರಾಗಬಲಾನ್ಸಿಶಾಃಷಾ 
ಇಚ್ಛೆಯೂ, ಆಸಕ್ತಿಯೂ, ಆಗ್ರಹವೂ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ, ತಹ್ಯಂತೇ ಎ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ, 


(ಅಂತಹವರನ್ನು ಅಸುರರೆಂದು ತಿಳಿ) 1 ೫ ॥ 
ಭಾ॥ ಕಃ ಸಾತ್ತ್ವಿಕಶ್ರದ್ಧ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಭಜ್ಯಾಹ |! ಯಜಂತ ಇತ್ಯಾದಿನಾ ॥ ೪,೫ ॥ 


ಅ ॥ ಸಾತ್ವಿಕಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳವನು ಯಾವನು? ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಕಾರ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ -ಯಜಂತೇ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಶ್ರದ್ಧಾಸ್ಪರೂಪವನ್ನು ವಿಭಾಗಮಾಡಿ ಸ್ರತಿಜ್ಞಾತವುದ ಶ್ರದ್ಧಾತ್ರೆ ಪನಿಥ್ಯಾವನ್ನೇ 


ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ತ ೪, ೫॥ 
ಗೀ॥ ಕರ್ಷಯಂತಃ ಶರೀರೆಸ್ಸಂ ಭೂತಗ್ರಾಮಮಜೇತಸಃ | 
ಮಾಂ ಜೈವಾಂತಶ್ಶರೀರಸ್ಥಂ ತಾನ್ವಿದ್ಧ್ಯಾಸುರನಿಶ್ಚಯಾನ್‌ |೬| 


ಅ | ಶರಿ(ರಸ್ಥಂ- ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕವಾಗಿರುವ, ಭೂತಗ್ರಾಮಂಇಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಮಾದಿದೇವತಾ 
ಸಮುದಾಯವನ್ನು, ಅಂತಃಶರೀರಸ್ಸಂ ಮಾಂ ಚೈವ. ಸರ್ವರ ಶರೀರದೊಳಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವ 


ಹದಿನೇಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೫೩ 


ನನ್ನ ನ್ನೂ ಕೂಡ, ಕರ್ಷಯಂತ8. ಅಲ್ಪ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನೆಂದೂ ಅಥವಾ ನಿರ್ಗುಣನೆಂದೂ, ತಿಳಿ 

ಯುವವರು, ಅಚೇತಸಃ- ಅವಿವೇಕಿಗಳು, ತಾನ್‌ ಅಂತಹವರನ್ನು, ಆಸುರ ನಿಶ್ಚಯಾನ” ಏವ 

ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಸುರರನ್ನಾಗಿಯೇ, ಅಸುರಸಂಬಂಧಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳವರನ್ನಾ ಗಿಯೇ, ವಿದ್ಧಿ ಎ ತಿಳಿ, 

| ೬ | 

ಪೀ--ಶ್ರದ್ಧಾಭೇದದಿಂದ ಸಾತ್ತಿಕಾದಿ ಭೇದವು ಅವರವರ ಸದಸತ್ಕರ್ಮಗಳ ಭೇದದಿಂದ ಸಾತ್ವಿ 

ಕಾದಿ ಸ್ವರೂಪಬೇದದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಂದು ಹೇಳಿ ಈಗ ಆಹಾರಗಳ ಭೇದದಿಂದಲೂ ಆ ಸಾತ್ಟಿಕಾದಿ 
ಮೂರರ ಭೇದವನ್ನು ೭ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಗೀ ॥ ಆಹಾರಸ್ತೃಸಿ ಸರ್ವಸ್ಯ ತ್ರಿನಿಧೋ ಭವತಿ ಪ್ರಿಯಃ | 
ಯಜ್ಞಸ್ತಪಸ್ತಥಾ ದಾನಂ ತೇಸಾಂ ಭೇದಮಿಮಂ ಶೃಣು ॥ ೭॥ 


ಅ ॥ ಸರ್ವಸ್ಯ ಸಾತ್ತಿಕ, ರಾಜಸ ತಾಮಸ ಎಲ್ಲಾ ಜನರಿಗೂ, ಪ್ರಿಯಃ ಎ ಪ್ರೀತಿವಿಷಯವಾದ, 
ಆಹಾರಸ್ತ್ವಪಿ- ಆಹಾರವೂ ಕೂಡ, ತ್ರಿವಿಭಃ ಮೂರು ವಿಧೆವಾದುದು, ಭೆವತಿಎಆಗುತ್ತದೆ. ತಥಾ 
ಹಾಗೆಯೇ. ಯಜ್ಞಃ ಯಾಗವೂ, ತಪಃ= ತಪಸ್ಸು, ದಾನಂ-= ದಾನವೂ, (ಮೂರು ವಿಧವು) ತೇಷಾಂದ 
ಆ ಆಹಾರಾದಿಗಳ, ಇಮಂ ಭೇದಂ-ಈ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮೂರು ವಿಧ ಪ್ರಭೇದವನ್ನು, ಶೃಣು-ಕೇಳು, 


ವಿ॥ ಆಹಾರಭೇದವನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳುವುದೆಂದರೆ ರಾಜಸ ಆಹಾರಗಳ ಸೇವನೆಯಿಂದ ಕೆಡುಕು 

ಇದೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸುತ್ತಿಕ ಆಹಾರಗಳ ಸೇವನೆಯಿಂದ ಸತ್ತಗುಣವನ್ನು ವೃದ್ಧಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಜ್ಞಾನವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ ಎಂಬುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಹಾರಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುವುದು 
1೭! 


ಸೀ--ನಿರ್ವಿಕಾರನಾದ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಕೃಶತ್ವವು ಕೂಡುವುದು ಹೇಗೆಂದರೆ 


ಭಾ ॥ (೧) ಭಗವತ್ಕರ್ಶನಂ ನಾಮಂಲ್ಸತ್ವದೃಷ್ಟಿರೇವ ॥ (೨) ಯೋ ವೈ ಮಹಾಂತಂ 
ಪರಮಂ ಪುಮಾಂಸಂ ನೈವಂ ದ್ರಷ್ಟಾ ಕರ್ಶಕಃ ಸೋತಿಪಾಪೀತಿ ಹ್ಯನಭಿಮ್ಲಾನ- 
ಶ್ರುತಿಃ ॥ (೩) ಆಸುರೋ ನಿಶ್ಚಯೋ ಯೇಷಾಂ ತ ಆಸುರನಿಶ್ಚಯಾಃ | ದೇವಾಸ್ತು 
ಸಾತ್ತ್ವಿಕಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ದೈತ್ಯಾ ರಾಜಸತಾಮಸಾ ಇತಿ ಹ್ಯಾಗ್ನಿವೇಶ್ಯಶ್ರುತಿಃ ॥೬,೭॥ 


ಅ | (೧) ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕರ್ಶನ ಮಾಡುವುದೆಂದರೆ ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನು ಅಲ್ಪ ಗುಣಗಳು 
ಳ್ಳವನು, ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನಲ್ಲ, ಎಂದೂ ಮತ್ತ, ಶ್ರೀಹರಿಯು ಜೀವರೂಸನು ಎಂದೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು 
ವುದೇ. (೨) (ಹೀಗೆಯೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುವಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಸವ್ಮತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) 
ಯಾವನು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದುತ್ತಮನೂ ಲಕ್ಷಿ (ಪತಿಯೂ ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನೂ ಆದ ಆ ಪುರುಷಶಬ್ಧವಾಚ್ಯ 
ನಾದ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಉತ್ತೆಮತ್ತ್ವವಿಲ್ಲ ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಯಾವನು ತಿಳಿಯು 
ತ್ತಾನೋ, ಆತನು ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅಲ್ಪ ಗುಣತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಕರ್ಶಕನೆಂದೂ ಅತಿ 
ಪೂಪಿಷ್ಮನು ಎಂದೂ ಅನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆಂದು ಅನಭಿಮ್ಣಾನ ಶ್ರುತಿಯು, (೩) ಅಸುರ ಸಂಬಂಧಿ 
ಯಾದ ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಯಾರಿಗೆ ಇದೆಯೋ, ಅವರು ಅಸುರ ನಿಶ್ಚಯವುಳ್ಳನರು (ತಾಮಸನಿಶ್ಚಯಾನ್‌ 
ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು ಆಸುರನಿಶ್ಚಯಾನ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದ ಹೇಗೆಂದರೆ) ದೇವಗರ್ಯಾಯ ಹದ 


೩೫೪ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಗಳಿಂದ ಸಾತ್ಟಿಕರೆಲ್ಲರೂ, ದೈತ್ಯಸರ್ಯಾಯ ಪದಗಳಿಂದ ರಾಜಸ ತಾಮಸರೂ ಹೇಳಲ್ಬಡುತ್ತಾರೆ, ಎಂದು 
ಆಗ್ನಿ ವೇಶ್ಚಶ್ರುತಿಯು. Wk, al 


ಪೀ ಈಗ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಸಾತ್ವಿಕ ರಾಜಸ, ತಾಮಸ ಆಹಾರಗಳ ಭೇದವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ಕಾರೆ 


ಗೀ ॥ ಆಯುಸ್ಸೆತ್ತ್ವ ಬಲಾರೋಗ್ಯಸುಖಪ್ರೀತಿನಿವರ್ಧನಾಃ | 
ರಸ್ಕಾಃ ಸ್ನಿಗ್ಳಾಃ ಸ್ಥಿರಾ ಹೃದ್ಯಾ ಆಹಾರಾಃ ಸಾತ್ತಿಕಸ್ರಿಯಾಃ । ೮॥ 


ಆ | ಆಯುಃ, ವಿವರ್ಧನಾಃ- ಆಯುಃ (ಆಯುಷ್ಯವು) ಜೀವನವೂ, ಸತ್ತ್ವ ಸಾತ್ವಿಕ ವಸ್ತುವಿನ 
ಸೇವನೆಯಿಂದ ಆಗುವ ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಯಿಂದುಂಟಾಗುವ ಸಾಧುತನವೂ, ಬಲ= ಶಕ್ತಿಯೂ, ಆರೋಗ್ಯ 
ರೋಗವಿಲ್ಲದಿರೋಣ, ಸುಖ ಒಮ್ಮೆ ಸೇವಿಸಿದರೂ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಇರುವ ಸಂತೋಷವೂ, ಪ್ರೀತಿ- 
ಆ ವಸ್ತುವನ್ನು ಸೇವಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇರುವ ಸಂತೋಷವೂ, ಇವುಗಳನ್ನು ವಿನರ್ಧನಾಃ-ನಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವ, ರಸ್ಯಾಃ-- ರಸಯುಕ್ತಗಳಾದ ಸ್ನಿ ಗ್ಬಾಃ- ಸ್ನೇಹೆವಿರುವ, ಸ್ಲಿರಾ- ಸೇವಿಸಿದ್ರಿಂದ 
ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೂ ಗುಣಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ, ಆಜ್ಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳು, ಹೈದ್ಯಾಃ- ಒಮ್ಮೆ ಸೇವಿಸಿದೊ 
ಡನೆ ಇನ್ನೂ ಇನ್ನೂ ಸೇವಿಸೋಣ ಎಂತ, ಮನೋರಂಜಕಗಳಾದ, ಆಹಾರಾಃ-ಇಂತಹೆ ಆಹಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ 


ಸಾತ್ರಿಕಪ್ರಿಯಾಃ= ಸತ್ವಗುಣವಿರುವವರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿವಿಷಯಗಳು | ೮॥ 
ಗೀ ॥ ಕಟ್ಟಾಮ್ಲುಲನಣಾತ್ಯುಸ್ನತೀಕ್ಷ್ಮರೂಕ್ಷನಿದಾಹಿನಃ । 
ಆಹಾರಾ ರಾಜಸಸ್ಕೇಷ್ಟಾ ದುಃಖಶೋಕಾಮಯಸ್ರದಾಃ | ೯॥ 


ಅ | ಕಟ್ಟಾಮ್ಸ...ವಿದಾಹಿನಃಎಕಟು-ಅತಿಖಾರವಾದ ಮೆಣಸು ಮೊದಲಾದುದು, ಆಮ್ಲ-ಅತ್ಯಂತ 
ಹುಳಿಯಾದ ಜಂಬೀರ ರಸ ಮೊದಲಾದುದು, ಲವಣ ಉಪ್ಪು, ಅತ್ಯುಷ್ಣ ಎ ಬಹಳ ಸುಡುವ, ತೀಕ್ಷ್ಣ 
ಅತಿ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಸಾಸುವೆ ಮೊದಲಾದುದು, ರೂಕ್ಷ. ಸ್ವತಃ ಯಾವ ರಸವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು, ವಿದಾ 
ಹಿನೆಎ ವಿಶೇಷತಃ ಸಂತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ಸಾಸುವೆ, ಹಿಂಗು, ಶುಂರಿ ಮೊದಲಾದ, ಆಹಾರಾ8- 
ಈ ಆಹಾರ ಪದಾರ್ಥಗಳು, ದುಃಖಶೋಕಾಮಯಪ್ರದಾ$ ನಾ ಉಣ್ಣುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದುಃಖವನ್ನೂ, 
ಆ ಮೇಲೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಖೇದವನ್ನೂ, ರೋಗವನ್ನೂ, ಕೊಡುವುದಾದರೆ, ರಾಜಸಸ್ಯ - ರಾಜಸ ಸ್ವಭಾವ 
ವುಳ್ಳ ಪುರುಷನಿಗೆ, ಇಷ್ಟ್ರಾಃ= ಪ್ರೀತಿ ವಿಷಯಗಳಾದವುಗಳು, (ಆಕಟ್ಟಾದಿ ಆಹಾರಗಳೂ ದುಃಖ 
ಕೋಗಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಜಿ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ಂಟು ಮಾಡಿದರೆ ಸಾತ್ವಿಕಗಳೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು.) ॥ ೯1 


ಗೀ ॥ ಯಾತಯಾಮಂ ಗತರಸಂ ಪೂತಿಷರ್ಯುಷಿತಂ ಚ ಯತ್‌ | 
ಉಚ್ಛೆಸ್ಟಮಹಿ ಚಾಮೇಧ್ಯಂ ಭೋಜನಂ ತಾಮಸಪ್ರಿಯಂ ॥೧೦॥ 
ಅಆ | ಯತ್‌ ಭೋಜನಂ ಯಾವ ಭೋಜ್ಯವಾದ ವಸ್ತುವು, ಯಾತಯಾಮಂಣ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿದ 


ಮೇಲೆ ಒಂದು ಜಾಮ ಮಾರಿದ್ದು, ಗತರಸಂ= ಮೊದಲು ಒಳ್ಳೇ ರಸವಿದ್ದು ದಾಗಿ ಆ ಮೇಲೆ ಕೆಟ್ಟು 
ಹೋಗಿಯದೊ, (ಸ್ವಾದುತ್ವಾದಿಗಳು ಇಲ್ಲದಿದ್ದುದು) ಪೂತಿ- ಹಳಸು ಮೊದಲಾದ ದುರ್ಗಂಧವುಳ್ಳದ್ದೋ, 


ಹದಿನೇಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೫೫ 


ಪರ್ಯಷಿತಂ ಚಹ ಹಿಂದಿನ ದಿನದಲ್ಲಿ ಪಾಕಮಾಡಿದ್ರಿ ಂದ ತಂಗೆಳಾದುದೋ, ಅಹಿಎ ಮತ್ತು, ಉಚ್ಛೆಷ್ಟ್ರ ವ 

ಮತೊ ಬ್ಬ ನು ಉಂಡು ಉಳಿದಿದು ಎಂಜಲಾದುದು, ಸ ವಿ ಕೀಟಾದಿಗಳಿಂದ ಅಶುಚಿಯಾ 
ದುದೋ, (ಅಂತಹ ಅಸವಿತ್ರವಾದ ಭೋಜ್ಯವಸ್ತು ವು) ತಾಮಸಪ್ರಿಯಂ- ತಾಮಸ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಜನ 
ರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದುದು. Il Ao Il 


ಪೀ- ಯಜ್ಞವು ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಾತ್ವಿಕಾದಿಗಳ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಕಿ- 


ಗೀ ॥ ಅಫಲಾಕಾಂಸ್ರಿಭಿರ್ಯಜ್ಞೋ ವಿಧಿದೃಷ್ಟೋ ಯ ಇಜ್ಯತೇ | 
ಯಷ್ಟ ವ್ಯ ಮೇವೇತಿ ಮನಃ "ಸಮಾಧಾಯ ತ ಸಾತ್ತ್ವಿಕಃ || ೧೧॥ 


ಅ ಅಫಲಾಕಾಂಕ್ರಿಭಿಃಎಾ ಯಾವದೊಂದು ಫಲವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸದಿರುವವರಿಂದ, ಯಃ ಯಜ್ಞ $= 
ಯಾವ ಯಜ್ಞವು, ವಿಧಿದೃಷ್ಟಃ- ವಿಧಾಯಕ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞಾನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, (ಮಂತ್ರ ಕ್ರಿಯಾದಿಗಳ ಲೋಪ 
ವಿಲ್ಲದೆ) ಯಸ. 'ವ್ಯಮೇವೇಶಿ ಎ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಕರ್ತವ್ಯವೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಅವಶ್ಯ 
ವಾಗಿ ಮಾಡತಕ್ಕುಜೀ ಎಂದು, ಮನಃ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು. ಸಮಾಧಾಯ ಏಕಾಗ್ರ ತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಇಜ್ಯತೇ (ಸದ್ದ )ವ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಇದು ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನ ಆರಾಧನವೇ ಎಂದು ತಿಳಿದು) ಮಾಡಲ್ಪಡು 
ತ್ರದೋ, ಸಃ ಶಮದವಮಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಆ ಯಜ್ಞವು, ಸಾತ್ತಿಕಃ ಸಾತ್ವಿಕ 
ಯಜ್ಞವು. (ಎಂದು ಅನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ) 1 ೧೧॥ 


ಗೀ ॥ ಅಭಿಸಂಧಾಯ ತು ಫಲಂ ದಂಭಾರ್ಥಮಸಿ ಚೈವ ಯತ್‌ | 
ಇಜ್ಯತೇ ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠ ತಂ ಯಜ್ಞಂ ನಿದ್ದಿ ರಾಜಸಂ 1 ೧೨ ॥ 


ಅ ॥ ಭೆರತಶ್ರೇಷ್ಠ = ಅರ್ಜುನನೇ, ಫಲಂ ಫಲವನ್ನು , ಅಭಿಸಂಧಾಯ ತು ಬಿವವಇಚ್ಛೈ ಸಿಕೊಂಡೇ 
(ಅಂದರೆ ನನಗೆ ಮಹಾಫಲವು ಸಿಗಲಿ, ಎಂದು ಇಚ್ಛೆ ASN ದಂಭಾರ್ಥಮನಿ- ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಮಹಾ ಪ ದ್ರ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡಿಯುವೆನೆಂದು ನಗೆ ಮಹತ್ತ್ವವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇಃ 
ಯತ್‌ ಇಜ್ಯತೇ= ಯಾವ ಯಜ್ಞವು ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೋ, ತಂ ಯಜ್ಞಂ ಆ ಯಜ್ಞವನ್ನು, ರಾಜಸಂದ 
ರಾಜಸ ಯಜ್ಞವನ್ನಾಗಿ. ವಿದ್ಧಿ = ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು 1 a Il 


ಗೀ ॥ ನಿಧಿಹೀನಮಸೃಷ್ಟಾನ್ನಂ ಮಂತ್ರಹೀನಮದಸ್ತಿಣಂ | 
ಶ್ರದ್ಧಾವಿರಹಿತಂ ಯಜ್ಞಂ ತಾಮಸಂ ಪರಿಚಕ್ಷತೇ ॥ ೧೩1 


ಲ 
ನ್ದ ಂಎಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಂತರ್ಪಣಾದಿರೂಪವಾದ ಅನ್ನ ಮಂತ್ರಹೀನಂ= ಯಾವ ಯಾವ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಯಾವ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಹೋಮಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೋ ಅಂತಹ ಮಂತ್ರಗಳಿಲ್ಲದ, 
ಆದಕ್ಷಿಣಿಂಎ ದಾನದಕ್ಷಿಣಾದಿಗಳಿಲ್ಲದಿರುವ, ಶ್ರದ್ಧಾವಿರಹಿತಂ-ಆಸ್ತಿ ಕೃಬುದ್ಧಿಯಿ:ಲ್ಲದ ಪುರುಷನಿಂದ ಮಾಡ 
ಲೃಟ್ಟ, ಯಜ್ಞಂ ಯಜ್ಞವನ್ನು, ಶಾಮಸಂ-ಎಾತಾಮಸಯಜ್ಞವನ್ನೂ ಗಿ, ಪರಿಚಕ್ಷತೇ-- (ಜ್ಞಾನಿಗಳು) 


ಹೇಳುತ್ತಾರೆ | ೧೩ || 


ಅ ॥ ನಿಧಿಹೀನಂ= ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಮಾಡದೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಮಾಡತಕ್ಕ, ಅಸೃಷ್ಟಾ 


೭೫೬ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಸೀ--ಹಿಂದೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭೇದದಿಂದ ಸಾತ್ರಿಕಾದಿ ಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಶರೀರ. ವಾಕ್‌, ಮನಸ್ಸು ಈ ಮೂರು ಪ್ರಭೇದದಿಂದ ತಪಸ್ಸು ಮೂರು ನಿಧನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಪ್ರಥಮತಃ ಶಾರೀರಕ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಗೇ ॥ ದೇವದ್ವಿಜಗುರುಪ್ರಾಜ್ಞ ಪೂಜನಂ ಶೌಚಮಾರ್ಜವಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆ ಮಹಿಂಸಾ ಚ ಶಾರೀರಂ ತಪ ಉಚ್ಕತೇ | ೧೪ || 


ಅ! ದೇವದ್ದಿಜಗುರುಪ್ರಾಜ್ಞಪೂಜನಂ ದೇವತೆಗಳು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಗುರುಗಳು, ತತ್ವಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳು, ಇವರನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಪೂಜಿಸುವುದು, ಶೌಚಂ ಬಾಹ್ಯಾಭೈಂತರ ಶುದ್ಧಿಯು, ಅಂದರೆ 
ಸ್ನಾನಾದಿರೂಸವಾದ ಬಾಹ್ಯಶುದ್ಧಿ ಯೂ, ಮನೋನ್ಸೆರ್ಮಲ್ಯರೂಪ ಆಂತರಶುದ್ಧಿ ಯೂ, ಆಿರ್ಜವಂ- 
ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯ' ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿರುವಿಕೆ, ಬ್ರಹ್ಮೆಚೆರ್ಯಂ-ಊರ್ಧ್ಯ 
ರೇತಸ್ಥನಾಗಿ ಇರುವುದು, ಅಹಿಂಸಾ ಚಣ ಪರರಿಗೆ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಂಟಿಮಾಡದಿರುವುದು, (ಇವೆಲ್ಲವೂ) 
ಶಾರೀರಂ ತಪಃ-ಶರೀರ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಶರೀರಸಂಬಂಧಿಯಾದ ತಪಸ್ಸೆಂದೂ, 
ಉಚ್ಯತೇ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ 1 ೧೪॥ 


ಪೀ--ವಾಚನಿಕ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ ॥ ಅನುದ್ವೇಗಕರಂ ವಾಕ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಪ್ರಿಯಹಿತಂ ಚ ಯತ್‌ | 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಾಭ್ಯಸನಂ ಚೈನ ವಾಜ್ಮಯಂ ತಸ ಉಚ್ಕ್ಛತೇ ॥ ೧೫1 


ಅ ॥ ಅನುದ್ರೇಗಳರಂ- ಇತರರಿಗೆ ಕ್ಸೋಭೆಯನ್ನೂ ಭೆಯವನ್ನೂ ದುಃಖವನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಿ ಸದಿರುವ, 
ಸತ್ಯಂ ಯಥಾರ್ಥವಾದ, ಪ್ರಿಯಹಿತಂ ಚ-ಪ್ರಿಯ-ಕೇಳುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಮತ್ತು ಕೇಳಬೇಕೆಂಬುವ 
ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ, ಹಿತಂಚ-ಕೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಕಡೆಗೂ ಬಹುಕಾಲಿಕ ಸುಖವನ್ನೇ ಉಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೂ ಯಶ ವಾಕ್ಯಂಎ ಇಂತಹುದು ಯಾವುದು ವಾಕ್ಯವಿದೆಯೋ, ಸ್ವಾಧ್ಭಾಯಾಭ್ಯೆ 
ಸನಂ ಚ್‌ ಮತ್ತು ಮತ್ತು ವೇದಪಾರಾಯಣಾದಿಗಳು ಯಾವುವು ಇವೆಯೋ. (ಅವು ಕೂಡ) ವಾಬ್ಮಯಂ 
ತಪ ಏನ ವಾಗಾತ್ಮಕವಾದ ತಪಸ್ಸು ಎಂದೇ, ಉಚ್ಛತೇ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ | ೧೫ 1 

ಪೀ- ೮ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಫಿ 


_ ಬ್ರೀತಿ, ಹೈದ್ಯಾಃ ಈ ಶಬ್ದಗಳ ಆರ್ಧವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - 


ಭಾ! (೧) ಪ್ರೀತಿರಾನಂತರಿಕಾ | ಹೃದ್ಯತ್ವಂ ದರ್ಶನೇ ॥ (೨) ಸ್ಥಿರಾಶ್ಚ ನ ತದೈವ ಪಕ್ತಾ 
ಭವಂತಿ | ತಥಾ ಹ್ಯಾಜ್ಯಾದಯಃ | ಜಃ " 


ಅ | (೧) ಪ್ರೀತಿಃ ಎ ಉಪಭೋಗಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಉಂಟಾಗುವ ಸುಖವು. ಹೃದ್ಯಾಃ - ಅನುಭೆವಿ 
ಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಮನೋರಂಜಕಗಳಾದ ವಸ್ತುಗಳು (೨) (ಕ್ಷಣಿಕ ಆಹಾರ 
ಗಳೇ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ಥಿರಾಃ ಎಂದು ವಿಶೇಷಣವು ಏತಕ್ಕೆ? ಎಂದರೆ--) ಯಾವ ಆಹಾರಗಳು ಸೇವಿ 
ಸುವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಪಕ್ಚಗಳಾಗದೆ ಆ ಮೇಲೆಯೂ ಬಹುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಬ್ಯೂದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡ 
ತಕ್ಕವುಗಳೋ, ಅಂತಹ ಆಜ್ಯಮೊದಲಾದ ಪದಾರ್ಧಗಳು ಸ್ಥಿರಾ8 ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತವೆ.! ೮. ೧೫॥ 


ಹದಿನೇಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೫೭ 
ಪೀ_ಮಾನಸಿಕ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... 


ಗೀ ॥ ಮನಃಪ್ರಸಾದಃ ಸೌಮ್ಯತ್ತಂ ವರೌನಮಾತ್ಮವಿನಿಗ್ರ ಹಃ | 
ಭಾವಸಂಶುದ್ಧಿರಿತ್ಯೇತತ್ತಪೋ ಮಾನಸೆಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೧೬ || 


ಅ ॥ ಮನಃಪ್ರಸಾದಃಇ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡದೇನೇ ಸ್ವತಏವ ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಮನಸ್ಸು ಹೋಗ 
ದಿರುವುದು (ಅಥವಾ ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳಿಂದ ಕಲುಷಿತವಾಗದ ಮನಸ್ಸು) ಸೌಮ್ಯತ್ವಂಣಾ ಕಾರ್ಯವಿಲ್ಲದಿರು 
ವುದು, ಮೌನಂ ಸರ್ವಥಾ ಭೆಗವದ್ದಿಷಯಕ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು, ಅಧವಾ ಸರ್ವದಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ ವಿಚಾರವು, ಆತ್ಮ ವಿನಿಗ್ರಹಃ= ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವದಾ ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಿಶೇ 
ಷತಃ ಇರಿಸೋಣ, ಭಾವಸಂಶುದ್ಧಿಃಎ ಅಂತಃಕರಣಶುದ್ದಿಯು, (ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧ 
ಗಳಾದ ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದು ) ಇತ್ಯೇತತ್‌ « ಇವೆಲ್ಲವೂ, ಮಾನಸಂ ತಪಃ ವರಾನಸ ತಪಸ್ಸೆಂದು, 
ಉಚ್ಯತೇ- ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ I ೧೬॥ 


ಪೀ ಸಾತ್ತಿಕ ಮೊದಲಾದ ತಪಸ್ಸುಗಳ ಭೇದದಿಂದ ಸಾತ್ವಿಕ ಮೊದಲಾದ ಜೀವರ ಭೇದವ 
ವನ್ನು ೩ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಗೀ ॥ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ತಪ್ಪಂ ತಪಸ್ತತ್ರಿನಿಧಂ ನರೈಃ | 
ಅಫಲಾಕಾಂಕ್ಷಿಭಿಯು೯ಕ್ಕೈಃ ಸಾತ್ತ್ರ್ವಿಕಂ ಪರಿಚಕ್ಷತೇ 1 ೧೭ ॥ 


ಆ ನಕ್ಕಿಃ ಮನುಷ್ಯರಿಂದ, ತಪ್ತಂ-. ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ತಪಃ ತಪಸ್ಸು, (ಯಾವುದಿದೆಯೋ.) 
ತತ್‌ ಅದು, ತ್ರಿವಿಧಂ- ಸಾತ್ವಿಕ, ರಾಜಸ, ತಾಮಸ ಎಂದು ಮೂರು ವಿಧವು, ಅಫಲಾಕಾಂಕ್ಸಿಭಿಃ- 
ಭೆಗವಂತನ ಪ್ರೀತಿವ್ಯತಿರಿಕ್ರವಾದ ಫಲೇಚೈಯನ್ನು ತೊರಿದಿರುವ, ಯುಕ್ತಃ ಭೆಗವಂತನಲ್ಲಿ ಅರ್ಪ 
ಹಾದಿ ರೂಪವಾದ ಯೋಗದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಜನರಿಂದ ಪರೆಯಾ - ಅತ್ಯುತ ಸ್ಪವಾದ, ಶ್ರದ್ಧಯಾ 
ಆಸ್ತಿಕ್ಯ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ, ತಪ್ತಂ= ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ತಪಃ ತಸಸ್ಸೆನ್ನು, ಸಾತ್ತಿಕಂ. ಸಾತ್ತಿಕವನ್ನಾಗಿ, 


ಪರಿಚಕ್ಷತೇ- ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, (ಹಾಗೆ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವವನು ಸಾತ್ವಿಕನು) | ೧೭ | 


ಗೀ॥ ಸತ್ಯಾರಮಾನಪೂಜಾರ್ಥಂ ತಪೋ ದಂಭೇನ ಚೈನ ಯತ್‌ | 
ಕ್ರಿಯತೇ ತದಿಹ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ರಾಜಸಂ ಚಲಮಧ್ರುವಂ Il ೧೮ ॥ 


ಅ | ಸತ್ಛಾರಮಾನ ಪೂಜಾರ್ಥಂ-ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾಡತಕ್ಕ ಆದರವೂ, ಮಾತುಗಳಿಂವ ಹೊಗಳು 
ವುದೂ, ಶರೀರದಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರಾದಿಗಳಿಂದ ಫೂಜಿಸುವುದೂ ಇವುಗಳಿಗಾಗಿ, ದಂಭೇನ ಚಂತನಗೆ ಮಹತ್ರ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿಯೇ, ಯತ್‌ ತಪಃ= ಯಾವ ತಪಸ್ಸು, ಇಹ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ, 
ಕ್ರಿಯತೇ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೋ, ತತ್‌ಎಆ ತಪಸ್ಸು, ರಾಜಸಂ-ರಾಜಸ ತಪಸ್ಸೆಂದೂ, ಪ್ರೋಕ್ರಂದಐಹೇಳ 
ಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ತತ್‌-ಆ ತಪಸ್ಸು (ನಿತ್ಯ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕದಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ) ಚಲಂ-ಅಲ್ಪಕಾಲಿಕ 
ಸುಖಾದಿ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುದು. ಅಧ್ರುವಂ-ನಾಶಹೊಂದತಕ್ಕುದು (ಅಂತಹ ತಪಸ್ವಿಯು ರಾಜಸನು) 

| ೧೮ ॥ 


೭೫೮ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 
ಪೀ- ತಾಮಸ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ-- 


ಗೀ॥ ಮೂಢಗ್ರಾಹೇಣಾತ್ಮನೋ ಯತಶ್ರೀಡಯಾ ಕ್ರಿಯತೇ ತಪಃ | 
ಪರಸ್ಕೋತ್ಸಾದನಾರ್ಥಂ ವಾ ತತ್ತಾಮಸಮುದಾಹೃತಂ ॥೧೯॥ 


ಅ | ಮೂಢಗ್ರಾಹೇಣ- ಅನಿವೇಕದಿಂದುಂಟಾದ ದುರಾಗ್ರಹದಿಂದ, ಆತ್ಮನಃ ತನ್ನ ದೇಹಕ್ಕೆ, 
ನೀಡಯಾ- ದುಃಖಾದಿರೂಪವಾದ ನಪೀಡೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿಕೊಂಡು, ವಾ ಅಥವಾ, ಪರಸ್ಕೃ- ಶತ್ರು 
ವನ್ನ, ಉತ್ಸಾದನಾರ್ಥಂ- ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯತ್ತಪಃ ಎ ಯಾವ ತಪಸ್ಸು, ಕ್ರಿಯತೇ 
ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೋ, ತತ" ಆ ತಪಸ್ಸು, ತಾಮಸಂ- ತಾಮಸ ತಪಸ್ಸೆಂದು, ಉದಾಹೃತಂ- ಹೇಳ 
ಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. (ಹಾಗೆ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವವನು ತಾಮಸ ತಪಸ್ವಿಯು,) I a೯ | 


ಪೀ ಹಿಂದಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಕಾರ ದಾನವು ಮೂರು ವಿಧೆವೆಂದು ಹೇಳಿ ಆದಾನಭೇದದಿಂದ 
ಸಾತ್ತಿಕಾದಿಗಳ ಭೇವವನ್ನು ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಂದ ಹೇಳುವರು... 


ಗೀ ದಾತವ್ಯಮಿತಿ ಯದ್ದಾನಂ ದೀಯತೇ*ನುಸಕಾರಿಣೇ | 
ದೇಶೇ ಕಾಲೇ ಚ ಪಾತ್ರೇ ಚ ತದ್ದಾನಂ ಸಾತ್ತ್ವಿಕಂ ಸ್ಮೃತಂ | ೨೦॥ 


ಅ | ದಾತವ್ಯಮಿತಿ ಯದ್ದಾ ನಂ. ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಸತ್ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡತಕ್ಕುದೆಂಬುವ ಆಸ್ತಿ ಕ್ಯ. 
ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಕೊಡಲ್ರ ಡತಕ್ಕ ಯತಾವ ವಸ್ತುವು, ದೇಶೇ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ, ಕಾಲೇ ಪುಣ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅನುನಕಾರಿಣೇ- ತನಗೆ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡದಿರುವ (ಅಂದರೆ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದವನೆಂದಾಗಲೀ 
ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಯಾನೆಂದಾಗಲೀ ಇಚ್ಛೆ ಮಾಡದೇನೇ) ಪಾತ್ರೇ ಸದಾಚಾರ ವಿದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರುವ ಯೋಗ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೋಸ್ಟರ, ದೀಯತೇ ಕೊಡಲ್ಪಡುತ್ತದೋ, ತದ್ದಾನಂಎಆ ದಾನವು, 
ಸಾತ್ತಿಕಂ ಸ್ಮೃತಂ- ಸಾತ್ಟಿಕ ದಾನವು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. (ಹಾಗೆ ದಾನ ಮಾಡುವವನು ಸಾತ್ವಿ 
ಕನು) | ೨೦ ॥ 


ಗೀ ॥ ಯತ್ತು ಪ್ರಶ್ಯುಪಕಾರಾರ್ಥಂ ಫಲಮುದ್ದಿಶ್ಶ ವಾ ಪುನಃ | 
ದೀಯತೇ ಚ ಪರಿಕ್ಲಿಷ್ಟಂ ತದ್ರಾಜಸಮುದಾಹೃತಂ || ೨೧ ॥ 


ಅ ॥ ಯತ್ತು ಯಾವದಾನವು, ಪ್ರತ್ಮುಪಕಾರಾರ್ಧಂ= ನಾನು ಇವನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಆತನು 
ನನಗೆ ಪ್ರತ್ಯುನಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಯಾನು ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಪುನಃ ಮತ್ತು, ಫಲಂ 
ಉದ್ದಿಶ್ಯ ವಾ-ಇತರ ಫಲವನ್ನು ಉದ್ದೇಶಮಾಡಿಕೊಂಡೇ, ಪರಿಕ್ಲಿಷ್ಟ್ರಂ-ಅನ್ಯಾಯ ರ್ಜಿತವಾದ ದ್ರವ್ಯವು, 
ದೀಯತೇ ಚ ಕೊಡಲ್ಪಡುತ್ತದೋ, ತದ್ದಾನಂಜಾಆ ದಾನವು, ರಾಜಸಂ ಸ್ಮೃತಂ-ಾರಾಜಸದಾನ 
ವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. (ಹಾಗೆ ದಾನಮಾಡುವವನು ರಾಜಸನು,) | ೨೧॥ 


ಗೀ | ಅದೇಶಕಾಲೇ ಯದ್ದಾನಮಪಾತ್ರೇಭ್ಯಶ್ಚ ದೀಯತೇ | 
ಅಸತ್ಯೃತಮವಜ್ಜಾತಂ ತತ್ತಾನುಸಮುದಾಹೃತಂ | ೨೨ || 


ಹದಿನೇಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೫೯ 


ಅ | ಅದೇಶಕಾಲೇ-ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಷಿದ್ಧಗಳಾದ ದೇಶ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ, ಅಪಾತ್ರ್ರೇಭೈಶ್ಚ- ಸದ್ಗುಣ 
ಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲದೆ ದುರ್ಗುಣಗಳೇ ಇರುವವರಿಗೆ” ಅಸತ್ಯೃತಂ- ಕಾಯಿಕ ವಾಚನಿಕ ಮಾನಸಿಕ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮೊದಲಾದ ಸಶ್ಯಾರಗಳಿಲ್ಲದ, ಅವಜ್ಞಾತಂ- ಅವಮಾನ ತಿರಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಯದ್ದಾನಂಜಾ 
ಯಾವ ದ್ರವ್ಯದಾನವೂ, ದೀಯತೇ ಕೊಡಲ್ಪಡುತ್ತದೋ, ತತ್‌ -ಆ ದಾನವು ತಾಮಸಮಿತಿಷಾ 
ಶಾಮಸ ದಾನವೆಂದು, ಉದಾಹೃತಂ- ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, (ಹಾಗೆ ದಾನಮಾಡುವವನು ತಾಮಸನು,) ॥ ೨೨ || 


ಪೀ- ಸೌಮ್ಯತ್ವವೆಂದರೆ--ಸರ್ವಾಂಗ ಸೌಷ್ಠವವು, ಅಂದರೆ ಅಂಗಗಳು ಸರಿಯಾಗಿ ಇರುವುದು. 
ಅದನ್ನು ಮಾನಸ ತಪಸ್ಸೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಎಂದರಿ-- 


ಭಾ ॥ (೧) ಸೌಮ್ಯತ್ವಮಕ್ರೌರ್ಯಂ | ಅಕ್ರೂರ; ಸೌಮ್ಯ ಉಚ್ಕತ ಇತ್ಯಭಿಧಾನಂ ॥ (೨) 
ಮೌನಂ ಮನನಶೀಲತ್ವಂ | ಬಾಲ್ಯಂ ಚ ಹಾಂಡಿತ್ಯಂ ಚ ನಿರ್ನಿದ್ಯಾಥ ಮುನಿರಿತಿ 
ಹಿ ಶ್ರುತಿಃ | (೩) ಏತೇನ ಹೀದಂ ಸರ್ವಂ ಮಶೆಂ ಯದನೇನ ಹೀದಂ ಸರ್ವಂ 
ಮತಂ ತಸ್ಮಾನ್ಮುನಿಸ್ತಸ್ಮಾನ್ಮುನಿರಿತ್ಯಾಚಕ್ಷತ ಇತಿ ಭಾಲ್ಲವೇಯಶ್ರುತಿಃ |! ಕಥಂ ಚಾ- 
ನ್ಯಥಾ ಮಾನಸಂ ತಪಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ॥ ೧೬-೨೨ ॥ 


ಅ॥ (೧) ಸೌಮ್ಯತ್ವವೆಂದರೆ--ಅಕ್ರೌರ್ಯವು. ಕ್ರೂರನಾಗದಿದ್ದವನು ಸೌಮ್ಯನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ, 
ಎಂದು ಅಭಿಧಾನವು. (೨) (ಮೌನನೆಂದರೆ-- ಮಾತನಾಡದೆ ತ ಎಂಬುವ ಅನ್ಯಧಾ ಪ್ರತೀತಿ 
ಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ) ಸರ್ವದಾ ಭೆಗವದ್ದಿಷಯಕ ಶಾಸ್ತ್ರಾದಿಗಳ ಯುಕ್ಯ ಕ ನುಸಂಧಾನ 
ರೂಸವಾದ ಮನನಶೀಲತ್ವವು (ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣ ಘಟ) ಯುಕ್ತಿಸಹಿತ ಜಾನ 
ವನ್ನೂ ಆಗಮಜನ್ಯ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಆ ಮೀಲೆ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವ ಸ್ಪ ಸ್ಟ ಭಾವವುಳ್ಳವನಾಗುತ್ತಾ ನೆ. 
(ಆದಕಾರಣ ಆತನನ್ನು ಮುನಿ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಎಂದು ವೇದಪ್ರಮಾಣವು, (೩) ಈ ಜ್ಞಾನಿ 
ಯಿಂದ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮನನ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಜಾನಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಮನನ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟದೋ, ಆದಕಾರಣ ಮುನಿ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಎಂದು ಭಾಲ್ಲವೇಯ ಶ್ರುತಿಯು. (ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸದಿದ್ದರೆ ಬಾಧಕವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ವಾಬಸ್ನಿಯಮವೇ ಮೌನ 
ಶಬ್ದಾರ್ಥವಾದರೆ ವರೌನವು ಮಾನಸ ತಪಸ್ಸು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಕೂಡದೆ ಹೋಗುವುದು | ೧೬--೨೨॥ 


ಪೀ -ಅಫಲಾಕಾಂಸ್ಸಿಭಿಃ (ಶ್ಲೋ, ೧೭) ಇದು ಮೊದಲಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞ ತಪಸ್ಸು ದಾನ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಸುತ್ರಿಕತ್ತೆ ರಾಜಸತ್ತ ತಾಮಸತ್ವಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಹೇತುಗಳಾದ ಕೆಲವು ಅಸಾ 
ಧಾರಣ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ, ಈಗ ಯಜ್ಞ ದಾನ ತಪಸ್ಸುಗಳ ಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಉದ್ದಿಶ್ಯ ಪೂರ್ವಿಕರ ಅನೇಕ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡುತ್ತಾರಿ-- 


ಗೀ ॥ ಓಂ ತತ್ಸದಿತಿ ನಿರ್ದೇಶೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ತಿನಿಧಃ ಸ್ಮೃತಃ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಾಸ್ತೇನ ನೇದಾಶ್ಚ ಯಜ್ವಾಶ್ಚ ವಿಹಿತಾಃ ಪುರಾ ॥೨೩॥ 


ಅ! ಬ್ರಹ್ಮಣ ಪರಬ್ರಹ ಸಿಗೆ, ಓಂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತು ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 


ಇದಿ 


ಆಶ | ಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ, "ಅಥವಾ ಶ್ರಿ (ಪರಮಾತ್ಮನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿಕೊಂಡಿ 


೭೬೦ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸಯ೯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀಶೆಯು 


ರುವುದರಿಂದ ಓಂ ಎಂದೂ, ತಶ್‌ಜಾಸರ್ವರಿಗೆ ಗೋಚರನಾಗದಿರುವುದರಿಂದ ಅಂದರೆ ವೇದಗಳಿಂದ 
ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯಲು ಶಕ್ಯನಾಗಿರುವುಡರಿಂದ ತತ್‌ ಎಂದೂ, ಸದಿತಿಎ ದೋಷಲೇಶರಹಿತನಾಗಿ ಸರ್ವ ಶುಭ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸತ್‌ ಎಂದೂ ಹೀಗೆ, ತ್ರಿವಿಧೇ= ಮೂರು ವಿಧವಾದ: 
ನಿರ್ದೇಶಃ ಹೆಸರು, ಸ್ಮೃತಃ ಸ್ಮೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ತೇನ ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ (ತನ್ನ 
ಪೂಜಾದಿಗಳಿಂದ ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ) ಪುರಾಣ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆದಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, 
ವಿಹಿತಾಃ- ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರು, ವೇದಾಶ್ಚ ಖುಗಾದಿ ವೇದಗಳು, ವಿಹಿತಾ = ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಗಳಿ:ದವು: 
ಯಜ್ಞಾಶ್ಚ- ಯಾಗ ಮೊದಲಾದವುಗಳೂ, ನಿಹಿತಾಃ= ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪ ಟ್ವ ವು. ॥ ೨೩ ॥ 


ಗೀ || ತಸ್ಮಾದೋಮಿತ್ಯುದಾಹೃತ್ಯ ಯಜ್ಞದಾನತಪಃಕ್ರಿಯಾಃ | 
ಪ್ರವರ್ತಂತೇ ನಿಧಾನೋಕ್ತಾಃ ಸತತಂ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಾಂ | ೨೪ ॥ 


ಅ ॥ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಓಂ ಎಂಬುದು ಭೆಗವಂತನ ನಾಮಧೇಯವಾದ ಕಾರಣ ಹಓಮಿತಿ ಉದಾ 
ಹೃತ್ಯ- ಓಂ ಎಂದು ಪ್ರಥಮತಃ ಉಚ್ಚಾರಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡೇ; ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಾಂ- ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದು ಹೇಳುವ ಜ್ಞಾನಿಗಳ, ನಿಧಾನೋಕ್ತಾಃ ಖುಗಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ, ಯಜ್ಞ 
ದಾನತಪಃಕ್ರಿಯಾಃ- ಯಜ್ವದಾನ ತಪಸ್ಸುಗಳೆಂಬ ಕ್ರಿಯಗಳು, ಸತತಂಜಯಾವಾಗಲ್ಕೂ ಪ್ರವರ್ತಂತೇ 
ನಡಿಯುವವು. 


ವಿ ॥ ಇದರಿಂದ ಓಂ ಎಂಬುದರ ಅರ್ಧವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಓಂ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಸಾತ್ಟಿಕತ್ವದಲ್ಲಿ 
ಹೇತುವು ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಯಿತು | ೨೪ | 


ಭಾ ॥ (೧) ಪುನಶ್ಚ ಕರ್ಮಾದೀತಿಕರ್ತವ್ಯತಾವಿಧಾನಾರ್ಥಮರ್ಥವಾದ ಮಾಹ ಹಂ 
ತತ್ಸದಿತ್ಯಾದಿನಾ ॥ (೨) ಪರಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಹ್ಯೇತಾನಿ ನಾಮಾನಿ | ಓತಂ ಜಗದ್ಯತ್ರ 
ಸ್ವಯಂ ಚ ಪೂರ್ಣೋ ನೇದೋಕ್ತರೂಪೋನುಪಚಾರತಕ್ಚ | ಸರ್ವೈಃ ರುಭೈಶ್ಚಾಪಿ 
ಯುಶತೋನ ಚಾನ್ಕೈರೋಂ ತತ್ಸದಿತ್ಯೇನಮಥೋ ವದಂತೀತಿ ಹ್ಯೃಗ್ವೇದಖಿಲೇ- 
ಷು | ದ್ವಿತೀಯಪಾದಸ್ತಚ್ಛಬ್ದಾರ್ಥಃ॥ (೩) ಸದೇನ ಸೋಮ್ಯೇದಮಗ್ರ ಆಸೀದಿತಿ 
ಚ ಓಮಿತಿ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಚ॥ (೪) ತೇನ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ | ಆತ್ಮಸೂಜಾರ್ಥಂ | ವೇದವಿಧಿ- 
ರ್ವ್ಯಂಜನಂ | ಮಾ ತೂಕ್ತಾ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ | ೨೩, ೨೪ | 


ಆ ॥ (೧) ಅಫಲಾಕಾಂಕ್ಸಿಭಿಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞ ದಾನ ತಪಸ್ಸುಗಳು ಸಾತ್ತಿಕ ರಾಜಸ 
ಶಾಮಸಗಳಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಹೇತುಗಳಾದ ಅಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ತಿರುಗಿ ಸಾಧಾರಣ ಧೆರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಉದ್ದಿಶ್ಯ ಯಜ್ಞ ತಪಸ್ಸು ದಾನ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿ 
ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಂದಿನವರೂ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುವ ಪುರಾಕಲ್ಪರೂಪ, ಮತ್ತು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಪುರುಷನೂ ಈ ಕರ್ಮ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳುವ ಪರಕೃತಿರೂಪ ಅರ್ಥವ-ದವನ್ನು ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (೨) (ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಚತುರ್ಮುಖಾದಿರೂಪವಾದ ಅರ್ಥವು ನಿರ್ದೇಶ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶಬ್ದೋಚ್ಛ್ಚಾರಣವು ಎಂಬುವ ಅರ್ಥವು, ಎಂಬುವುದು ಅಯ.ಕ್ರವೆಂದು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 


ಹದಿನೇಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೬೧ 


ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಓಂ ತತ್‌ ಸಕ್‌ ಇವುಗಳು ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ನಾನುಧಥೇಯಗಳೆಂದು 
ಪ,ಸಿದ್ಧವೇ ಆಗಿದೆ (ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ) ಯವ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತು 
ಪ್ರನಿಷ್ಠವಾಗಿದೆಯೋ, ಆಶ್ರಿತವಾಗಿದೆಯೋ, ಶ್ರೀಹರಿಯು ತಾನೂ ಕೂಡ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ 
ಪ್ರವಿಷ್ಟನಾಗಿದ್ದಾ ನೋ, (ಆದಕಾರಣ ಓಂ ಎಂದೂ) ಸರ್ವಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನೋ (ಆದುದರಿಂದ ಸತ್‌ 
ಎಂದೂ) ಮುಖ್ಯ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಜ್ಞುನನನಂದಾದಿ ಸ್ವರೂನನುಳ್ಳಪನೋ, ಎಲ್ಲಾ 
ಶುಭೆಧೆಮೇ ಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದವನೋ, ಅಶುಭೆಧರ್ಮವಿರಹಿತನೋ, (ಆದುದರಿಂದ ತತ್‌ ಎಂದೂ) 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನು ಓಂ ತತ್‌ ಸತ್‌ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಎಂದು ಖುಗ್ಗೇದಖಿಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿಜಿ ನೇದೋಕ್ತ ರೂಪಃ ಅನುಪಚಾರತಃ ಎಂಬೀ ೨ನೇ ಪಾದವು ತತ್‌ ಎಂಬುವ ಪದದ 
ವ್ಯಾಖ್ಛಾನರೂಪವು ಅಂದರೆ- ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನು ಕೇವಲ ಮೇದಗಳಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡತಕ್ಕವನು. 
(ಶ್ರೀಹರಿಯು ದೃಗ್ಲೋಚರನಲ್ಲ. ನಿತ್ಯ ಪಕೋಕ್ಷನು, ಇದು ತತ್‌ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಧವು ಪರಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ತರೂಸ 

ನ್ನು ಊಹಿಸಲು ಶಕ್ಯವಲ್ಲ ಆದಕಾರಣ ವೇದಗಳಿಂದಲೇ ವೇದ್ಯನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ತತ್‌ ಎನಿಸು 
ತ್ತಾನೆ) (೩) (ಸತ್‌ ಓಂ ಎಂಬೀ ಎರಡು ಶಬ ಗಳು ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ನಾಮಗಳು ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಶೃತ್ಯಂತರ 
ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ನೋಮಪ:ನಾರ್ಹನೇ ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸತ್‌ ಶಬ್ದವಾಚ್ಛನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಇದ್ದನು. ಓಂ ಎಂಬುವ ಪದದಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತನೆ. (೪) ತೇನ- ನಾಮಧೇಯ 
ದಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಧ ಹೇಳಿದ್ದು ಅಯುಕ್ತವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ) ತೇನ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳು 
ತನ್ನನ್ನು ' ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನನ್ನು) ಪೂಜಿಸಿ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಲಿ, ಎಂದು ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನ ಪೂಜೆ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸುಖನ್ರುಂಬಾಗುವುದಕಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳನ್ನು ಸೃಸ್ಸಿಸಿರುವನು (ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಹಾದಿಗಳಂತೆ ವೇದಗಳ ವಿಧನನವೆಂದರೆ-- ನಿರ್ಮಾಣವೇ ಎಂಬುವ ಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು 
ತ್ತಾರೆ) ವೇದಗಳ ವಿಧಾನವೆಂದರೆ ಇದ್ದ ವೇದಗಳನ್ನೆೇ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತೀಕರಿಸುವುದು. (ಪ್ರಕಟೀಕರಿಸು 
ವುದು) ವೇದಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವುದಲ್ಲ ವಿಹಿತಾಃ ಎಂಬುವ ಒಂದು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಎರಡು ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಅರ್ಧವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆಂದರೆ) ವೇದಗಳು ಅಮೌರುನೇಯಗಳು ಯಾರೂ ವೇದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದ್ವಲ್ಪ. ಅನಾದಿನಿತ್ರಗಳು, ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ (ಆದಕಾರಣ ವೇದಗಳು 
ಶ್ರೀಪಸರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಗಳಾದವು ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು.) | ೨೩, ೨೪ Il 


ಪೀ--ಯಜ್ಜಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಾತ್ರಿಕತ್ವಾದಿಗಳು ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತಾರೆ 


ಗೀ ॥ ತದಿತ್ಯನಭಿಸಂಧಾಯ ಫಲಂ ಯಜ್ಞತಪಃಕ್ರಿಯಾಃ | 
ದಾನಕ್ರಿಯಾಶ್ಚ ವಿನಿಧಾಃ ಕ್ರಿಯಂಶೇ ಮೋಸ್ಷಕಾಂಕ್ಷಿಭಿಃ ॥೨೫॥ 


ಆ ॥ ತತ್ಸಲಂ- ಸರೋಕ್ಸವಾದ ವೇದೋಕ್ತವಾದ ನಶ್ವರ ಸ್ವರ್ಗಾದಿರೂಪ ಫಲವನ್ನು (ಸ್ಪರ್ಗಾದಿ 
ಗಳು ನನಗೆ ಸಿಗಲಿ ಎಂದು) ಅನಭಿಸಂಧಾಯ- ಇಚ್ಛೆ ಸದೆ, ತದಿತಿ ಅಭಿಸಂಧಾಯ-ಾ ವೇದೈಕಗಮ್ಯನಾದ 
ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಆತನನ್ನ ಸರ್ವದಾ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ, 
ಯಜ್ಞತಸಃಕ್ರಿಯಾಃ = ಜ್ಯೋತಿನ್ಟೋಮಾದಿ ಯಜ್ಞ, ತಪೋರೂಸಕರ್ಮಗಳೂ ವಿವಿಧಾಃ=ಭೆಣದಾನ 
ಮೊದಲಾದ ನಾನಾ ವಿಧಗಳಾದ, ದಾನಕ್ರಿಯಾಶ್ಚ- ದಾನರೂಸ ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ಕೂಡ, ಮೋಕ್ಷ 
ಕಾಂಕ್ಷಿಭಿಃಐ ಮೋಕ್ಸೇಚ್ಛುಗಳಿಂದ, ಕ್ರಿಯಂತೇ -ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. 


೭೬೨ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ವಿ1 ಇದರಿಂದ ತತ” ಎಂಬುವ ಪದದಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ದ್ಹೇಶಿಸಿ, 
ಪರಮಾತ್ಮನ ದ್ರಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬೇರೆಯಾದ ಸ್ವರ್ಗಾದಿರೂಪ ಫಲದಲ್ಲಿ ಕಾಮನಾರಹಿತನಾಗಿ ಮಾಡುವ 
ಯಜ್ಞಾ ನಂ ಧರ್ಮವೂ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗೆಳೂ ಸಾತಿ ಿಕವಾಗಲಿಕೈ ಕಾರಣವೆಂದೂ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಆಯಿತು. 
॥ ೨೫ ॥ 


ಭಾ॥ (೧) ತತ್ಸಲಂ ಮೇ ಸ್ಯಾದಿತ್ಯನಭಿಸಂಧಾಯ ॥ ೨೫ ॥ 


ಅ ॥ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸ್ವರ್ಗಾದಿರೂಪ ನಶ್ವರ ಫಲವು ನನಗೆ ಆಗಲಿ, ಎಂದು ಇಚ್ಛಿಸದೆ 
(ಉದ್ದೇಶ ಮಾಡದೆ) | ೨೫ |: 


ಪೀ--ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನು ಸಾಧುಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸತ್‌ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು 
ಎಂಬೀ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಮಾನವೂ ಕೂಡ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳು ಸಾತ್ತಿಕವಾಗಲಿಕೈ ಕಾರಣ 
ವೆಂಬುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಸತ್‌ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಗೀ॥ ಸದ್ಭಾ ವೇ ಸಾಧುಭಾವೇ ಚೆ ಸದಿತ್ಯೇತತ್ರಯುಜ್ಯತೇ | 
ಪ್ರ ಶೆಸ್ತೇ ಕರ್ಮಣಿ ತಥಾ ಸಚ್ಛಬ್ಬಃ ನ ಯುಜ್ಯತೇ | ೨೬ ॥ 


ಅ |! ಪಾರ್ಥ-ಅರ್ಜುನನೇ, ಏತತ್‌ ಸಾ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಸತ್‌ ಎಂಬುವ 
ಶಬ ವು, ಸದ್ಭಾವೇ- ಮೊದಲು ಇಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ಸಿಸುವುಡೆಂಬುವ ಅರ್ಧದಲ್ಲಿಯೂ, ಸಾಧುಭಾವೇ 
ಚಾ ಸಾಧುತ್ವ ದಲ್ಲಿ (ಅಂದರೆ ಸಾಧುವಾದ 2.1. ಅರ್ಥದಲನ್ಲಿಯೂ,) ಪ ಯುಜ್ಯತೇ ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ತಥಾ ಹಾಗೆಯೇ, ಸಚಿ ಕೈಬ್ಬ ಎ ಸತ್‌ ಎಂಬುವ ಶಬ್ದವು, ಪ್ರಶಸ್ತೇ ಕರ್ಮಣಿ ಯಾಗ 
Fp ಶುಭೆಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ, ಯುಜ್ಯತೇ ಸ್ರ ಯೋಗಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ. (ಏನಂಚ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿಷಯಕ ಜ್ಞಾ ನಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆತನಲ್ಲಿಯೇ ಭಕ್ತಿ ಯಿಟ್ಟು ಫೆಲಾನುಸಂಧಾನವನ್ನು ತೊರೆದು 
ಶ್ರದ್ಧಾ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಯಾಗಾದಿಗಳು ಸಾತ್ವಿ ಕಗೆಳೆಂದೂ ಜೀಕಿ ಎಲ್ಲವೂ ರಾಜಸ ತಾಮಸ 
ಗಳೆಂದೂ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಯಿತು | ೨೬ | 


ಪೀ- ನಾನು ಸತೃರ್ಮ೯ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದರೆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಇಷ್ಟ 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ, ಎಂಬೀ ಆಸ್ತಿಕ್ಯ ಬುದ್ಧಿಯು ಸಾತ್ರಿಕತ್ತಕ್ಟೆ ಕಾರಣವು, ಎಂಬುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


ದಿಂದ ಆಸ್ತಿಕ್ಯಬುದ್ಧಿಯೂ ಸತ” ಶಬ್ದಾರ್ಥವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ॥ ಯಜ್ಞೇ ತಪಸಿ ದಾನೇ ಚ ಸ್ಥಿತಿಃ ಸದಿತಿ ಚೋಚೈತೇ | 
ಕರ್ಮ ಚೈನ ತದರ್ಥೀಯಂ ಸದಿತ್ರೇವಾಭಿಧೀಯತೇ ೨೭ ॥ 


ಅ! ಯಜ್ಞೇ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಯಾಗದಲ್ಲಿಯೂ, ತಪಸಿ ಕೃಚ್ಛ ) ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿ 
ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ, ದಾನೇಚ ಎ ಭೂಸುವರ್ಣದಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥಿತಿ ಇರುವುದು, (ಅಂದರೆ--_ಶ್ರೀಪರ 
ಮಾತ್ಮನು ನಾನು ಮಾಡಿದ ಈ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಫಲಪನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆಂಬುವ ಬುದ್ಧಿಯು) 
ಸದಿತಿ ಚ ಸತ್‌ ಎಂಬುವ ಪದದಿಂದ, ಉಚ್ಯತೇ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಚಣ ಮತ್ತು, ತದರ್ಧೀಯಂ- 
ಓಂ ತತ್‌ ಸತ್‌ ಎಂಬುವ ಪದಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಕರವಾದ, ಕರ್ಮುಚೈವ- 
ಕರ್ಮವೂ ಕೂಡ, ಸದಿತ್ಯೇವ ಸತ್‌ ಎಂದೇ, ಅಭಿಧೀಯುತೇಎ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, || ೨೭ || 


ಹದಿನೇಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೬೩ 


ಗೀ! ಅಶ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಹುತಂ ದತ್ತಂ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಕೃತಂ ಚೆ ಯತ್‌ | 
ಅಸದಿತ್ಯುಚ್ಛತೇ ಪಾರ್ಥ ನ ಚ ತತ್ರ್ರೇತ್ಯ ಸೋ ಇಹ ॥ ೨೮ ॥ 


ಅ! ಪಂಥ: ಅರ್ಜುನನೇ, ಅಶ್ರದ್ಧಯಾ- ಸರ್ವನಿಯಾಮಕ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನು ಇದ್ದಾ ಗ” 
ಇತ್ಯಾದಿರೂಪವಾದ ಅಸ್ಮಿಕ್ಯ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲದೆ, ಯೆತ್‌« ಯಾವುದು ಹುತಂ ಹೋಮಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ಹ 
ದತ್ತಂ, ದಾನ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತ ದೋ. ತಜಸ್ಪಪ್ಪಂ- ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೋ, ಕೃ ತಂ” ಚ ಬೇಕೆ 
ಯಾವುದು ಕರ್ಮವು ಮಾಡಲ್ಪ ಡುತ್ತಡೋ, (ಅಂದರೆ ಆಸಿ ಸಿಕ್ಕ ಬುದ್ದಿ ಯಿಲ್ಲದೆ ಶಾಸ್ತ್ರಾ ನುಸಾರವಾಗಿ 
ಹೋಮಾದಿಗಳನ್ನು ಫಟ (ಆ ಹೋಮ ಮೊದಲಾದುಡಿಲ್ಮ ವೂ) ಅಸದಿತಿಎ ಅಸತ್‌ a: 
ಉಜ್ಯತೇ- ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ತತ್‌ ಜಾಶ್ರ ದ್ದೆ ಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದ ಹೋಮ ಮೊದಲಾದುದೆಲ್ಲವೂ, ಪ್ರೇತ್ಯ 
ನ ಚ ಮಕಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸಿಗತಕ್ಕ NE ಪುರುಷಾರ್ಧವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಸ 
ಚ ನೋ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಫಲವನ್ರು ಕೊಡತಕು )ದಲ್ಲ. (ಅಂದರೆ ಇಂತಹುದು ಐಹಿಕ ಆಮು 
ಹ್ಮಿಕ ಪುರುಷಾರ್ಧಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ.) 


ವಿ! (1) ಆದುದರಿಂದ ಭೆಗವದ್ದಿಷಯಕ ಆಸಿ ಸಿಕೃಬುದ್ದಿ ಭಕ್ತಿ ಇದೇ ಮೊದಲಾದ ಅಂಗಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಮಾಡಿದ ಹೋಮಾದಿಗಳೇ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪುರುಷಾರ್ಧಗಳನ್ನು 
ge ಆದಕಾರಣ ಶ್ರದ್ಧೆಯೇ ಫಲಪ್ರಾಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಜಕವಾದುದರಿಂದ ತ್ರಿವಿಧಾ 
ಭವತಿ ಶ್ರದ್ಧಾ ಎಂದು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. (2) ವಸ್ತು ತಸ್ತು ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಲ್ಲವಾದರೆ-- ಶಾಸ್ತ್ರಾನು 
ಸಾರಿತ್ವವೇ ಕೂಡಲಾರದು ॥ ೨೮ | 


ಗೀ॥ ಇತಿ ಶೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಸೂಪನಿಷತ್ಸು ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಯಾಂ ಯೋಗ 
ಶಾಸ್ತ್ರೇ ತ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಜು ನಸೆಂವಾದೇ ಶ್ರದ್ದಾತ್ರಯನಿಭಾಗ 
ಯೋಗೋನಾಮ ಸಪ್ತದತೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೧೭॥ 


ಅ | ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ 
ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧಾತ್ರಯವಿಭಾಗಯೋಗವೆಂಬ ಹದಿನೇಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. | ೧೭॥ 


ಭಾ ॥ (೧) ಸದ್ಭಾವಶಬ್ದೇನ ಪ್ರಜನನಂ ಸೂಚಿತಂ॥ (೨) ಓಮಿತ್ಕುಕ್ತ್ವ್ವಾಃನಭಿಸಂಧಾಯ 
ಫಲಂ ಯಜ್ಲದಾನತಪಆದಿಕೃತಾಮತಿಪ್ರೀಶೇರ್ನಾಮ ಸಾಮ್ಯಾ ದ್ವಡಿಹ್ಮೈ ವ ನಿಷ್ಟಾ- 
ದಿತಂ ಭವತೀತ್ಯಾಶಯಃ | (೩) ತಥಾಚ ಯಗ್ವೇದಖಿಲೇಷು | ಓಂ ಯಜ್ಜಾದ್ಯಾ 
ನಿಷ್ಫಲಂ ಕರ್ಮ ತಕ್ಸತ್ಸ ದ್ದ ತದರ್ಥಂ ಕರ್ಮ ವದಂತಿ ವೇದಾಃ | ತಚ್ಛಬ್ದಾ- 


ನಾಂ ಸನ್ನಿದೇರ್ಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ರೀತೇಸ್ನ ದ್ರೂಪತ್ವಾಜ್ಜನಿತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ತಸ್ಯೇತಿ ॥ ೨೬,೨೭,೨೮1) 


ಅ [| (೧) ಸದ್ಭಾವ ಶಬ್ದದಿಂದ ಮೊದಲು ಇಲ್ಲದಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ಸತ್ತೆ (ಇರುವಿಕೆ) ಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ 
ಕೊಡುವುಡೆಂಬುವ ಅರ್ಧವು ಸೂಚಿತವಾಯಿತು. (ಸರಬ್ರಹ್ಮನು ಜಗದುತ್ರಾದಕನೆಂಬುವ ಅರ್ಥವು 
ವಿವಕ್ಷಿತವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಸತ್ತಾ ನಿಶೇಷರೂಪವಾದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿ 
ಯುತ್ತದೆ) ಡಿ) (ಯಜ್ಞಾವಿಗಳಿಗೆ ಸಾತ್ಟಿಕತ್ವ ಫಲಪ್ರ ದತ್ತಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಕಾರಿ ಯಾವುದೆಂದರೆ--) 


೭೬೪ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಕ್ಯಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆಯು 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಓಂಕಾರಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಓಂ ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಕರ್ಮಫಲದಲ್ಲಿ 
ಇಚ್ಛೆ ಯನ್ನು ತೊರೆದು ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಧ್ಯಾನಿಸಿಕೊಂಡು ಪರಬ್ರಹ ವಿಷಯಕ ಜನ ಸ ನಭೆಕ್ತಿ 
ಚ! ಪರಬ್ರಹ ನಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತ ವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ವೇದಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ “ಪ್ರ ಕಾರ 
ಸತ್‌ ವೈಷ್ಣವ ಬ್ರಾಹ ಒಣರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಯೋಗ್ಯ ಅಧಿಕಾರಿಯಿಂದ ಜಾ ಲ್ಪಟ್ಟಿ ಯಜ್ಞದಾನ 
ತಪಸ್ಸು ಜಸ ಸಾಸ ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅತಿ ಪ್ರಿ ಕಿಕರಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಯೆಜ್ಞಾ ದಿಗಳಿಗೆ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮ ವಾಚಕವಾದ ಓಂ 3 ಸತ್‌ ಎಂಬೀ ನಾಮಸುಮ್ಯವ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ ಇಂತಹ ಪರ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರತಿಮಾ ಸ್ಥಾ ನೀಯವಾದ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ ನೇ ಯಜ್ಚಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ತಿ ಸಲ್ಪ ಡುತ್ತಾ ನೆಂದಭಿಪ್ರಾ ಯತು, (ಆಂದರೆ-ಇಂತಹ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳೇ ಶಿ ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನಿಗೆ 
ಪ್ರಿ (ತಿಕರಗಳೂ ಫೆಲಪ್ರ ದಗಳೊ ಆಗುವುದೆಂದು ತಾತ್ರರ್ಯವು) (೩) (ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಸಮ್ಮತಿ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಓಂಕಾರವನ್ನು ಚ್ಛ ರಿಸಿಕೊಂಡು ಇತರ ಫಲೋಜ್ಟೀಶಎಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ 1 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಪರಮಾತ ನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಮಾಡುವ ವೇದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ಯಜ್ಞ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಹಂ ತತ ಸತ್‌ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಸಾತ್ವಿಕ ಕರ್ಮಗಳೆಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ, ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರತಿಪಾದಕಗಳಾದ ಓಮಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳತಕ್ರವ ಗಳಾದುದರಿಂದ 
ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಭೆಗವತ್ಸನ್ನ್ನಿ ಧಾನವಿದ್ದು ದರಿದ ಅವಗತವಾದ ಭೆಗವತ್ವ ತಿಮಾತ್ತವು ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳಿಗೆ ಇದು 
ದರಿಂದ. ಸರಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರಿ ಸ್ಕೀತಿಯು ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳಿಂದ ಹುಟು ವುದರಿಂದ ಬಂದಿ: ಹೇಳಿದಪ್ಪಕ ಕಾರ ಯಜ್ಞಾ ದ 
ಗಳನ್ನು ಫಡ ಸರಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಭಿವ್ಯ ಕ್ರ BE ಧೆ; | ೨೬, ೨೭, 5 ॥ 


ಭಾ ॥ ಇತಿ ತ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾ 
'` ಭಾಷ್ಯೇ ಸಪ್ರದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥೧೭॥ 


ಅ ॥ ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭೆಗವತ್ಸಾ ದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ, ಭೆಗವದ್ಗೀಶಾ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹದಿನೇಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. || ೧೭ 


ಪೀ- ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳತಕ್ಕ ಅರ್ಥವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ - 


ತಾ| ಓಂ॥ (೧) ಸದಸತ್ಯರ್ಮನಿನೇಕಃ ॥ (೨) ಸತ್ತಾ ನುರೂಹಾ ಜೀವಾನುರೂಹಾ | 
ಅತೋ ಯೇ ಸಾತ್ವಿಕಕ್ರದ್ದಾಸ್ತೇ ಸಾತ್ರಿಕಾ ಇ? ಜ್ಲೇಯಾ(ಜ್ಞಾ ಯಂಶೇ) ಅನ್ಯೇನ್ಯ 
ಇತಿ! ಶ್ರದ್ಧಾಮಯಃ ಶ್ರದ್ಧಾ ಸ್ಪರೂಪಃ॥(೩) ಶ್ರದ್ದಾ ಸ್ವರೂಪಂ ಜೀವಸ್ಯ ತಸ್ಮಾ ಚ 
ದಾ ) ವಿಭೇದೆ: | ಉತ ತ್ರ ಮಾಧಮಮಧ್ಯಾಸ್ತು ಚಾ ಜ್ಜ ೀಯೂಃ ಪೃ ಥಕ ಜ್‌ | 
(೪) ಸ್ವರೂಪಭೂತಾ ಶ್ರದ್ಧೈವ ತಮೋಗಾನಾಂ ನಚ) ನೋತ್ಸಿಣಾಂ | ಶಿಷ್ಕತೇ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಸ್ಥಾನಾಂ ಶ್ರದ್ಧಾರೂಪಸಂ ಮನೋ ಪರಂ ॥ (೫) ತತ್ರ ಸೃರೂಪಶ್ರದ್ಧೈೈವ 
ವ್ಯಜ್ಯತೇ ಪ್ರಾಯಶ ಕ್ರಚಿತ್‌ | ಸಾತ್ತಿಕಸ್ಯತಮೋರೂಪಾ ಶ್ರದ್ಧಾಂತಃಕರಣಾತ್ಮಿಕಾ। 
ಸಾತ್ತಿಕೀ ತಾಮಸಸ್ಕಾಪಿ ಭೂಯಸ್ತಾ ತ್ತೆ ದ್ಧಿನಿಚೈ ತೇ ॥೧॥ 


ಖಿ ರ ಅವಿ ಆರ 


ಅ ॥ (೧) (ಸತ್ಕರ್ಮದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷವು ಸಿಗುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನೇ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಅಸತ್ಯರ್ಮವು ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು ಸದಸತೃರ್ಮ 


ಹದಿನೇಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೬೫ 


ಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯಜಿ ಇದ್ದರೆ ಅವುಗಳ ಅನುಷ್ಕಾನ ತ್ಯಾಗಗಳು ಕೂಡದಿರುವುದರಿಂದ ಈ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ) ಸತ್ಕರ್ಮ, ಅಸತ್ಯರ್ಮಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (೨) (ಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಧಿ 
ಮುತ್ಸ್ಫಜ್ಯ (ಶ್ಲೋ, ೧) ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಸಾತ್ವಿಕರೋ, ರಾಜಸರೋ, ಶಾಮಸರೋ ಎಂಬುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ತ್ರಿನಿಧಾ ಭವತಿ (ಶ್ಲೋ, ೨) ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಯದೆ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವುದು ಸಾಶ್ಟಿಕಶ್ಚಾದಿಗಳಿಗೆ ಜ್ಹಾಪಕವಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ 
ಸಾತ್ವಿಕಶ್ವಾದಿ ಭೇದದಿಂದ ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಮೂರು ವಿಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಯ ಪರಿಜ್ಜ ನವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಸಾತ್ತಿಕಶ್ರ ಜೆ ಯುಂಟೋ ಆತನು ಸಾತ್ತಿಕನು. ರಾಜಸ ಶ್ರಜ್ಞೆ 
ಯುಳ್ಳ ವನು ಕಾಟಿಸತು, ತಾಮಸ ಶ್ರ ದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ನನು ಕಾಮಸನು. ಹೀಗೆ ಶ್ರ ದ್ಬಾವಿಭಾಗದಿಂದಲೇ 
ಸಾತ್ರಿ ಕಪ್ಪಾ ದಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆ ದು” ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಪಪಾದಿಸುತ್ಕಾಕ್ಕ) ಸತ್ತಾನುರೂಪಾೂ- ಜೀವ 
ಸ್ವ ರೂಪಣೆ. ಅನುಗುಣವಾದುದು ಆದಕಾರಣ ಯಾರು ಸಾತ್ವಿಕ ಶ್ರದ್ದೆ ಯುಳ್ಳ ವರೋ, ಅವರು ಸಾತ್ವಿಕ 
ಕಡದು ತಿಳಿಯತಕ್ಸದ್ದು, ರಾಜಸ ತಾಮಸ ಶ್ರದ್ದೆ ಯುಳ್ಳ ವರು ರಾಜಸ ಶಾಮಸ ರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
(೩) (ಅದರಲ್ಲಿ ಅಂತಃ*ರಣದಲ್ಲಿರುನ ಶ್ರದ್ಧೆಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಸ್ವರೂಪಸಭೊತವಾದ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ವವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಸ್ವರೂಸಭೊತ ಶೃದೆ ಡ್‌ ಜೀವಸ್ವ ರೂಪ ಜ್ಞಾ ನನು 
ಹೇಗೆ ಬರುವುದ.? ಮತ್ತು ಎಲರೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ದ್ರೆ ಶಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡತಕ್ಕ A ಯಕ್ಷ 
ರಕ್ಸುಂಸಿ ಎಂದದ್ದು ಹೇಗೆ? ಮತ್ತು ಸದಾ ಕೃಶನಾಗದೇನೇ ಇರುವ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತಾಮಸರು 
ಕ್ರೀಣೀಕರಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಇತ್ಯಾದಿ ಕಂಕೆಗಳನ್ನು ಸಕಸ ವನಿ ಸತ್ತಾನುರೂಪಸಾ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ 
ಅರ್ಧವನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವಾಕ,ದಿಂದಲೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಜೀವನಿಗೆ ಶ ಸ್ರೃದ್ಲೆಯು ಸ್ನ ,ರೊಪಭೊತವಾದುದು 
ಆದಕಾರಣ ಶ್ರ ಡ್ಲೆಯ ನಿಭೇದದಿಂದ ಉತ್ತಮರು, ಮಧ್ಯಮರು, ಚ್‌ ಎಂದು ಜೀವರನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ತಿಳಿಯಬೇಕು (ಅಂದರೆ ಸಾ7ಂಸಾರಿಕ ಸತ್ನಾದಿ ಗುಣಕಾರ್ಯವಾದ ಶ್ರಡೆಯ ಭೇದದಿಂದ 
ಸ್ವರೂಸಶ್ರದ್ಧೆಯು ಅಭಿವ್ಯಕ,ವಾಗುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸ:ತ್ರಿಕಾದಿತ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು, ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುವ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವರೂಸಕ್ರಡ್ಲಿಯ ಭೇದವನ್ನೂ, ಅದರಿಂದ 
ಉತ್ತಮ ಮಧ್ಯಮ ಅಧೆಮ ಜೀವ ಸ್ನರೂಸಜ್ಞಾ ನವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದು ಯುಕವು) (೪) (ಶ್ರದ್ಧೆಯು 
ಸ್ವರೂಪಭೊತವಾದುದು ಮಾತ್ರ ಇರುವುದೋ, ಬೇರೆಯೂ ಇದೆಯೋ ಎಂದರೆ) ತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವವರಿಗೂ 
ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವವರಿಗೂ ಸ್ವರೂಪಭೊತವಾದ ಶ್ರದ್ಧೆಯೇ ಉಳಿಸುತ್ತದೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿರುವ ಸಾತ್ರಿಕ 
ರಾಜಸ ತಾಮಸ ಜೀವರಿಗೆ ಸ್ನರೂಪದಿಂದ ಬೇರೆಯಾದ ಶ್ರದೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಮನಸ್ಸು ಇಡೆ. (೫) 
(ಹಾಗಾದರೆ--ಸ್ನರೂಪಭೊತ ಶ್ರಡ್ಲೆಯನ್ನೆ ೇ ತಿಳಿಯಲು ಅಶಕ್ಕವಾಗಿರುವುಗರಿಂದ ಸ್ವರೂಪ Rs 
ಜೀವಸ್ತರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ) ಸ್ತರೊಪ ಅಸ್ತರೂಸಪ ಶ್ರ ದ್ರೆ ಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವರೂಪ 
ಚೂತ್‌ ಶ್ರ ದೆ ಯೇ ಸ್ವರೂಪಭೊತವಾದ ಅಂಶಃಕರಣದಲ್ಲಿ ಬತಲ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಗುತ. ದೆ 
(ಅದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಅಂತಃ ಕರಣಾತ್ಮಕವಾದ ಶ್ರದ್ಧೆಯೂ ಪ್ರಾಯಶಃ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ) ಕೆಲವು ಕಡೆ 
ಸಾತ್ತಿಕನಿಗೆ ಅಂತಃಕರಣಸರಿಣಾಮರೂಪವಾದ, ಅಶಏವ ಅಂತಃಕರಣನು ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಾತ್ಮಕ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ತಮೋಗುಣದ ಕಾರ್ಯರೂಸವಾದ ಶ್ರದ್ಧೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಕ್ವಚಿತ್‌ ತಾಮಸ 
ನಿಗೂ ಕೂಡ ಅಂತಃಕರಣ ಪರಿಣಾಮರೂಪವಾದ ಸಾತ್ರಿಕ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯ:ಂಟಾಗುತ ದೆ. ಹೀಗೆ ಸ್ವರೂಪ 
ಶ್ರದ್ಧೆ ಗೇನೆ ಅಧಿಕ್ಯದಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ಶಕ್ಕವಾಗಿರ. ವುದರಿಂದ ಅಧಿಕವಾದ 
ಸ್ವರೂಪ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಜೀವಸ್ತರೂಪವು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. Il All 


ಪೀ--ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಜೀವಸ್ವೆರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಹೇಗೆಂದರೆ-- 


೭೬೬ ಸಭಾಸ್ಯಶಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ತಾ ॥ (೧) ಶ್ರದ್ಧೇತ್ಯಾಸ್ತಿ ಕೃನಿಷ್ಠೋಕ್ರಾ ಸಾ ಯೇಷಾಂ ದೇವತೋಶ್ತಮೇ | ವಿಷ್ಲೌ ತದ್ಭ- 
ಕ್ರಬುದ್ಧ್ಯೈವ ರಮಾಬ್ರಹ್ಮಾದಿಕೇಷು ಚ (ತು) | ಶೇ ಸಾತ್ರಿಕಾ ಇತಿ ಚ್ಲೀಯಾಃ ॥ 
(೨) ತೈರಿಷ್ಟಂ ವಿಷ್ಣುರೇವ ತು | ಶ್ರೀಶ್ಚ ಸಾಂಧ್ಯಕ್ಷವಿದ್ಯಾಖ್ಯಾ ! (೩) ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಾ- 
ದ್ಯಾಶ್ಚ ದೇವತಾಃ | ನಿಬುಧತ್ವಾತ್ತು ಮನ್ವಾಖ್ಯಾ ಭುಂಜತೇ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಳಂ॥ 
೪ ವ್ಯಾಮಿಶ್ರಯಾಜಿನೋ ಯೇ ತು' ನಿಸ್ಲಾಧಿಕ್ಕೇ ಸಸಂಶಯಾಃ | ಸ್ವರೂಪ- 
ಮಾತ್ರೇ ದೇವಾನಾಂ ಶ್ರದ್ಧಾಯುಕ್ತಾಶ್ಚ ಸರ್ವದಾ | ರಾಜಸಾಸ್ತೇ ತು ವಿಚ್ಲೇಯಾ- 
ಸ್ತೈರಿಷ್ಟಂ ಯಕ್ಷರಾಶ್ರಸಾಃ | ದೀನತ್ವಾದ್ದೇವನಾಮಾನೋ ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಾದಿಸನಾ- 
ಮಕಾಃ | ಗೃಹ್ಣಂತಿ ॥ (೫) ಯೇ ಹರಿಂ ತ್ವನ್ಯದೇವಾದಿಸಮನೇವ ತು | ನೀಚಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯನೆನ್ನಂ ವಾ ಮನ್ಯಂತೇ ನೇತಿ ಚಾಖಿಲಂ | ತತ್ತಚ್ಛ್ಚ_ದ್ಧಾಯುತಾಸ್ತ್ವೇತು 
ತಾಮಸಾಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ | ಭೂತಪ್ರೇತಾಸ್ತು ತೈರಿಷ್ಟಂ ಶಿವಸ್ಕಂದಾದಿನಾಮಕಾಃ। 
ಸಾಕ್ಸಾಚ್ಛೆ ವಸರೀನಾರಾ ಭುಂಜತೇ ಹ್ಯತಿತಾಮಸಾಃ ॥೨॥ 


ಆ ಶ್ರದ್ಧಾ ಅಂದರೆ ಆಸ್ತಿಕ್ಯಬುದ್ಧಿಯು. ಅಂತಹ ಬುದ್ಧಿಯು ಯಾರಿಗೆ ಸರ್ವದೇವೋತ್ತಮನಾದ 
ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ ಭೆಕ್ತರೆಂಬುವ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದಲೇ ರಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ತಾರತಮ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಇದೆಯೋ, ಅವರು ಸಾಫ್ಟಿಕರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. (೨) ಅಂತಹ 
ಸಾತ್ತಿಕರು ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನೇ ಸರ್ವ ಸ್ವತಂತ್ರನು, ಎಂಬೀ ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೋಮಿಸಿದ್ದನ್ನು 
ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನೇ ವಿಶೇಷಾಕಾರವಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ವಿದೈಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸರ್ವರಿಗಿಂತ 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲಾ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ರೀಕರಿಸಿ 
ಕೊಂಡದ್ರಿಂದ ಅಧ್ಯಳ್ಸನಿದ್ಯಾ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಲಕ್ಷ್ಮೀಜೀವಿಯೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಕ್ಕಿಂತ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಅನುಭೆವಿಸುತ್ತಾಳೆ. (ಇದರಿಂದ ಯಜಂತೇ ಸಾತ್ಮಿಕಾಃ (ಶ್ಲೋ ೪) ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಅರ್ಥವು 
ಉಳ್ತವಾಯಿತು,) (೩) ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತಿಳಿದವರಾದುದರಿಂದಲೇ ಮನು ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮಣಇಂದ್ರ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಸಾತ್ವಿಕರು ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ಭೋಗಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. (೪) ಯಾರು ತಾರತಮ್ಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೇನೇ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವನರೋ, 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂಬುವಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಗ್ರಸ್ತರೋ, ಸರ್ವದಾ ದೇವತೆಗಳ ತಾರತಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಲ್ಲದೆ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ವರೂಸಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ನೆಯುಳ್ಳವರೋ, ಅವರನ್ನು ರಾಜಸರೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. ಅವರು ಹೋಮಿಸಿದ್ದನ್ನು ದುಃಖಯುಕ್ತರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ದೇವ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಸಮಾನ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಯಕ್ಸರೂ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ (೫) ಯಾರು, 
ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನು ಇತರ ಜೀವಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನಿಕನು, ಅತ್ಯಂತ ನೀಚನು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನ 
ನಲ್ಲ, ಮತ್ತು ಜಗತ್ತು ಸದಸದ್ವಿಲಕ್ಷಣವು ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೊ ಆಯಾಯ ಶ್ರದ್ಧೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಅಂತಹವರು ತಾಮಸರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಹೋಮಿಸಿದ್ದನ್ನು ಸಾಕ್ಸ್ರಾತ್‌ ಶಿವನ ಪರಿವಾರ 
ಭೊತರಾದ ಶಿವ ಸ್ಕಂದ ಮೊದಲಾದ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಭೊತ ಪ್ರೇತಗಳು ಭೋಗಿಸುತ್ತಾವೆ, ಅವರು ಅತಿ 
ತಾಮಸರು. 1 sh 


ಹೀ ~ಸಾತ್ರಿಕ ರಾಜಸ ತಾಮಸರು ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞಗಳಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಹದಿನೇಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೬೭ 


ತಾ ॥ (೧) ಮೋಕ್ಷಃ ಸಾಂಕಲ್ಪಿಕಃ ಸ್ವರ್ಗೋ ಭೂತಾದಿತ್ರಂ ಫಲಂ ಕ್ರಮಾತ್‌ ॥ (೨) 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ನಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಶಿತಂ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾ ನನಿವರ್ಜಿತಾಃ | ಭಕ್ತ್ಯಾ ವಿಷ್ಣುಂ ಯಜಂ- 
ತೋ ಯೇ ನಿಷಿದ್ದಾಚರಣೋಜ್ಞಿ ತಾಃ | ಶೇಂಪಿ ಯಾಂತಿ ಹರಿಂ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಾನಸ್ಥಾ 
ಕುತಃ ಪುನಃ | (೩) ಅಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಹಿತಂ ಘೋರಂ ತಪಸ್ನಂತೇ ಯೇ ತಪೋ ಜ(ಧ)ನಾಃ। 
ದಂಭಾಹಂಕಾರಸಂಯುಕ್ಕ್ತಾಃ ಕಾಮರಾಗಬಲಾನ್ಸಿ ತಃ | ಅಳ ಶಾನಸಿ ಲಕಾ ಒಸಿ” 
ದೀನ್ಹೇವಾನ್ವಿಷ್ಟು ಪರಾಯಣಾನ್‌ | ನಿಸ್ಲುಂ ಚ ಸರ್ವ ದೇಹಸ್ಥಂ ಕೃಶತ್ವೇನ ನಿಜಾ. 
ನತ” | ತೇಷಾಮಲ್ಪಗುಣತ್ತೇನ ಕೆಲ್ಪ ನಾತ್ರ ೀ ತಮೋ ದ್ರು ನಂ "ಯಾಂತಿ ॥ (೪) 
ಜ್ಲೇಯಾಶ್ಟ ಶೇ ದೈತ್ಯಾಃ ಪಿಶಾಚಾ ವ ರಾಕ್ಷಸಾಃ | ಅನ್ಪೈಕ್ಷೈನಾಥ ಯಜ್ಞಾ - 


ಸ ವಿ 
ಜ್ಯೈಃ ಪ್ರಾಯೋ ಚ್ಲೇಯಾ ಇಮೇ ನರಾಃ Il ೩ ll 


ಅ || (೧) ಸಾತ್ರಿಕರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವ, ಉಜಸರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಸಾಂಕಲ್ಪಿಕ 
ಸ್ವರ್ಗವು, ಶಾಮಸರಿಗೆ ಭೊತಾದಿತ್ತಪ್ರಾಪಿ ಯು, ಹೀಗೆ ಕ್ರಮದಿಂವ ಫಲವುಂಟಾಗುವುದು. (೨) (ಹಿಂದೆ 
RS ಗ್ರಕಾರ ಸ್ವಾತಿಕರು ಶಸ್ತ್ರವಿಧಿಯನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಅಂತಹವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವೇ 
ಅಗುತ್ತದೆ. ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ) ಯಾರು. ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿರಿಕವಾದುದನ್ನು ಶಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಮಿಧ್ಯಾಜ್ಞಾ ನರಹಿತ 
ರಾಗಿ ನಿಷಿದ್ಧ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇ. ಭೆಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೋ ಅಂತಹ 
ಪರೂ ಕೂಡ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ ಹೀಗಿರಲು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಶ್ರಿ (ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಪೂಜಿ 
ಸುವವರು ಮೋಕ್ತ್ಷನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆಂಬುವುದು ಸುತರಾಂ ಹಿ (೩) (ತಾನ ಸರಿಗೆ: ಭೂತಾದಿತ್ವ 

ದನಿಯು ಅವಾಂತರ ಫಲವೇ ಮ.ಖ್ಯನಗಿ ತಮಸ್ಸೇ ಫಲವು ಎಂಬುವುದನ್ನು ಪಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ) 
el ತಪೋದಧನರು ದಂಭೆ ಅಸಂಕಾರಗೆಳಿಂದ ಕೊಡಿದವರಾಗಿ ಕಾಮ ರಾಗ ಬಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವ 
ರಾಗಿ ಶುಸ್ರ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವ:ಗದಿರುವ ಭಯಂಕರ ತಸಸ್ಸ ನ್ನ್ನ ಬತಾಚುತಾ ರೋ, ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ನಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಸಕ್ತ ಹ ವಸ್ತುತಃ ಕೃಶರಸ ತ ಇದ ಲಕ ೩ 3ದಿಗಳನ್ನು ಮಸೆ ಜೀವರ ದೇಹದಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ 
ರುವ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವನ್ನು (ನೀಚ) ಕೃಶರನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೋ, ಅ ಅಂತಹವರು ಆ ಲಕ ದಿ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಅಲ್ಪಗುಣಗಳುಳ್ಳವರೆಂ ಚ ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇಟ ಹರಕೆ (೪) 
ಅಸುರಸ್ಕಭಾವ ಶ್ರದೆಯುಳ್ಳವೆರು ಅಂದರೆ ದೈತ್ಯರು ರಾಜಸರು ಪಿತಾಚರು ಮರ್ಕ್ಯಾಧವಮರು, ಹೀಗೆ 
ನಾಲ್ವರೂ ತಮೋಯೋಗ್ಯರು ತಿನ್ನುವ ಸಾತ್ತಿಕಾಧ,ಹಾರ, ಸಾತ್ರಿಕಾದಿಯಜ್ಞ, ತನಸ್ಸೃ ದಾನ, ಇನು 
ಗಳಿಂದ ಈ ಜೀವರು ಸಾತ್ಮಿಕರು,, ಇತರರು, ರಾಜಸರು, ತಾಮಸರು, ಎ-ದು ತಿಳಿಯಬೇಕು, 
ವಿ I (1) ಜ್ಲೇಯಾಶ್ಚ ನೀೀಬುನೆಡರಂದ ತಾನ್ವಿದ್ದಾಾಸುರನಿಶ್ಲೆಯಾನ್‌ (ಶ್ಲೋ ೬) ಎಂಬುವು 

ದರ ಅರ್ಥವೂ (2) ಅನ್ಲೈಶ್ಚೈವ ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಆಹಾರಸ್ವ_ಪಿ(ಶ್ಲೋ ೭)ರ ಅರ್ಥವು ಉಕ್ತ 


೦೨ 


ವಾಯಿತು | ll 


ಖೀ! ಶ್ರದ್ರೆಯು ಜೀವರ ಸ್ವರೂಸವಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ ಅದರಿಂದ ನಾತ್ರಿಕಾದಿ ಜೀವರೆ ಸ್ವರೂಪ 
ಜ್ಞಾನವು ಕೊಡಬಹುದು ಆಹಾ Ma ಜೀವಸ್ತರೂಸಜ್ಞಾನವು ಹೇಗೆ "ಬರುವುದು? ಎಂದಕೆ... 


ತಾ ॥ (೧) ಸಾತ್ವಿಕಾಃ ಸೌತ್ಟಿಕಾನ್ಯುರ್ಯುರ್ಯನ್ಮೂದಕ್ಕೀ ತಥೇತನರಾನ್‌ | (೨) ಓಂ 
ತತ್ಸದಿತಿ ಯದ್ದಿಷ್ಲೋರ್ನಾಮತ್ರಯಮುದಾಹೃತಂ | ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ವೈದಿಕಂ ॥ (೩) 


೭೬೮ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಪ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ತಸ್ಮಾತ್ಕಮ೯ ತ(ಸ)ದ್ವಿಷಯಂ ಹ ಸತ್‌ ॥ (೪) ತತ್ರಾಶ್ರದ್ಧಾಕೃತಂ ತಸ್ಮಾದಸದಿಕ್ರೇವ 
ಕೀರ್ತ್ಯತೇ ॥ (೫) ನಿಪ್ರಾ ವೇದಾಶ್ಚ ಯಜ್ಞಾಶ್ವ ಯಸ್ಮಾದೋತಾಃ ಪರಸ್ಪರಂ | 
ವಿಹಿತಾ ವಿಷ್ಣುನಾ ತೇನ ನಿಷ್ಣುರೋಮಿತಿ ಕೀರ್ತಿತ | (೬) ಓತಮ(ತಂ ತ)ಸ್ಮಿನ್ನಿ- 
ದಂ ಸರ್ವಮಿತಿ ಚೋಕ್ತಃ ಸ ಓಮಿತಿ | ತಸ್ಮಾದೋಮಿತಿ ಯಜ್ಞಾ ದೀನ್ಭ ವರ್ತಂತೇ 
ಹಿ ವೈದಿಕಾಃ 1೪॥ 


ಅ | (೧) ಸಾತ್ವಿಕ ಜೀವರು ಸಾತ್ತಿಕ ಆಹಾರಾದಿಗಳನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ರಾಜಸರೂ ಶಾಮಸರೂ 
ರಾಜಸ ತಾಮಸ ಆಹಾರಾದಿಗಳನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸುವರು (ಆದಕಾರಣ ಸಾತ್ವಿಕ ಅನ್ನಾ ದ್ಯಾಹಾರಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಾಕ್ಟಿಕತ್ವಾ (ಉತ್ತಮತ್ವಾ)ದಿಗಳು ತಿಳಿಯಬಹುದು ಏನಂಚ ಅನ್ನಾದಿಗಳು ಜೀವರ ಸ್ವರೂಪಗಳಾಗ 
ದಿದ್ದರೂ ಅನ್ನಾದಿಗಳ ಭೋಗಶಕ್ತಿಯೂ ಯಜ್ಞದಾನ ತಪೋರೂಪ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಶಕ್ತಿಯೂ ಜೀವರ 
ಸ್ವರೂಪಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಾತ್ವಿಕಾದ್ಯನ್ನಾ ದ್ಯಾಹಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಸಾತ್ತಿಕಾದಿ ಜೀವಸ್ತರೂಪಜ್ಞ್ಯಾನವು 
ಬರಬಹುದು) (೨) (ಯಜ್ಞ ದಾನ ತಪಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಸಾಶ್ವಿಕತ್ವವು ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಸಹ ಕಾರ್ಯಾಂತರವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪುರಾಕಲ್ಪಾದಿರೂಪವಾದ ಅರ್ಥವಾದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿಗೆ “ಓಂ 
ತತ್ಸತ್‌ ಇತ್ಯೇನಮಥೋ ವದಂತಿ” ಎಂಬುವ ಖುಗ್ವೇದಖಿಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಯಾವ ಓಂ ತತ್‌ 
ಸತ್‌ ಎಂಬೀ ನಾಮತ್ರಯವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೋ, ಅಂತಹೆ ನಾಮತ್ರಯವು (ಯಜ್ಞದಾನ ತಪಸ್ಸು 
ವೇದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ) ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. (ಅಂದರೆ ಆ ನಾಮತ್ರಯವು ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನೂ ಹೇಳು 
ತ್ತದೆ.) (೩) (ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸತ್‌ ಎಂಬುವ ಹೆಸರು ಹೇಗೆ? ಯಜ್ಞಾದಿಗಳಿಗೂ ಸತ್‌ ಎಂಬುವ ಹೆಸರು 
ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ) (ಸತ್‌ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದ ಆಸ್ತಿಕ್ಯಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಸತ್‌ ಶಬ್ದ 
ದಿಂದ ಯಜ್ಞ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಮತ್ತು ಸರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತೃಫ್ತಿಗೊಳಿಸುವುದ 
ಕಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವೂ ಕೂಡ ಸತ್‌ ಎನಿಸುತ್ತದೆ, ಏವಂಚ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ಸತ್‌ ಎಂಬುವ ನಾಮಧೇಯವಿದೆಯೋ?) ಆದುದರಿಂದ ಭಗವಚ್ಛ್ರ್ರದ್ಧಾ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಸತ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಭೆಗವದ್ವಿಷಯಕವೇ ಆದ ಕರ್ಮವೂ ಕೂಡ 
ಸತ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. (೪) ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದ ಹೋಮವೂ, 
ತನಸ್ಸೂ ಜಸ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮವೂ, ಎಲ್ಲವೂ ಸತ್‌ ಎನಿಸಿದ ಭೆಗವಂತನಿಗೆ ಅಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವು 
ದರಿಂದಲೇ ಅಸತ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ (ಇದರಿಂದ ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ (ಶ್ಲೋ. ೨೩)ಕರ್ಮ ಚೈವ 
(ಶ್ಲೋ. ೨೭) ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ಲೋಕವ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಯಿತು) (೫) (ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿಗೂ, ಯಜ್ಞದಾನ 
ತಪಸ್ಸುಗಳಿಗೊ, ಅವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ, ಅವುಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸುವ ವೇದಗಳಗೂ 
ಓಂ ಎಂಬುವ ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರಣವೇನ? ಎಂದರೆ) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, 
ವೇದಗಳೂ ಯಜ್ಞಗಳೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣು ವಿನಿಂದ ಸಂಬದ್ದಗಳಾಗಿವೆಯೋ, ಆದುದರಿಂದ 
ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಓಂ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. (ಅಂದರೆ--(1) ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು (ವೇದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡುವವರು, ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರು.) (2) ವೇದಗಳು (ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಲ್ಪಡತಕ್ಕವು 
ಗಳು. ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುವವುಗಳು.) (3) ಕರ್ಮಗಳು (ವೇದೋಕ್ತಗಳು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ 
ಮಾಡಲ್ಪಡತಕ್ಕವುಗಳು) ಮತ್ತು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ 
ತನ್ನ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಸೃಷ್ಟರಾಗಿದ್ದಾರೋ ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದರಿಂದ 
ತನ್ನ ಪ್ರತಿಮಾರೂಸರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರವಿಷ್ಟನಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಓಂ ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. (೬) ಮತ್ತು ಸರ್ವ ಜಗತ್ತು ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರವಿಷ್ಟವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 


ಹದಿನೇಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೩೬೯ 


ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಓಂ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ ಹಿಗೆಯೇ ಬಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳೂ ಹಿಂಡಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಆವಿಷ್ಟರಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣವಿಗೆ ಪ್ರತಿಮಾಸ್ಫಾನೀಯ 
ರಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಓಂ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಡುತ್ತಾರೆ ಓಂಕಾರವು ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ನಾಮವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಯಜ್ಞಾದಿಗಳ ನಾವುವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿ 
ಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಓಂ ಎಂದು ಉಚ್ಛಾರಣಮಾಡಿ ಓಂಕಾರ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಸ್ಮರಣಮಾಡುತ್ತಾ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ ನಾಮಭೂತವಾದ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವೇದ ದಾನ ತಪಸ್ಸುಗಳಿಗೂ 
ನಾಮಭೂತವಾದ ಓಂಕಾರವನ್ನುಚ್ಚಾರಣಮಾಡಿ ಓಂಕಾರದ ಅರ್ಧಭೂತನಾದ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಭೆಗವಂತನಿಗೆ ಪ್ರತಿಮಾರೂಸವಾದ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ಕರಿಷ್ಯೇ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿ ವೈದಿ 
ಕರು ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತಾಕಿ (ಇದರಿಂದ ಜ್ರಾಹ್ಮಣಾಸ್ಕೇನ ನೇದಾಶ್ಚ (ಶ್ಲೋ. ೨೩) 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಅರ್ಥವು ಉಕ್ತವಾಯಿತು.) lh oll 


ಪೀ ಭೆಗವನ್ನಾ ಮಗಳು ಬೇಕೆಯೂ ಇದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಈ ಓಂಕಾರಾದಿಗಳನ್ನೇ ನಿಯಮೇನ 
ಉಚ್ಛ ರಿಸಬೇಕೆಂಬುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ 


ತಾ ॥ (೧) ಅನೋಂಕೃತಂ ಹ್ಯಾಸುರಂ ಸ್ಯಾದ್ಯತ್ತಸ್ಮಾದೋಂಕೃತಂ ತ್ವಪಿ | ಓಂಕಾರಾರ್ಥ- 
ಹರೇಃ ಸಮ್ಯಗಜ್ಞಾನಾದಾಸುರಂ ಭನೇತ್‌ ॥ (೨) ಫಲಂ ತ್ವನಭಿಸಂಧಾಯ ತದ್ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸ್ಯಾನ್ಮಮಾಸ್ಪದಂ | ಇತಿ ಯಪ್ಛಿ)ಯತೇ ಕರ್ಮ ತನ್ನಾ ಮಾತೋ ಜನಾರ್ದನಃ | 
ಅಭಿಸಂಧಿತಂ ಹಿ ತತ್ರೋಕ್ತಂ ತತಂ ವಾ ಸ್ವಗುಣೈಃ ಸದೇತ್ಯಾದಿ ಚ ॥ (೩) ಮಯಃ 
ಪ್ರಧಾನಮುದ್ದಿಷ್ಟಂ ಸ್ವರೂಪಂ ಕಾರ್ಯಮೇವ ಚೇತಿ ಶಬ್ದನಿರ್ಣಯೇ I ೫॥ 


ಅ ॥ (೧) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಓಂಕಾರೋಚ್ಚಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವು 
ಅಸುರಭೋಗ್ಯವಾಗುವುದೋ, ಮತ್ತು ಓಂಕಾರದ ಅರ್ಥಭೊತನು ಶ್ರೀಹರಿಯು, ಎಂದು ಚೆನ್ನೂಗಿ 
ತಿಳಿಯದೆ ಓಂಕಾರವನ್ನು ಚ್ಚಾರಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವೂ ಅಸುರಭೋಗ್ಯವೇ ಆಗು 
ವುದೋ, ಆದಕಾರಣ ಅರ್ಥಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಓಂ ಎಂದು ಉಚ್ಚಾರಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡು (ವೈದಿಕರು 
ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ) (೨) (ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳಿಗೂ ತತ್‌ ಎಂಬುವ 
ನಾಮವು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ) ವೇದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಾದಿರೂಪವಾದ ಅಸಾರ 
ಫಲವು ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಯೋಗ್ಯತೆಯಿರುವ ನನಗೆ ಆಗಲಿ 
ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸದೆ, ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ನನಗೆ ಮುಕ್ತಿಪ್ರದನಾಗಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ (ಮೋಕ್ಲೇ 
ಚ್ಛುಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಯಜ್ಞವು ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೋ, ಆದಕಾರಣ ಮಂತ್ರಸಹಿತವಾಗಿ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಫಲನನ್ನು ದ್ವೇಶಿಸದೆ ಕೇವಲ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿಕೊಂಡಿರತಕ್ಕ ಕರ್ಮವು, 
ಆದಕಾರಣ ಜನಾರ್ದನನಾದರೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತತ" ಎಂದು ನಾಮವುಳ್ಳವನು ಮತ್ತು ಯಾವ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ಆರೂಢವಾದುದು ತತ್‌ ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದೋ, ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಸಂಸಾರ 
ಮೋಚಕನಾದುದರಿಂದ ಭೆಗವತ್ತ ಸಾದವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಸಿಸುವವರಿಂದ ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗು 
ತಾನೋ, ಸರ್ವದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತನೋ, ಸರ್ವ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವವನೋ, ಸರ್ವಗುಣಪರಿ 
ಪೂರ್ಣನೋ ಆದಕಾರಣ ಜನಾರ್ದನನು ತತ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳವನು (೩) (ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ 


೩೭೦ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ವಿಕಾರನೆಂಬುನ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರದ್ಧಾಮಯಃ ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಶ್ರದ್ಧಾ ಸ್ವರೂಪನು 
ಎಂಬುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ) ಮಯವೆಂದರೆ- ಪ್ರಧಾನನು, ಸ್ವರೂಪನು, ಕಾರ್ಯವು ಎಂಬೀ 
ಮೂರು ಅರ್ಥವು, ಎಂದು ಶಬ್ದನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿದೆ, I ೫! 


ಪೀ--ಶ್ರದ್ಧೆಯೇ ಸಾತ್ಸಿಕತ್ವ ಅಸಾತ್ವಿಕತ್ತಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವು ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಧಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸುವುದು, 
ಅನುಸರಿಸಿದಿರುವುದು ಕಾರಣವಲ್ಲವೆಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದರಿ-- 


ತಾ ॥ (೧) ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತಮಪಿ ಭಗವಚ್ಛ್ರ್ರದ್ಧಾವಿಶೀನಮಸದೇನೇತಿ ವಶ್ಚ್ಯತಿ ! ಅಶ್ರದ್ಪ- 
ಯಾ ಹುತಮಿತಿ ॥ (೨) ಭಗವಚ್ಛ್ರದ್ಧಾವಿರಹಿತತ್ವಾದೇವ ಚಾಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತಂ 
ಭವತಿ! ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿನಿಧಾನಾರ್ಥಂ ಸರ್ವಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರವರ್ತತ ಇತಿ ಪೈಂಗಿರ್ರುತಿ;॥ 
(೩) ಸ್ಥಿರಾಃ ಸ್ಥಿರರುಣಫೃತಾದಯಃ | (೪) ಕಟ್ಟಾದೀನಾಮಪ್ಯಾರೋಗ್ಯರಸಾದ್ಯ- 
ರ್ಥತ್ರೇನ ಸಾತ್ವಿ ಕತ್ತಮೇವ ॥ (೫) ರಸ್ಕಾದ್ದಿನಾಮಪಿ ರಾಜಸತ್ವಮನಾರೋಗ್ಯಾದಿ- 
ಹೇತುತ್ತೇ | ದುಃಖಶೋಕಾಮಯುಪ್ರದಾ ಇತ್ಯುಕ್ತಃ | & 


ಅಗ (೧) ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾದುದಾಗ್ಯೂ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಅಸತ್ತೇ 
ಆಗುವುದೆಂದು ಅಶ್ರದ್ಧಯಾ ಹುತಂ (ಶ್ಲೋ. ೨೮) ಎಂದು ಹೇಳುವರು (ಅಂದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯಿಲ್ಲವಾದರಿ ಶಾಸ್ರ್ರವಿಧಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರೂ ಆ ಯಜ್ಞವು ಅಸತ್ತೇ ಆಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದಕಾರಣ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯೇ ಪ್ರಯೋಜಕವು) (೨) (ಮತ್ತು ಶ್ರೀಹೆರಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಲ್ಲವಾದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಧಿಯನ್ನು ಅನು 
ಸರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ, ಎಂಬುದು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೂ ಶ್ರದ್ಧೆಯೇ ಕಾರಣನವೆನ್ನುತ್ತಾರಿ--) 
ಭೆಗವಂತನಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾದುದೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ (ಏಕೆಂದರೆ) 
ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಲೇ ಬೇಕೆಂಬುನದನ್ನು ವಿಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಎಲ್ಲಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಪ್ರವೃತ್ತಗಳಾಗಿವೆ (ಭೆಕ್ತಿಯು ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ, ಎಂಬು 
ವುದೂ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ) ಎಂದು ಸೈಂಗಿಶ್ರುತಿಯು. (೩) (ರಸ್ಯಾಃ ಸ್ಲಿಗ್ಲಾಃ ಸ್ಥಿರಾ ಹೃದ್ಯಾಃ 
ಎಂಬೀ ಆನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಿರಗಳಾದ ಆಹಾರಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದೆ, ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವಿರತ್ವವಿಂದರೆ ಎಂತಹು 
ಡೆಂದರೆ) ಸ್ಲಿರಾ?- ಸ್ಥಿರ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ (ಅಂದರಿ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೂ ಗುಣಗಳನ್ನು ಕೆಣಡುವ,) ಫೈತ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳು. (೪) ಕಟ್ಟಾಮನ್ನುಲವಣ (ಶ್ಲೋ. ೯) ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಕಟು ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ 
ರಾಜಸತ್ವವು ಹೇಳಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಅದು ನಿಯತವಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಕದಾಚಿತ್‌) ಆ ಕಟ್ಟಾದಿಗಳೂ ಆರೋಗ್ಯ 
ಕರವಾದ ರಸಾಯನಾದಿಗಳಿಗೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗುವದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ತಿಕತ್ವವೂ ಬರುವುದು. (೫) 
ಹೀಗೆಯೇ ರಸ್ಯಾಃ ಸ್ನಿಗ್ಭಾಃ ಸ್ಥಿರಾಹೃದ್ಧಾಃ (ಶ್ಲೋ ೮ ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಸಾತ್ವಿಕಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದ ರಸ್ಯಾದಿ 
ಗಳಿಗೂ (ಸಾತ್ರಿಕತ್ವವು ನಿಯತವಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಅವುಗಳೇ) ಅನಾರೋಗ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೇತುಗಳಾದರೆ ಅವು 
ಗಳಿಗೆ ರಾಜಸತ್ವವೂ ಇದೆ (ಕಟ್ಟಾದಿಗಳಿಗೆ ನಿಯಮೇನ ರಾಜಸತ್ವವೇ ಎಂದು ಏಕೆ ಆಗಲಾರದು 
ಕದಾಚಿತ್‌ ಸಾತ್ಮಿಕತ್ವವಿದೆ ಎಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದರೆ) ದುಃಖ ಶೋಕ ರೋಗಗಳನ್ನು ಕೊಡುನು 
ದಾದರೆ--ರಾಜಸಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ (ಕಟ್ಟಾದಿಗಳು ಆರೋಗ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೇತುಗಳಾದರೆ ಸಾತ್ಟಿಕ 
ಗಳೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುವುದರಿಂದ ರಾಜಸತ್ತವೇ ಎಂಬುವ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ.) ಹಾಗೆಯೇ ರಸಯುಕ್ತ ಪದಾರ್ಥಾ 
ದಿಗಳೂ ಆಯುಃ ಸತ್ತ ಬಲ ಆರೋಗ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ವರ್ಧಕಗಳಾದರೆ ಸಾತ್ತಿಕಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ ಸರ್ವದಾ 
ಸಾತ್ತ್ವಿಕಗಳೇ ಎಂಬುವ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ, ಎಂದುಕ್ತವಾಯಿತು. ॥೬॥ 


ಹದಿನೇಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೭೧ 


ಪೀ--ಆಯುಸ್ಸತ್ವ ಎಂಬುವಲ್ಲಿದ್ದ ಸತ್ವಶಬ್ಬಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರಿ- 


ತಾ ॥ (೧) ಸತ್ತ್ವಂ ಸಾಧುಭಾವಃ | ಭವತಿ ಹಿ ಸೋನಿ ಶುಚ್ಛನ್ನಾತ್‌ | ಹೃದ್ಯಂ ಪಶ್ಚಾ- 
ನ್ಮನೋಹಾರಿ ಪ್ರಿಯಂ ತತ್ಕಾಲಸೌಖ್ಯದಂ | ಸುಖಂ ತು (ಸುಖದಂ) ದೀರ್ಫಸು- 
ಖದಂ ರಸ್ಯ(ಮ್ಯ) ಮಭ್ಯಾಸಸೌಖ್ಯದಮಿತಿ ಶಬ್ದನಿರ್ಣಯೇ ॥ (೨) ರೂಕ್ಷಂ ನೀರಸಂ 
ತೀಕ್ಷೊೈಂ ಸರ್ಹಪಾದಿ ।! ಯಾಮಾಂತರಿತಪಾಕಂ ತು ಯಾತಯಾಮ ಇತೀ(ಮುದೀ) 
ರ್ಯತೇ | ಕೃಚಿಚ್ಚ ಗತಸಾರಂ ಸ್ಯಾನ್ನಿಯಮ್ಯಂ ಯಾತಮಸ್ಕ ಯದಿತಿ ಚ | ಪೂ. 
ರ್ವಂ ಸ್ವಾದು ಪಶ್ಚಾದನ್ಯಥಾಜಾತಂ ಗತರಸಂ ॥ (೩) ಶುದ್ಧ ಭಾಗವತಾನಾಂ ತು 


ಸ್ವಭಾವಾಪೇಕ್ಷಯೈವ ತು | ಸ್ವಾದುತ್ತಾದಿ ವಿಜಾನೀಯಾಶ್ರದಾರ್ಥಾನಾಂ ನ ಚಾ. 
ನೃಥೇತಿ ಸೂದಶಾಸ್ತ್ರೇ ll ೬॥ 


ಅ ॥ ಸತ್ಸಂ- ಸಂಧುಭಾವವು ಆಸಾಧುತನವೂ ಕೂಡ ಶುದ್ದವಾದ ಅನ್ನದಿದುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. 
(ಹೃದ್ಯ ವೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಧವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಯಾವ ವಸ್ತುವು ಉಪಭೋಗಿಸಿದ ಮೇಲೆಯೂ 
ತಿರುಗಿ ನನಗೆ ಸಿಗಲಿ ಎಂದು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಸಹರಿಸುತ್ತದೋ ಆ ವಸ್ತುವು ಹೃದ್ಯವು. ಉಪಭೋಗಿಸುವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕದು ಪ್ರಿಯವು. ಒಂದುಸಲ ಉಸಭೋಗಿಸಿದ್ದು ಬಹುಕಾಲ 
ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುದು ಸುಖನೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಬಹ್ವಾವರ್ತಿ ಉಸಭೋಗಿಸಿದರೇನೇ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಕೊಡ 
ತಕ್ಕುದು ರಸ್ಯವು ಎಂದು ಶಬ್ದನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿದೆ.. (೨) (ರೂಕ್ಷ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಿದ್ದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ಬೇಕಾದ ಅರ್ಧಮ್ನ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ರೂಕ್ಷಂ- ನೀರಸವಾದುದು. 'ತೀಕ್ಷ್ಷ್ಮಂದಾ ಸಾಸಿವೆ ಮೊದಲಾದುದ್ದು 
(ಪಂಕ್ತಿಪಾವನರಾದ ಪುರುಷರ ಶಿಸ್ಲಾನ್ನನು ಸಾತ್ವಿಕವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿದ್ದುದರಿಂದ ಯಾತಯಾಮವಾ 
ದುದು ಶಾಮಸವು ಹೇಗೆ ಆಗುವುದೆಂದರೆ) ಪಾಕಮಾಡಿ ಒಂದು ಜಾಮ ಕಳೆದುಹೋದ ವಸ್ತುವು 
ಯಾತಯಾಮನವೆನಿಸುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಈ ವಸ್ತುವಿನ, ಯಾಮವು (ನಿಯಮ್ಯವು.) ಹೋಗಿದ್ದರೂ 
ಅಂದರೆ--ಇದೇ ನನಗೆ ಸಿಗಲಿ, ಎಂದು ಅಫೇಕ್ಷಿತವಾದ ಅಂಶವಾದ ಸಾರಭಾಗವೇ ಹೋಗಿದ್ದರೂ ಅಂತೂ 
ಸಾರವಿರಹಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ಯಾತಯಾಮವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಮೊದಲು ಸ್ವಾದು(ರುಚಿಕರ)ವಾಗಿದ್ದು ಆ ಮೇಲೆ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾದರೆ-ಗೆತರಸವೆನಿಸುತ್ತದೆ.) (ಅಂದರೆ ಯಾವ ಪದಾರ್ಥ ಧರ್ಮೀಭೊತವಾದ ಸಾರವೇ ಹೋಗಿ 
ಯದೋ, ಅದು ಯಾತಯಾಮುವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಸಾರವಿದ್ದರೂ ಅದರಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಸ್ವಾದುತ್ವವು ಹೊದರೆ 
ಗತರಸನೆನಿಸುತ್ತದೆ. (೩) (ಒಂದೇ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಪುರುಷಭೇದದಿಂದ ಸ್ವಾದುತ್ವ ಅಸ್ವಾದುತ್ವ 
ಗಳು ಕೂಡುವುದರಿಂದ ಇದು ಸ್ವಾದು, ಇದು ಅಸ್ವಾದು ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಲಾರವು. ಎಂದರೆ-) 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಭೆಗವದ್ಭಕ್ತರು ಅನರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಪರಾಪರತತ್ವನಿಶ್ಚಯವುಳ್ಳವರೂ ಆದವರಿಗೇನೇ, 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರಾಯಶಃ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾದ ಸ್ವಭಾವವನ್ನಪೇಕ್ಸಿಸಿಯೇ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸ್ವಾದುತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಯಾವುದೇ ಒಂದು ವಸ್ತುವಿಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಸ್ವಾದು ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ 
ಅಸ್ವಾದು ಎಂದು ವಿವೆಕ್ಷೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಿಳಿಯಬಾರದು ಹೀಗೆ ಸೂದಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 1 ೭॥ 


ಸೀ--ರಾಜಸ ಯಾಗದಿಂದ ಸಾಂಕಲ್ಪಿಕ ಸ್ವರ್ಗವೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದಕಿ- 
ಮುಖ್ಯ ಸ್ವಗೋದ್ದೇಶವಿಂದಲೇ ಯಾಗ ಮಾಡಿದ್ದು, ರಾಜಸ ಯಾಗದಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳ 
ಲೋಕವಾದ ಸ್ವರ್ಗವು ಸಿಗುತ್ತದೆ, ಎಂದು ಪ್ರಮಾಣವೂ ಇದೆ, ಎಂಬೀ ಅಶಂಕೆಯನ್ನು ಸ್ಮೃತ್ಯಂತರ 
ದಿಂದ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾರೆ.... 


೭೭೨ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ತಾ 1 (೧) ಯಾಗಾತ್ತು ರಾಜಸಾತ್ಸೈರ್ಗಃ ಸಾಂಕಲ್ಪಿಕ ಉದಾಹೃತಃ | ಲೋಕಸ್ಸ ದೀನ- 
ದೇವಾನಾಂ ಸನಾಮ್ನಾಂ ವಾಸವಾದಿಭಿಃ | ವಿಷ್ಣಾವಶ್ರದ್ಧ ಯಾಯೋಗ್ಯಕಾಮಾ- 
ಚ್ರೈಸಾಂ ಪುನರ್ಭವೇಶ್‌ | ನರಕಂ ಚ ॥ (೨) ವಿನಾ ಯಜ್ಞಂ ರಾಜಸಂ ನರಲೋ- 
ಕಗಾ; | ನಿಸಿದ್ದ್ಧಕರ್ಮ ಕುರ್ಯುಶ್ಚೇದೀಯುಸ್ತೇ(ಹ್ಟೇ) ನರಕಂ ಧ್ರುವಂ ॥೮॥ 


ಅ |! (೧) ರಾಜಸ ಯಾಗದಿಂದ ಸಾಂಕಲ್ಪಿಕ ಸ್ಪರ್ಗವೇ. ಮುಖ್ಯ ಸ್ವರ್ಗವಲ್ಲ. ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆ 
ಗಳ ಸಮಾನ ನಾಮವುಳ್ಳ ದುಃಖಯುಕ್ತರಾದ ಅಪಭ್ಯ ಷ್ಟ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶಿ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಲ್ಲ 
ದಿರೋಣದರಿಂದಲೂ ತಮಗೆ ಅಯೋಗ್ಯ ವಾದುದನ್ನು ಇಚ್ಛೆ ಸುವುದರಿಂದಲೂ ಸಾಂಕಲ್ಪಿಕ ಸ್ವರ್ಗವೇ, 
ಮುಖ್ಯ ಸ್ವರ್ಗವಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ಎನಲಿ ಕ್ರ ್ವಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದು ಸ್ವರ್ಗಾಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಳಾಮನೆಯು 
ಅಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಯೋಗ್ಯ ಸ್ವ ರ್ಗ ಕಾಮನೆಯಿಂದ ಅರ್ಥನಾಶವೂ ಅನರ್ಧಫಲವೂ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದಕಾರಣ ಅವರಿಗೆ ನರಕವೇ, ಸ್ವರ್ಗವಲ್ಲ, (೨) (ರಾಜಸರಿಗೆ ಸಕಾಮ ಯಜ್ಞ 
ವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನರಕವು ಆಗುವುದರಿಂದ ಅಯೋಗ್ಯ ಕಾಮನಾದಿಗಳು ನರಕಕ್ಸೆ ಕಾರಣವು ಹೇಗೆ ಆಗು 
ವುದು, ಎಂದರೆ--) ಯಜ್ಞ ಹೊರತು ಭೊಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಧ್ಯೆಮ ರಾಜಸರು ನಿಷಿದ್ದ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ ಅವರು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 


ವಿ (1) ಸಾತ್ವಿಕರು ರಾಜಸರು ತಾಮಸರೆಂದು ಜೀವರು ತ್ರಿವಿಧರು, ಅದರಲ್ಲಿ ರಾಜಸರೂ, 
ರಾಜಸ ಸಾತ್ತ್ವಿಕ, ರಾಜಸ ರಾಜಸ, ರಾಜಸ ತಾಮಸ, ಎಂದು ಮೂರು ವಿಧರು, ರಾಜಸ ತಾಮಸರೂ, 
ಭೊಪ್ರಚುರ ನಿರಯಪ್ರಚುರ, ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧೆರು. ಅದರಲ್ಲಿ ರಾಜಸ ಸಾತ್ತಿಕರು ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯರು. 
ರಾಜಸ ರಾಜಸರು ರಾಜಸ ತಾಮಸರೂ ಕೂಡ ನಿತ್ಯ ಸಂಸಾರಿಗಳು ಆ ರಾಜಸರೂ ಉತ್ತಮ 
ಮಧ್ಯಮ ಅಧಮ ಎಂದು ತ್ರಿನಿಭರು, ರಾಜಸರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮರಾದ ನಿಶ್ಯತ್ರೈವಿದ್ಯರಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಸ್ವರ್ಗವೇ, 
ಅಧಮರಿಗೆ ನಿರಯವೇ. ಕಲ್ಪಿತ ಸ್ವರ್ಗವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ಇಲ್ಲಿ ರಾಜಸ ಪದದಿಂದ ಮಧ್ಯಮ 
ರಾಜಸರನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 1 ೮॥ 


ಪೀ--ರಾಜಸ ಕರ್ಮದಿಂದ ನರಕವೂ ಸಾಂಕಲ್ರಿಕ ಸ್ವರ್ಗವೂ ಆಗುವುದಾದರಿಸಾತ್ತಿ ಕರಿಗೂ 
ರಾಜಸಕರ್ಮಕರಣವು ಕೂಡುವುದರಿಂದ ಅವರಿಗೂ ಕವ ಸಾಂಕಲ್ಪಿಕ ಸ್ವರ್ಗವೂ 00461 
ವುದು, ಹಾಗೆಯೇ ತಾಮಸ ಕರ್ಮದಿಂದ ಭೊಶಾದಿತ್ತವೂ ತಮಸ್ಸೂ ಅಗುವುದಾದರೆ-_ ಸಾತ್ಟಿಕರಿಗೂ 
ರಾಜಸರಿಗೂ ತಾಮಸ ಕರ್ಮವು ಕೂಡುವುದರಿಂದ ಭೂತಾದಿಭಾವವೂ ತಮಸ್ಪ್ಸೂ ಆಗಬೇಕಾಗುವುದು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಕರ್ಮದಿಂದ ಜ್ಞಾನದ್ವಾರಾ ಮೋಕ್ಸವಾಗುವುದಾದರೆ--ರಾಜಸ ತಾಮಸರಿಗೂ 
ಸಾತ್ವಿಕಕರ್ಮವು ಕೂಡುವುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಸವಾಗುವುದು, ಎಂದರೆ-- 


ತಾ ॥ (೧) ಕದಾಚಿತ್ಸಾತ್ವಿಕಾಃ ಕುರ್ಯುಃ ಕರ್ಮ ರಾಜಸತಾಮಸಂ | ಅನ್ಯೇನ್ಯಚ್ಛ 
ತಥಾಹ್ಯೇಸಾಂ ಸ್ಥಿತಿಃ ಸಾ _ಭಾವಿಕೀ(ಕೇ) ಪುನಃ ॥ (೨) ಸ್ವಂಸ್ಕಂ ಉತ ತು 
ಸರ್ನೇಷೂಂ ಸದೆ ವ ಸ್ಯಾನ್ಸು 'ಹತ್ರ ಲಂ | ಅನ್ಯದಲ್ಪಫಲಂ ಬೈ ವೆ ಬಾಹುಲ್ಯಂ ತೇಷು 
ಲಕ್ಷಣಮಿತಿ ಸಾಡೆ ಬ 1 (4) ಮಾನಂ ಮನನಂ ' ಯುಕ್ತೈರ್ಭಗವದರ್ಪಣಾದಿ. 
ಯೋಗಯುಕ್ತ್ವೇ. | ಯುಕ್ತೈರಿತಿ ದಾನಾದಿಷು ಸರ್ವತ್ರ ಸಮಂ ॥ (೪) ಸತ್ಸಂಬಂ- 
ಧಿತ್ಕಾದೇವ ಕರ್ಮಾದಿ ಸತ್‌ | ಓಂ ತತ್ಸದಿತಿನಾಮ್ನೂಂ ವಿಷ್ಣ್‌ ಪ್ರಸಿದ್ದತ್ವಾತ್‌ ॥ 


ಹದಿನೇಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೭೩ 


(೫) ಸ್ರವತ್ಯನೋಂಕೃತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸರಸ್ತಾಚ್ಛ ವಿಶೀರ್ಯತ್ರೇ! ಅನೋಂಕೃತಮಾಸುರ- 
ಮಿತಿ(ರಂ 'ಕರ್ಮೇಶ್ಯಾದಿ)ತ್ರುತೇರನೋರಿಕೃತಸ್ಯಾಸುರತ್ವಪ್ರಸಿದ್ದೇಃ | (೬) ಅನರ್ಥ- 
ಜ್ಞೋದಿತೋ ಮಂತ್ರೋ ನಿರರ್ಥಸ್ವಾತಿ ಮಾನತಃ |! ಯನ್ಮಂತ್ರೆಸ್ತೇನ ಕಥಿತೋ 
ಮಂತ್ರಾರ್ಥೋ ಜ್ಹೇಯ ಏನ ತದಿತಿ ಪೈಂಗಿಶ್ರುತೇಶ್ವ ॥ (೭) ತದರ್ಥತ್ವೇನ ಫಲಾ- 
ನಭಿಸಂಧಿ ಪೂರ್ವಕ ಕರ್ಮಣ ಏವ ಸಾತ್ವಿಕತ್ವಾಚ್ಚ | ತದ್ಭಕ್ಕಾ ತತ್ಸ್ಮರಣಪೂವ೯- 
ಕಮೇವ ಕರ್ಮ ಸದನ್ಯದಸದೇವೇತಿ ಭಾವಃ ॥ (೮) ರಾಜಸಸ್ಕಾಸ್ಯಸದಂತರ್ಭಾವ 
ಏವ | ವಿಷ್ಣುಶ್ರದ್ಧಾರಶಿತತ್ವಾತ್‌ | ಸಾತ್ತಿಕಂ ಮೋಕ್ಷದಂ ಕರ್ಮ ರಾಜಸಂ ಸೃತಿ- 
ದುಃಖದಂ | ತಾಮಸಂ ಪಾತದಂ ಜ್ಹೇಯಂ ತತ್ಕುರ್ಯಾತ್ವರ್ಮ ವೈಷ್ಣ ವಮಿತ್ಯಾ- 
ಗ್ನೇಯೇ॥ ೯॥ ॥ ೧.೨೮ ॥ 


ಅ ॥ (೧) ಯದ್ಯಪಿ ಸಾಶ್ವಿಕರು ರಾಜಸ ತಾಮಸ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ರಾಜಸರು ಸಾತ್ವಿಕ ತಾಮಸ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ತಾಮಸರು ಸಾತ್ರಿಕ ರಾಜಸ ಭು ಮಾಡುತಾ ಕಿ ಆದರೂ ಅದು ಕೆಲವು 
ವೇಳೆಯೇ ಸರಿ, ಆದರೂ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇರು 
ವರು, (೨) (ಸ್ಟಾ ಭಾವಿಕಕ್ಕೆ ಮಹಾಫಲವು. ಅಸಾ ಜ್ತ ಅಲ್ಪಫಲವು. ಆದರಿಂದಲೂ ಸ್ರಾಭಾ 
ವಿಕ ಕರ್ಮದಿಂದ ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಕರ್ಮವು ಶಿರಸ್ಕೃತವಾಗುವುದರಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲಾ ಫಲವು ಒಂದೇ ವಿಧೆ 
ವಾಗಬೇಕಾಗುವುದು ಎಂಬುವ ದೋಷವಿಬ್ಲವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ.) ಸರ್ವರಿಗೂ ಸರ್ವದಾ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ 
ತಂತಮ್ಮ ಕರ್ಮವೇ ಮಹಾಫಲಪ್ರ ದಾಯಕವಾಗುವುದು,, ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮವು ಅಲ್ಪ 
ಫಲದಾಯಕವು (ಸಾತ್ರಿಕಾದಿಗಳೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಾದರಿ 
ಇದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ, ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಲ್ಲ ಸೆ ತಿಳಿಯುವುದು ಹೇಗೆಂದರೆ) ಆ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ಸಾಕ್ತಿಕತ್ವಾದಿಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಇದ್ದರೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕಾದಿಗಳೆಂದು ಅಲ್ಪವಾದುದು ಅಸ್ತಾ _ಭಾವಿಕವೆಂದೂ 
ಹೀಗೆ ಬಾಹುಲ್ಯಾದಿಗಳು ಜ್ಞಾಪಕವಾಗಿವೆ ಎಂದು ಪಾದ್ಮದಲ್ಲಿ ಇದೆ. (೩) (ಮನಃ ಪ್ರಸಾದಃ 
ಸೌಮ್ಯತ್ತಂ ಎಂಬೀ ೧೬ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಮೌನ ಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) 
ವರೌನಂ= ಯುಕ್ಯಾನುಸಂಧಾನರೂಪವಾದ ಮನನವು. (ಅಫಲಾಕಂಂಕ್ಷಿಭಿರ್ಯುಕ್ತೈಃ (ಶ್ಲೋ.೧೭) 
ಎಂಬುವಲ್ಲಿದ್ದ ಯುಕ್ರೈಃ ಎಂಬುದರ ಅರ್ಧವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಭೆಗವದರ್ಪಣ ಮೊದಲಾದ ಯೋಗ 
ಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತ ರಾದವರು. ಸಾತ್ತಿಕ ಯಜ್ಞ ದಾನಗಳಲ್ಲಿ ಭೆಗವದರ್ಪಣವನ್ನು ಹೇಳದೆ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಏಕೆ ಹೇಳಿದ್ದೆ ದರೆ) ಗೂ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಯಜ್ಞ ದಾನ ತಪಸ್ಸು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭೆಗೆವದರ್ನಣವು ಆವಶೃಕವೇ, (೪) (ಓಂ ತತ್ಸದಿತಿ ನಿರ್ದೇಶಕ (ಶ್ಲೋ. ೨೩) ಎಂಬು 
ವುದು ಓಂ ತತ್ಸದಿತಿ ಯದ್ವಿಷ್ಟೋರ್ನಾಮತ್ರ ಯಮುದಾಹೃ ತಂ | ಎಂಬುವ ವಾಕ್ಕಾಂತರದಿಂದ 
ವಿವೃತವಾಗಿದೆ, ಈಗ ಆ ಸ್ಮೃತಿವಾಕ್ಯವನ್ನು ನಿವರಿಸುತಾ. ಈ ಗೀತಾವಾಕ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ) 
ME ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಕಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಸತ್‌ ಎನಿಸುತ್ತವೆ. ಸತ್‌ ಎನಿಸುವವನು 
ಮುಖ್ಯತಃ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ. ಓಂ ತತ ಸತ್‌ ಎಂಬುವ ನಾಮಗಳು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಗಳಾಗಿವೆ, 
(ಆದಕಾರಣ ನಿಸ್ಣುವಿಷಯಕ ಕರ್ಮಾದಿಗಳೇ ಸತ್‌ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ) (೫) ಮಂತ್ರ ವೇದ ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಓಂಕಾರವನ್ನು ಚ್ಛರಿಸದಿದ್ದರೆ- ಅದು ತೂಶು ಇದ್ದ ಮಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಸುರಿದು 
ಹೋದಂತೆ ಫಲಕಾರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಓಂಕಾರವನ್ನು ಚ್ಚರಿಸದಿದ್ದರೆ-- ಫಲವು ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೂ 
ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಓಂಕಾರವನ್ನುಚ್ಚರಿಸದಿದ್ದರೆ ಅದು ಅಸುರರ ಕರ್ಮವಾಗುವುದು. ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿ 


೭೭೪ ಸಭಾಷ್ಕತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಗಳಿಂದ ಓಂಕಾರವನ್ನು ಚ್ಚರಿಸದಿದ್ದರೆ-- ಅದರಿಂದ ಅಸುರರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು. (೬) 
(ಓಂಕಾರವನ್ನು ಮೊದಲು ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕೆಂಬುವಲ್ಲಿ ವೇದಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ,) ಅರ್ಥವನ್ನು 
ತಿಳಿಯೆದವನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮಂತ್ರವು ನಿಷ್ರಯೋಜನವು. ಏಕೆಂದರೆ--ಮಂತ್ರವು ಅರ್ಥಜ್ಞಾನ 
ವಿದ್ದವನನ್ನೇ ರಕ್ಟಿಸುತ್ತಡಿ, ಅದರಿಂದಲೇ ಮಂತ್ರನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಜಿ. ಆದುದರಿಂದ ಮಂತ್ರಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯಲೇಬೇಕು, ಎಂದು ಪೈಂಗಿಶ್ರುತಿಯು (೭) (ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸದಸತೃರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳುವುದೆಂದರೆ) ಇಲ್ಲಿ ಓಂಕಾ 
ರಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಓಂಕಾರವನ್ನುಚ್ಚಾರಣಮಾಡಿಕೊಂಡು ಭೆಗವದ್ಬಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಭೆಗವಂತನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ನಿಷ್ಕಾಮನೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವೇ ಸಾತ್ತಿಕವು (ಇತರವಾದುದು ರಾಜ 
ಸಾದಿಗಳು.) ಅಂತೂ ಇಂತಹುದೇ ಸತೃರ್ಮವು. ಬೇರೆ ಅಸತ್ಸರ್ಮವು. (ಹೀಗೆ ಸದಸತೃರ್ಮವು 
ವಿವಿಚ್ಛ ಉಕ್ತವಾಯಿತು.) (೮) (ಕರ್ಮ ಚೈನ ತದರ್ಥೀಯಂ (ಶ್ಲೋ ೨೭) ಎಂದು ಸಾತ್ವಿಕ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿ ರಾಜಸ ಕರ್ಮಮ್ನ ಹೇಳದೆ. ಅಶ್ರದ್ಧಯಾ ಹುತಂ (೨೮) ಎಂದು ತಾಮಸ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳುವುದೆಂದರೆ) ರಾಜಸ ಕರ್ಮವೂ ಅಸತ್ಯರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತದೆ. (ಇಲ್ಲಿ ತಾಮಸ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅಸತ್‌ ಕರ್ಮದಿಂದ ಹೇಳುವುದಲ್ಲ, ರಾಜಸವೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. (ಏಕೆಂದರೆ) ವಿಷ್ಣು 
ವಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ. (ಕ) (ನ ಚ ತತ್ರೇತ್ಯ ನೋ ಇಹ (ಶ್ಲೋ. ೨೮) ಎಂದು 
ರಾಜಸ ತಾಮಸ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಫಲವನ್ನು ವಿನಿಚ್ಯ ಸ್ಮೃತಿಸ್ರಮಾಣದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) 
ಸಾಕ್ತಿಕಕರ್ಮವು ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಕೂಡತಕ್ಕುದು. ರಾಜಸಕರ್ಮವು ಸಂಸಾರದುಃಖವನ್ನೇ ಕೊಡ 
ತಕ್ಕುದು. ತಾಮಸಕರ್ಮವು ನರಕಾದ್ಯನರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುದು. ಆದಕಾರಣ ವೈಷ್ಣವ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಆಗ್ನೇಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, ॥ ೧--೨೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಸಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾ 
ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ ಸಪ್ರದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥೧೭॥ 


ಅ ॥ ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಧ ಭಗವತ್ಸಾ ದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಭೆಗವದ್ದೀತಾ 
ತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಹದಿನೇಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. | ೧೭॥ 


! ಠೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಸಜಮಸ್ತು ॥ 


Ip gouges EE 


| ತ್ರೀಃ | 
ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಪೀ--ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರೈಗುಣ್ಯವಿಷಯಾ ವೇದಾಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಸಾಧನವಾದ ಜ್ಞಾನಸಾಧನವನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಿಕ್ಸಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು, ಅಜ್ಜಜನರು ಸುಲಭದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂಬುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷೇಪದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
೧೪ನೇ ಅದ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ತ್ರಿಗುಣಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ೫ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸನ್ಯಾಸ 
ಶ್ತೈವ ಯೋಗೆಶ್ಚ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸನ್ನಾ ;ಸವನ್ನು ೧೨ನೇ ಅದ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ತ್ಯಾಗಾಚ್ಛಾಂತಿರನಂತರೆಂ 
ಎಂದು ಶ್ಯಾಗವನ್ನೂ ಪುರುಷಾರ್ಧ ಸಾಧನವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ಈ ಸನ್ನ್ಯಾಸಶಬ್ದ ತ್ಯಾಗಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
ಒಂದೇ ಅರ್ಥವೋ, ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವೋ, ಎಂದು ಅವುಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ 


ಗೀ ॥ ॥ ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ! 
ಓಂ ॥ ಸನ್ನ್ಯಾಸಸ್ಕೈ ಮಹಾಬಾಹೋ ತತ್ತ್ವಮಿಚ್ಛಾಮಿ ವೇದಿತುಂ | 
ತ್ಯಾಗಸ್ಯ ಚೆ ಹೃಷೀಕೇಶ ಪೃಥಕ್ಕೇತಿನಿಸೂದನ Il ೧ || 


ಅ! ಅರ್ಜುನಃ-ಅರ್ಜುನನು, ಉವಾಚ = ಪ್ರಶ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮಹಾಬಾಹೋ ಆಜಾನು ಪರಿಮಿತ 
ಗಳಾದ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳ, ಕೇಶಿವಿಷೂದನ- ಕೇಶಿ ಎಂಬ ಅಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ, ಹೈಷೀಕೇಶ-ಾ 
ಎಲ್ಲಾ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ ಪ್ರೇರಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ, (ಸನ್ಯಾಸ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ತ್ಯಾಗಳಬ್ಬಳ್ಳೂ ಆಪಾತತಃ 
ಒಂದೇ ಅರ್ಥವು ತೋರುವುದರಿಂದ) ಸನ್ಯಾಸಸ್ಯ- ಸನ್ಯಾಸದ, ಚ- ಮತ್ತು, ತ್ಯಾಗಸ್ಯಶ್ಯಾಗದ, 
ತತ್ವಂ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು, ಪೃಥಕ್‌ = ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ, ವೇದಿತುಂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ, ಇಚಸ್ಸುಮಿ 
ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. | all 


ಪೀ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ ಡತಕ್ಕ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಭಾ॥ ಓಂ ॥ ಪೂರ್ವೋಕ್ತ೦ ಸಾಧನಂ ಸರ್ವಂ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ಯೋಪಸಂಹರತ್ಯನೇನಾಧ್ಯಾ- 
ಯೇನ Hel 
ಅ | ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಜ್ಲಾನಸಾಧನವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
(ಮತ್ತು ಹೇಳದಿರುವ ತ್ರೈಗುಣ್ಯವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) | all 
ಗಿೀ॥ | ಪೀಭಗನಾನುವಾಚ ॥ 
ಕಾಮ್ಯಾನಾಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ನ್ಯಾಸಂ ಸನ್ನ್ಯಾಸಂ ಕವಯೋ ವಿದುಃ | 
ಸರ್ನಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗಂ ಪ್ರಾಹುಸ್ಕಾಗಂ ವಿಚಕ್ಷಣಾ |೨॥ 


ಆ | ಶ್ರೀಭೆಗವಾನ್‌ ಎ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಉವಾಚ (ಸನ್ಫ್ಯ್ಯಾ ಸಶಬ್ದಕ್ಕೂ ತ್ಯಾಗಶಬ್ದಕ್ಕೂ ವಿವಕ್ಸಾ 
ಭೇದದಿಂದ ಅರ್ಥಭೇದವಿದೆ ಎಂಬುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಕವಯಃ 


೭೭೬ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಜ್ಞಾನಿಗಳು, ಕಾಮ್ಯಾನಾಂಣ ಕಾಮ್ಯ ಗಳಾದ, ಕರ್ಮಣಾಂನಾ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳ, 
ನ್ಯಾಸಂ= ಬಿಡುವಿಕೆಯನ್ನು, ಸನ್ಮ್ನ್ಯ್ಯಾಸಂಜಾ ಸನ್ನ್ಯಾಸಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನಾಗಿ, ವಿದುಃ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 
ವಿಚಕ್ರಹಾಃ ಎ ಕುಶಲರಾದವರು, ಸರ್ವಕರ್ಮಫಲಾತ್ಯಾಗಂ= ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಭೆಗೆವತ್ರ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಇತರವಾದ ಫಲದ ತ್ಯಾಗವನ್ನು, ಶ್ಯಾಗಂಜಾ ಶ್ಯಾಗಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನಾಗಿ, ಆಹುಃ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ವಿ--(1) ಸ್ತರ್ಗಾದಿರೂಪ ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ಅವುಗಳು ಕಾಮ್ಯಗಳು. ಸ್ಪರ್ಗಾದಿಗಳನ್ನು ಇಚ್ಛಿ ಸದೆ ಕೇವಲ ಭೆಗವಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ದ್ಹೇಶಿಸಿಕೊಂಡು ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅವು ಅಕಾಮ್ಯಗಳು. ಹೀಗೆ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೊಮಾದಿಗಳು ಕಾಮ್ಯ ಅಕಾಮ್ಯಗಳು 
ಆಗುತ್ತವೆ. ಕಾರೀರ್ಯಾದಿ ಯಾಗಗಳು ವೃಷ್ಟಾದಿರೂಸ ಫಲವನ್ನು ದ್ಹೇಶಿಸಿಕೊಂಡೇ ಮಾಡತಕ್ಕುದಾ 
ದುದರಿಂದ ಅವು ನಿಯತ ಕಾವ್ಯುಗಳೇ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗೆಳ ಅಭಿಲಾಷೆ 
ಯಿಂದ ಮಾಡದಿರೋಣ, ಕಾರೀರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಮಾಡದಿರೋಣ ಇಂತಹ ತ್ಯಾಗವನ್ನು 
ಸನ್ನಾ್ಯಾಸವೆಂದೂ, ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಭಗವತ್ರೀತಿಗಾಗಿಯೇ ಮಾಡುವುದೂ, ಭಗವತ್ರೀತಿಗಿಂತ 
ಬೇಕೆ ಫಲದ ಪರಿತ್ಯಾಗವನ್ನೂ ತ್ಯಾಗವೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ॥ s | 


ಪೀ--ಅಶ್ಚಮೇಥೆ ಮೊದಲಾದ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸರ್ವಧಾ ಮಾಡದಿರೋಣವು ಸನ್ಯ್ಯಾಸವು, 
ಸಂಧ್ಯಾವಂದನ ಮೊದಲಾದ ನಿತ್ಯಕರ್ಮ, ಪಿತೃಶ್ರಾದ್ಮ ಮೊದಲಾದ ನೈಮಿತ್ತಿಕಕರ್ಮ ಇದುಮೊದಲಾದ 
ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲತ್ಯಾಗವು ತ್ಯಾಗವು, ಎಂದು ಕಾವನ್ಯಾನಾಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ಎಂಬುವ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಕೆಲವರು ಅರ್ಥಹೇಳುತ್ಮಾರೆ. ಅದು ಅಯುಕ್ತವೆಂಬುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಭಾ ॥ (೧) ಫಲಾನಿಚ್ಛ ಯಾಂಕರಣೇನ ವಾ ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮನ್ಯಾಸ] ಸನ್ನ್ಯಾಸ, | (೨) 
ತ್ಯಾಗಸ್ತು ಫಲತ್ಯಾಗ ಏವ | (೩) ತಥಾ ಓ ಪ್ರಾಚೀನಶಾಲಶ್ರುತಿಃ | ಅನಿಚ್ಛಯಾಃ 
ಕರ್ಮಣಾ ವಾಪಿ ಕಾಮ್ಯನ್ಯಾಸೋ ನ್ಯಾಸಃ ಪಲತ್ಕಾಗಸ್ತು ತ್ಯಾಗ ಇತಿ. ॥೨॥ 


ಅ! (೧) (ಕಾಮ್ಯಾಕಾಮ್ಯಗಳಾದ ಜ್ಯೋತಿಮ್ಟೋಮಾದಿಗಳಿಗೆ) ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಫಲವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸದೆ 
ತ್ಯಾಗವೂ (ಅಂದರೆ ಸ್ವರ್ಗಾದಿರೂಪ ಫಲಕಾಮನೆಯಿಂದ ಮಾಡದಿರೋಣ) ನಿಯಮೇನ ಕಾಮ್ಯಗಳೇ 
ಆದ ಕಾರೀರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಮಾಡದಿರೋಣವ ಇದು ಸನ್ನ್ಮ್ನ್ನಾಸನೆನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. (೨) ಕಾಮ್ಯ 
ಕರ್ಮಗಳಿಗೇನೇ ಸರ್ವಧಾ ಫಲತ್ಯಾಗವು ತ್ಯಾಗವೆನಿಸುತ್ತದೆ. (ಏವಂಚ ಜ್ಕ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ಅದರ ಸ್ವರ್ಗ ಮೊದಲಾದ ನಶ್ವರವಾದ ಫಲದ ತ್ಯಾಗವು ಸನ್ನ್ಯ್ಯಾಸವು ನಶ್ನರವಾದ 
ಫಲತ್ಯಾಗ ಮಾತ್ರವು ತ್ಯಾಗವು) (೩) (ಏಕೆ ಹೀಗೆ ಅರ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ) ಸ್ವರ್ಗಫಲವನ್ನು 
ಇಚ್ಛಿಸದಿರೋಣದರಿಂದ ಅಥವಾ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡದಿರೋಣದರಿಂದ ಕಾಮ್ಸ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡ 
ದಿಕೋಣವು ಸನ್ನ್ಯಾಸವು ಸ್ವರ್ಗಾದಿರೊಪ ಫಲವನ್ನು ಇಚ್ಛೆಸದಿರುವುದು ತ್ಯಾಗವೆನಿಸುತ್ತದೆ, ಎಂದು 
ಪ್ರಾಚೀನಶಾಲ ಶ್ರುತಿಯು. 

ವಿ! (1) ಜನಕ, ಅಶ್ಚಸತಿ ಮೊದಲಾದ ಮುಮುಕ್ಸುಗಳೂ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸದೆ ಅಶ್ವ 
ಮೇಧಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸರ್ವಧಾ ಮಾಡದಿರುವಿಕೆಯೇ ಸನ್ನಾ ಸ 
ವೆಂಬುವುದೂ, ನಿತ್ಯನ್ಸೆ ಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವಾದ ಅಂತಃಕರಣಶುದ್ಧಿಯು ಸರ್ವಾಸೇಕ್ಸಿತವಾದ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಡುವುದು ಸರ್ವಥಾ ಯುಕ್ತವೆಲ್ಲವಾದಕಾರಣ ಸರ್ವಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗವು ತ್ಯಾಗ 
ವೆಂಬುವುದೂ, ಸರ್ವಥಾ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ಸ್ವರ್ಗ ಮೊದಲಾದ ಕ್ಸುದ್ರಫಲಾಪೇಕ್ಷೈಯಿಂದ 
ಮಾಡದಿರೋಣ ಮಾತ್ರ ಸನ್ನಾಾಸ ಶಬ್ದಾರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. | ೨ 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೭೭ 
ಪೀ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ತಾ| ಓಂ ॥ ಸರ್ನಾಧ್ಯಾಯೋಕ್ತಧರ್ಮಸ್ಯ ಸಮಾಸಕೋ ನಿರ್ಣಯಾತ್ಮಕೋನುಕ್ತ- 
ತ್ರೈಗುಣ್ಯನಾದೀ ಚಾಯಂ ॥ ೧,೨ ॥ 


ಅ ॥ ಹಿಂದಿನ ಎಲ್ಲಾ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಸಾಧೆನವಾದ ಜ್ಞಾನ 
ಸಾಧನವನ್ನು ಅಜ್ಞಜನರಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ದೃಢವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಸಂಕ್ರೇಸಪದಿಂದ 
ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ೧೪ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳದಿದ್ದ ತ್ರೈಗುಣ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ॥೧,೨॥ 


ಪೀ--ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸರ್ವಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗಂ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಶಾನು ಹೇಳಿದ ತ್ಯಾಗಶಬ್ದಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿಸುವ ಬಗ್ಯೆ ಆಪಾತತಃ ಇರುವ ವಿದ್ವಾಂಸರ ವಿವಾದವನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ತ್ತಾನೆ 


ಗೀ। ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ದೋಷವದಿತ್ಯೇಕೇ ಕಮ೯ ಪ್ರಾಹುರ್ಮನೀಷಿಣಃ | 
ಯಜ್ಜದಾನತಪಃಕರ್ಮ ನ ತ್ಯಾಜ್ಯಮಿತಿ ಚಾಪರೇ | 4 | 


ಅ | ಏಕೇ ಮನೀಷಿಣಃ ಕೆಲವು ಜ್ಞಾನಿಗಳು, ದೋಷವತಿ್‌ಎ ಬಂಧಕತ್ವರೂಪ ದೋಷದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಕರ್ಮ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು, ಶ್ಯಾಜ್ಯಮಿತಿ ಎ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು, ಆಹುಃ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
(ಅಂದರೆ ರಾಗಾದಿದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಿಡಬೇಕೋ ಹಾಗೆಯೇ ಬಂಧಕವಾದ್ದರಿಂದ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಅಪರೇ ಚ- ಇತರ ಕೆಲವು ಜ್ಞಾನಿಗಳು, ಯಜ್ಞ ದಾನ 
ತಸಃಕರ್ಮ = ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಯಜ್ಞ, ಭೂದಾನ ಮೊದಲಾದ ದಾನ, ಕೃಚ್ಛ್ರ ಚಾಂದ್ರಾಯಣ 
ಮೊದಲಾದ ತಪಸ್ಸು, ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಅಂಗಭೊತಗಳಾದ ಕರ್ಮಕಲಾಪಗಳು, ಅಥವಾ ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮ 


ಸಮೂಹಗಳು ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ, ನ ತ್ಯಾಜ್ಯಮಿತಿ- ಬಿಡಕೂಡದೆಂದು, ಪ್ರಾಹುಃ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ನಿ !! ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲೂ ಮನೀಷಿಣಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಫಲತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕಲ್ಲದೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಕರ್ಮಸರಿತ್ಯಾಗವೆಂದರ್ಧವಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳಿಗೆ 
ಆಪಾತತಃ ವಿರೋಧವು ತೋರಿದರೂ ಫಲತಃ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. Il a Il 


ಹೀ-ತ್ಕಾಜ್ಯಂ ಡೋಷವತ್‌ ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಹೇಯವಾದ ಕಾಪಿಲರ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೆಂದು 
ಕೆಲವರು ಹೇಳುವುದು ಅಯುಕ್ತವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ-.- 


ಭಾ ॥ (೧) ಮನೀಷಿಣ ಇತಿ ವಿಶೇಷಣಾತ್ಪ್ಸೂರ್ವಪಕ್ತೋಪಿ ಗ್ರಾಹ್ಯ ಏವ | ಫಲತ್ಯಾ- 
ಗೇನ ತ್ಯಾಗೋ ವಿವಕ್ಸಿತಃ ॥ (೨) ಯಜ್ನ್ಞಾದೇಸ್ತತ್ಸಕ್ಷೇ ॥ (೩) ಯಸ್ತು ಕರ್ಮಫ- 
ಲತ್ಯಾಗೀತಿ ಚ ವಶ್ಚ್ಯತಿ! ಅತ ಏಕ ಏವಾಯಂ ಪಕ್ತಃ ॥೩॥ 


ಅ ! (೧) ಮನೀಷಿಣಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪಕ್ಸವೂ ಕೂಡ 
ಗ್ರಾಹ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ (೨) (ಯೆಜ್ಞದಾನತಪಃಕರ್ಮ ನ ತ್ಕಾಜ್ಯಂ ಕಾರ್ಯಮೇವ ತತ್‌ ಎಂಬೀ 


೭೭೮ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಭೆಗವನ್ಮತವಿರುದ್ದ ವಾದ ಈ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಹೇಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದೆಂದರೆ--) ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ರೂಪವಾದ 
ಫಲವನ್ನು ಬಿಡೋಣ ಎಂಬುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳ ತ್ಯಾಗೆವು ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ. ಆ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳ ತ್ಯಾಗವೆಂದಲ್ಲ. (ಆದಕಾರಣ ಭೆಗವನ್ಮತಕ್ಕೆ ಇದು ವಿರುದ್ಧವಾದುದಲ್ಲ.) 
(೩) (ಕರ್ಮಶ್ಯಾಗೆ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಫಲಶ್ಯಾಗವೆಂದು ಹೇಗೆ ಅರ್ಧವೆಂದರೆ--) ಯಾವನು ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಬಿಡು 
ವವನೋ, ಎಂದು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೇಳುವರು. ಆದಕಾರಣ ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಪಕ್ಷವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದ ಪಕ್ಷಗಳೆರಡೂ ವಿರುದ್ಧಗಳಲ್ಲ. (ಮತ್ತೆ ಅಪಾತ ಪ್ರತೀತಿಯಿಂದ 
ಮಾತ್ರ ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳಿಗೂ ವಿರೋಧವು ತೋರುವುದು ಹೊರತು ವಸ್ತುತಃ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ.) ls | 


ಸೀ--ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದಿರುವ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 


ಗೀ ॥ ನಿಶ್ಚಯಂ ಶೃಣು ಮೇ ತತ್ರ ತ್ಕಾಗೇ ಭರತಸತ್ತಮ | 
ತ್ಯಾಗೋ ಹಿ ಪುರುಷವ್ಯಾಘುೃ) ತ್ರಿವಿಧಃ ಸಂಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ 1 ೪ ॥ 


ಅ ! ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರ ಇ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಭೆರತಸತ್ತಮ ಇ ಭೆರತಕುಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಅರ್ಜುನನೇ, ತತ್ರ ತ್ಯಾಗೇ- ವಿವಾದಗ್ರೆಸ್ತವಾದ ತ್ಯಾಗವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಂ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಮತ 
ವನ್ನು, ಮೇ ನನ್ನಿಂದ, ಶೈಣು- ಕೇಳಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡು, ತ್ಯಾಗೋ ಹಿ ಕ್ಯಾಗವಾದರೂ, 
ತ್ರಿವಿಧಃಎಾ( ಫಲತ್ಯಾಗ, 2. ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ನನ್ನದೇ ಎಂಬುವ ಅಭಿಮಾನತಶ್ಯಾಗ, 8. ತ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನೇ 
ಸರ್ವಕರ್ತನೆಂದು ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಾನು ಕರ್ತನೆಂದು ಅಭಿಮಾನವನ್ನ ಬಿಡೋಣ ಹೀಗೆ) 
ಮೂರು ವಿಧೆವೆಂದು, ಸಂಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ= ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತಡೆ ॥೪॥ 


ಹೀ--ಯುಜ್ವದಾನತಪಃಕರ್ಮ ನ ಶ್ಯಾಜ್ಯಂ ಕಾರ್ಯೆಮೇವ ತತ್‌ ಎಂಬುನ ಭೆಗವನ್ಮತಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ದೋಷವತ್‌" ಎಂದು ಕರ೯ತ್ಕಾಗಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವವರು 
ನಿಂದ್ಯರು ಎಂಬುವ ಅನ್ಯಥಾಪ್ರ ತೀತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ-- 


ತಾ! (೧) ಮನೀಷಿಣ ಇತ್ಯುಕ್ತಶ್ಶಾತ್ತೇಃಪ್ಯನಿಂದ್ಯಾಃ | (೨) ಅತಸ್ವ್ಯಾಜ್ಯಂ ದೋಷವದಿ- 

ತೃಸ್ಕಾರ್ಥಃ ಸಂಗಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಫಲಂ ಜೇತಿ ॥ ೩,೪ ॥ 

ಅ | (೧) ಮನೀಷಿಣಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ ತ್ಯಾಗಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವವರೂ ನಿಂದ್ಯರೆಲ್ಲ, 
(೨) (ಆ ಮತವು ಭೆಗವನ್ನತಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ದವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಏಕೆ ಸಿಂದ್ಯರ$€ ವೆಂದರೆ-) (ಕಾರ್ಯಮಿ. 
ತ್ಕೇನ ಯತ್ಕರ್ಮ ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಂಗವನ್ನು ಫಲವನ್ನು ಬಿಡೋಣವೇ ಕರ್ಮತ್ಥಾಗವು 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತದೋ, ಕರ್ಮಸ್ವರೂಸತ್ಯಾಗವೆಂದ. ಹೇಳುವುದಲ್ಲವೋ) ಹಾಗೆಯೇ ತ್ಯಾಜ್ನಂ ದೋಷ 
ವತ್‌ ಎಂಬುವುದಕ್ಲೂ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಂಗವನ್ನೂ ಫಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಲ್ಲದೆ 
ಕರ್ಮಸ್ವರೂಪತ್ಯಾಗವೆಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಕೂಡದು. (ಇದು ಭೆಗವನ್ಮತಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲ) 1೩ ೪! 

ಪೀ- ನಿಶ್ಚೆಯೆಂ ಶೃಣು ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತವಾದ ಥಿಶ್ಚಿತಮತವನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ - 


ಗೀ॥ ಯೆಜ್ಞದಾನತೆಪಃಕರ್ಮು ನ ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ಕಾರ್ಯ ಮೇವ ತತ್‌ 
ಯಜ್ಞೋ ದಾನಂ ತಪಶ್ಚೈನ ಪಾವನಾನಿ ಮನೀಷಿಣಾಂ i ೫ || 


ಹದಿನೆಂಬನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೭೯ 


ಅ | ಯಜ್ಞದಾನತಸಃಕರ್ಮ- ದ್ರವ್ಯಯಜ್ಞ ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞ ವಿಷ್ಣುನಾಮಾಧ್ಯೆಯನ ಮೊದಲಾದ 
ಯಜ್ಞ, ವಿದ್ಯಾದಾನ ಅಭೆಯೆದಾನ ಅನ್ನದಾನ ಮೊದಲಾದ ದಾನ, ಸತ್ಯವಚನ ಉಪವಾಸ ಮೊದಲಾದ 
ತಪಸ್ಸು ಇದು ಮೊದಲಾದ ಅವರವಗಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಕರ್ಮವು, ನ ತ್ಯಾಜ್ಯಂಎಬಿಡಕೂಡದು. ತತ್‌ 
ಯಜ್ಞ ದಾನತಪೋರೂಪವಾದ ಕರ್ಮವು, ಕಾರ್ಯಮೇವ-ಣ ಮಾಡತಕ್ಕುದೇ, (ಏಕೆಂದರೆ) ಯಜ್ಞಃಜಾ 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಯಜ್ಞವೂ, ದಾನೆಂ- ದಾನವು, ತಹತೆ ಶೈ ವ ತಪಸ್ಸೂ ಕೂಡ, ಮನೀಸಿಣಾಂಎ ಮುನನ 
ಶೀಲರಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ, ಪಾವನಾನಿ- ಪಾವಿತ್ರ ನನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವವುಗಳು. (ಬಂಧಕಗಳಲ್ಲ) ಅಥವಾ 
ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆನೆಂದಾತಿಶಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವವುಗಳು. (ಆದಕಾರಣ ಸರ್ವರೂ 
ಆಯಾಯ ವರ್ಣೂಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಉಚಿತಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು.) 


ವಿ! ಯಜ್ಞ ದಾನ ತಸಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಅದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆಂದರೆ 
ಯತಿಗಳಿಗೆ ಜಾ ನೆಯಜ್ಞ ಮೊದಲಾದ ಯಜ್ಞವು, ಅಭೆಯದಾನ ಮೊದಲಾದ ದಾನ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾದಿ 
ರೂಪವಾದ ತಪಸ್ಸು ಸ್ರೀ-ಶೂದ್ರಾ ದಿಗಳಿಗೂ ಭೆಗವನ್ನಾ ಮಸ್ಮರಣಾದಿರೂಪವಾದೆ ಯಜ್ಞ. ಅನ್ನಾದಿ 
ದಾನ, ಸತ್ಯ ವಚನ, ಉಪವಾಸಾದಿರೂಪ ತಪಸ್ಸು ಇದೆ. | ೫ | 


ಪೀ-ಯಜ್ಞಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು ಬಿಡಕೂಡದೆಂದಾದರೆ ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ದೋಷ 
ವತ್‌ ಎಂದು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆಂದರೆ-- 


ಗೀ ॥ ಏತಾನ್ಯಸಿ ತು ಕರ್ಮಾಣಿ ಸಂಗೆಂ ತೃಕ್ತ್ವಾ ಫಲಾನಿ ಚ | 
ಕರ್ತವ್ಯಾನೀತಿ ಮೇ ಪಾರ್ಥ ನಿಶ್ಚಿತಂ ಮತಮುತ್ತಮಂ | & | 


ಅ! ಏತಾನ್ಯಫಿ ಕರ್ಮಾಣಿ- ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಯಚ್ಚ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳು, ಪತ್ತು 
ದೆಂಬುವ ಅಭಿಮಾನರೂಪ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಫಲಾನಿ ಚಎಸ್ನ ಲರ್ಗಮೊದಲಾದ ನಶ್ಶರ ಫಲಗಳನ್ನೂ , ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ 
ಬಿಟ್ಟು, ಕರ್ತವ್ಯಾನಿನ ಮಾಡಲ್ಪಡಬೇಕು, ಇತಿ ಹೀಗೆ. ನಿಶ್ಚಿ ತಂ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ನಸ 
ಉತ್ತಮಂ ಮೆಶಂ- ಉತ್ತಮವಾದ ಮತವು. 


ವಿ |! ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಮತಾಭಿಮಾನಪರಿತ್ಯಾಗ, ಫಲತ್ಯಾಗ ಹೊರತು, ಯಜ್ಞಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ 
ಮಾಡದಿರೋಣವೆಂದು ಶ್ರಿ ಕೃ ಷ್ಣ ನ ಸಿದ್ದಾಂತವಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಶ್ರೀಭೆಗವಂತನ ಪ್ರೀತಿಗಾ ಗ್ಗ ಯಜ್ಞಾ. ದಿಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ವರೆ. | ೬॥ 


ಸೀ--ನಿಶ್ಚಯಂಶೃಣು (ಶ್ಲೋ ೪) ಎಂದು ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ತವಾದುದನ್ನು ಯಜ್ಞ, ದಾನ ತಪಃಕರ್ಮ 
(ಶ್ಲೋ ೫)ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ “ಆದರಲ್ಲಿ ಡ್ಯೋತಿಷೆ (ಮಾದಿ ಯೆಜ್ಞ ಹರ್ಯಣಾದಿದಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಯತಿಗಳಿಗೂ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ ಊರ್ಧ್ವರೇತಸ್ತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಹ ಗಳಲ್ಲಿ ಗೃ ಹಸ್ಥಾದಿಗಳಿಗೂ ಅಧಿಕಾರ 
ವಿಲದಿರುವುದರಿಂದ ಸರ್ವರಿಗೂ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳು ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದುಹೇಳಿದುದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ-- 


ತಾ ॥ (೧) ದ್ರವ್ಯಯಜ್ಞಾದೀನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಸ್ಟ್ವೋಚಿತೋ ಯಜ್ಞೊ « ವಿದ್ಯಾ ದಾನಾದಿಷು 
ಸ್ಟೋಚಿತಂ ದಾನಂ ಸ್ಪೋಚಿತಂ ತಸಕ್ಚ ಸರ್ನೈರ್ವರ್ಣಾಶ್ರ ಕ್ರಮಿಭಿರನ್ಕೈ ಶೆ ಕಾರ್ಯ- 
ಮೇವೇತ್ವರ್ಥಃ ॥ (೨) ವಿಷ್ಣು ನಾಮಸ್ಟಾಧ್ಯಾಯೋಂಂತ್ಕಾನಾಂ ಸತ್ಕೋ(ನಾಮು)ಪ- 
ವಾಸಾದಿತಪಶ್ಚ ॥ ೫,೬ ॥ 


೩೮೦ ಸಭಾಸ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯೆ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಅ ! (೧) ದ್ರವ್ಯಯಜ್ಞಾದಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರವರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಯಜ್ಞವೂ, ವಿದ್ಯಾದಾನ 
ಮೊದಲಾದ ದಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅವರವರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ದಾನವೂ, ಅವರವರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ತಪಸ್ಸೂ ಕೂಡ 
ಎಲ್ಲಾ ವರ್ಣೂಶ್ರಮಿಗಳಿಂದಲೂ ಇತರರಿಂದಲೂ ಮಾಡಲ್ಲ ಡತಕ್ಕುದೇ, ಎಂದಭಿಪೃಾಯವು. (ಅಂದಕೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವರಿಗೂ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಟೋಮ ಮೊದಲಾದ ಯಜ್ಞಗಳೂ, ಹಿರಣ್ಯಾದಿದಾನಗಳೂ, ಊರ್ಧ್ವರೇತಸ್ತ್ವ 
ಮೊದಲಾದ ತಸಸ್ಸುಗಳೂ ಇವುಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ದ್ರವ್ಯಯಜ್ಞ ಮೊದಲಾದ ಯಜ್ಞ ಗಳೂ, 
ವಿದ್ಯಾದಾನ ಅನ್ನ ದಾನ ಅಭೆಯದಾನ ಮೊದಲಾದ ದಾನಗಳೂ, ಸತ್ಯವಚನ ಮೊದಲಾದ ತಪಸ್ಸುಗಳೂ 
ಇವುಗಳನ್ನು ವರ್ಣಾಶ್ರಮೋಚಿತವಾಗಿಯೇ ಅವರವರಿಗೆ ವಿಧಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ 
ಯಜ್ಞಾದಿಗಳು ಯತಿಮೊದಲಾದವರಿಗೂ ಯೋಗ್ಯಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ವಿಧಿ 
ಸಿರುತ್ತಾರೆ.) (೨) (ಹಾಗಾದರೆ ನಾಗ್ನಿರ್ನ ಯಜ್ಞಃ ಶೂದ್ರಸ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಿವರ್ಣೇತರರಿಗೆ ಯಾವ 
ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ ಇದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆಂದರೆ--) (ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ 
ದ್ರವ್ಯಾದಿಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ) ಭೆಗವನ್ನಾ ಮಸ್ಮರೆಣ ರೂಪವಾದ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ಯಜ್ಞ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಯಥಾರ್ಥನುಡಿ ಏಕಾದಶ್ಯುಪವಾಸ ಮೊದಲಾದ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ. | ೫೬॥ 


ಪೀ-ತ್ಯಾಗವು ಮೂರು ವಿಧವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ ॥ ನಿಯತಸೈ ತು ಸನ್ಫ್ಯಾಸಃ ಕರ್ಮಣೋ ನೋಪಪದ್ಯತೇ। 
ಮೋಹಾತ್ರಸ್ಯ ಪರಿಶ್ಯಾಗಸ್ತಾಮಸಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ ll ೭॥ 


ಆಗ ನಿಯತಸ್ಯ ತಂತಮ್ಮ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ. ಕರ್ಮಣಃ ಕರ್ಮದ, ಸನ್ನ 
ಸಸ್ತು ಎ ಬಿಡೋಣವು, ನೋಪಪದ್ಯತೇ-. ಯುಕ್ತವಲ್ಲ (ಅಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ವಿಹಿತಗಳಾದ 
ಯಜ್ಞ್ಡಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಕಿ ನರಕಾದ್ಯನರ್ಥಗಳುಂಟಾಗುವವು) ಮೋಹಾತ್‌ಎ ಯಜ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಡು 
ವ್ರದೇ ತ್ಯಾಗಶಬ್ಬಾರ್ಥವು, ಸಂಗಫಲಗಳ ಬಿಡೋಣವು ಶ್ಮಾಗಶಬ್ದಾರ್ಥವಲ್ಲವೆಂಬೀ ಭ್ರೆಮೆಯಿಂದ ತಸ್ಯ- 
ವಿಹಿತವಾದ ಯಜ್ಞಾದಿಕರ್ಮದ, ಪರಿತ್ಕಾಗ8 = ಬಿಡೋಣವು, ತಾಮಸಃ- ತಾಮಸತ್ಯಾಗವೆಂದು, ಪರಿ 
ಕೀರ್ತಿತಃ- ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ Hal 


ಪೀ- ತಾಮಸತ್ಯಾಗವನ್ನು ಹೇಳಿ ಉಜಸತ್ಯಾಗವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಗೀ ॥ ದುಃಖಮಿತ್ಯೇವ ಯತ್ಸರ್ಮ ಕಾಯಕ್ಲೇಶಭಯಾತ್ರಜೇತ್‌ | 
ಸ ಕೃತ್ವಾ ರಾಜಸಂ ತ್ಯಾಗೆಂ ನೈವ ತ್ಯಾಗಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ 1 ೮॥ 


ಆ! ಕರ್ಮ ತಂತಮ್ಮ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಯಜ್ಞ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮವು, ದುಃಖ 
ವಿಫ್ರೇವ= ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದೇ, ಕಾಯಕ್ಲೇಶಭೆಯಾಚ್ಚ- ದೇಹಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟ್ರವಾಗುತ್ತಡಿಂಬ ಭೆಯ 
ದಿಂದ ತ್ಯಜೇದಿಕಿ ಯತ್‌ = ಬಿಡುವುಡಿಂಬುವುದು ಯಾವುದೋ, ಸೇಃಎ ದೇಹಾಯಾಸಭೆಯದಿಂದ ಬಿಟ್ಟ 
ಈ ಕರ್ಮತ್ಯಾಗವು, (ರಾಜಸತ್ಯಾಗವೆನಿಸುತ್ತದೆ) ರಾಜಸಂ ತ್ಯಾಗಂ-ಆ ರಾಜಸತ್ಯಾಗವನ್ನು, ಕೃತ್ನಾ ಆ 
ಮಾಡಿ, ತ್ಯಾಗಫಲಂ-ತ್ಯಾಗನಿಮಿತ್ತವಾದ ಭೆಗವಶ್ರ್ರೀತಿರೂಪವಾದ ಫಲವನ್ನು, ನೈವ ಲಭೇತ್‌-ಸರ್ವಥಾ 
ಎಂದಿಗೂ ಹೊಂದುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 1೮! 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೮೧ 
ನೀ ಸಾತ್ತಿಕತ್ಯಾಗವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರಿ 


ಗೀ।॥ ಕಾರ್ಯಮಿತ್ಯೇವ ಯತೃರ್ಮ ನಿಯತಂ ಕ್ರಿಯತೇಃಜು೯ನ | 
ಸಂಗಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಫಲಂ ಚೈವ ಸ ತ್ಕಾಗಃ ಸಾತ್ತ್ವಿಕೋ ಮತಃ 1೯ ॥ 


ಅ! ಅರ್ಜುನ- ಅರ್ಜುನನೇ, ನಿಯತಂ ಕರ್ಮ ಆಯಾಯ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ವಿಹಿತವಾದ 
ಭೆಗವತ್ರ್ರೀತಿಕರವಾದ ಯಜ್ಞಾದಿರೂಪ ಕರ್ಮವು, ಕಾರ್ಯಮಿತೇವ- ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಕರ್ತವ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ 
ವಾದರೆ ಪಾಪವು ಬರುವುದೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಸ (ಉಂ ಸ್ವ ತ್ರಂತ್ರಕರ್ತನೆಂಬುವ ಅಭಿಮಾನ 
ವನ್ನು, ಫಲಂ ಚಾ ಸ್ಪರ್ಗಾದಿರೂಪ ಫಲೇಜೈ ಯನ್ನು, ತೃಕ್ಲೈೆ ಸವ ಬಿಟ್ಟೇ, ನಿಯತಂ ಸ್ವವರ್ಣಾ 
ಶ್ರ ಮೋಚಿತವಾದ ಕರ್ಮ ಯಜ್ಞಾ ದಿರೂಪ ಸ್ರ ಯತ್ಛಿಯತೇವಯಾವುದು ಮಾಡಲ್ಪ ಡುತ್ತ ದೋ, 
ಸ ತ್ಯಾಗ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾ ನಸಹಿತವಾದ ಆ ಫಲತ್ಯಾಗವು, ಸಾತ್ತಿಕಃ- ಸಾತ್ವಿಕ ತ್ಯಾಗನೆಂದು, 
ಮತಃ ಸಮ ್ಮತವಾದುದು. | ೯॥ 


ಪೀ- ನ ದ್ವೇಷ್ಟ್ಯಕುಶಲಂ ಕರ್ಮ (ಶ್ಲೋ ೧೦) ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಶ್ಯಾಗವನ್ನು ತಾನೇ 
ಸ್ತುತಿಸುವುದರಿಂದ ಕರ್ಮತಾ ಗಳೆ ಮೋಹವು ನಿಮಿತ್ತವೆಂಬುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ 


ತಾ ॥ (೧) ಸಂಗಫಲತ್ಯಾಗಮೃತೇ ಸೃರೂಪತ್ಕಾಗಃ ಕಾರ್ಯ ಇತಿ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನಾಖ್ಯ- 
ಮೋಹಾತ್‌ ॥ (೨) ಸ್ವಯಜ್ಹಾದೀನ್ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ನಿರಯಂ ಯಾತ್ಯಸಂಶಯಮಿತಿ 
ಪಾದ್ದೇ॥ (೩) ಮೋಹಂ ವಿನಾ ದೃಷ್ಟದುಃಖಮಿತ್ರೇವ ॥ (೪) ದುಃಖಶಬ್ದೇನ ಕೇ- 
ವಲಮಾನಸಂ | ಕಾಯಸ್ಲೇಶಸ್ಯ ಪೃಥಗುಕ್ತೀಃ ॥ (೫) ದುಃಖಂ ತು ಮಾನಸಂ 
ಬ್ರಿ ಯಮಾಯಾಸೋ ಬಾಹ್ಯ ಉಚ್ಕ ತೇ | ವಿಶೇಷಸ್ಯ ವಿವಕ್ಲಾಯಾಮನ್ಯಥಾ 
ಸರ್ವಮೇವ ತಿ ತ್ರಿತಿ ಶಬ್ದ ನಿರ್ಣಯೇ(ತಕ್ಕೆ ೪) ॥ ೭,೮೯ ॥ 


ಅ ॥ (೧) ಅಭಿಮಾನಶ್ಯಾಗ ಫಲತ್ಕಾಗ ಹೊರತು ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನೇ ಬಿಡಬೇಕೆಂಬುವ ಮಿಥ್ನಾ 
ಜ್ಞಾನವೆಂಬುವ ಮೋಹದಿಂದ (೨) (ಯಜ್ಞಾದಿಗಳ ಪರಿತ್ಕಾಗಕ್ಲೂ ಮೋಹವು ನಿಮಿತ್ತವೆಂಬುವುದು ಹೇಗೆ 
ಎಂದರೆ--) ತಮಗೆ ವಿಹಿತಗೆಳಾದ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಕೆ ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ 
ನೆಂದು ಪಾದ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿದೆ (೩) (ಪುರುಷಾರ್ಥ ಸಾಧೆನವಾದ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಇದು ದಃಖಸಾಧನವೆಂಬುವ 
ಮಿಧ್ಯಾಜ್ಞಾನೆದಿಂದ ಯೆಜ್ವಾದಿ ಕರ್ಮತ್ಕಾಗವು ರಾಜಸವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ ತಾಮಸವ ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ) 
ಕರ್ಮಮಾಡಿದರೆ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ದುಃಖಪುಂಟಾಗುವುದೆಂದು ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನವು ತಾಮಸತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು. 
ರಾಜಸತ್ಯ್ಕಾಗಕ್ಕೆ ಮಿಧ್ಯಾಜ್ಞಾನವು ಕಾರಣವಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಕರ್ಮಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಕರ್ಮದಿಂದ 
ದುಃಖ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಆದಕಾರಣ ತಾತ್ನಾಲಿಕ ದುಃ ಖಕ್ಕೆ ಸಾಧೆನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಮಾಡ 
ಬಾರದು, ಹೇಗೆ ರಾಜಸತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ದುಃಖಸಾಧನತ್ನಾನುಸಂಧಾನವು ಕಾರಣವು ಹೀಗೆ 
ಚೀದವು (೪) (ದುಃಖಶಬ್ದದಿಂದ ಶರೀರಾಯಾಸವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುವ ಅನ್ಯಥಾಪ್ರತೀತಿ 
ಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ--) ಶರೀರಾಯಾಸವನ್ನು ಪ್ರತೈೇಕ ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ ದುಃಖಶಬ್ದದಿಂದ ಕೇವಲ 
ಮಾನಸದುಃಖವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. (೫) (ದುಃಖಶಬ್ದದಿಂದ ಮಾನಸ ದುಃಖವನ್ನು ಇಟ್ಟಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂ 
ಬುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-) ದುಃಖಶಬ್ದಾರ್ಥವೂ ಆಯಾಸಶಬ್ದಾರ್ಥವೂ ಒಂದೇ ಎಂದು 


೭೮೨ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸೆರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಹೇಳಿದರೆ ಪುನರುಕ್ತ್ಯಾದಿ ದೋಷಗಳು ಬರುವುದರಿಂದ ಅರ್ಧ ವಿಶೇಷವನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವಾಗಲೇ ದುಃಖ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಮಾನಸ ದುಃಖವನ್ನು ಆಯಾಸಶಬ್ದದಿಂದ ಬಾಹ್ಯವಾದ ಶರೀರಾಯಾಸವನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ಅರ್ಥವಿಶೇಷವನ್ನು ವಿವಕ್ಲಾಮಾಡಡೆ ಇದ್ದಾಗ ಸರ್ವವೂ ದುಃಖವೆಂದೇ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
(ಅಂದರೆ--ಮಾನಸ ದುಃಖ, ಶರೀರಾಯಾಸ ಇವೆರಡೂ ದುಃಖಂ, ಆಯಾಸಃ, ಈ ಎರಡು ಪದಗಳಿಂದಲೂ 


ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಎರಡು ಪದಗಳೂ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತದೆ.) ಎಂದು ಶಬ್ದನಿರ್ಣಯ (ಶಬ್ದ 
ತತ್ವದಲ್ಲಿ ಇದೆ, ೭೮೯, 


ಪೀ- ಸಾತ್ತಿಕಕ್ಕಾಗಿಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ 


ಗೀ॥ ನ ದ್ವೇಷ್ಟ್ಯಕುಶಲಂ ಕರ್ಮ ಕುಶಲೇ ನಾನುಷಜ್ಜತೇ | 
ತ್ಯಾಗೀ ಸತ್ತ್ವ ಸಮಾವಿಷ್ಟೋ ಮೇಧಾವೀ ಛಿನ್ನಸಂಶಯಃ ಗಂ 


ಅ! (ಯಾವನು) ಅಕುಶಲಂ- ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಜೀನೇ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಕ್ಲೇಶ 
(ದುಃಖ) ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ಕರ್ಮ ಅನಿಷ್ಟಕರ್ಮವನ್ನು, ನ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ಎ ದ್ವೇಸಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲವೋ, 
ಕುಶಲೇ- ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಪೂರ್ವಾರ್ಜಿತ ಪುಣ್ಯ 
ಫಲದಲ್ಲಿ, ನಾನುಷಜ್ಞತೇ ಸ್ನೇಹಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಸತ್ತಸಮಾವಿಷ್ಟಕ- ಸತ್ವಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ವನೋ, ಮೇಧಾವೀ-ಭೆಗವದ್ವಿಷಯಕ ತತ್ವಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನೆಣ, ಛಿನ್ನಸಂಶಯಃ-ಸರಾಪರ ತತ್ವವಿಷ 
ಯದಲ್ಲೂ ಭೆಗವದ್ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲದವನೋ, (ಅಂತಹ ಮಮತಾ 
ಫಲಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಸಿಸಿದವನು) ತ್ಯಾಗೀ 
ಸಾತ್ರಿಕ ತ್ಯಾಗಿಯು ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ ll ao Il 


ಭಾ ॥ (೧) ತತ್ರಕಾರಂ ಚಾಹ | ನಿಶ್ಚಯನಿತ್ಯಾದಿನಾ | (೨) ಯಜ್ಞಭೇದ ಉಕ್ತೋ 
ದ್ರವ್ಯಯಜ್ಞ ಇತ್ಯಾದಿನಾ | ದಾನೇ ತ್ವಭಯದಾನಮಂಶರ್ಭವತಿ | ಏತೇಷಾಂ 
ಮಧ್ಯೇ ಯಶತ್ಯಿಂಚಿದ್ಯಜ್ಞಾದಿಕಂ ಕರ್ತ್ಕವ್ಯಮೇವೇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ (೩) ಅನ್ಯಥಾ | ಬ್ರಹ್ಮ- 
ಚಾರೀ ಗೃಹಸ್ಲೋ ವಾ ವಾನಪ್ರಸ್ಟೋ ಯತಿಸ್ತಥಾ | ಯದೀಚ್ಛೇನ್ಮೋಕ್ರಮಾಸ್ಟಾ- 
ತುಮುತ್ತಮಾಶ್ರಮಮಾಶ್ರಯೇದಿತ್ಯಾದಿವ್ಯಾಸಸ್ಮೃತಿವಿರೋಧಃ ॥ (೪) ಜ್ಞಾನಯ- 
ಜ್ಞ ವಿದ್ಯಾಭಯದಾನಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾದಿತಸಸೋ ಹಿ ತೇ ॥(೫) ಅತೋ ಯದ್ವಚೋಃ- 
ನೃಥಾ ಪ್ರತೀಯತೇ ಅಧಿಕಾರಿಭೇದೇನ ತದ್ಯೋಜ್ಯಂ ॥ (೬) ಅನ್ಯ ಹೇತರೇಷಾಂ 
ಗತ್ಯ ಭಾವಾಶ್‌ ॥ ೪.೧೦ ॥ 


ಆ | (೧) (ಮನೀಷಿಣಃ ಎಂಬುವ ವಿಶೇಷಣ ಇರುವ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಆ ಮತಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ 
ವೆಂದಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ) ನಿಶ್ಚಯಂ ಶೃಣು (ಶ್ಲೋ. ೪) ಆರಂಭಿಸಿ ಮೇಧಾವೀ ಛಿನ್ನಸಂಶಯಃ (ಶ್ಲೋ. ೧೦) 
ಪರ್ಯಂತ ಅವಿರೋಧಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (೨) (ಪರಮಹಂಸರಿಗೆ ಯಜ್ಞ, ದಾನಗಳು ಇಲ್ಲ 
ದಿರುವುದರಿಂದ ನೆ ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ಕಾರ್ಯಮೇವ ತತ್‌ (ಶ್ಲೋ. ೩) ಎಂದದ್ದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ--) ದ್ರವ್ಯ 
ಯಜ್ನಾ,ಸ್ತಪೋಯಜ್ಹ್ವಾ8 (ಅ ೪-ಶ್ಲೋ.೨೮) ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞಗಳ ಭೇದವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೮೩ 


ದಾನದಲ್ಲಾದರೂ ಅಭೆಯೆದಾನವೂ ಸೇರುತ್ತದೆ ಬಹುಪ್ರಕಾರಗಳಾದ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರ 
ವರಿಗೆ ವಿಹಿತಗಳಾದ ಕೆಲವು 'ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು (೨) (ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿಗಳೇ 
ಯಜ್ಞವು, ಧನದಾನಾದಿಗಳೇ ದಾನವು, ಎಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪರಮಹಂಸರಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ದಾನಗಳು 
ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಸನ್ಫ್ಯ್ಯಾ ಸಾಶ್ರಮಸ್ತೀಕಾರವೇ ಅಯುಕ್ತವೆಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಬಾರದೆಂದಕೆ--) 
ಪಾರಮಹಂಸ್ಕೃವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಕೂಡದೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಲೀ, ಗೃಹಸ್ಥಾ 
ಶ್ರಮಿಯಾಗಲೀ, ವಾನಸ್ರಸ್ಥನಾಗಲೀ, ಹಂಸ-ಪರಮಹಂಸ ಮೊದಲಾದವರಾಗಲೀ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಹೊಂದಲಿಕ್ಸೆ ಇಚ್ಛೆಸಿದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಆಶ್ರಮಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದ ಸನ್ನ ಸಾಶ್ರಮವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು, ಇದು ಮೊದಲಾದ ಸನ್ನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು, ಹೇಳುವ 
ವ್ಯಾಸಸ್ಮ್ನತಿಯಿಂದ ನಿರೋಧವು ಬರುವುದು (೪) (ಹೀಗೆ ವನ್ಫಖ್ಯುನ ಮಾಡಿದರೂ ಪರಮಹಂಸರಿಗೆ 
ಯಜ್ಞಾದಿಗಳು ಇವೆ ಎಂಬುವುದು ಹೇಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ? ಎಂದರೆ--) ಪರಮಹೆಂಸರೂ ಕೂಡ 
ಜ್ಞಾನಾಖ್ಯಯಜ್ಞ, ವಿದ್ಯಾ-ಅಭೆಯನಿಷಯಕ ದಾನ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಮೊದಲಾದ ತಪಸ್ಸು--ಇವುಗಳುಳ್ಳ 
ವರೇ, (೫) (ಹಾಗಾದರೆ ಪನಿಯ ವ್ರತರಾಜನು ಸನ್ನಾ ಸಾಶ್ರಮಸ್ವೀಕಾರಕ್ಸೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿಮಾಡಿದಾಗ ಚತು 
ರ್ಮುಖನು ಸನ್ಮ್ಯಾಸಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಾರದೆಂದು ಹೇಳಿದನೆಂದು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಸನ್ನ್ಯ್ಯಾಸಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸಬೇಕೆಂಬುವುದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ? ಎಂದಕಿ) ಆದುದರಿಂದ 
ಯಾವ ವಚನವು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೋ, ಅದನ್ನು ಅಧಿಕಾರಿಭೇದದಿಂದ ಕೂಡಿಸಬೇಕು. 
(ಅಂದರೆ ಪ್ರಿಯನ್ರತನು ಕರ್ಮಯೋಗಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸನ್ಮ್ಯಾಸಾಶ್ರಮಸ್ತೀಕಾರಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಯಲ್ಲ 
ವೆಂಬುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖನು ತಡದದ್ದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು) (೬) (ಅಧಿಕಾರಿಭೇದದಿಂದ 
ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸದಿದ್ದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಗೃಹಸ್ಮೋ ವಾ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥ 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಆ ವಾಕ್ಯಗಳು ಅಪ್ರಮಾಣಗಳೇ ಆಗಬೇಕಾಗುವುದು, [೪-೧೦॥ 


ಪೀ--ಕರ್ತವ್ಯಾನೀತಿ ಮೇ ಪಾರ್ಥ (ಶ್ಲೋ ೬) ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಸಂಗ-ಫಲಗಳ ತ್ಯಾಗವೇ ತ್ಯಾಗ 
ಶಬ್ದಾರ್ಧವೆಂದು ತನ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿರುವಾಗ ನಹಿ ದೇಹಭೈತಾ ಶಕ್ಕಂ ಎಂಬುವ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದು ಏತಕ್ಗೆಂದರೆ--ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ದೋಷವತ್‌ (ಶ್ಲೋ, ೩) ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ತ್ಯಾಗವು ಸರ್ವಥಾ 
ಸರ್ವಕರ್ಮಸರಿತ್ಯಾಗರೂಪವಾಗಲ್ಲೀ, ವಿಹಿತಕರ್ಮಶ್ಯಾಗವಾಗಲೀ ಶ್ಯಾಗಶಬ್ದಾರ್ಧವಲ್ಲವೆಂದು ದೃಢಪಡಿ 
ಸುವ ಉದ್ದಿಶ್ಯ ಈ ಶ್ಲೋಕವು, ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ - 


ಗೀ॥ ನಹಿ ದೇಹಭೃತಾ ಶಕ್ಕಂ ತೈಕ್ತುಂ ಕರ್ಮಾಣ್ಯಶೇಷತಃ | 
ಯಸ್ತು ಕಮ೯ಫಲತ್ಯಾಗೀ ಸ ತ್ಯಾಗೀತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ un ೧೧॥ 


ಅ ಅಶೇಷತಃ ಕರ್ಮಾಣಿ-ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು, ತ್ಯಕ್ತುಂಬಬಿಡಲಿಕ್ಕೆ, ದೇಹಭೈತಾ-ದೇಹೆ 
ಧಾರಿಯಾದ ಯಾವನೊಬ್ಬ ಪುರುಷನಿಂದಲೂ, ನಹಿ ಶಕ್ಕಂ-ಸರ್ವಥಾ ಶಕ್ಕವೇ ಅಲ್ಲ ಹಿಎಆದಕಾರಣ, 
ಯಸ್ತು-ಯಾವನು, ಕರ್ಮಫಲತ್ಯ್ಕಾಗೀ-ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದವನೋ,ಸಃಎಆತನೇ,(ಮಮತಾ- 
ಫಲಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟವನೇ,) ತ್ಯಾಗೀಕಿಐತ್ಯಾಗಿಯೆಂದು, ಅಭಿಧೀಯತೇ=ಅನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ (ಆದಕಾರಣ 
ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ದೋಷವತ್‌ ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಸಂಗ-ಫಲಗಳತ್ಯಾಗವೇ ಶ್ಯಾಗಶಬ್ಬಾರ್ಥವೆಂದು ವಿವಕ್ಷಿತವು )॥ ೧೧ 


ನೀ--ಕರ್ತವ್ಯಾಸೀತಿ ಮೇ ಸಾರ್ಥ (ಶ್ಲೋ. ೬) ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವನು, ಆದಕಾರಣ ನಹಿ ದೇಹಭೃತಾ ಎಂಬುವುದು ಏಕೆ? ಎಂದರೆ 


೭೮೪ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮುದ್ಭಗನದ್ದೀತೆಯು 


ಭಾ॥ ಅನ್ಯಸ್ತ್ಯಾಗಾರ್ಥೋ ನ ಯುಕ್ತ ಇತ್ಯಾಹ | ನ ಶೀತಿ I ೧೧ ॥ 


ಅ | ಸರ್ವಕರ್ಮಪರಿತ್ಯಾಗವು ತ್ಯಾಗಶಬ್ದುರ್ಥವು ಎಂಬುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲವೆಂದು ನಹಿ ದೇಹ 
ಭೈತಾ ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. Il ೧೧॥ 


ಪೀ ಸಾತ್ತಿಕತ್ಯಾಗಿಯನ್ನು ಪುನಃ ನ ದ್ರೇಷ್ಟಿ (ಶ್ಲೋ. ೧೦) ಎಂಬುವ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ವಿವರಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಾತ್ತಿಕತ್ಯಾಗಿಗೆ ಅಕುಶಲಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅದ್ರೇಷವೂ ಕುಶಲಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಸಂಗವೂ 
ಹೇಗೆ ಹೇಳುವುದು? ಕಾರ್ಯಮಿತ್ಕೇನ (ಶ್ಲೋ ೯) ಎಂಬೀವಚನ ವಿರೋಧವು ಬರುವುದು ಎಂದಕೆ 
ಅದನ್ನೇ ಪ್ರಮಾಣಾಂತರದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ.-- 


ಶಾ! (೧) ನ ದ್ವೇಷ್ಟ್ಯ ಕುಶಲಂ ಕರ್ಮ ಕೇವಲಂ ದೃಸ್ಟಜುಃಖದಂ | ಜನ್ಮಾಂತರಕೃತೇ 
ಪುಣ್ಯೇ ನ ಸಜ್ಬೇತ್ಸಾತ್ವಿಕಶ್ಚಲೇ ॥ (೨) ಯಃ ಸಮ್ಮಕ್ತತ್ತ,ವಿದ್ದಿಷ್ಟೋಸ್ತದರ್ಹಣ- 


ಸವಮ 
ಧಿಯ್ಕೆವ ತು | ಫಲೇಚ್ಪಾವರ್ಜಿತಸ್ತಸ್ಯ ಕರ್ಮಬಂಧಾಯ ನೋ ಭವೇತ್‌ ॥ (೩) 
ಬಹುಲಂ ಚೇದಲ್ಪದೋಷಂ ಯಾವದೇವಾಪರೋಕ್ಪದೈಗಿತಿ ಚ | ೧೦,೧೧ ॥ 


ಅ (೧) ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಖದಾಯಕವಾಗದೆ ಕೇವಲ ದುಃಖವನೈೇ ಕೊಡುವ ಅನಿಷ್ಠ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಜ್ರೀಹಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ ಸಾತ್ರಿಕನು ಪೂರ್ವಜನ್ಮಾರ್ಜಿತವಾದ ನಶ್ನರವಾದ ಸ್ಪರ್ಗಾದಿ ವಿಷಯಕವಾದ ಪುಣ್ಯ 
ಫಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹೆವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು (೨) (ಸಾತ್ತಿಕತ್ಕಾಗಿಯನ್ನೆ ೪ ವಿನರಿಸುತ್ಕಾರಿ-) ಯಾವನು ಶ್ರೀ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ತತ್ರವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವನೆಣೀ, ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅರ್ಥಿತವಾಗಲಿ, ಎಂಬುವ ಬುದ್ಧಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಫಲದಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಲ್ಲದನನಾಗಿ ತಶ್ಪಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಕ್ಲೇಶದಾಯೆಕವಾದುದರಿಂದಲೇ ಅಕುಶಲ 
ವಾದ ನಿವೃತ್ತಕರ್ಮವನ್ನು ದ್ವೇಹಿಸುವದಿಲವೋ. (ಪೃತ್ಕುತ ಮಹಾಫಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೋ. ಫಲೇಚ್ಛೆಯನ್ನು ತೊರೆದವನಾದುದರಿಂದಲೇ) ಕುಶಲವಾದ ಪೂರ್ವಜಸ್ಮಾರ್ಜಿತ ಪ್ರಣ್ಮ 
ಫಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹಮಾಡುವುದಿಲವೋ, ಆತನು ಸಾತ್ತಿಕನು ಅಂತಹ ಶ್ಕಾಗಿಗೆ, ಪಾಪ ಪುಣ್ಮ, ಮಿಶ್ರ, ಎಂಬೀ 
ಮೂರು ವಿಧೆ ಕರ್ಮವು, ಅನಿಷ್ಯ ಇಸ್ಸ, ಮಿಶ್ರ ಫಲಸಂಬಂಧೆಕ್ಳಾಗಿ ಆಗಲಾರದು (೩) (ಶಾ.ಗಿಗೆ ಸರ್ವಥಾ 
ಬಂದೆಕವಾದ ಕರ್ಮವು ಅನಿಷ್ಟ ಇಷ, ಮಿಶ್ರ ಫಲಸಂಬಂಧಕ್ಕಾಗಿ ಆಗುವುದಿಲವೋ? ಎಂದರೆ-)ಅಸರೋಕ್ಸ 
ಜ್ಞಾನವು ಆಗುವ ಪರ್ಯಂತ ಸಂಖ್ರೆಯಿಂದಲೂ ಜಾತಿಯಿಂದಲೂ ಪ್ರಬಲವಾದರೆ ಸೆರ್ವಶ್ಯಾಗಿಗಳಿಗೂ 
ಕರ್ಮವು ಅಲ್ಲದೋಷನನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ (ಅಂದಕೆ-- ಅಪಕೋಕಜ್ಜಾನವಂಟಾದರೆ ಅಪರೋಕ್ಷ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೊದಲಿನೆದ್ದಾದ ಬಹಳ ಅಪ್ರಾರಬ್ರ ಕರ್ಮವೂ ನಿನಾಶವಾಗಿ ಅಲ್ಪದೋಷಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. 


ವಿ 1(1)ನಾಹಂಕರ್ತಾ ಹರಿಃ ಕರ್ತಾ ತತ್ಪೂಜಾ ಕರ್ಮ ಚಾಖಿಲಂ ! ತೆಥಾಪಿ ಮತ್ಸತಾ ಪೂಜಾ 
ತ್ವತ್ಛ್ರಸಾದೇನ ನಾನ್ಯಥಾ | ತದ್ಪಕ್ತಿಸ್ತತ್ಛಲಂ ಮಹಂ ತತ್ಪೃಸಾದಃ ಪುನಃ ಪುನಃ ಎಂದು ಅರ್ಪ 
ಣಾಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಕರ್ಮನ್ಯಾನೋಹರಾವೇವಂ ಎಂದು ಭೆಗವಂತನಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸುವುದನ್ನು ತ್ಯಾಗ 
ಶಬ್ದುರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾಕೆ. (2) ಯೈನರ್ನಿಶ್ಚಿತಂ ಪರತ್ವಂತು ನಿಷಸ್ಲೋಃ ಪ್ರಾಯೋನ ಯಾತನಾಂ। 
ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಯಾದಿಭಿರಸಿ ಯಾಂತ್ಯಾಧಿಕ್ಕೇ ಚಿರಂ ನೆ ತು ಎಂಬುವ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಪಾಪವು ಜಾಸ್ತಿ 


ಇದ್ದರೂ ಅಲ್ಲವೇ ಅನಿಷ್ಟವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ 1೧೧॥ 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೮೫ 


ಪೀ--ತಾನು ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನು ದೃಢೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅತ್ಯಾಗಿಯನ್ನು ನಿಂದಾ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ತ್ಯಾಗಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಗೀ! ಅನಿಷ್ಟಮಿಸ್ಟಂ ಮಿಶ್ರಂ ಚ ತ್ರಿವಿಧಂ ಕರ್ಮಣಃ ಸಲಂ | 
ಭವತ್ಯತ್ಯಾಗಿನಾಂ ಪ್ರೇತ್ಯ ನತು ಸನ್ನ್ಯಾಸಿನಾಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ | ೧೨ ॥ 


ಆ ॥ ಪ್ರೇತೈ= ಮರಣ ಹೊಂದಿರುವ, ಅತ್ಯಾಗಿನಾಂ- ಮುಮತಾಫೂರ್ವಕ ಫಲಾದಿಗಳ ಕಾಮನೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಡದಿರುವವರಿಗೆ, ಕರ್ಮಣಃ ಕರ್ಮಗಳ, ಅನಿಷ್ಟಂ= ನರಕಾದಿರೂಪವಾದ, ಇಷ್ಟಂ ಕಾಮ್ಯ 
ಕರ್ಮಿಗಳಿಗೆ ಇಚ್ಛಾನಿಷಯ ಸ್ವರ್ಗಾದಿರೂಹವಾದ, ಮಿಶ್ರಂ ಚ ಇಸ್ಟಾನಿಷ್ಯ ಮೇಲನ ರೂಪ ಮನುಷ್ಯ 
ಶ್ವಾದಿರೂಪವಾದ, (ಹೀಗೆ)ತ್ರಿವಿಥೆಂ<= ಮೂರು ವಿಧವಾದ, ಸಫಲಂ ಫಲವು, ಭೆವತಿ= ಅಗುತ್ತದೆ. 
ಸನ್ನಾ ಸಿನಾಂ ತು ನಶ್ಚರವಾದ ಸ್ಪಗಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡುವ ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡದೆ 
ಭಗವಂತನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಾಗಬೇಕೆಂಬುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ಕರ್ಮಮಾಡುವ ಜನರಿಗಾದರೂ ನಿಯತ 
ಕಾಮ್ಯಗಳಾದ ಕಾರೀರ್ಯಾದಿಗೆಳನ್ನು ಮಾಡದಿರುವ ಫಲಶ್ಯಾಗಿಗಳಿಗೆ, ಅಥವಾ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮವನ್ನೇ 
ಮಾಡದಿರುವವರಿಗೆ, ಕೃ್ರಚಿತ್‌-ಎಲ್ಲಿಯೂ, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಗಲೀ, ಕರ್ಮಣಃ: 
ಕರ್ಮಗಳ, ಫಲಂ ಇಷ್ಟಾನಿಷ್ಟುದಿರೂಸವಾದ ಮೂರು ವಿಧ ಫಲವು, ನ ತು ಆಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 


ವಿ1 (1) ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪೃಸಕ್ತವಾದ ತ್ಯಾಗಿನಾಂ-ಎಂಬುವ ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳದೆ ಸನ್ನ್ಯಾಸಿನಾಂ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದು ಏಕೆ ಎಂದರೆಕ್ಕಾಗಿಗಳು, ಕಾರೀರೀ ಮೊದಲಾದ ಕೇವಲ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮವನು, ಪರರಿಗೆ ಉಪ 
ಕಾರವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಸನ್ನಾ 3 ಸಿಗಳಾದರೂ ನಿಯಮೇನ ಕಾಮ್ಯವೇ ಆದ *ಕಾರೀರೀ 
ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಪರರಿಗೋಸ್ಪರವೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ, ಎಂದು ತ್ಯಾಗಿಗಳಿಗಿಂತ ಸನ್ನಾ )ಸಿಗಳಿಗೆ 
ವಿಶೇಷವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಾ 4ಸಿನಾಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು, ಸನ್ನಾ ತಿಸಿಗಳಿಗೆ 
ಫಲೇಚ್ಛೆಯಿಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅವರು ತ್ಯಾಗಿಗಳೂ ಆಗುತ್ತಾರೆ. (2) ನ ತುಸನ್ನ್ಯಾಸಿನಾಂ ಎಂಬು 
ವಲ್ಲಿದ್ದ ತು ಶಬ್ದದಿಂದ ತ್ಯ್ಯಗಿಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನ ಭೆಕ್ತ್ಯಾದಿದ್ಹಾರಾ ಅಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆನಂದಾತಿ 
ಶಯ ರೂಪ ಫಲವು ಆಗುತ್ತದೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಯ್ತು. | ೧೨! 


ಪೀನಗಕ ಸ್ವರ್ಗ ಮನುಷ್ಯ ಯೋನಿಪ್ರಾ ಪ್ಲಿರೂಸ ಅನಿಷ್ಟ ಇಷ್ಟ ಮಿಶ್ರರೂಪ ಕರ್ಮಫಲವೆಂದರೆ 
ಸಂಸಾರವು ನಿವೃತ್ತವಾಯಿತೆಂದೇ ಆಗುವುದು. ಅದನ್ನು ತ್ಯಾಗಫಲವೆಂದದ್ದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರಿ-- 


ಭಾ॥ ತ್ಯಾಗಂಸ್ತೌತಿ | ಅನಿಷ್ಟಮಿತಿ 1 ೧೨ ॥ 
ಅ ॥ಅನಿಸ್ಟಮಿಷ್ಟಂ ಎಂಬುವ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ನಿ! ಈ ಪ್ರಮೇಯವು ಶ್ಯಾಗಾಚ್ಛಾಂತಿಃ ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ೧೨ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ॥ ೧೨ ॥ 


ಪೀ- ಅನಿಷ್ಠಮಿಷ್ಟಂ ಮಿಶ್ರಂ ಚ ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಬಂಧೆಕವಾದ ಕರ್ಮ೯ಫಲವು ತ್ಯಾಗಿಗೆ ಇಷ್ಟವೆಂಜುವ 
ಅನ್ಯಧಾ ಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ತಾ| (೧) ಅನ್ಯೇಷಾಮಿಷ್ಟಂ | ಅಸ್ಯ ತು ಶ್ಯಾಗಿತ್ವಾದೇವ ನೇಸ್ವಂ ॥ (೨) ಜ್ಞಾನಾದೇ- 
ರ್ಮೋಕ್ಸಭೋಗ್ಯಾಚ್ಚ ನಾನೃತ್ಸ್ಯಾತ್ಮರ್ಮಣಃ ಫಲಂ | ತ್ಯಾಗಿನಸ್ತತ್ತ್ವಸಂವೇತ್ತು- 


ರೆ 


೬೮೬ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ದೀತೆಯು 


ರನ್ಯೇಸಾಂ ತದೃತೇ ಫಲಮಿತಿ ಚ ॥ (೩) ಕೇವಲಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಣಾಂ ಪರಾಪೇಸ್ಟ- 
ಯಾಪ್ಯ ಕರಣಮಿತೆ ್ಯೀೇತಾವಾಂಸ್ಟ್ಯಾಗಾತ್ಸ ನ್ನಾ ಸಸ್ಯ ವಿಶೇಷ ಇತ್ರ ತ್ಯಾ ಷ್ಟ ಪ್ರತಿ- 


ಯೋಗಿಕ ಕೇನ ನ್ಯಾ ನಿನ ಉಕ್ತಾಃ | (೪) ಸಾಗಿತ್ತ ೦ ತೇಷಾಮಸಿ ಹ | (೫) 
ಸರೇಚ್ಛಯ್ಯಾಫಿ ಯೇ ಕಾಮ್ಯಂ ಕರ್ಮ ಕುರ್ಯುರ್ನ ತು ಕ್ವಚಿತ್‌ | ಹ! 
ನಾಮ ತೋನ್ಯೇ(ನೇ)ಭ್ಯಃ ಫಲತ್ಯಾಗಿಭ್ಯ ಉತ್ತಮಾ ಇತಿ ಚ ॥ ೧೨ ॥ 


ಅ | (೧) ಕಾಮ್ಯಕರ್ನಿಗಳಿಗೆ ಇಚ್ಛಾ ವಿಷಯಿತಾಭೊತವಾದ ಸ್ವರ್ಗ ಮೊದಲಾದುದು. (ತ್ಯಾಗಿ 
ಗಳಿಗೇನೇ ಇಷ್ಟವು ಏಕೆ ಆಗಲಾರದೆಂದರೆ--) ತ್ಕಾಗಿಗಾದರೂ ತ್ಯಾಗಿಯಾದುದರಿಂದಲೇ ಸ್ವರ್ಗ ಮೊದ 
ಲಾದುದು ಇಷ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ (ಅಂದರೆ ಶ್ಯಾಗಿಗೆ ಬಂಧಕವಾದ ಕರ೯ಫಲವು ಇಷ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯಸ್ತು 
ಕರ್ಮಫಲತ್ಕ್ಯಾಗೀ ಎಂದು ಕರ್ಮಫಲೇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ವನೇ ತ್ಯಾಗಿಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ 
(೨) (ಅನಿಷ್ಟಮಿಷ್ಟಂ ಮಿಶ್ರಂ ಚ ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಅಬಂಧಕ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಬಾಧಕ 
ವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದೆ ಬಂಧೆಕ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಇಟ್ಟ ಕೊಳ್ಳು ವ್ರದಿಲ ಎಂದರಿ ಶಾ ಗೆ ಬಂಧೆಕ ಕರ್ಮ 
ಫಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬುವಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಯಾಗಿಗೆ ನ os ಸನ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-)ಅಸರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದಿರುವ ತ್ಯಾಗಿಗೆ ಜ್ಲಾನಭೆಕ್ಕ್ಯಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದುದು ಕರ್ಮದ 
ಫಲವಾಗಲಾರದು, ಅಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಆತ್ಯಾಗಿಗೇನೇ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಭೋಗ್ಯವಾದ 
ಆನಂದಾತಿಶಯ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಫಲವಾಗಲಾರದು. (ಒ)(ಭೆವತ್ಯತ್ಕಾಗಿನಾಂ ಪ್ರೇತ್ಯ ನೆತು ತ್ಯಾಗಿನಾಂ 
ಎಂದು ಅತ್ಯಾಗಿಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧಿಯಾಗಿ ತ್ಯಾಗಿಗಳನ್ನೆ€ ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು ಸನ್ಯ್ಯಾಸಿನಾಂ ಎಂದು ಸನ್ಯಾಸಿ 
ಗಳನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳಿದ್ದೆಂದರೆ-) ಇತರ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೂ ಕೇನಲ ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡದಿರುವುದು 
ಇಷ್ಟತ್ಯಾಗಕ್ಕಿಂತ ಸನ್ನ ಾಸಕ್ಟೆ ವಿಶೇಷವು. ಆದಕಾರಣ ಅತ್ಯಾಗಿಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧಿಯಾಗಿ ಸನ್ನಾ್ಕಸಿಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವರು. (ಆಂದರೆ ಅತ್ಯಾಗಿಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧಿಯಾಗಿ ಸನ್ಸಾಸಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ಅಯುಕ್ತವಲ್ಲ. 
ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಫಲೇಜೈಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪರೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಕಾರೀರಿ ಮೊದಲಾದ ಕೇವಲ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ತ್ಯಾಗಿಗಳು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಕ್‌ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮವೂ ಸನ್ನಾ್ಯ್ಯಸಿಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲ, ಇಷ್ಟುಮಾತ) 
ವಿಶೇಷವಿದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ತ್ನಾಗಿಗಳಿಗಿಂತ ಸನ್ನಾ ಸಿಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷವು (೪) (ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ವಿಕೇಷವಾದಕೆ- 
ತ್ಯಾಗಿ ಸನ್ನಾ ಸಸಿಗಳಿಗೆ ಸಾಮ್ಯವೋ, ಏಕೆ ತ್ಯಾಗಿನಾಂ ಎಂದು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸನ್ನ್ವಾ ಸಿನಾಂ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಎಂದರೆ) ಸನ್ನಾ )ಸಿಗಳಿಗೂ ತ್ಯಾಗಿತ್ತವು ಇದೆ. (ಅಂದರೆ ಕರ್ಮಫಲದಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲ 
ದಿರುವುದು ತ್ಯಾಗಿ ಸನ್ನಾ (ಸಿಗಳಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸಮವೇ,) (೫) (ತ್ಯಾಗಿಗಳಿಗಿಂತ ಸನ್ಮಾ ಸಿಗಳಿಗೆ ನಿಶೇಷವು 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ, ಎಂಬುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ-) ಯಾವ ತ್ಯಾಗಿಗಳು ಪರೋಪಕಾರ ಇಚ್ಛಿಯಿಂದಲೂ ನಿಯತ 
ಕಾಮೃ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವರೋ, ಸನ್ನಾ ಸಿಗಳಾದರೋ ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿಯತ ಕಾಮೃವನ್ನು ಮಾಡು 
ವುದಿಲ್ಲವೋ ಆ ಸಸ್ತಾ ತಿಸಿಗಳು ಪರೋಪಕಾರಕ್ಕಾ ಗಿ ನಿಯಮೇನ ಕಾಮ್ಯಕರ್ವಾಗಳನ್ನೆ (ಮಾಡುವ ಫಲ 

ತ್ಯಾಗಿಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮರು. 1 ೧೨ ॥ 


ಪೀ--ಕಾಮ್ಯಾನಾಂ ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರವೇ ಕಾಮ್ಯಾಕಾಮ್ಯಗಳಾದ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಟೋಮಾದಿ 
ಗಳ ಫಲಶ್ಯಾಗ ಮಾತ್ರವು, ಕೇವಲ ಕಾಮ್ಯಗೆಳೇ ಆದ ಕಾರೀರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಮಾಡದಿರೋಣವು 
ಅಂದರಿ ಪರಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಕೂಡ ಮಾಡದಿರುವುದು. ಇವಿಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಸನ್ಮ್ಯ್ಯಾಸ ಶಬ್ದಾರ್ಥ 
ವಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃಶ್ವಾಭಿಮಾನ ತ್ಯಾಗವೂ ಸನ್ಸಾಸಶಬ್ಬಾರ್ಧವೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಕರ್ಮಕಾರಣಗಳನ್ನು ೩ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ--- 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೮೭ 


ಗೀ।| ಪಂಚೈಶಾನಿ ಮಹಾಬಾಹೋ ಕಾರಣಾನಿ ನಿಬೋಧ ಮೇ | 
ಸಾಂಖ್ಯೇ ಕೃತಾಂತೇ ಪ್ರೋಕ್ತಾನಿ ಸಿದ್ಧಯೇ ಸರ್ವಕರ್ಮಣಾಂ।(೧೩1 


ಅ | ಮಹಾಬಾಹೋ- ಅರ್ಜುನನೇ. ಸಾಂಖ್ಯೇ- ಕಪಿಲನಾಮಕ ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಮಾಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಸಾಂಖ್ಯವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ, ಕೃತಾಂಶೇ-ಸಿದ್ದಾಂತದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಕರ್ಮಣಾಂ- ಸಮಸ್ಮಕರ್ಮಗಳ, 
ಸಿದ್ಧಯೇ ಸಿದ್ಧಿಗೋಸ್ಸರ, ಪ್ರೋಕ್ತಾನಿ- ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಏಿತಾಥಿಎ ನಾನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ, ಪಂಚ 
ಐದು, ಕಾರಣಾನಿಎ ಕರ್ಮಕಾರಣಗಳನ್ನು. ಮೇ ನೆನ್ನಿಂದ, ನಿಬೋಧ ತಿಳಿದುಕೊ "(ಶ್ರೋತೃಗಳಿಗೆ 


ವಿಶೇಷ ವಿಶ್ವಿಸ ಹ.ಟ್ಟುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಂಖ್ಯೇ ಕೃತಾಂತೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು.) 1 As || 


ಭಾ ॥ (೧) ಪುನಃ ಸನ್ಸ್ಯಾಸಂ ಪ್ರಪಂಚಯಿತುಂ ಕರ್ಮಕಾರಣಾನ್ಯಾಹ | ಪಂಚೇತ್ಕಾ- 
ದಿನಾ | (೨) ಸಾಂಖ್ಯೇ ಕೃತಾಂತೇ ಜ್ಞಾನಸಿದ್ದಾಂತೇ H ೧೩ ॥ 


ಅ ॥ (೧) (ಕೇವಲ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳ ಪರಿತ್ಯಾಗವು ಸನ್ನಾ ,ಸಶಬ್ಬಾರ್ಥವೆಂದಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಕರ್ಮೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃಶ್ವಾಭಿಮಾನತ್ಕಾಗವೂ ಸನ್ನಾ ,ಸಶಬ್ರಾರ್ಥವು, ಹೀಗೆ ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ) ಸನ್ನ್ಯ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಪುನಃ ವಿವರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ (ಜೀವನಿಗೆ ಕರ್ತ್ರತ್ತ್ವವಿಲ್ಲವಾದರೆ ಕ್ರಿಯೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಾಗಬೇಕಾನುವುದು, 
ಆದಕಾರಣ ಕರ್ತ್ರತ್ವವನ್ನ ೦ಂಗೀಕರಿಸಲೇಬೇಕು ಅಂತೂ ಕರ್ತ್ವತ್ವಾಭಿಮಾನತ್ಕಾಗೆವು ಸನ್ಮಾ ಸವೆಂಬು 
ವುದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುವುದು? ಎಂಬುವ ಆಶಂಕೆಯನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜೀವರಿಂದ ಭಿನ್ನ ಗಳೇ ಆದ) 
ಕರ್ಮಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹಂಚ ಇತ್ಕಾದಿಗಳಿಂವ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (೨) (ಸಾಂಖ್ಯಶಬ್ದವು ಕಪಿಲಖಯಸಿ 
ಮಾಡಿದ ತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ರೂಢವಾಗಿದೆ. ಯಾವ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮದ ನಿವೃತ್ತಿಯು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೋ, 
ಆ ಉಪನಿಷತ್ತು ಕೃತಾಂತವು ಹೀಗೆ ಸಾಂಖ್ಯಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಕೃತಾಂತಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಅರ್ಥ ಹೇಳಿದ್ದು ಅಯುಕ್ತ 
ವೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ--) ಕಪಿಲರೂಸಿ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸಾಂಖ್ರವಎನಿಸಿದ, ತತ್ವಜ್ಞಾನೋಪ 
ಯುಕ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ (ಎಂದರ್ಥವು ಕಪಹಿಲಖುಹಿ ಮಾಡಿದ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಸಾಂಖ್ಯಂ ಯೋಗಃ ಪಾಶುಪತಂ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನಿಂದಿತವಾಗಿಡೆ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕರ್ಮತ್ಕಾಗವನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಆದ 
ಕಾರಣ ಪರರು ಹೇಳಿದ ಅರ್ಧವು ಅಯುಕ್ತವು) | ೧೩ 


ಪೀ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 


ಗೀ | ಅಧಿಸ್ತಾನೆಂ ತಥಾ ಕರ್ತಾ ಕರಣಂ ಚ ಸೃಥಗ್ವಿಧಂ | 
ವಿವಿಧಾ ಚ ಪೃಥಕ್ಟೇಷ್ಟಾ ದೈವಂ ಚೈವಾತ್ರ ಪಂಚೆನುಂ ॥೧೪॥ 


ಆ |! (1) ಅಧಿಸ್ಠಾನೆಂ- ದೀಹ ಭೊಮಿ ಮೊದಲಾದ ಅಧಿಕರಣವು, ತಥಾ- ಹಾಗೆ, (2)ಕರ್ತಾ- 
ಮುಖ್ಯಕರ್ತನಾದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು, ಅಥವಾ ಪರಾಧೀನಕರ್ತನಾದ ಜೀವನು. (8) ಪೃಥಗ್ವಿಧಂ ಕರಣಂ ಇ 
ನಾನಾನಿಧವಾದ ಕರಣವು. (ಇಂದ್ರಿಯ ಸ್ರುಕ್‌ ಸ್ರುವ ಮೊದಲಾದ ಸಾಧನಗಳು) (4) ವಿವಿಧಾ ನಾನಾ 
ಪ್ರಕಾರವಾದ, ಪೃಥಕ್‌ ಪರಸ್ಪರಭಿನ್ನೆ ವಾದ, ಚೀಷ್ಸಾ- ಹೆಸ್ಮಾದಿಕ್ರಿಯೆಯೂ, ಧ್ಯಾನಾದಿರೂಸವಾದ 
ಮಾನಸಕ್ರಿಯೆಯೂ, ಪ್ರಧಾನ ಹೋಮಾದಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಕಾರಕಾಶ್ರಿತವಾದ ಅವಾಂತರ 
ಕ್ರಿಯೆಯೂ, (8) ದೈವಂ- ಅದೃಷ್ಟವು, ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುವು, ಅತ್ರ ಎ ಕರ್ಮಕಾರಣಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಪಂಚ 
ಮಂಜ ಐದನೆ ಕಾರಣವು. ॥ ೧೪॥ 


೭೮೮ ಸಭಾಸ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆಯು 
ಓೀ--ಇವುಗಳು ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳ್ಳೆಂದಕಿ 


ಗೀ ॥ ಶರೀರವಾಜ್ಕನೋಭಿರ್ಯತೃರ್ನು ಪ್ರಾರಭತೇ ನರಃ! 
ನ್ಯಾಯ್ಕೆಂ ವಾ ನಿಪರೀತಂ ವಾ ಪಂಚೈತೇ ತಸ್ಕ ಹೇತವಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಅ | ನರಃ - ಮನುಷ್ಯನು, ಶರೀರವಾಜ್ಮ ನೋಭಿಃ= ಶರೀರವಚನ ಮನುಸ್ಸುಗಳಿಂದ, ನ್ಕ್ಯಾಯ್ಯಂ 
ವಾ-ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾದುದಾಗಲೀ, ವಿಪರೀತಂ ವಾ-ಶಾಸ್ತ ಸ್ರ್ರನಿಷಿದ್ದವಾದುದೇ ಆಗಲೀ ಯತೃವ,೯- 
ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನು, ಪ್ರಾರಭತೇ-« ಪ್ರಾರಂಭಿಸುಕ್ತಾನೋ ತಸ್ಕ-ಆಿ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ, ಏತೇ ಪಂಚ ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದ ಅಧಿಷ್ಠಾನ ಮೊದಲಾದ ಐದು, ಹೇತವಃ- ಕಾರಣಗಳು. || ೧೫ ॥ 


ಪೀ ಅಧಿಸ್ಮಾನಾದಿಗಳು ಕರಣದಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಭೊತಗಳಾಗುತ್ತವೆಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವುದನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಧಿಷ್ಕಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಭಾ॥ (೧) ಅಧಿಸ್ಕಾನಂ ದೇಹಾದಿಃ | ಕರ್ತಾ ವಿಷ್ಣುಃ | ಸಹಿ ಸರ್ವಶರ್ಶೇತ್ಯುಕ್ತಂ ॥ 
(೨) ಜೀವಸ್ಕ ಚಾಕರ್ತೃತ್ತೇ ಪ್ರಮಾಣಮುಕ್ತಂ | ಕರಣಮಿಂದ್ರಿಯಾಣಿ ॥ (೩) 
ಚೇಷ್ಟಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ | ಹಸ್ತಾದಿಕ್ರಿಯಾಭಿರ್ಣ್ಶಿ ಹೋಮಾದಿಕರ್ಮಾಣಿ ಜಾಯಂತೇ ॥ 
(೪) ಧ್ಯಾನಾದೇರಪಿ ಮಾನಸೀ ಚೇಷ್ಠಾ ಕಾರಣಂ | (೫) ಪೂರ್ವತನೀ ಚೇಷ್ಟಾಪಿ 
ಸಂಸ್ಕಾರಕಾರಣತ್ಲೇನ ಭವತಿ ॥ (೬) ದೈವಮದೈೃಷ್ಟಂ | ತಥಾ ಚಾಯಾಸ್ಸಶ್ರುತಿಃ | 
ದೇಹೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ*ಹೇಂದ್ರಿಯಾದ್ಯಾಃ ಕ್ರಿಯಾಶ್ಚ ತಥಾಂದೃಷ್ಟಂ ಪಂಚಮಂ ಕರ್ಮ- 
ಹೇತುರಿತಿ ॥ ॥ ೧೪,೧೫ | 


ಆ | (೧)ಅಧಿಷ್ಕಾನಂಜಾ ದೇಹ ಭೊಮಿ ಮೊದಲಾದುದು (ಕರ್ತಾನಾ ಜೀವನೆಂಬುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು 
ಅಯುಕ್ತವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ--) ಕರ್ತಾ. ಸರ್ವಕರ್ಶನು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವ, “ಶ್ರೀಪರನಾತ್ಮನೇ ಜಗಜ್ಜನ್ಮಾದಿಕರ್ತ 
ನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ” (೨) (ಆದರೂ ಜೀವನೇ ಕರ್ತನೆಂದು ಏಕೆ ಆಗಲಾರದೆಂದರೆ-) ಜೀವನಿಗೆ 
ಸ್ನತಂತ ಕರ್ತೃತೃವಿಲವೆಂಬುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದೆ (ಅಂದರೆ ಪರಾಧೀನ ಕರ್ತತ್ತವಿದೆ 
ಸ್ನಾತಂತ್ರ್ಯೇಣ ಕರ್ತ್ನೃಶ್ವವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವವು) ಕರಣಂ ಎ ಇಂದ್ರಿಯ ಸುಕ್‌ ಸುವ ಮೊದಲಾದುದು. 
(೩) NS ಅನಗಳಿಂದ ಕೋಮಾದಿ ಕರ್ಮಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. (೪) 
(ಜ್ಞಾತವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಧ್ಯಾನವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಜ್ಞಾನವು ಆತ್ಮೇಂದಿಯಸಸ್ಸಿಕೃಷ್ಟವಾದ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಸನ್ನಿ ಕರ್ಷವು ಮಾನಸ ಜೇಷ್ನೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟ ತ್ತದೆ. ಆದಕಾರಣ) ಧ್ಯಾನ 
ಸ್ಮರಣಗಳಿಗೊ ಮನಸ್ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಚೇಷ್ಟೆಯು ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. (೫) ಬಹುಪ್ರಾಚೀನವಾದ 
ಮಾನಸಕ್ರಿಯೆಯೂ ಸನ್ಫಿಕರ್ಷದ್ದುರಾ ಧ್ಯಾನಸ್ಯ ರಣಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಸಂಸ್ಪಾರಕ್ಷೆ ಕಾಕಣವಾಗು 
ತ್ತದೆ. (ಧ್ಯಾನಾದಿಗಳಿಗೆ" ಕಾರಣವಾದ ಸಂಸಾರವು ಸಾ ಸ ಯಿ ಯಾಗಿದೆ) (೬) (ದೈ oS 
ವ್ಯಾಪಾರವು ಎಂದು ಕೆಲವರು, ಚಕ್ಸುರಾದಿಗಳಿಗೆ ಅನುಗ್ರ ಹೆಕರಾದ PES ಎಂದು ಇತರರು. 
ಇವೆರಡೂ ಆಯುಕ್ಯವೆನ್ನು ತ್ತಾಕೆ,) "೩ ವಂ- ಅದ್ದಷ್ಠ ವು, (ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವೇದಪ್ರಮಾಣ 
ವನ್ನು ಹೇಳುತಾ 2) ಹೀಟರ್‌ ಪೊಡಲಾನುದು, ಪರಬ್ರಹ್ಮನು. ಇಂದ್ರಿಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳ, 
ನಾನಾವಿಧ ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಐದನೆಯದ್ದು ಅದೃಷ್ಟವು. ಇವು ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳು, ಎಂದು 
ಆಯಾಸ್ಯಶ್ರುತಿಯು. ॥ ೧೪,೧೫ ॥ 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಆಧ್ಯಾಯವು ೭೮೯ 


ಹೀ--ಕರ್ಮಕಾರಣಗಳು ಅಧಿಸ್ಮಾನ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಐಡೀ ಆಗಲಿ, ಮುಂದೇನು ಎಂದಕಿ 


ಗೀ | ತತ್ರೈವಂಸತಿ ಕರ್ತಾರಮಾತ್ಕಾನಂ ಕೇವಲಂ ತು ಯೆಃ | 
ಪಶ್ಯತ್ಯಕೃತಬುದ್ಧಿತ್ತಾನ್ನ ಸ ಪಶ್ಯತಿ ದುರ್ಮತಿಃ | ೧೬ | 


ಅ |! ಯಃ, ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು, ತತ್ರ ಏವಂಸತಿ. ಈಶ್ವರ ಮೊದಲಾದವರು ಐದೇ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣಗಳಾಗುತ್ತಿರಲು, ಜೀವರಿಗೆ ಸ್ಟಾತಂತ್ರ್ಯವಿಲದಿರುವುದರಿಂದ, ಕೇವೆಲಂ- ಪರಪ್ರೇರಣೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಸ್ಪತಂಕೃವಾಗಿ ಕ್ರಿಯೆಯಿಲ್ಲದಿರುವ, ಆತ್ಮಾನಂ. ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು, ಕರ್ತಾರಂ- ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಕರ್ಮ 
ಕರ್ತನನ್ನಾಗಿ, ಪಶ್ಯತಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ, ಸಃಎಆತನು, ಅಕ್ಸತಬುದ್ದಿತ್ಲಾತ್‌-ಶಾಸ್ತ್ರಶ್ರವಣಾದಿಗಳಿಂದ 
ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗದ ಬುದ್ದಿ ಯುಳ್ಳವನಾದುದರಿಂದ, ದುರೇಕಿಃ- ದುಷ್ಟ ಬುದ್ದಿ ಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ನ ಪಶ್ಯತಿ- 
ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವವನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ॥ ೧೬ ॥ 


ಭಾ॥ ಕೇವಲಂ ನಿಷ್ಕ್ರ್ರಿಯಂ | ಏನಂ ಶೇವಲಮಾತ್ಮಾನಂ ನಿಷ್ಕ ಯಶ್ಚಾದ್ವದಂತಿ ಶೀತಿ 
ತತ್ರೈವ ॥ ೧೬ ॥ 


ಅ || ಕೇವಲಂ ಸ್ವತಃ ಕ್ರಿಯೆಯಿಲ್ಲದಿರುವ ಈ ಜೀವವನ್ನು ನಿಷ್ಠ ಯನಾದುದರಿಂದ ಕೇವಲನ 
ನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಎಂದು ಆಯಾಸ್ಯಶ್ರುತಿಯಲಿಯೇ ಹೇಳಿಜಿ. Il ೧೬ ॥ 


ಹೀ--(1) ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನಶ್ಶ್ಕಾಗವೂ ಸನ್ಮಾ ,ಸವು ಎಂಬುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಪಂಚೈತಾನಿ 
(ತ್ಲೋ. ೧೩) ಎಂಬುವ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಕರ್ಮಕಾರಣಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತವೆ ಅಲಿರತಕ್ಕ ಸಾಂಖ್ಯಕೃತಾಂತ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಮ ಸಾಂಖ್ಯಸಿದ್ಧಾಂತವೇ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಖಷಿ ಮಾಡಿದ ನಿರೀಶ್ವರ ಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ 
ವಲ್ಲ (2) ೧೪ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ ದೈವ ಶಬ್ದದಿಂದ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡದಿ,ಂದ ಪರಮ 
ಸಾಂಖ್ಗಶಾಸ್ತವು ಶ್ರೀಹರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವ ಈಶ್ವರನಿಲವೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ನುತ್ತು ಪರಮ ಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ತ್ರರೆ ವೇದೋಕ್ಕವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಪ್ರಸಿದ್ದ ಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವು ನೇದವಿರುದ ನಾದ ಅರ್ಧವನ್ನು ಹೇಳುವಕಾರಣ ಅದನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಕೂಡದೆಂಬುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಪರಮ ಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವು ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ರದೆಂಬುವಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕಾಪಿಲ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಸರಮಾತ್ಮನು ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ ಎಂಬುವಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ತಾ! ಕಥಿತಂ ಪರಮಂ ಸಾಂಖ್ಯಂ ಕಸಿಲಾಖ್ಯೇನ ವಿಷ್ಣುನಾ | ಸೇಶ್ವರಂ ದೈನಿ(ವೈದಿ) ಕಂ 
ಸಾಕ್ಸಾಜ್ತ್ನೇಯಮನ್ಯದವೈದಿಕಮಿತಿ ಚ | ಅಧಿಷ್ಕಾನಂ ಶರೀರಾದಿ ॥ ೧೩-೧೬ ॥ 


ಆ | ಕಸಿಲರೂಸಿ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಪರಮ ಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದೆ ಆ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಶ್ರೀ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ರತಿಪಾದಕವು. ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಪಸಿದ್ದ 
ಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ರ್ರವ ವೇದವಿರುದ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ಶ್ರೀಪರಮೂತ್ಮನು ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಅಧಿಷ್ಕಾನಂ- ಶರೀರ ಮೊದಲಾದುದು. Il ೧೬॥ 


ಫೀ--ತಾನೇ ಸ್ವತಂತ್ರಕರ್ತನೆಂದು ಅಭಿಮಾನವಿದ್ದವನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ತಾನೇ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕರ್ತನೆಂದು 
ಅಭಿಮಾನವಿಲ್ಲದ ಸನ್ಮತಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ... 


೩೯೦ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯೆ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಗೀ।॥ ಯಸ್ಯ ನಾಹಂಕೃತೋ ಭಾವೋ ಬುದ್ಧಿರ್ಯೆಸ್ಯ ನ ಲಿಪ್ಯತೇ | 
ಹತ್ತಾಃಸಿ ಸ ಇಮಾನ್ಲೋಕಾನ್ನ ಹಂತಿ ನ ನಿಬಧ್ಯತೇ 1೧೭ ॥ 


ಅ | ಯಸ್ಸ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ, ಅಹಂಕ್ಸತಃ ಭಾವಃ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಿದ್ದೆ ದು 
ಸ್ಥಾತಂಶ್ರ್ಯಾಭಿಮಾನವು, ನನ ಇಲ್ಲವೋ,  ಯಸ್ಯ- ಯಾವಾತನ ಬುದಿ $= ಬುದ್ದಿಯು, ನ 
ಲಿಸ್ಯತೇ-ಫೆರೇಟೈ ಗಳಿಂದ ಸಂಬದ ನ ವಾಗುವುದಿಲವೋ ಸಃ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಜ್ಜಾನವಿಲದಿರುವ ಅಂತಹ 
ಮನುಷ್ಯನು, ಇಮಾನ್ಸೋಕಾನ್‌ ಎ ಈ ಸಮಸ್ತ ಜನರನ್ನು. ಹತ್ನಾಂಪಿಎ ಕೊಂದರೂ, ನ ಲಿಪ್ಯತೇ 
ಸಂಹರಿಸಿದ ದೋಸವುಳ್ಳವನಾಗುವುದಿಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನ ಹೆಂತಿ-ಶಾನು ಸಂಹರಿಸಿದವನೆಂದು ಸ್ವಾತಂತ್ರಾ 


ಕಿ 
ಭಿಮಾನವುಳ್ಳವನಾಗುವುದಿಲ, ನ ನಿಬಧ್ಯತೇ ಯಾವ ಫಲಸಂಬಂಧೆವುಳ್ಳವನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ವಿಗ (1 ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನೂ ಸರ್ವಜ್ಞ ನ್ನು ಸರ್ವಸ್ವ ತಂತ್ರ ನು ಎಂದು ತಿಳಿದಿರುವ, ಜಗತ್ತ ನು 
ಸಂಹರಿಸುವುದಕ್ತಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿರುವ. ರುದ್ರ, ಅಥವಾ ಚತು 1 ಜಗತ್ತನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದರೂ 
ಇವರಿಗೆ ಹನನ ಜೋಷವಿಲ್ಲವೆಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕದ ತಾತ್ರ್ತರ್ಯವು. (2) ರುದ್ರ ಯಮರಿಗಿಂತ ಇತರರು 
ಅಸರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನಿಗಳಾದಾಗ್ಳೂ ಅವರಿಗೆ ಲೋಕ ಸಂಹಾರದಿಂದ ದೋಷವೇ ಉಂಟಾಗುವುದು, ಉದಾ 
ವೃತ್ರಾಸುರೆನ ಸಂಹಾರಾದಿಗಳಿಂದ ಇಂದ್ಭಾದಿಗಳಿಗೂ ಕಿಂಚೆದ್ದುಃಖವೂ ಕರ್ತ್ಸೃಶ್ಲಾಕ್‌ಂಕಾರ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ವೇ, (3) ಹೀಗೆ ಯಾರಿಗೆ ನಾನೇ ಕರ್ತನೆಂದು ಅಭಿಮಾನವಿದೆಯೋ, ಆತನ ನಿಂಡೆಯನೂ, . ಯಾರಿಗೆ 
ನಾನೇ ಕರ್ತನೆಂದು ಅಭಿಮಾನವಿಲವೋ, ಆತ್ಮ ಸ್ತುತಿಯನ್ನೂ, ಮಾಡಿ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃತ್ವಾಭಿಮಾನ 
ತ್ಯಾಗವು ಸನ್ನ್ಯ್ಯಾಸಶಬ್ದಾರ್ಥವೆನಿಸುತ್ತದೆ, ಎಂದುಕ್ತವಾಯ್ತು. 1 ೧೭ | 


ಭಾ ॥ (೧) ತಜ್ಞಾಾನಂ ಸ್ತೌತಿ! ಯಸ್ಯೇತಿ ॥ (೨) ಯಸ್ಸೀಷದ್ರಧ್ಯತೇ ಸ ಈಷದಹಂ- 
ಕರೀ ಚ | ೧೭ ॥ 


ಅ! (೧) ಜೀವರಿಗೆ ಸ್ಪಾ ತಂತೆಣ ಕ್ರಿಯೆಯಿಲವೆಂಬುವ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಯೆಸ್ಕ ಎಂಬುವ ಶ್ಲೋಕ 
ದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ (೨). (ಹಾಗಾದರೆ--ನಿರಹಂಕಾರಿಗಳಾದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ ವೃತ್ರಾ ಸುಕನೇ 
ಮೊದಲಾದವರ ವಧಾದಿಗಳಿಂದ ದುಃಖಾದಿರೊಸವಾದ ಬಂಧೆವೂ ಕಾಣಲ ಡುವದರಿಂದ ವ 
ಕರ್ಮಫಲ ಲೇಪವಿಲವೆಂಬುವುದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ? ಯಾವನು ಸ್ವಲ್ಪ ದುಃಖಾದಿರೂಪ 
ವಾದ ಬಂಧೆವಿದ್ದವನೋ, ಆತನು ಸಲ, ಅಹೆಂಕಾರವುಳ್ಳವನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಪ್ರಕಾರ ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಹಂಕಾರವಿತ್ತೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. | ೧೭ ॥ 


ಪೀ- ನ ಹಂತಿ ನ ನಿಬಧ್ಯತೇ ಎಂದು ಮಾಡತಕ್ಕ ಸ್ತೋತ್ರವು ಅಹೆಂಕಾರಾದಿಗಳಿಲದಿರುವವರಿ 
ಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮನೇ, ಎಂಬೀ ಅನ್ಯಥಾ ಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು 
ಪ್ರಮಾಣಾಂತರೆದಿಂದಲೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ 


ತಾ ॥ (೧) ಸ್ವಾತಂತ್ರ ,ಮಾಶ್ನಕೇ ವೇತ್ರಿ ಕೈವಾತ್ಮನಿ ಕದಾಚನ | ಈಶ್ವರಾಧೀನಮೇವಾ- 
ತನ್‌ ಸ್ಫಾತಂತ್ರಂ ತು ಜಡಾನ್ರತಿ | ತಾರತಮ್ಮೇನ ॥ (೨) ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಾದೇರ್ಜೀವಾನೇ 
ಪ್ರತಿ ಚ ಸರ್ವಶಃ | ಯಸ್ತದರ್ಥಂ ಸಮುತ್ಸನ್ನೋ ಯಥಾ ರುದ್ರೋ ಯಥಾ 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೯೧ 


ಯಮಃ | ಹತ್ಕಾಪಿ ಸ ಇಮಾನ್ಲೋಕಾನ್ನ ಹಂತಿ ನ ನಿಬಧ್ಯತೇ ॥ (೩) ಅಜ್ಜಸ್ತ- 
ದರ್ಥಂ ಜಾತೋ ಸಿ ಬಧ್ಯತೇ ದೈತ್ಯವದ್ದು ವಂ ॥ (೪) ಅಸರೋಕ್ಷದೃಕ್ಸು ಜಾ- 
ತೋ ಯಸ್ತದರ್ಥಂ ಮುಕ್ತಿಗಂ ಸುಖಂ! ಹ್ರಸೇತ್ತಸ್ಯ ಸರೋಕ್ಷಜ್ಞಃ ॥ (೫) ಕಿಂಚೆ- 
ದೋಷೇಣ ಲಿಪ್ಯತ ಇತಿ ಚ "ol 


ಅ || (೧) ಯಾವ ಭೀಮಾರ್ಜುನಾದಿಗಳು ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯು 
ತ್ತಾರೋ, ಯಾವಾಗಲೂ ಜೀವರಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ ಶಕರನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲಪೋ, ಜೀವರಿಗೆ ಜಡಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನವಾದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೋ (೨) ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಮೊದ 
ಲಾದವರಿಗೆ ತರತಮಭಾವದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಚಟಕ್ಕೆ ಭಗ ಕುರಿತು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯು 
ತ್ತಾರೋ, ರುದ್ರ ಯಮರಂತೆ ಜಗತ್ತಿನ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾ ಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಕತ A 02.0% ಈ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದರೂ ತಾವೇ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಚಾ ವೆವೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ದೋಸಷಿಗಳಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ (ಅಂದರೆ ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವುದೂ ಇಲ್ಲ.) (೩). (ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ರಿಂದಲೇ 
ಪಾಪಲೇಪವಿಲ್ಲವೆಂದು ಆ ಸಟತುರು ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸರ್ವಸ್ವತಂತ್ರನು. ಇತ್ಯಾದಿ ಜ್ಞಾನವು 
ಏತಕೆಂದರೆ--_) ಅಜ್ಜರಾದ SS ಈಸ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ದರೂ ಜನರನ್ನು ಸಂಹ 
ರಿಸಿದರೆ ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಸ ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಗಶೃಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ರುವ ಕೊ ೇಧವಶಾದಿದೈ ತ್ಯರಂತೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾತಂತ ್ರ ನ್ಲಾನವಿಲದಿರುವ ದರಿಂದ ಕರ್ಮಲೇಪವುಳ್ಳ ವೇ ಆಗುತ್ತಾರೆ (೪) (ಹಾಗಾದಕೆ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರೃಜ್ಞಾನನೇ ಸಾಕು ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೇಕು ಎಂಬುವುದು ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಸರೋಕ ಅಪ 
ರೋಕ್ಸಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಜಗತ್ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹುಟ್ಟದಿದು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದರೆ ಬಾಧಕಹೇಳುತ್ತಾರೆ--) 
ಜಗತ್ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಟ್ಟದಿದು ಅಸರೋಳ್ಸ ಜ್ಞಾನಿಯಾದವನೂ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೆಂಕ್‌ರಿಸಿದರೆ ಅತನಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಸುಖವು ಹ್ರುಸವಾಗುವುದು, (೫) ಜಗತ್ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದಿದ್ದು ಪರೋಕ್ಷ 
ಜಾ ಸ ಲೋಸಗಳನ್ನು ಸಂಕರಿಸಿದರೆ ಯತ್ತಿ ಂಚಿದೊ (ಸದಿಂದ ಕರ್ಮಲೇಸವುಳ್ಳವನೇ ಆಗುತಾ ನೆ ನೆ!!! 


ಹೀ - ಸರ್ವರೂ ಅಸ್ತ ತಂತ್ರರಾದುದರಿಂದ ಕೊಲ್ಲು ವವರೂಗಜೀನೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಸಾತಂತ NX 
ಜ್ಜ ನವಿದ್ದ ವನಿಗೇನೇನ ಹಂತಿ "ಎಂದು ವಿಶಿಷ್ಠ ಏಕೆ ಹೇಳಿದ್ದು ಎಂದರೆ 


ತಾ ॥ (೧) ಅಸ್ತಾತಂತ್ರ್ಯಜ್ಞಾನಾದ್ದನ್ಮೀತಿ ಭಾವೋಪ್ಯಸ್ಯ ನಾಸ್ತೀತಿ ನ ಹಂತಿ। ಅನ್ಯಸ್ಯ 
ಭಾವೋಸಸ್ತೀತಿ ವಿಶೇಷಃ | (೨) ಬುದ್ಧಿರ್ಯಸೃ ನ ಲಿಪ್ಯತ ಇತಿ | ರಾಗಾನ್ನ ಹಂತಿ 
ಕಿಂತು ಧರ್ಮಬುದ್ದ್ಯಾ | (೩) ಸ್ವಾ ತಂತ್ರ 50 'ಮನ ೈ ಮಾನಸ್ಯ ರಾಗಂದ್ಧ ರ್ಮಂ ಚ 
ಕುರ್ವತಃ | ತನ್ನಿ ಮಿತ ಸ್ತು ಡೋ ಸಃ ಸ್ಕಾ ದು ಇಸು (ಕೃ) ಸ್ಯಾತ್ಸ(ತ್ಸು )ಕರ್ಮಜಃ॥ 
ಇತಿ ಚ॥ ೨॥ | ೧೬ | 


ಅ (೧) ತಾನು ಅಸ್ವತಂತ್ರನೆಂಬುನ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ತಾನೇ ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆಂಬುವ ಸ್ಟಾ ಹ” ಕ್ರ್ಯೋಣ 
ಕರ್ತೃತ್ತಾಭಿವರಾನವು ತ್ರ (ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸರ್ವಸ್ವತಂತ್ರನು ು ಎಂದು ಜ್ಞಾ ನವಿದ್ದ ವನಿಗೆ ಇಲ್ಲ ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ಸ್ವತಂಶ್ರನೆಂದು ಜ್ಞಾನನಿಲ್ಲದಿದ್ದನರಿಗೆ ತಾನೇ ಸೃತಂತ್ರನೆಂದು ಕರ್ತೃತ್ವಾಭಿವಾನವು ಎಂಬೀ 
ಕಾರಣದಿಂದ ನ ಹಂತಿ ಎಂದು ವಿಶಿಷ್ಠ ಹೇಳಿದ್ದು ಯುಕ್ತವು. (೨) (ಮನೋ ಬುದ್ಧಿ ರಹಂಕಾರಃ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಆಂತಕರಣವಿಶೇಷಸೊಸಪ ಬುದ್ಧಿ ಗೂ ನಿಶ್ಚಯರೂಪ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲೇ ಪವೆಂದಕೆ ಸ್ವಾತಂ 


೭೯೨ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ತ್ರ್ಯಾಭಿಮಾನಪರಿಶ್ಯಾಗವು. ಅದುಕಾರಣ ಯಸ್ಯ ನಾಹಂಕೃತೋ ಭಾವ ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ 
ಯೆಂದರೆ--) ಯಾವಾತನ ಬುದ್ಧಿಯು ಫಲೇಚ್ಛಿಯಿಂದ : ಸಂಬದ್ಸವಾಗುವುದಿಲವೋ ಆತನು ಈ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಂದರೂ ಹನನದೋಷವುಳ್ಳ ವನಾಗುನುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮ ನ ಆಜ್ಞಾ ನುಸಾರ ತನಗೆ 
ಧರ್ಮವೇ ಎಂಬುವ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. (೩) (ಸ್ವಾ NE ೨ ಭಿಮಾನ, ಫ ಫಲೇಚ್ಛಿ, ಇವೆರಡೂ 
ಸಾತ ಇಕಿ ಯೆಸ್ಕ ನಾಹಂಕ್ಳ ತೋ ಭಾವೋ ಬುದಿ ರ್ಯಸ್ಯ ನ ಲಿಸ್ಕತೇ ಎಂಬುವವು 
ಗಳಿಗೆ ಅರ್ಧಚೇದವು ಸೂಸುವ. | ಹೇಗೆಂದರೆ...) ಧರ್ಮ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ತನಗೆ ಸ್ಪಾತಂತ್ರಕಿ 

ವನ್ನು ತಿಳಿದು ಫಲಾಭಿಲಾಸೆಯಿಂದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಸಾ ಸತಂತ್ರ್ಯಾ ಭಿಮಾನ ಫಲೇಚ್ಛೆ ಗಳಿಂದ 
ದೋಷವು ಬರುವುದು. ಸ್ನಾತಂತ್ರ್ಯಾ ಭಿಮಾನದಿಂದ ನರಕಾದ್ಯನರ್ಥಗಳೂ, ಫಲೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಗೆಮನಾ 
ಗಮನಾದಿ ದೋಷವೂ ಗತಾಗತಂ SRT ಲಭಂತೇ ಎಂಬುವ ಪ್ರಮಾಣವಿದ್ದು ದರಿಂದ ಬರು 
ವುದು, ಸ್ವಾತಂತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿದವನಿಗೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ವಿಹಿತಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳೂ ಲಭಿಸುವವು ll s Wl ce I 


ಪೀ ಜಡಗಳಾಗಲಿೀ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನಾಗಲೀ ಮುಕ್ತರಾಗಲೀ ವಿಧಿಗೆ ವಿಷಯರಾಗದಿರುವುದರಿಂದ 
ಜೀವರಿಗೂ ಸ್ನತಃ ಕರ್ತೃತ್ವವಿಲ್ಲವಾದರೆ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಟೋಮೇನ ಸ್ಪರ್ಗಕಾಮೋ ಯಜೇತ ಇದು 
ಮೊದಲಾದ ವಿಧಿವಾಕೃಗಳು ವ್ಯರ್ಥಗಳಾಗಬೇಕಾಗುವವು, ಎಂದರೆ-- 


ಗೀ॥ ಜ್ಲಾನಂ ಜ್ಞೇಯಂ ಪರಿಜ್ಞಾತಾ ತ್ರಿನಿಧಾ ಕಮ೯ಚೋದನಾ | 
ಕರಣಂ ಕರ್ಮ ಕರ್ತೇತಿ ತ್ರಿವಿಧಃ ಕರ್ಮಸಂಗ್ರಹಃ ॥ ೧೮ | 


ಆ! ಕರ್ಮಜೋದನಾಎಯಜ್ಜ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರಣೆಯು, ಜ್ಞಾನಂ-ನಿಧಿನಿಷಯಕ 
ಜ್ಞಾನವು, ಜ್ಞೇಯಂ ಇಚ್ಛಾ ಪ್ರ ಯತ್ನ ರೂಪ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ರೂಪವಾದುದು, ಪುರುಷಾರ್ಧರೂಪವಾದುದು, 
ಪರಿಜ್ಞಾ ತಾ ಅಧಿಷ್ಠಾನರೂಪವಾದುದು, (ಅಂದರೆ ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ಸರ್ವಪ್ರೇರಕನೂ ಆದ ಶಿ ಪರಮಾತ 
ನಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಿ.ಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಜೀವರಾಶಿಯು) (ಅಂತೂ ಜ್ಞಾನ ನಿಮಿತ್ತಕ, ಜ್ಞಾನನಿಷಯವಸ್ತುನಿಮಿ 
ತ್ತಕ, ಜೀವನಿಮಿತ್ತಕವೆಂದು,) ತ್ರಿವಿಧಂ ಎ ಮೂರು ವಿಧವಾದುದಾಗಿ (ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತದೆ.) ಆಧವಾ ಜೀವ 
ರಿಗೆ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರೇರಣೆಯು ಜ್ಞಾನ, ಜ್ಜೇಯ, ಪರಿಜ್ಜಾ ತಾ ಎಂದು ಮೂರು ವಿಧ 
ಭೆಗವತ್ಸರೂಸವು. ಕರಣಂಇ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಸ್ರುಕ್‌-ಸ್ರುವ ಮೊದಲಾದ ವಸ್ತುಗಳು, ಶರೀರ ಮೊದ 
ಲಾದವುಗಳು ಅದೃಷ್ಟವೂ ಕರ್ಮ ಹಸ್ಕಾದಿಗಳ ಜೇವ್ಚೈಯು, ಕರ್ತಾಐಜೀವನುಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನು, 
ಹೀಗೆ ತ್ರಿನಿಧಃ- ಮೂರು ವಿಧವಾದ, ಕರ್ಮಸಂಗ್ರಹಃ-- ಐದು ಕಾರಣಗಳ ಸಂಕ್ಷೇಪವು, 


ವಿ (1) ಜೀವರಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿ ಹಿಶನಾದ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು ಡ್ರೇಶಿಸಿ 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛಾಪ್ರಯಶ್ನ ರೂಪ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಜೀವರಿಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಧಿಜ್ಞಾನಾದಿಗಳಿಂದ 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರವ'ತ್ಲಿಯುಂಟಾ ಗುವುದರಿಂದ ನಿಮಿತ್ತ ನಿಮಿತ್ತೀೀ ಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಪರಾ 
ಧೀನಕರ್ತನಾದ ಜೀವನಿಗೆ ಸ್ವತಃ ಕರ್ತ್ಫೃಶ್ವವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ವಿವಿಧೆ ಜ್ಲಾನದ್ದಾರಾ ಪ್ರವೃತ್ತ್ಯಾದಿಗಳಿ 
ಗಾಗಿ ವಿಧಿವಿಷಯತ್ವವು ಹೇಗೆ ಎಂದು ಶಂಕಿಸಕೂಡದು. ವಿಧಿನಿಷಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಅಸರ:ಧೀನ ಕರ್ತ್ಸತ್ವಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯೋಜಕತ್ವವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣದಿರುವುದರಿಂದ ಪರಾಧೀನಕತ್ಯ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಜೀವನೇ ವಿಧಿವಿಷಯ 
ನೆಂದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು, ಮತ್ತು ಜಡ ಈಶ್ವ ರ ಮುಕ್ತ ಹ ವಿಧಿಗೆ 2 200 ೫2 


ಪ್ರಮಾಣಭೊತ ವಿಧಿಗೆ ವೈಯರ್ಥ್ಯವು ಕೂಡಲಾರದು, ಅಲ್ಲದೆ “ಸರಿತೇಷ ಸ್ರಮಾಣದಿಂದಲೂ ಪರಾಧೀನ 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೯೩ 


ಕರ್ತನಾದ ಜೀವನೇ ವಿಧಿವಿಷಯನೆಂದು ಅವಶ ಶ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಆದಕಾರಣ ಜೀವನಲ್ಲಿ ವಿಧಿ 
ಜ್ಞಾನವೂ, ವಿಧಿಜ್ಞಾನಜನ್ಯವಾದ ಫಲ, ಫಲ, ಸಾಧನ ಇಚ್ಛೆಯೂ, ಸಾಧನ ವಿಷಯವಾದ ಪ್ರಯತ್ನವೂ 
ಅನುಭವಸಿದ್ಧ ಮಗಿದೆ, ನ ಯತೇ ತ್ಪತ್ತಿ,ಯತೇ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಜೀವರ ಜ್ಞಾನ ಅಜ್ಞಾನ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಧೀನೆಗಳಾದಾಗ್ಗೂ ಕೇವಲ ಅಸ್ಟ್ರ ಂತಂತ್ರ ಕರ್ತೃತ್ವ ನಿದ ಪ್ರ ಯುಕ್ತ 
ವಿಧಿನಿಷಯತ್ತ ವೂ ಕರ್ಮಸ ನಲಾನುಭನಿತೃತ್ವ್ಯವೂ ನಹ ದೆ ಹ ೧೮ [ 


ಭಾ ॥ (೧) ಏವಂ ತರ್ಹಿ ನಪುರುಷಮಶೇಕ್ರ್ಯ ವಿಧಿಃ । ಅಕರ್ತ್ರ್ಯತ್ವಾದಿತ್ಯತ ಆಹ | ಜ್ಞಾನ- 
ಮಿತಿ॥ (೨) ತ್ರಿನಿಧಾ ಕರ್ಮುಚೋದನಾ | ಖತತಿ 3 ವಿಧಮನೇಕ್ರ್ಯ ಕರ್ಮವಿಧಿರಿತಿ 
ತ್ರಿವಿಧೇತ್ಯುಚ್ಛಸ ತೇ॥ (೩)ಕಾರಣಾನಿ ಸಂಕ್ರಿಪ್ಯಾಂಹೆ | ಕರಣಮಿತಿ | ಕರ್ಮಸಂಗ್ರ- 
ಹಃ ಕರ್ಮಕಾರಣಸಂಸ್ಥೇಪಃ | ಅಧಿಸ್ಮಾನಾದಿ ಕರಣ ಏವಾಂತರ್ಭೂತಂ | (೪) 
ತಥಾ ಹೈಗ್ರೇದಖಿಲೇಷು | ಜನ್ಸನಂ ಚ್ಲೇಯಂ ಜ್ಞಾನಿನಂ ಚಾಪ್ಯಪೇಕ್ರ್ಯ ವಿಧಿ- 
ರುತ್ತಿತಃ | ಕರಣಂ ಚೈವ ಕರ್ತಾ ಚ ಕರ್ಮಕಾರಣಸಂಗ್ರಹ ಐತಿ Holl 


ಅ (೧) ಬೀನನು ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಲ್ಲವೆಂದಾದರೆ--ಅಂದರೆ ಜೀವನಿಗೆ (ಮಡಿಕೆಯಂತೆ) 
ಕತ ೯ತ್ವವೆ ವೇ ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಜೀವನನ್ನು ಆ: ನೇಕ್ಷಿಸಿ ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಮ )ಕಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದ ವಿಧಿಯೂ 
ಕೂಡನೆ ಹೋಗುವುದು (ಅಂತೂ ವಿಧಿಯು 'ನೃರ್ಧನಾಗುವುದು.) A ಜ್ಞಾನಂ ಎಂಬುವ ಶ್ಲೋಕ 
ದಿಂದ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ (೨) ತ್ರಿವಿಧಾ ಕರ್ನುಚೋದನಾ ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಈ ಜ್ಞಾನ ಮೊದಲಾದ 
ಮೂರನ್ನು ಅಸೇಕ್ಷಿಸಿ ಜೀವರನ್ನು ಕುರಿತು ಕರ್ಮವಿಧಿಯು ಸ್ರವೃತ್ತನಾಗುತ್ತಜಿ ಆದಕಾರಣ ಕರ್ಮ 
ವಿಧಿಯು ತ್ರಿವಿಧಾ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಕಡುತ್ತದೆ (೩) (ಕರ್ಮಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ ಕರೆಣಂ ಕರ್ಮ 
ಕರ್ತಾ ಎಂದು ಪುನಃ ಏಕೆ ಹೇಳಿದ್ದು ಎಂದರೆ-ಕರೆಣಂ ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಸಂಫೇಪದಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (ಹಾಗಾದರೆ ಕಾರಣಸಂಗ್ರಹಃ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು ಕರ್ಮಸಂಗ್ರೆಹಃ ಎಂದದ್ದು 
ಹೇಗೆ? ಎಂದಕಿ--) ಕರ್ಮಸಂಗ್ರಹೆ- ಕರ್ಮಕಾರಣಗಳ ಸಂಗ್ರಹವು. (ಐದು ಕಾರಣಗಳಿಗೂ ಇದು 
ಸಂಗ್ರಹೆನೆಂದಾದಕಿ ಯಾವುದು ಎಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತದೆ? ಎಂದರೆ--) ಅಧಿಷ್ಠಾನ ಅದೃಷ್ಯಗಳು ಕಾರಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸೇರುತ್ತವೆ (೪) (ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ವಿಧಿನಿಷಯಕ ಜ್ಞಾನ, 
ಚ್ಲೇಯ, ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಜೀನ, ಇವರನ್ನ ನೇಕಿಸಿ ವಿಧಿಯು ಪ್ರವ್ನತ್ತವಾಗುತ್ತಡೆ ಇಂದ್ರಿ ಯಾದಿರೂಪ 
ಕರಣವೂ, ಚೀವೇಶ್ವ ರರೂ, ಹಸ್ಮೂದಿಚೇಸ್ಟಯಂ ಇವುಗಳು ಕರ್ಮಕಾರಣಗಳ ಸಂಗೃಕವು, ಎಂದು 
ಯುಗ್ಗೆ (ದಜಟಿಲಗಳಲ್ಲಿ 'ಹೇಲಿಜಿ Nl a 


ಹೀ--ಜ್ಞಾನಂ ಜ್ನೇಯಂ ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಚೀನರಿಗೆ ಸ್ನತಂತ್ರ ಕರ್ತ್ಯೃತ್ವವಿಬ್ಲದಿದೆರೆ ನಿಧಿಯು 
ವೈರ್ಧವಾಗುವುದೆಂಬುವ ಶಂಕಾಸರಿಹಾರವು ಹೇಗೆಂದರೆ... 


ಭಾ॥ (೧) ಅಕರ್ತೃಶ್ರೇಷಿ ವಿಧಿದ್ವಾರೇಶ್ವರಪ್ರಸಾದಾದಿಚ್ಛೋತ್ಸತ್ತೋಕ್ತಕಾರಣೈಃ ಕರ್ಮ 
ದಾರಾ ಪುರುಷಾರ್ಥೋ ಭವತೀತಿ ॥ (೨) ಈಕಶ್ನ | ರಾಧೀನತ್ತೇಂಪಿ ಪಿ ವಿಧಿದ್ವಾರಾ ನಿಯ- 
ತಸ್ತೇನೈವ ॥ (4) ಯದಿ ಚೇಚ್ಛಾದಿರ್ಜಾಯತೇ ತರ್ಹಿ ಕಾರಿತಮೇನೇಶ್ವರೇಣ | 
ಫಲಂ ಚ ನಿಯತಂ ॥ (೪) ವಸ್ತುತೋ ತರ್ತ್ರೃ್ಯತ್ರೈೇಷ್ಯಾಭಿಮಾನಿಕಂ ಕರ್ತೃತ್ವಂ 
ತಸ್ಕೈವ॥ (೫) ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಂಚ ಜಡಮಸಪೇಫ್ಟೇತಿ ನ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಧಿನೈಯರ್ಥ್ಯಂ ॥ 


೬೯೪ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


(೬) ಸರ್ವಂ ಚೈತದನುಭವೋಕ್ತಪ್ರ ಮಾಣಸಿದ್ದಮಿತಿ ನ ಸೃಥಕ್ರ ಮಾಣಮುಚ್ಯತೇ 
| sl | ೧೮ ॥ 


ಅ! (೧) ಜೀವರಿಗೆ ಸ್ನೆತಂತ್ರ ಕತೃ ೯ತ್ತ ನಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಜೀವರನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಧಿಯು ವ್ಯ ್ಯರ್ಥವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ ಎಕೆಂದರೆ ವಿಧಿವಾಕ ಜ್ಞಾ. ಸೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಇಚ್ಛೆಯೂ ಪ್ರಯತ್ನ ವೂ 
ಉಂಟಾಗಿ ಅಧೆಷ್ಕಾನ A ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಕರ್ಮದ್ದಾ ರಾ ಜೀವರಿಗೆ ಸ ಭತ ಬಾಗ ದಿ, 
(ಅಂದರೆ ಜ್ಞಾನವು ವಿಧಿವಿಷಯಕವು ಜಿ ಕ್ಲೇಯವು ಇಚ್ಛಾ ಪ್ರಯತ್ನ ರೂಪವು ಅಧಿಷ್ಯಾ ನರೂಪವು. ಮತ್ತು 
ಪುರುಷಾರ್ಥರೂಪವು ಪರಿಜ್ಞಾಶಾ ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾದ ಶ್ರೀ ಕಾಕ ಬನು ಸರ್ವರಿಗೂ ಪ್ರೇರಕನಾಗಿ ಜೀವರಲ್ಲಿ 
ಸನ್ನಿಹಿಶನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ಆದಕಾರಣ ಜೀವರನ್ನು ಕುರಿತು ಕರ್ಮವಿಧಿಯು ಎಂದರ್ಥವು ಸೂಚಿತವಾಯಿತು. 
ನವಂ ಚ ವಿಧಿವಿಷಯನಾಗಬೇಕಾದಕಿ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕರ್ತೃತ್ವವೇ ಪ್ರಯೋಜಕನವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮ 
ನಿಗೂ ವಿಧಿವಿಷಯತ್ನವು ಬರಬೇಕಾಗುವುದು ಆದಕಾರಣ ಪ್ರಮಾಣಾನುಸಾರ ಪರಾಧೀನಕರ್ತನಾದ ಜೀವ 
ನೇ ವಿಧಿವಿಷಯ ನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು ಅಂದಕೆ ಯಾರಿಗೆ ತನಗೆ ಸಂಬಂಧೆನಟಿದ್ದಾಗಿ ವಿಧಿಜ್ಞಾನವು, ಕರ್ಮ. 
ಅದರ ಫಲವನ್ನುದ್ದೇ ಶಿಸಿ ಇಚ್ಛೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಪ್ರಯತ್ರವೂ ಅಧಿಷ್ಠಾನಾದಿ ಸನ್ನಿ ಧಾನವೂ, ಕರ್ಮಸಂ 
ಬಂಧೆವೂ, ಫಲಸಂಬಂಧೆವೂ ಇದೆಯೋ, ಆತನಿಗೆ ಕರ್ಮವಿದಿಗಳು ಪ್ರವ್ನತ್ತಗಳಾಗುತ್ತವೆ, ಇನೆಲವೂ ಶ್ರೀ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಜೀವರಲ್ಲಿವೆ. ಆದಕಾರಣ ಜೀವರಿಗೆ A ಕೂಡುತ್ತವೆ ಆದೆ 
ಕಾರಣ ವಿಧಿವಾಕೃಕ್ಕೆವ್ನೆ ,ಯರ್ಥೇವಿಲ್ಲ (೨) (ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರೇರಕನಾಗಿ ಜೀವಗ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದೆಕೆ 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪ್ರ ೫ ೬ ಇಚಾ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳು ಹುಟ್ಟುವುದರಿಂದ ವಿಧಿಜ್ಞಾ ನವು ಏಕೆ ಎಂದಕೆ-ಶ್ರೀ 
ಪರಮಾತ್ಮನ "ಅಧೀನತ್ವ ವಿದ್ದರೂ ವಿಧಿದ್ವಾರಾ ಶ್ರೀ ಪಗಮಾತ್ಮನಿಂದಲೇ ಪ್ರೇಕೀಪಿ*ಲ್ಪ ಟೃವನಾಗಿ ಇಚ್ಛೆ 
ಸುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಸ್ರ ಯತ್ನ ಮಾಡುತಾನೆ (೩) (ಅಧಿಷ್ಠಾನ ಮೊದಲಾದ ಚಟು ಕರ್ಮವು 
ಆಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ 'ಅಧಿಷ್ಠಾನಾದಿಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮೊೋತೃತ್ತಿರೂಸವಾದ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾತಂತ್ರ ಸ್ರ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯ್ತು. ಅದನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳುಕ್ಕಾರೆ--) ಇಚ್ಛಾಸ್ರಯತ್ನಗಳು ಹುಬ ದರೆ ಶ್ರೀ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದಲೇ ಅಧಿಸ್ಮೂನಾದಿಗಳನ್ನು ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರಗಳನ್ನೂಗಿ ಮಾಡಿ ಜೀವರಿಂದ ಕರ್ಮನು ಮಾಡಿ 
ಸಲ್ಪಡುತ್ತಡೆ (ಕರ್ಮದ್ವಾರಾ ಪುರುಷಾರ್ಥವಾಗುತ್ತಡೆ ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಪುರುಷಾರ್ಧವನುು ಸಾದಿ 
ಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ನವು ಪ್ರಾಪ್ಕವಾಯಿತೆಂದರೆ-) ಫಲವೂ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಿಂದಲೇ ಪ್ರೇರಿತ 
ವಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ, (ಈ ಫಲವೂ ವಿಧಿಗೆ ನಿಷಯರಾಗದಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮ ಮುಕ್ತ ಜಡಗೆಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ 
ಸಂಸಾರಿಗಳಲಿಯೇ ಇರುವುದು (೪) (ಹೀಗೆ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಒಂದು ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿ ಭಾಷ್ಯ 
ಕಾರರು ಕಾರಣಾಂತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-) ಜೀವರಿಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕರ್ತೃತ್ವವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅಹೆಂಕಾರೆ 
ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಕರ್ತೃತ್ತವು ಜೀವರಿಗೇನೇ ತೋರುತ್ತದೆ. (ಅಭಿಮಾನಿಕ ಕರ್ತೃತೃವೇ 
ಜೀವಗಿಗೆ ವಿಧಿಪ್ರವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ರಯೋಜಕವು ಅಂದರೆ ಸರ್ವಸ್ಥಾತಂತ್ರ್ಯದಿ-ದ ಶ್ರೀ ಜಾ ನೇ 
ಮಾಡತಕ್ಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ತಾನೇ (ಜೀವನೇ) ಸ್ವತೆಂತ|ಕರ್ತನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವ ಅಪರಾಧಿಯಾದ ಚೀನಾಗೆ 
ವಿಧಿಬಂಧರೂನಾದ ದಂಡವು) (೫) (ಪ್ರಕಾರಾಂತರದಿಂದ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ (ಜೀವರಿಗೆ 
ಕ್ರಿಯಾಸ್ವಾತಂತ್ರ,ರೂಸ ಕರ್ತೃತೃವು ಸರ್ವಧಾ ಇಲ್ಲವಾದಕೆ-ವಿದಿಪೃ ವೃತ್ತಿಗೆ ವೈಯರ್ಥ್ಯವು ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಹೀಗೆ ಅಬ್ಲ) ಶ್ರೀನರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನವಾದ ಕ್ರಿಯಾಸ್ಟಾತಂತ್ರ್ಯರೂಪವಾದ ಕರ್ತೃತ್ವವು ಇದೆ. 
(ಅಸರಾಧೀನವಾದ(ಸೃತಂತ್ರ) ಕರ್ತೃತ್ವನಿಲ್ಲವೆಂಬುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಕರ್ತೃತ್ವನಿಐವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ) 
(ಹೀಗಾದರೆ ಜಡನಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಇಂತಹ ಕರ್ತ್ವತ್ವನಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಚೇತನಂಗೂ ಜಡನಸ್ತುಗಳ ಸಾಮ್ಯ 
ವೇ ಬರುವುದೆಂದಕೆ-) ಜಡವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿಯೇ, (ಆಂದರೆ - ಜಡವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತ ಅಧಿಕವಾದ 


ಹದಿನೆಂಟಿನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೯೫ 


ಸ್ವಾತಂತ್ರರೂಪ ಕರ್ತ್ಯೃತ್ವವಿದೆ)ಆದಕಾರಣ ವಿಧಿಸ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ವೈಯರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲ (ಅಂದರೆಜಡವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ- 
ಪೆರು ಮಾಡಿದ ಸೋಡಥನಾ (ಶಬ್ದಾಜನಕ ಸಂಯೋಗಾ)ದಿಗಳಿಂದ ಕ್ರಿಯೆಯು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಆಗಂತುಕ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ಟೇಚ್ಛಿಯಿಂದ ಕ್ರಿಯೆಯುಂಟಾಗಲಾರದು. ಚತತ ಅನಾದಿಸಿದ್ದವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಪ್ರಸಾದಾಧೀನವಾಡ ಚಾತ್ರ 6 ಕರ್ತನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದಕಾರಣ ಜೀವರಿಗೆ ಕರ್ಮವಿಧಿಯು 
ಯುಕ್ತವು) (೬) (ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದರೆ) ವಿಧಿಜ್ಞಾನವು ಬಂದೊಡನೆ 
ಇಚ್ಛೆಯು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ, ಇದು ಮೊದಲಾದ ಅನುಭೆವದಿಂದಲೂ, ಯಥಾ ನಿಯು ಕ್ತೋಸ್ಥಿ ಇದು ಮೊದ 
ಲಾದ ಆಗಮಗಳಿಂದಲೂ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ ವಾಗಿದೆ ಪುನಃ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರಮಾಣವು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 
॥ ೨॥ ॥ ೧೮ 

ಪೀ- ದೈವಂ ಚೆವಾತ್ರ ಪೆಂಚನುಂ (ಶ್ಲೋ, ೧೪) ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನು ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರೇರಕನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ, ಅಂತಹಪ್ರೇರಣಾ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಜ್ಞಾನೆಂ ಜ್ಞೇಯೆಂ (ಶ್ಲೋ. ೧೮) ಎಂಬು 
ವುದರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನು ಸ್ಮತಿಯಿಂದ ಸಮರ್ಧಿಸುತ್ತಾರೆ.. 


ತಾ ॥ (೧) ಸಂಪ್ರೇರಯಿತುರೀಶಸ್ಯ ಕರ್ಮಸ್ವಖಿಲಚೇತನಾನ್‌ | ಚ್ಞ್ಹಾತೈಚ್ಛೀಯಚ್ಞಾನ- 
ರೂಸಾ ಪ್ರೇರಣಾ ಸಾಸ ಏನ ಯತ್‌ ॥ (೨) ಸ್ವರೂಪೇಣೈವ ನಿತ್ಯಾ ಸಾ ವಿಶೇಷಾ- 
ತ್ಮತಯಾ ಭನೇತ್‌ ॥ (೩) ವಿಶೇಹೋಸಿ ಸ್ವರೂಹೇಣ ನಿತ್ಯಶ್ಚ ಸ್ಕಾದ್ವಿಶೇಸತಃ ॥ 
(೪) ಸ್ವನಿರ್ವಾಹಕತಾ ಯಸಾ ನಾ ನವಸ್ಥಾ ವಿಶಿಷ್ಟ ವತ್‌ | ವಿಶೇಷ್ಯ(ಸ)ಸ್ಯ ವಿಶಿಷ್ಟ- 
ಸ್ಯಾಹ 'ಜೇರ್ಜೇಷ್ವ ವಿವಾದಿನಿ ವಿಶೇಷೋಲಸ್ತೆ (ಸ್ವಲ ಲವ ನಾತ್ರಾ ಸ ಹ್ಯ ನವಸ್ಥಾ 
ಕದಾಚನ ll © | 


ಅ ॥ (೧) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪ್ರೇರಣೆಯು ಜ್ಲಾತ್ರಾದಿಸ್ತರೂಪನಾದ ಪ್ರೇರಕನಾದ 
ಶ್ರೀ ಭಗವದಭಿನ್ನ ಮೋ, ಆದಕಾರಣ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಬ್ರಹಾ ದಿಚೀತನರನ್ನು ಪ್ರೆ (ಕೇಪಿಸುವ ಸರ್ವ 
ನಿಯಾನುಕ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರೇರಣೆಯು ಜ್ಞಾ ಡೆ ಜ್ಜ (ಯಜ್ಞಾ ನಸ್ತ ಕೊಸು. (ಪ್ರೇರಣೆಯು 
ಜ್ಹಾನಾದಿರೂಪನಾದ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವ ಚಾಸಿ 2 ಉಚ ಜ್ಞಾತ ಜ್ಞ ಯ ಜ್ಞಾ ನರೂಸಾ 
Re ಕೂಡುತ್ತವೆ) (೨) (ವ್ರೇರಣೆಯ ಮಧ್ಯೇ ಮಧ್ಯೇ ಟಾ 32808 ಆದು ಭೆಗವತ್ವ 

ರೂಪವು ಹೇಗೆ ಆಗುವುದು? ಎಂದರೆ-) ಭೆಗವಂತನ ನ್ರೇರಣೆಯು ಮಧ್ಯೇ ಮಧ್ಯೇ ಹುಟ್ಟು ವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತೆ 
ಭೆಗವತ್ಸ್ವರೂವಾದ ಶಕ್ತಿರೂನದಿಂದ ಸದಾ ಇದ್ದು ದಾಗಿಯೇ ವ್ಯಕ್ತಿ ರೂಪದಿಂದ ಅಭಿವೃಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದಕಾರಣ ಭೆಗನತ್ಸರೂಸವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಯುಕ್ತ ವಿ (8) ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ರೂಸ ವಿಶೇಷವೂ ಕೂಡ ನಿತ್ಯ 
ಪ್ರೇರಣಾರೂಪ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ನಿತ್ಯವೇ ಆದುದಾಗಿ ಅಭಿವೃಕ್ತಿರೂಪ ವಿಶೇಷದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುತ್ತದೆ. 
(ಅಂದರೆ ಭಗವತ್ರೇರಣೆಗೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ಲಿರೂಸವಾದ ಯಾವ ವಿಶೇಷವಿಜೆಯೋ, ಅದೂ ಅನಿತ್ಯವೆಂದು ಶಂಕಿಸ 
ಕೂಡದು ನಿಕೆಂದರೆ ಭೆಗವಫ್ರೇರಣೆಯ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿರೂಪ ವಿಶೇಷವೂ ನಿತ್ಯ ನ್ರೀಕಣಾರೂಪವಾದುದರಿಂದ 
ಸದಾ ಇದುದೇ ನಿಶೇಷತ: ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ರೂಸ ವಿಶೇಷದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಏವಂಚ ಇಲ್ಲದಿದ್ದುದಕ್ಕೆ 
ಸಶ್ತಾಸಂಬಂಧರೂಪ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಿಲ್ಲವಾದರೂ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ರೂಪ ವಿಶೇಷವಿದೆ) (೪) (ಹೀಗೆ ವಿಶೇಷಕ್ಕೂ 
ವಿಶೇಷವು, ಅದಕ್ಕೂ ವಿಶೇಷವು, ಹೀಗೆ ಅನವಸ್ಪಾದೋಷವು ಬರುವುದು ಎಂದರೆ-) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ತನಗೆ ತಾನೇ ನಿರ್ವಾಹಕವಾಗಿಯದೋ, ಆದಕಾರಣ ಅನವಸ್ಥಾದೋಷನು ಇಲ. (ಅಂದಕೆಪ್ರೇರಣೆಗಿಂತ 
ವ್ಯಕ್ತಿರೂನ ವಿಶೇಷನು ಭಿನ್ನವು. ಆವೃಕ್ತಿರೂಪ ವಿಶೇಷಕ್ಕೂ ವ್ಯಕ್ತಿರೂಪ ವಿಶೇಷವು ಬಿನ್ನವು ಹೀಗೆ 


ಇ 


೭೯೬ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವನದ್ಲೀತೆಂಯು 


ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರೆ ಅನವಸ್ಬಾದೋಷವು ಬರುತ್ತಿತ್ತು ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲ. ಆ ಪ್ರೇರಣೆಯು ಭೆಗವಶ್ಸ್ವರೂಸವೇ, 
ಅದಕ್ಕೇನೆ ತನ್ನನ್ನು ನಿಶೇಷ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿರ್ವಾಹೈತ್ವವೂ ನಿರ್ವಾಹಕಶ್ಚವೂ ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಆ 
ವಿಶೇಷವೂ ಹೀಗೆಯೇ, ಹೀಗೆ ಅಂಗೀಕರಿಸುತ್ತೇನೆ) ವಿಶಿಷ್ಟದಂತೆಯೇ (ಅದನ್ನೇ ವಿನರಿಸುಕ್ತಕೆ) 
'ವಿಶೇನ್ಯಕ್ಕೂ ವಿಶಿಷ್ಟ ಕ್ಕೂ ಭೇದನೋ, ಅಭೇದವೋ ಎಂದು ವಿವಾದವಿಲ್ಲದಿರುವ, ಆಚೇದವೇ ಎಂದು 
ಸಮ್ಮತವಾಗಿದ್ದರೂ, ಭೇದವ್ಯವಹಾರವೂ ಭೇದ ಘಟಕವಾದ ವಿಶೇಷವೂ ಇದಿ. ಮತ್ತು ವಿಶೇಷ ವಿಶೇಷಿ 
ಗಳಿಗೆ ಅಭೇದನಿದ್ದರೂ, ವಿಶೇಷವು, ವಿಶೇಷಿಯು, ಎಂದು ಭೇದವ್ಯವಹಾರ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ವಿಶೇಷವೂ 
ಇದೆ ಸ್ವನಿರ್ವಾಹಕವಾದುದರಿಂದ ವಿಶೇಷಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಅನವಸ್ಫಾದೋಷವೂ ಹೇಗೂ ಸರ್ವಥಾ 
ಇಲ್ಲ (ಅಂದರೆ ವಿಶೇಷ್ಯಕ್ಕೂ ವಿಶಿಷ್ಟಕ್ಕೂ ಅಭೇದವು ನಿಶ್ಚಿತವೇ ಧರ್ಮದಧರ್ಮಿಗಳಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ಅಂಗೀ 
ಕರಿಸುವವನೂ ಕೂಡ ವಿಶೇಷ್ಯ ವಿಶಿಷ್ಟಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುವನು ವಿಶೇಷ್ಯಕ್ಕೂ ವಿಶಿ 
ಸ್ಟಕ್ಕೂ ನಿರ್ವಿಶೇಷಾಭೇದವಿಲ್ಲ. ನಿರ್ನಿಶೇಷಾಭೇದನೆಂದಾದರೆ- ಜ್ಞಾತೃದೇವದತ್ಕ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಪರ್ಯಾ 
ಯತ್ನವು ಬರಬೇಕಾಗುವುದು. ವಿಶೇಷದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಕೂಡದು ನಿರ್ವಿಶೇಷ 
ವೆಂದಾದಕೆ ವಿಶೇಷ ವಿಶೇಷಿ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ಸರ್ಯಾಯತ್ತವು ಬರಬೇಕಾಗುವುದು. ಹೀಗಾದರೆ ವಿಶೇಷ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವನ್ನ ಂಗೀಕರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅನವಸ್ಸೆ ಯೆಂದು ಹೇಳಕೂಡದು ವಿಶೇಷ್ಯ ವಸ್ಮುವಿಗೂ ಆ 
ವಿಶೇಷ್ಯ ವಸ್ತುವಿನ ನಿಶೇಷಗಳಿಗೂ ಸ್ಪನಿರ್ವಾಹಕತ್ವ ಎಡೆ ಇದೇ ಪ್ರಕಾರ ತ್ರಿ 1 ಪ್ರೇರಣೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷವಿದೆ. ಆ ವಿಶೇಷಕ್ಕೂ ವಿಶೇಷನದೆ, ಎಂದು ಒಡಂಬಟ್ಟಿರೆ RS ದೋಷವು ಇಲ್ಲ 1೧॥ 

ಪೀ--ವಿಶೇಷ್ಯಕ್ಕೂ ವಿಶಿಷ್ಟಕ್ಕೂ ಅಬೇದನವು ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದರೆ - ಇವೆಲ್ಲಾ ಕೂಡಬಹುದಿತ್ತು, ಅದೇ 
ಹೇಗೆಂದಕೆ-- 


ತಾ ॥ (೧) ಜ್ಹಾತುರನ್ಕೋ$ಹಮಿತಿ ತು ಕಸ್ಕಾಪ್ಯೈನುಭವೋ ನಹಿ | ಅಸ್ಮಿ ಜ್ಲಾತೈವಾಹ- 
ಮಿತಿ ಭೇದಸ್ತಸ್ಮಾತ್ತಯೋ। ಕುತ; ॥ (೨) ಪಶ್ಯಾಮಾತಿ ವಿಶೇಷೋಃ ಯಮಿದಾನೀಂ 
ಮೇ ಸಮುತ್ನಿತಃ | ಇತ್ಯಾದ್ಯ ನುಭವಾದ್ವೇದೋ ನ ವಿಶೇಷ್ಠವಿಶಿಷ್ಟಯೋಃ 1 (೩) 
ನಿಶೇಷಣಂ ತು ದ್ವಿವಿಧಂ ವಿಶೇಸಾಖ್ಯಂ ತಹೇತರತ್‌ | ವಿಶೇಷಮಣಯೇದ್ಯೇನ 
ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತೇನ ನಿಶೇಷಣಂ | ನಿಶೇಷೋಷಿ ನಿಶೇಷಸ್ಯ ಸ್ವಸ್ಕೈವ ಗಮಕೋ ಭನೇ- 
ದಿಶ್ಯಾದಿ ತತ್ತವಿನೇಕೇ ॥ (೪) ಸಂಗ್ರಹಃ ಸಂಚಕಾರಣಾನಾಂ ಸಂಕ್ಷೇಪ; | ಅಧಿಷ್ಠಾನಸ್ಯ 
ಕರಣೇಂಂತರ್ಭಾವಾತ್‌ ॥ (೫) ದೈವಶಬ್ದೋದಿತೇಶ್ವರಸ್ಥೈವ ಮುಖ್ಯಕರ್ತ್ಯಶ್ವಾತ್‌ 
ಸ್ವತಂತ್ರಾಸ್ವತಂತ್ರಕತ್ತ್ರೋಃ ಕರ್ತೃಶಬ್ದೇನೈವೋಕ್ತೇಸ್ತ್ರೈ ನಿಧ್ಯಂ!ಕರ್ಮ ಚೇಸ್ಪಾ ॥ 
॥ ೨॥ ॥ ೧೮ ॥ 
ಅ (೧) ನಾನು ತಿಳಿಯುವ, ನನ್ನಿಂದ ಭಿನ್ನನು, ಎಂದು ಯಾರಿಗೂ ಅನುಭೆವವು ಇಲ್ಲವಪ್ಪೆ, 
ನಾನು ತಿಳಿದವನೇ ಅಗಿರುತ್ತೇನೆ, ಎಂದೇ ಅನುಭವವು ಆದಕಾರಣ ವಿಶೇಷ್ಯ ನಿಶಿಷ್ಟಗಳಿಗೆ ಭೇದವು 
ಹೇಗೆ? (ಏವಂಚ ವಿಶೇಷ್ಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ಗಳಿಗೆ ಭೇದಾನುಭವವು ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಅಭೇದವೇ ಎಂದು 
ಅನುಭೆವವಿದ್ದು ದರಿಂದಲೂ ಚೇಡನಿಲ್ಲ) ಅಂದರೆ ಯಾವದ ರ ವ್ಯೈಭಾವಿಯಾದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಕೈ ನಿಶೇಷ್ಯ ದಿಂದ 
ಭೇದವಿಲ್ಲ, (3) (ವಿಶೇಷ್ಯ ವಿಶಿಷ್ಟಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವಿದೆ, ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಅನುಭವವನ್ನು. ಟಂ ಕಿ 
ನಾನು ಈಗ ನೋಡುತ್ತೆ ನೆ 0 ವಿಶೇಷವು ನನಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು, ಇದುಮೊದಲಾದ ಅನುಭೆವದಿಂದ 
ವಿಶೇಷ್ಯ ವಿಶಿಸ್ಟ್ರಗಳಿಗೆ ಭೇದವಿಲ್ಲ (ಇಲ್ಲಿ ಮೇ ಎಂಬುವುದರಿಂದ ವಿಶೇಷ್ಯವು. ವಿಶೇಷಸ್ಸಮುತ್ಮಿತಃ 
ಎಂದು ವಿಶೇಷ್ಯಕ್ಟೇನೇ ವಿಶಿಷ್ಟ್ರತ್ವವು) (೩) (ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದುದು ವಿಶಿಷ್ಟವು, ಆ ವಿಶೇಷ 


ಹದಿನೆಂಟಿನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೯೭ 


ಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ--) (1) ವಿಶೇಷರೂಪವು, ಹಾಗೆಯೇ (2) ಬೇರೊಂದು ಹೀಗೆ ವಿಶೇಷಣವು ಎರಡು 
ವಿಧವು (ಉದಾ:-(1) ವಸ್ತುವಿಗೆ ಅಸ್ತಿತ್ವವು ಫಲಕ್ಕೆ ನೀಲತ್ವವು ಇದು ವಿಶೇಷರೂಪವು, (2) ಬೀರೊಂದು 
ರೂಸವಾದುದು ದಂಡ ಮೊದಲಾದುದು. ಇದು ಅತ್ಯಂತ ಭಿನ್ನವು ಅವೆರಡೂ ವಿಶೇಷಣನೆಂದು ಹೇಗೆ 
ಹೇಳುವುದೆಂದರೆ -) ಯಾವುದರಿಂದ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೋ, ಅದರಿಂದ ವಿಶೇಷಣ 
ವೆನಿಸುತ್ತದೆ (ದಂಡನೊದಲಾದ ವಿಶೇಷಣವು ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ದಂಡಿತ್ವಮೊದಲಾದ ವಿಶೇಸವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ 
ಕೊಡುತ್ತದೆ, ವಿಶೇಷವು ಯಾವುದನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡುವುದು? ಎಂದರೆ--) ವಿಶೇಷವೂ ಕೂಡ ಸ್ವರೂ 
ಪವಾದ ವಿಶೇಷವನ್ನೆ₹ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡುವುದು, ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮೇಯವು ತತ್ವವಿವನೇಕದಲ್ಲಿದೆ, (೪) (ಹಿಂಜಿ 
ಹೇಳಿದ ಕರ್ಮ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪಮಾಡಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ--) ಸಂಗ್ರಹಃ ಐದು ಕಾರಣಗಳ 
ಸಂಕ್ಷೇಪವು, ಅಧಿಷ್ಠಾನವು ಕರಣದಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತದೆ. (೫) ದೈವಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಮುಖ್ಯ ಕರ್ತನಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಸ್ವತಂತ್ರಾಸ್ವತಂತ್ರ ಕರ್ತೃಗಳನ್ನು ಕರ್ತೃಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ ತ್ರೈ 
ವಿಧ್ಯವು. ಕರ್ಮ: ಹಸ್ತಾದಿಗಳ ಚೇಸ್ಟೆಯು ೨! I! ೧೮1 


ಪೀ--ಸಾತ್ರಿಕ ಜ್ಞಾನ ಕರ್ಮಗಳು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಅನು 
ಷಾನ ಮಾಡುವುದಕ್ಸಿಗಿ ಸತ್ತ್ವಾದಿಗುಣನಿಮಿತ್ತಕಗಳಾದ ಜಾ ನಾದಿಗಳ ಭೇದನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಗೀ; ಜನ್ಲಿನಂ ಕರ್ಮ ಚ ಕರ್ತಾ ಚತ್ರಿಧೈನ ಗುಣಭೇದತಃ | 
ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ಗುಣಸಂಖ್ಯಾನೇ ಯಥಾನಚ್ಛಣು ತಾನ್ಯಪಿ ॥ ೧೯॥ 


ಅಆ || ಗುಣಭೇದತಃ. : ಸತ್ನಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳ ಭೇದದಿಂದ, ಜ್ಞಾನಂ-ಜ್ಜಾ ನವು, ಕರ್ಮ ಚ- 
ಕರ್ಮವೂ, ಕರ್ತಾ ಚ. ಕರ್ತೃಗಳಾದ ಜೀವಾದಿಗಳೂ, ತ್ರಿವಿಧಂ. ಒಂದೊಂದೂ ಮೂರು ವಿಧಗಳಾಗಿವೆ 
ಎಂದೇ, ಗುಣಸಂಖ್ಯಾನೇ-- ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ವೈದಿಕ ಕಪಿಲ(ಸಾಂಖ್ಯ)ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ, (ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ) ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ತಾನ್ಯಸಿ ಎ ಆ ಭೇದಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ, ಯಥಾ 
ವತ. ಇದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ, ಶೃಣು ಕೇಳು. ll a | 


ಭಾ ॥ (೧) ಪುನಃ ಸಾಧನಪ್ರಥನಾಯ ಗುಣಭೇದಾನಾಹ | ಜ್ಞಾನನಿತ್ಕಾದಿನಾ ॥ (೨) 
ಗುಣಸಂಖ್ಯಾನೇ ಗುಣಗಣನಪ್ರಕರಣೇ ll ೧೯॥ 


ಅ ॥ (೧) ಪುನಃ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಳಾಗಿ ಜ್ಞಾನಂ ಇಶ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಗುಣಬೇದ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (೨) ಗುಣಸಂಖ್ಯಾನೇ- ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ, We ll 


ಪೀ- ಗುಣಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತವೆ, ಎಂಬುವ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಗುಣಸಂಖ್ಯಾನ ಪದದಿಂದ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಿರೀಕ್ಗರ ಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಎಂಬೀ ಅನ್ಯಥಾಸ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ತಾ! ಏವಂ ಗುಣಸಂಖ್ಯಾನೇ ಪರಮಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ತ್ರೇ ।॥೧೯॥ 


ಆ ॥ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಸರ್ವಗತನಾದ ಸರ್ನೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸರ್ವತಃ 
ಭೇದಾದಿಗಳು ಇವೆ, ಎಂದು ಹೇಳುವ ಜ್ಞಾನವು ಸಾತ್ವಿಕವು, ಇದು ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ 


೩೯೮ ಸಭಾಸ್ಕತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆಯು 


ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅದು ಪರಮ ಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡರೇನೇ ಕೂಡುತ್ತದೆ. ನಿರೀಶ್ವರ ಸಾಂಖ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಕೂಡಲಾರದು, ॥೧೯॥ 


ಪೀ- ಸ್ರತಿಜ್ಞಾ ಮಾಡಿದ ಜ್ಞಾನತ್ರೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ಮುಂದಿನ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಹೇಳು 
ವನು- 


ಗೀ ॥ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಯೇನೈಕಂ ಭಾನನುನ್ಯಯೆಮಾಕ್ಷತೇ | 
ಅನಿಭಕ್ತಂ ವಿಭಕ್ತೇಷು ತಜ್ಞ್ಮಾನಂ ವಿದ್ಧಿ ಸಾತ್ತ್ವಿ ಕಂ ॥ ೨೦ ll 


ಅ | ವಿಭೆಕ್ಷೇಷು-ಸರಸ್ಮರ ಭಿನ್ನಗಳೂ ನೀಚೋಚ್ಚ ಭಾವವುಳ್ಳವುಗಳೂ ಆದ, ಸರ್ವಭೊತೇಷುಎ 
ಜೀವೆಜಡಾತ್ಮಕ ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ, ಭಾವಂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿಯೂ, ಭಿನ್ನ ವಾಗಿಯೂ, 
ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವ, ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕ ಏಕಂಣಸರ್ವೋತ್ತಮನನ್ನು ಗಿಯೂ, ಅನಿಭೆಕ್ಟಂ ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತು 
ಗಳಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅಧಿಸ್ಕಾನಭೇದನಿಮಿತ್ತಕ ಭೇದವಿಲ್ಲದಿರುವವನನ್ಕಾ ಗಿಯೂ (ಅಂದರೆ ಸರ್ವತ್ರ ನಿರ್ದೋಷ 
ಅಶೇಸಸದ್ಗುಣಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಿರುವವನನ್ನಾ ಗಿಯೂ) ಅವೃಯಂ- ಸ್ಥಾನನಾಶ ಬಂದರೂ 
ನಾಶರಹಿತನನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ಯೇನ ಯಾವಜ್ಞಾನದಿಂದ, ಈಕ್ಷತೇ ಇ ನೋಡುತ್ತಾನೋ, ತತ್‌ ಟಿ, 
ಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ. ಸಾಶ್ಟಿಕಂ- ಸಾತ್ರಿಕವನ್ನಾಗಿ, ನಿದ್ದಿ ತಿಳಿದುಕೋ. ॥ so 


ಪೀ--ರಾಜಸ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಕಿ 


ಗೀ ॥ ಪೃಥಕ್ರ್ವೇನ ತು ಯಜ್ಞಾ ನಂ ನಾನಾಭಾವಾನ್ಸೃಥಗ್ವಿಧಾನ್‌ | 
ವೇತ್ರಿ ಸನೇಷು ಭೂತೇಷು ತಜ್ಞಾ್ಸನೆಂ ವಿದ್ಧಿ ರಾಜಸಂ ॥೨೧॥ 


ಅ ಯಜ್ಜ್ಜ್ಹನಂ-ಯಾವ ಜ್ಞಾನವ ಸರ್ವೇಷು ಭೊತೇಷು-ಜೀವಜಡಾತ್ಮಕ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಲ್ಲೂ, ಪ್ರಥಕ್ಷೇನ ವೇತ್ತಿ ಸಮಸ್ತ ಜೀವಜಡಗಳೊಳಗೆ ಭೇದವೆಂಬೆಂದ್ಕೂ ನಾನಾಭಾವಾನ್‌ 
ಪೃಥಗ್ನಿಧಾನ್‌ ಎ ನಾನಾಪ್ರಕಾರಭೂತಗಳಾದ ಜೀವಜಡರೂಸ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ಭಿನ್ನಗಳ 
ನ್ನಾಗಿಯೂ ನೀಚೆೋಚ್ಸವಾಗಿ ಇರುವವುಗಳನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ತು- ಭೆಗವಶ್ಸ್ವರೂಸವಿಸಯದಲ್ಲಿ ಸಂದಿಗ್ಗ 
ವಾಗಿಯೂ ವಿಷಯಾಕರಿಸುತ್ತದೋ, ಅಂತಹೆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು, ರ? ಜಸಂಎ ರುಜಸವನ್ನಾಗಿ, ವಿದಿ = 
ತಿಳಿದುಕೋ. Il ೨೧ 


ಪೀ- ತಾಮಸ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಗೀ ॥ ಯತ್ತು ಕೃತ್ನ್ನವದೇಕಸ್ಮಿನ್ಫಾರ್ಯೇ ಸೆಕ್ತಮಹೈತುಕಂ | 
ಅತತ್ತ್ವಾರ್ಥವದಲ್ಪಂ ಚ ತತ್ತಾಮೆಸೆಮುದಾಹೈತಂ | ೨೨ Il 
ಅ ಏಕಸ್ಮಿನ್‌ಕಾರ್ಯೇ-ಸಂಸಾರಿ ಜೀವನನ್ನೇ ಮುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕಾರ್ಯನೆನಿಸಿದ 


ಒಬ್ಬ ಜೀವನಲ್ಲಿ, ಕೃತ್ನ್ನ ವತ್‌-ಸರ್ವಗುಣಪೂರ್ಣಕನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಂತೆ, ಯತ್‌ ಜ್ಞಾನಂಡಯಾನ ಜ್ಞಾನವು, 
ಸಕ್ತಂಐಡಿಸಯಿಸಾಕರಿಸುತ್ತದೋ, (ಅಂದರೆ ನರಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆೇದು ಹೇಗೆ ವಿಷಯಸಾಕರಿಸು 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೯೯ 


ತಾನೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಜೀವನನ್ನು ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಯಾವ ಜ್ಲಾ ನವು ವಿಷಯಿಾಕರಿಸುತ್ತ ದೋ-ಅದು. 
(ಅಂತೂ ಜೀರನೆಃ ನೆರಬ್ರಹ್ಮಸೆಂದು RN ಜ್ಞಾನವು) ತಾಮಸವು.ಹಾಗೆಯೇ ಜೀವನಲ್ಲಿ, ಕೃತ್ಸ 
ವಶ ಜಗತ್ತಿನಂತೆ, ವಿಷಯಾಕರಿಸುವ ಜ್ಞಾನವು. (ಅಂದರೆ ಜೀವನೇ ಜಗತ್ತೆ ಂಬುವೆ ಜ್ಞಾನವು ಅಂತೂ 
ಜೀವಜಗತ್ತುಗಳಿಗೆ ಅಭೇದಜ್ಞಾನವು) ತಾಮಸವು, ಮತ್ತು ಒಬ್ಬ ಜೀವನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಜಗದ್ರೂಪವಾಗಿ 
ವಿಷಯಾಕರಿಸುವ ಜ್ಞಾನವು (ಅಂದರೆ ಜಗತ್ತು ಒಬ್ಬ ಜೀವನ ಆಜ್ಞಾ ನಪರಿಕಲ್ಪಿತವು ಎಂದು ವಿಷಯಿತಾ 
ಕರಿಸುವ ಜ್ಞಾನವು) ತಾಮಸವು ಅಹೈತುಕಂ- ಯುಕ್ತಿ ಶೂನ್ಯವೆ ಅತತ್ವಾರ್ಥವಶಿ್‌ಎ ಇಲ್ಬದಿದ್ದು ದನ್ನು 
ಇದೆಯೆಂದು ವಿಷಯಿತಾಕರಿಸ ಸುತ್ತದೆ (ಅಂದಕೆ ಜಗತ್ತು ಸದೆಸದ್ದಿಲಕಣನವು, ಇದುಮೊದಲಾದ ಅವಿದ್ಯ ಮಾನ 
ವಾದ ಆಕಾರಗಳ ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ಯುಕ್ತವು) ಅಲ್ಪಂಚ- ಹೆಚ್ಚು ಅಜ್ಞಾನ ಸ್ವಲ್ಪ ಜ್ಞಾನವಿದ್ದುದು' 
ತತ್‌ ಜ್ಸಾ ನವು ತಾಮಸಂಜ ಶಾಮಸವೆಂದು, ದಾಹ ತೆಂ ಹೇಳಯೃಡುತ್ತ ಜಿ | ೨೨ || 


ಪೀ--ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತವಾದ ಜ್ವಾನತ್ರೆ,ವಿಧ್ಯವನ್ನು ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 
ಅದರ ಅರ್ಥವು ಸೃಷ್ಠ ಸ್ಫವಾಗದಿರುವುದರಿಂದ ಸ ಸ್ಮೃತಿಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ತಾ| (೧) ಅಸ್ತಿತ್ವಾದ್ಭೂತನಾಮಜ್ಛಃ ಸರ್ವಜೀವೇಭ್ಯ ಏವ ಚ (ಯತ್‌) | ಮುಕ್ತೇ- 
ಭ್ಯೋಸಿಪೃ "ಕ್ಷೆ, ಕೇನ ನಿಷ್ಸೊ 8 ಸರ್ವತ್ರಗಸ್ಮ ಚ | ಐಕ್ಯೇನ ಚ ಸ್ತರೂಪಾಣಾಂ 
ಸ್ರಾದುರ್ಭಾವಾದಿಕಾತ್ಮ ನ: ॥ (೨) ತಾರತಮ್ಮೇನ ಜೀವಾನಾಂ ಜೇದೇಶೈನ ಪರ- 
ಸ್ಪರಂ | ಜಡೇಭ್ಯಕ್ಷೈವ ಜೀನಾನಾಂ ಜಡಾನಾಂ ಚ ಪರಸ್ಪರಂ ! (೩) ಶೇಭ್ಯೋ 

ನಿಷ್ಣೊ ಶ್ಚ ಸಮ್ಯಕ್ತಲ್ಲಕ್ರಣಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕಂ | ಜ್ಞಾನಂ ಸಾತ್ವಿಕಮುದ್ದಿಷ್ಟಂ ಯತ್‌ 
ನಾಕಾ ನ್ನೋಕೆ(ನ್ಮುಕಿ) ಕಾರಣಂ ॥ (೪) ವಿಹ್ಣೋರನ್ಯಸ್ಯ ಯಾಥಾರ್ಥ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಂ 
ರಾಜಸಮುಚ್ಯತೇ ॥ (೫) ಯದಿ ವಿಷ್ಣುಂ ನ ಜಾನಾತಿ ಯದಿ ವಾ ಮಿಶ್ರತತ್ತ್ವವಿತ್‌ 


Il a 

ಆ | (೧) ಸರ್ವದಾ ಇರುವುದರಿಂದ ಭೂತ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಸಾರಿಜೀವರಿಂದಲೂ, 
ಮುಕ್ತರಿಂದಲೂ ಶ್ರೀವಿಷ್ಟುವು ಬಿನ್ನನೇ, ಎಂಬೀ ಯಾವ ಜ್ಞಾನವಿಡೆಯೋ ಎಲ್ಲಾ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಸಾನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಶ್ರೀವಿಷ್ಟುವಿಗೆ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವರೂಪದಿಂದಲೂ, ಆವೇಶರೂಪದಿಂದಲೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 
ರೂಪದಿಂದಲೂ, ಬಹಿರ್ವ್ಯಾಪಕರೂಪದಿಂದಲೂ ಇರತಕ್ಕ ಭೆಗವಂತನ ಸ್ವರೂಪಗಳಿಗೆ ಐಕ್ಕವು ಎಂಬೀ 
ಯಾವ ಜ್ಞಾನನಿದೆಯೋ. (೨) ಜೀವರಿಗೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ತಾರತಮ್ಯದಿಂದಲೇ (ಸಾಮ್ಯದಿಂದ ಅಲ್ಲ.) 
ಭೇದದಿಂದಲೇ (ಬೇದಾಭೇದದಿಂದ ಅಲ್ಲ) ಎಂದು ಯಾವ ಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗುತ ದೋ. ಮತ್ತು ಸರ್ವದಾ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಭೊತ ಎನಿಸಿದ ಜಡಗಳಿಂದಲೂ ಭೊತ ಎನಿಸಿದ ಜೀವರಿಗೆ ಭೇದವಿದೆ, ಎಂಬೀ ಯಾವ 
ಜ್ಞಾ ನವಿದೆಯೋ, ಭೊತ ಎನಿಸಿದ ಜಡಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಸ ರವಾಗಿ ಬೇದವಿದೆ, ಎಂಬೀ ಯಾವ ಜಾ ನವಿಡೆಯೋ. 
(ಯ ಅವುಗಳಿಂದ ಶಿ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಭೇದವಿದೆ, ಆಂದರೆ": ವಿಷ್ಣುವು ಸರ್ವೋತ್ತ ಮನು ಜೀವರು ಶ್ರಿ "ಹರಿಯ ಅಧ 
ನವಾದ ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳುಳ್ಳವರು, ಜಡಕ್ಕೆ ಅಂತಕ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯಾವ ಜ್ಞಾನವ 
ಇದೆಯೋ, ಅದು ಸಾತ್ತಿಕವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ (1) ವಿಷ್ಣೋಸ್ಸ ರ್ವತ್ರ ಗಸ್ಯ ಚ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅವಿ 
ಭಕ್ತಂ (ಶ್ಲೋ ೨೦) ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಏಷ "ಯಕ ವಾಯಿತು. (2 ತಾರತಮೇನ ನಂಬುವುದರಿಂದ ವಿಭ 
ಕ್ರೇಷು ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಗಳಾದವು.) ಅಂತಹ ಸಾತ್ತಿಕಜ್ವಾನವು ಮುಕ್ತಿಗೆ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಕಾರಣವು, 
(೪) ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಇತರಗಳಾದ ಜೀವ ಜಡ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದನ್ನು ಇದ್ದ ಹಾಗೆ ವಿಷಯಾಕರಿ 
ಸುವ ಜ್ಞಾನವು ರಾಜಸಜ್ಜಾ ನನೆನಿಸುತ್ತದೆ, (ಇದರಿಂದ ಪೃಥಕ್ಟೇನ (ಶ್ಲೋ ೨೧) ಇತ್ಯಾದಿಗಳ 


೮೦೦ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ತಾತ್ಪರ್ಯವು ಉಕ್ತವಾಯಿತು.) (೫) (ಸಾತ್ತ್ವಿಕಜ್ಞಾನವೂ ಶ್ರೀವಿಷ್ಟುವಿನಿಂದ ಇತರ ಕಡೆ ಯಥಾರ್ಧವೆಂದೇ 
ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ ಇದು ರಾಜಸಜ್ಞಾನವಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ) ಶ್ರೀವಿಷ್ಟುವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯು 
ವುದಿಲ್ಲವೋ,(ಅಂದರೆ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷವೂ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಪರಸ್ಪರ ಭೆಗವದ್ರೂಪಗಳಿಗೆ ಅಭೇದನಿದೆ ಎಂದೂ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ) 
ಸಂದಿಗ್ಸ ವಾಗಿಯೇ ಭೆಗೆವತ್ಸ ರೂಪವನ್ನು ವಿಷಯಾಕರಿಸುವ ಕಾರಣ ಆ ಜ್ಞಾನವು ರಾಜಸಜ್ಞಾನವು ೧॥ 


ಪೀ ಯತ್ತು ಕೃತ್ನುವತ್‌ (ಶ್ಲೋ. ೨೨) ಎಂಬುದರ ಶಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ತಾ ॥ (೧) ಅನ್ಯಥಾ ಕರಣೀಯತ್ನಾತ್ಕಾರ್ಯಾಖ್ಯಂ ಜೀವಮೇವ ಯಃ | ಅಕಾರ್ಯಂ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಜಾನಾತಿ ಸಏವಾಖಿಲಮಿತ್ಯೈಪಿ | ಏಕಜೀವಪರಿಜ್ವಾ ನಾತ್ರ ಶ್ಸೃಜ್ನೊ ಸ್ಮೀತಿ 


ಮನ್ಯತೇ ॥ (೨) ಯುಕ್ತಿನಿಜ್ಲಾ (ಭಿರ್ಜಾ) ನರಾಹಿತ್ಯಾತ್ಸ್ವಸಕ್ಷ ಸ್ಯಾಪ ಯುಕ್ತ 


(ಲ್ಬಯುಕ್ತಿ) ತಃ । ಅಯುಕ್ತತಾಮೇವ ಗುಣಂ ಮನ್ಯತೇ ಚಾಲ್ಪ ದರ್ಶನಃ ॥ (೩) 
ಅತತ್ತ್ಪಾರ್ಥಂ ಜಗದ್ಳೂ ತೇ ತತ್ತ್ವ್ವಾರ್ಥಜ್ಞಾನವರ್ಜನಾರ್ತ। ಸ ಮುಖ್ಯತಾಮಸ- 
ಜ್ಞಾ ನೀತೈ ಹೈೇ)ಕೈ ಜೇನಾಫಿ ಕಿಂ ಪನಃ | ಸರ್ವೈರೇಶೈ ರ್ನಿಶೇಷೈಶ್ಚ ಯುಕ್ತಃ ಪಾಪ- 
ತಮೂಧಿಕ ಇ ಸಾದ್ನೇ ॥ (೪) ಸೃಥಕ್ತೆ ನ ತು ಯಜ್ಞಾ ನಮಿತೃ ಸ್ಥ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ನಾನಾಭಾವಾನಿತ್ಯಾ ದಿ ॥ (೫) ಸರ್ವಗತಮೇಶಕಮಾಶ್ರ ರಂ ನ 'ಧೌನಾತೀಕ್ಯೇತಾವಕ್ಕೆ ವ 
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ಅ ! (೧) (1) ಸಂಸಾರಿ ಜೀವನನ್ನೇ ಮುಕ್ತನನ್ನೂಗಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕಾರ್ಯೆ ಎನಿಸಿದ ಜೀವ 
ನನ್ನೇ ಅಕಾರ್ಯನಾದ ಬ್ರ ಹ್ಮನನ್ನಾಗಿ ಯಾವನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ, (ಜೀವನೇ ಬ್ರ ಸ್ಮನೆಂಬುವ ಜಾ ನ) 
(2 ಆ ಜೀವನೇ ಅಖಿಲ ಜಗತ್ತು (ಅಂದರೆ ಜೀವರಿಗೂ ಜಡಜಗತ್ತಿಗೂ ಬೇದವಿಲ್ಲಪೆಂಬೀ ಜ್ಞಾ ನವು) (3) 
ಜಗತ್ತು ಕಲ್ಪಕನಾದ ಒಬ್ಬ ಜೀವನ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾದುದರಿಂದ ಕಲ್ಪಕನಾದ ಒಬ್ಬ ಜೀವನನ್ನು 
ತಿಳಿದಕೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಶಿಳಿದವನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ, ಎಂಬುವ ಜ್ಞಾನವು (ಎಂಬೀ ಏಕಜೀವವಾದಿ ಮತವು) ಇವು 
ಮೂರು ಜ್ಞಾನವೂ ಶಾಮಸವು. (೨) ಅಜ್ಪಾ ನವು ಹೆಚ್ಚು, ಸ್ವಲ್ಪ ಜ್ಞಾ, ನವ್ರಳ ಪುರುಷನು ತನ್ನ ಸಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಿಕ್ಸೆ ಯುಕಿ,ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ತಾನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯುತ್ತಿಯಿಲ್ಲ 
ದಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ತನಗೆ ಯುಕ್ತಿ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲ ಜ್ಲೇಯಾರ್ಧಕ್ಕೂ ಘಟಕ ಯುಕ್ತಿಯಿಲ ಆದುದರಿಂದ 
ಆಯುಕ್ತತ್ವವನ್ನು ಗುಣವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. (೩) ಜಗತ್ತು ಹೇಗೆ ಇದೆಯೋ ಅಂತಹೆ ಯಥಾಸ್ಥಿತ 
ವಾಡ ತತ್ವಜ್ಞಾ ನವು ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಸತ್ಯ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸದಸದ್ವಿಲಕ್ಷಣವನ್ನಾ ಗಿ (ಅಂದರೆ ಸತ್ಯಶ್ವಾದಿ 
ರೂಪದಿಂದ ಇರತಕ್ಕ ಅರ್ಥವು ತಶ್ವಾರ್ಥವು ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಅರ್ಧವು ಅತತ್ಸಾರ್ಥವು,) ಯಾವನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೋ, ಆತನು ಮುಖ್ಯ pe ಜ್ಞಾ ನಿಯೆನಿಸುತ್ತಾನೆ ಅಹೈತುಕ ಮೊದಲಾದ ಮೂರು 
ವಿಶೇಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ನಿಶೇಷಣವಿದ್ದರೂ ಮುಖ್ಯ ತಾಮಸ ಜ್ಞಾನಿಯ ಈ ಎಲ್ಲಾ ನಿಶೇಷಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮಿಧ್ಯಾಜ್ಞಾನರೊಪವಾದ ವಿಶೇಷಣದಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತನಾದಕೆ ಮಹಾ ಪಾಪಿಷ್ಠರಳಿಯೂ 
ಅತ್ಸಧಿಕನೆಂದು ಏನು ಹೇಳಬೇಕು, ಎಂದು ಪಾದ್ಮ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿದೆ. (೪) (೨೧ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಸರ್ವೇಷು 
ಭೂತೇಷು ಪೃಥೆಕ್ಟೇನ ಯೆಜ್ಡ್ಮಾನಂ ಎಂಬುವುದೆಕ್ಕೂ ನಾನಾಭಾವಾನ್‌ ಪೃಥಗ್ಹಿ ಧಾನ್‌ ಎಂಬು 
ವುದಕ್ಕೂ ತ ಪ್ರಳಾರ SSD ಪುನರುಕ್ತಿದೋಷನೆಂದರೆ--) ನಾನಾಭಾವಾನ್‌ ಪೃಥ 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೮೦೧ 


ಗ್ವಿಧಾನ್‌ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಪೃಫಕ್ಟೇನ ತು ಯೆಜ್ಞ ನಂ ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, (ಆದಕಾರಣ 
ಪುನರುಕ್ತಿದೋಷವಿಲ್ಲ) (೫) (ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಭಿನ್ನನೆಂಬುವ ಜ್ಞಾನವು ಸಾತ್ರಿಕ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ ರಾಜಸವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ_) ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಸ್ತನು 
ಸರ್ವೋತ್ರಮನೆಂದು ವಿಷಯಿಸಾಕರಿಸದಿರುವುದರಿಂದಲೇ ರಾಜಸನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು. (ಅಂದರೆ ಶ್ರೀ 
ಹರಿಯು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ವಿಷಯಿಸಾಕರಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಲದು ಮತ್ತೆ 
ಸರ್ವತ್ರ ಇರತಕ್ಕ ಭೆಗೆನದ್ರೂ ಗಳಿಗೆ ಭೇದವಲ್ಲನೆಂದೂ, ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರ್ವೋತ್ತವ;ನೆಂದೂ ವಿಷಯಾ 
ಕರಿಸಬೇಕು, ಹಾಗೆ ವಿಷಯಿಸಾಕರಿಸದಿರುವುದರಿಂದ ರಾಜಸವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಯುಕ್ತವು,) | ೨॥ 


ಪೀ--ಯತ್ನುಕೃತ್ಸ್ನನದೇ ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಮರಳಿ 
ವಿವರಿಸುಕ್ಕಾರೆ 


ತಾ| (೧) ಏಕಸ್ಯ ಕೃತ್ನ್ನ ವಜ್ಜಿ ನಮೇವ ತಾಮಸಂ | ಮುಕ್ತತ್ತಾದಿರೂಪೇಣಾನ್ಯಥಾ 
(ಇ) ಕರಣೀಯತ್ಪಾತ್ರರಾಧೀನಶ್ರೇನಾಲ್ಸಸ್ಮ ಜೀವಸ್ಯ ಸ್ವಾಶಂತ್ರಾ (ದಿಗುಣಪೂರ್ಣ- 
ಶ್ವಾತ್ರತ್ಸ್ನೇನ ಬ್ರಹ್ಮಣೆ,ಕ್ಯಜ್ಞಾನಂ ಚ ಮಹಾತಾಮಸಂ ॥ (೨) ಕಿಂ ಪುನಸ್ತಾವ- 
ನ್ಮಾತ್ರೆಂ ಸರ್ವಮಿತಿ ಜ್ಞಾನಂ | ಕಂ ಪುನಸ್ಕತ್ರಾಹ್ಯೇಕಜೀವಾದನೃತ್ರಿಮಹಿ ನಾಸ್ತೀ- 
ತೃಹೈತುಕಂ ಜ್ಞಾನಂ ಸರ್ವಮಸಿ ತಾಮಸಂ | ಕಿಮು ತದೇವೋಕ್ತಲಕ್ತಣಂ ॥ 
(೩) ಅತತ್ತ್ವ್ವಾರ್ಥವತ್ಸದಸದ್ಯೈ ಲಕ್ಷ್ಮಣ್ಯಾದ್ಯನ್ಯಥಾರ್ಥಕಲ್ಪನಾಯುಕ್ತಮೇವ ತಾ- 
ಮಸಂ | ಕಿಮು ತದೇವೋಕ್ತನಿಶೇಷಣೈರ್ಯುಕ್ತಂ ॥ (೪) ಪ್ರಾಯೋಲ್ಪಜ್ಞಾ ನ- 
ಮಹಿ ತಾಮಸಂ |! ಅಜ್ಞಾನಬಹುಲತ್ಕಾಶ್ಮಿಮು ತದೇವೋಕ್ತಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾ ನಬಹುಲ. 
ಮಿತ್ಕಪುನರುಕ್ಕಿಃ ॥ (೫) ಖಕಸ್ಮಿನ್ಸರ್ವಜ್ಞಾ(ರ್ನವಜ್ಞಾ ನೆಂ ಕಾರ್ಯೇ ಜೀವನೇ 
ಪೂರ್ಣಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಸಕ್ತಂ ಜ್ಞಾನಂ ನಿರ್ಯುಕ್ತಿಕಂ ಚೆ! ಅತತ್ತ್ವಾರ್ಥಕಲ್ಪನಾ- 
ಯುಕ್ತಂ ಅಲ್ಪಜ್ಞಾನಂ ಚ ಪೃಹಕ್ರೈಥಕ್ಲಾ(ಗಸಿತಾ) ಮಸಾನೀತಿವಾ | ಮಾಯೊ- 
ವಾದೇ ತ್ರೇತಾನಿ ಸಮಸ್ತಾನಿ | ಅನ್ಯತ್ರಾಪಿ ತ್ವಹೈತುಕತ್ವಾದಿಕಂ ಸಿರುದ್ಧವಾದೇಷು 
ಸಮಂ ಸರ್ವೇಸು | ೩॥ | ೨೦,೨೧, ೨೨ ॥ 


ಅ ॥ (೧) ಜೀವನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಜಗದ ಭೇದಜ್ಞಾನವೇ ತಾಮಸವು ಹಿಗೆ ಇರುವಾಗ ಜೀವನನ್ನು 
ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತನನ್ನಾಗಿಯೂ ನೀಚೋಚ್ರಭಾವವಿರುವವನನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಪದಿಂದ 
ವತಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪರಾಧೀನನಾದ ಆಲ್ಬನಾದ ಜೀವನು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಮೊದಲಾದ ಸರ್ವ ಗುಣಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣನಾದ ಪರಬೃಹ್ಮನಿಂದ ಅಭಿನ್ನ ನೆಂಬುವ ಜ್ಞಾನವೇ ಮಹಾ 
ತಾಮಸವು ಹೀಗೆ ಇರಲು ಬ್ರಹ್ಮ ಜಗದಾದಿ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುವೂ ಜೀವಸ್ಮರೂಪವೇ, ಎಂಬುವ ಜ್ಞಾನವು 
ಮಹಾತಾಮಸವೆಂದು ಏನು ಹೇಳಬೇಕ? (೨) ಮತ್ತು ಜೀವರಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬ ಜೀವನೇ ಕಲ್ಪಕನು, 
ಆತನಿಂದ ಬೇರಿ ಎಲ್ಲಾ ಜೀವರೂ ಬೇರೆ ವಸುಗಳೂ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ, ಎಂಬೀ ಅಹೈತುಕವಾದ ಸರ್ವ 
ಜ್ಞಾನವೂ ಶಾಮಸವು, ಹೀಗೆ ಇರಲು ಅಂತಹ ಜ್ಞಾ ನವೇ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳದ್ದಾದರೆ 
ಮಹಾತೀಮಸವೆಂದು ಏನು ಹೇಳಬೇಕು? (ಬಿ ಅಸಯುಧಾರ್ಧವಾದ ಅರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದು, ಅಂದರೆ... 
ಸದಸದ್ವೈಲಕ್ಷ್ಮಣ್ಯಾದಿರೂಪವಾದ ವಿಸರೀತವಾದ ಅರ್ಥಕಲ್ರನೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ್ದೇ ಶಾಮಸವು ಹೀಗೆ 


೪೦೨ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಪಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಇರಲು ಅದೇ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೆ ಮಹಾತಾಮಸವೆಂದು ಏನು ಹೇಳಬೇಕು? 
(೪) ಪ್ರಾಯಶಃ ಅಲ್ಪ ಜ್ಞಾನವೂ ತಾಮಸವು. ಅಜ್ಞಾನವು ಹೆಚ್ಚು ಇದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಆದೇ ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದ ಮಿಧ್ಯಾಜ್ಞಾನವು ಚಾಸ್ತಿ ಇದ್ದರೆ ಶಾಮಸವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. 
(೫) ಜೀವನಲ್ಲಿ ಜಗದಭೇದಜ್ಜಾ ನವು ಮತ್ತು ಒಬ್ಬ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಗುಣ ಪೂರ್ಣನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬುವ 
ಜ್ಞಾನವು ಯುಕ್ತಿಶೂನ್ಯವು. ಮಿಥ್ಯಾಭೂತವಾದ ಅರ್ಧಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಜ್ಞಾನವೂ ಅಲ್ಪ 
ಜ್ಞಾ ನವೂ ಕೂಡ ಅದು ಪ್ರಕೆ ಕಪು ತ್ಯೇಕ ತಾಮಸಗಳು ಮಾಯಿಮತದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಜ್ಞಾ ನವೂ ಇಂತ 
ಹುದೇ ಆದುದರಿಂದ Ml ತಾಮಸಜ್ಜಾನಗಳೇ ಪ್ರಮಾಣವಿರುದ್ಧಗಳಾದ ಇತರ ಮತಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ ಅಹೈತುಕತ್ವಾದಿಗಳು ಸರ್ವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನಗಳಾಗಿನೆ. ॥ ೨೦, ೨೧ ೨೨ || 


ಪೀ- ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ತಿ ತವಾದ ಕರ್ಮತ್ತೆ ತ್ರ್ರೈನಿಧ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ-- 


ಗೀ ॥ ನಿಯತಂ ಸಂಗೆರಹಿತಮರಾಗದ್ದೇಷತಃ ಕೃತಂ | 
ಅಫಲಪ್ರೇಪ್ಸುನಾ ಕರ್ಮ ಯುತ್ತತ್ಸಾತ್ವಿಕಮುಚ್ಛತೇ || ೨೩ || 


ಆ | ಯತ್‌ ಕರ್ಮ=ಯಾವ ಕರ್ಮವು, ನಿಯಶಂ-ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾ 
ಭೆಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಸತ್ಸರ್ಮವು ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಆರ್ಸಿತವಾಗಲಿ! ಎಂಬುವ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ 
ಅವಾವ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿ ನಿಹಿತವಾಗಿಡೆಯೋ, ಸಂಗರಹಿತಂ-ಅಭಿಮಾನ ವಿರಹಿತವಾಗಿ 
ಜಿಯೋ, ಅರಾಗದ್ವೇಷತಃ ಕೃತಂ ಕೀರ್ತಿಯೇ ನೊದಲಾದವಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನಾದಿಗಳೂ, ಅಸಕೀರ್ತಿ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷವೂ ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ, ಅಫಲಪ್ರೇಪ್ಸೆನಾ ಫಲೇಚ್ಛೆಯನ್ನು ತೊರೆದಿರುವ 
ಮನುಷ್ಯನಿಂದ, ಕೃತಂ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಡೋ, ತತ್‌. ಆ ಕರ್ಮವು, ಸಾತ್ವಿಕಂ- ಸಾತ್ವಿಕ ಕರ್ಮವೆಂದು, 
ಉಚ್ಯತೇ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


ಗೀ ॥ ಯತ್ತು ಕಾಮೇಪ್ಪ್ಸುನಾ ಕರ್ಮ ಸಾಹಂಕಾರೇಣ ವಾ ಪುನಃ! 
ಕ್ರಿಯತೇ ಬಹುಲಾಯಾಸಂ ತದ್ರಾಜಸಮುದಾಹೃತಂ ॥ ೨೪ || 
ಆ | ಯತ್ತು ಕರ್ಮ ಯಾವ ಕರ್ಮವು, ಕಾಮೇಪ್ಸುನಾ-ಫಲವನ್ನು ಇಚ್ಛೆಸುವ ಪುರುಷನಿಂದ 

ಲಾಗಲೀ, ಸೂಹೆಂಕಾರೀಣ ವಾ ನಾನೇ ಕರ್ತನು ಎಂದು ಕತೃ ೯ಶಾ  ಭಿಮಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನುಷ್ಯ 


ನಿಂದಲಾಗಲೀ, ಬಹುಲಾಯಾಸಂ ಪುನಃ ಹೆಚ್ಚು ಆಯಾಸ. 'ಕಷ್ಟಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಯೇ, ಕ್ರಿಯತೇ 


ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೋ, ತತ್‌. ಆ ಕರ್ಮವು, ಸ ಸಟಗ ಕರ್ಮವೆಂದು, ಉದಾಹೃತಂ-. ಹೇಳ 
ಲ್ರಟ್ಟದೆ. 


ಗೀ ॥ ಅನುಬಂಧಂ ಕ್ಷಯಂ ಹಿಂಸಾಮನಪೇಶ್ವ್ಛ ಚ ಪೌರುಷಂ | 
ಮೋಹಾದಾರಭ್ಯತೇ ಕರ್ಮ ತತ್ತಾಮಸಮುದಾಹೃತಂ ॥ ೨೫ ॥ 


॥ ೨೩ 1 


ll ೨೪॥ 


ಅಆ ॥ ಯತ್‌ ಕರ್ಮ ಯಾವ ಕರ್ಮವು, ಅನುಬಂಥೆಂಎ ಈ ಕರ್ಮದಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಇಂತಹ 
ಅನರ್ಧವು (ದುಃಖವು) ಉಂಟಾಗಬಹೆ:ದೆಂಬುವ ವಿಚಾರವನ್ನು, ಕ್ಷಯಂ ಕರ್ಮಗಳಿಂದುಂಬಾಗುವ 
ದ್ರ ವ್ಯಾ ದಿಗಳ ನಾಶವನ್ನೂ, ಹಿಂಸಾಂ=ಪ್ರಾಣಿಗಳ ನೀಡೆಸುನ್ನು, ಪೌರುಸಂ ಚ ತಾನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತನಗೆ ಸಮಾದಿಸುತ ಶಕಿ ಯನ್ನೂ ಕೂಡಾ, ಅನಪೇಶ್ರ್ಯಇ ವಿಚಾರ ಮಾಡದೆ, ನೋ 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೮೦೩ 


ಹತ್‌ ಎ ಸರ್ವಸ್ವಾತಂತ್ರ ವೂ ಶ್ರೀ ಸರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಇರತಕ್ಕುಡೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ, ಅರಭೈತೇ 
ಪೂ ್ರಕಂಭಿಸೆಲ್ಪಡುತ ದೋ, ತತ್‌ ಎ ಆಿ ಕರ್ಮವು, ತಾಮಸಂ- ತಾಮಸ ಕರ್ಮವೆಂದು, ಉಚ್ಯತೇಜ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. | ೨೫ | 


ಪೀ-- ಗುಣಭೇದಪ್ರಯುಕ್ತ ಕರ್ಮತ್ರೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ನಿಯತಂ (ಶ್ಲೋ ೨೩) ಎಂಬುವಶ್ಲೋಕದಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ನಿಯತ ಪದದಿಂದ ತಂತಮ್ಮ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಕರ್ಮಮಾತ್ರವು 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆಂಬುವ ಅನ್ಯಥಾಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ-- 


ತಾ| (೧) ಮಯಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸನ್ನ್ಯಸ್ಕಾಧ್ಯಾತ್ಮಚೇತಸೇತ್ಯುಕ್ತತ್ವಾತ್‌(ಕ್ರ್ಯಾ) | 
ಯೇ ಮೇ ಮಕಂ | ಯೇ ತ್ರೀತದಿತಿ ಚ | ತಸ್ಯ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನ( ತ್ವ)ಸ್ಯಾಕರಣೇ 
ಪ್ರತ್ಯವಾ ಯಸ್ಯ ಚೋಕ್ತೇರ್ಭಗವದರ್ಪಿತಶ್ವೇನ ಸರ್ವಕರ್ಮಕರಣಂತಸ್ಯವಿಹ್ಲೋಃ 
ಸರ್ವಪರಮತ್ತೆಜ್ಞಾನಂ ಚ ನಿಯತಮೇನೇತಿ ಜ್ಞಾಯತೇ ॥ (೨) ಅಧ್ಯಾತ್ಮಚೇತ- 
ಸೇತ್ಕುತ್ತಶ್ಛಾತ್ತ ತ್ಸ ಕೂಪಯಾಥಾಥ್ಯ ೯ಜ್ಞಾನಾದಿ ॥ (೩) ಯೇ ತು ಸರ್ವಾಣಿ ಕ- 
ರ್ಮಾಣೀಕ್ಯೇತ(ತ)ಸ್ಮಿನ್‌ ಶ್ಲೋಕೇಧ್ಯಾತ್ಮಚೇತಸ್ತಸ್ಯ ಮತ್ಪರಾಃ ಅನನ್ಶ್ಯೇನೈವ 
ಯೋಗೇನ (ಮಾಂ) ಧ್ಯಾಯಂತ ಇತಿ ವಮ್ಯಾಖ್ಯಾತತ್ವಾತ್‌ | ಏವಂ ಸರ್ವಮವಪಿ ಭಗ- 
ವದ್ಭ ಕ್ರಿಯುಕ್ತಮೇವ ಸಾತ್ರಿಕಂ ॥ ೨೩, ೨೪,೨೫ ॥ 


ಅ | (೧) (ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮನು, ಎಂಬುವ ಜ್ಞಾ ನ್ಹಿನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಭಕಿ 
ಯಿಂದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಅರ್ಥಿತವಾಗಲಿ ಎಂಬುವ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಮಾಡಲ್ಲ ಡತಕೃ ಕರ್ಮವೇ ನಿಯತನೆಂಡು 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಫ ಡುತ್ತ ದೆ ತಂತಮ್ಮ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾದುದು ಹಥ ತ್ರವಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ-) ಮಯಿ 

ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ (ಅಧ್ಯಾ ಶೊ (೩೦) ಎಂದು ಹರಿಸರ್ನ್ಮೋತ್ತಮತ್ನಜ್ಞಾನ ಭೆಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶ್ರೀ 
ಹರಿಗೆ ಅರ್ಪಿತವಾಗಲಿ ಎಂಬುವ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕರ್ಮಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ ಯೇ ಮೇ ಮತಂ(ಅಧ್ಯಾ 
೩ ಶ್ಲೋ ೩೧)ಎಂಬುವುದರಿಂದಕರ್ಮಕೆ, ಮೋಕಸಾಧೆನತ್ನವನ್ನು ಯೇ ತ್ವೇತತ್‌(ಅಧ್ಕಾ ೩ ಶ್ಲೋ ೩೨) 
ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದಗೆ ಪ್ರತ್ಯವಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ ಆದಕಾರಣ ಶ್ರೀಪರೆಮಾತ್ಮ 
ನಿಗೆ ಅರ್ನಿತವಾಗಲಿ ಎಂಬುವ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುವುದೂ ಶ್ರೀನರ 
ಮಾತ್ಮನು ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂಬುವ ಜ್ಞಾನವೂ ವಿಯೆತೆವೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು (೨) (ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ 
ಅರ್ಷೀತವಾಗಲಿ, ಎಂಬುವ ಬು ದ್ರಿ ಯಿಂದ ಮಾಡತಕ್ಕ ಕರ್ಮವು ನಿಯೆತೆಂ ಎಂದಗಗೆಲಿ, ಮಯಿ ಸರ್ವಾಣಿ 
ಕರ್ಮಾಣಿ ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಹೇಳದೆ 'ಇದ್ದು ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಭೆಗವಂತನು ಸರ್ವೋತ್ತಮನು ಇತ್ಯಾದಿ ಜ್ಞಾ ನ 
ಗಳು ಬೇಕೆಂಬುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ. ] ಅಧ್ಧಾತ ಚೇತಸಾ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಷ 
ಯದಲ್ಲಿರುವ ಜ್ವಾನದಿಂದ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ ಭೆಗವತ್ಸ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಯಧಾರ್ಧಜ್ಞಾನ ಭೆಕ್ಕಾದಿಗಳು 
ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ (೩)( ಅಧ್ಯಾತ್ಮಚೇತಸಾ ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ಸರಮಾತ್ಮನು ಸರ್ವೋತ್ತಮ 
Pd ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಎಂಬುವ ಅರ್ಧವು ಹೇಗೆ ಸಿಗುವುಡಿಂದಕಿ-) ಯೇ ತು ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ 
ಎಂಬುವ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಜೇಶಸ್ತ್ವವನ್ನು ಮತ್ಪರಾಃ (ನಾನೇ ಸರ್ವೋತಶ್ತಮನೆಂದು ತಿಳಿದವರು) 
ಅನನ್ಯೇನೈವ ಯೋಗೇನ ಮಾಂ ಧ್ಯಾಯಂತಃ ಎಂಬವುಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದ್ದಾರೆ (೪) 
ಹೀಗೆಯೇ ಭೆಗವದರಸ್ಸಣ ಮೊದಲಾದುಡೆಲ್ಲವು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಭೆಕ್ತಿಯಿ:ಂದ ಕೂಡಿದರೇನೇ ಸಾತ್ವಿಕ 
ವೆರಿಸುತ್ತದೆ. | ೨೩. ೨೪, ೨೫! 


೮೦೪ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಪೀ- ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಮಾಡಿದ ಸತ್ವಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕರ್ಶ್ಯತ್ರೈೈವಿಧ್ಯವನ್ನು 
ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 


ಗೀ ॥ ಮುಕ್ತಸೆಂಗೊಣನಹೆಂವಾದೀ ಧೃತ್ಯುತ್ಸಾಹಸಮನ್ವಿತಃ | 
ಸಿದ್ಧ ಸಿದ್ದೋರ್ನಿರ್ನಿಕಾರಃ ಕರ್ತಾ ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಉಚ್ಛತೇ ೨೬ ॥ 


ಅ || ಮುಕ್ತಸಂಗಃ- ಫಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹವಿಲ್ಲದಿರುವ, ಅನಹೆಂವಾದೀ- ಸರ್ವವೂ ಭಗವದಧೀನವೇ 
ಎಂಬೀ ನಿಶ್ಚಯವಿದ್ದು ದರಿಂದಲೇ, ನಾನೇ ಸ್ಪತಂತ್ರ ಕರ್ತನೆಂದು ಅಹಂಕಾರ ಅಭಿಮಾನವಿಲ್ಲದಿರುವ, 
ಧೃತ್ಯುತ್ಸಾಹಸಮನ್ಸಿತಃಎ ಸತ್ಯರ್ಮಮಾಡುವಾಗ ಉಂಟಾಗುವ ಅವರ್ಜನೀಯ ದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಿಕೆ, ಕರ್ಮಮಾಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸಿದ್ಯ್ಯಸಿಧ್ಯೋ: 
ನಿರ್ವಿಕಾರಃಎಕರ್ಮಫಲವು ಸಿದ್ದ ವಾದರೂ ಕರ್ಮಫಲವಾಗದಿದರೂ ತತ್ಪ್ರಯುಕ್ತ ವಹಾಹರ್ಷವೂಮನುಹಾ 
ದುಃಖವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ, ಕರ್ಶಾ-ಕರ್ತನು, ಸಾತ್ರಿಕಃ-ಸಾತ್ತಿಕನೆಂದು, ಉಚ್ಛತೇ-ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ [| ೨೬ | 


ಗೀ ॥ ರಾಗೀ ಕಮ್ಮ೯ಫಲಪ್ರೇಪುರ್ಲುಬ್ಬೋ ಹಿಂಸಾತ್ಮಕೊಣಶುಚಿಃ | 
ಹೆರ್ಷಶೋಕಾನ್ವಿತಃ ಕರ್ತಾ ರಾಜಸಃ ಸರಿಕೀರ್ತಿತಃ 1 ೨೭ || 


ಅ! ರಾಗೀ= ಕೇರ್ತಿಯೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುವ, ಕರ್ಮಫಲಪ್ರೇಪ್ಪುಃ = ಕರ್ಮಫಲ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛೆ ಸುವ, ಲುಬ್ಬಃ-- ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅಶ್ಯಾವಶ್ಚಕವಾದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಸಶ್ಪಾತ್ರೃ 
ದಲ್ಲಿ ದಾಸಾದಿರೂಪ ವ್ಯಯ ಮಾಡದಿರುವ, ಹಿಂಸಾತ್ಮ ಕಃ ಇತರರಿಗೆ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಂಟಿ.ಮಾಡಿ ಪರರನ್ನು 
ಹಿಂಸಾ ಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ, ಅಶುಚಿಃ- ಬಾಹ್ಯಾಭೈಂತರಶುದ್ದಿ, ದ್ರವ್ಯಾದಿಶುದ್ದಿ ಗಳಿಲ್ಲದಿರುವ, ಹರ್ಷ 
ಶೋಕಾವ್ವಿತಃ= ಫಲವು ಲಭಿಸಿದಾಗ ಸಂತೋಷವೂ, ಸಿಗದಿರುವಾಗ ದುಃಖವೂ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, 
ಕರ್ತ ಕರ್ತನು, ರಾಜಸಃ ರಾಜಸ ಕರ್ತನೆಂದು, ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ -ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ | ೨೭ 1 


ಭಾ॥ ಏಕಂ ಭಾವಂ ವಿಷ್ಣುಂ ॥ ೨೦-೨೭೬ | 


ಆ ॥ ೨೦ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಏಕಂ ಭಾವಂ ಎಂದರೆ ಸರ್ವೋತ್ಕಮನೂ ಸದಾ ಇರತಕ್ಕವನೂ 
ಆದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು (ಎಂದರ್ಥವು,) || ೨೦, ೨೭ | 


ಪೀ--ಗುಣಭೇದದಿಂದ ಕರ್ತೃತ್ರೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ಮುಕ್ತಸಂಗಃ (ಶ್ಲೋ. ೨೬) ಎಂಬುವುದರಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಜೀವನು ಕರ್ತನೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದಾದರೆ ಆ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನಹಂವಾದೀ 
ಎಂಬುವ ಪದವು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ.? ಕರ್ತೃವಿಗೆ ಅಹಂ ಕರ್ತಾ ಎಂಬುವ ಅನುಭೆವವು ಇದ್ದುದರಿಂದ 
ಅಹಂವಾದಿತ್ರ್ತವು ತಪ್ಫಿದ್ದಲ್ಲ ಎಂದರೆ-- 


ತಾ॥ ಸರ್ವಸ್ಯ ಭಗವದಧೀನತ್ವಜ್ಞಾ ನಾದೇವಾನಹಂವಾದೀ ॥ ೨೬,೨೭ | 


ಅ | ಸರಾಧೀನವಾದ ಕರ್ತೃತ್ವವಿದ್ದರೂ ನಾನೇ ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ ಮಾಡಿದವನೆಂದು ಸಾತ್ವಿಕನು 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ ತನ್ನ ಕರ್ತೃತ್ವಾಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ಅಧೀನವೇ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯವಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ 
ಅನಹಂವಾದೀ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ | ೨೬, ೨೭ | 


ಹದಿನೆಂಟಿನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೪೦೫ 


ಗೀ॥ ಅಯುಕ್ತಃ ಪ್ರಾಕೃತಃ ಸ್ತಬ್ದಃ ಶಠೋ ನೈಷ್ಠೃ(ಕೃ)ತಿಕೊ%೪ಲಸೆಃ | 
ನಿಷಾದೀ ದೀರ್ಥುಸೂತ್ರೀ ಚೆ ಕರ್ತಾ ತಾಮಸ ಉಚ್ಕತೇ 1 ೨೮ ॥ 


ಆ | ಅಯುಕ್ತಃ- ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅರ್ನಿಸಬೇಕೆಂಬುವ 
ಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲದ್ಕ ಪ್ರಾಕೃತಃ-ಉತ್ಕೃಷ್ಟನಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಡದಿರುವ, ವಿಧ್ಯಾನಿನೇಕಾದಿಗಳಿಲ್ಲದ, ಸ್ತಬ್ದಃ- 
ಶ:ನೇ ಉತ್ತಮನೆಂಬೀ ದುರಭಿಮಾನದಿಂದ ಯಾರಿಗೂ ನಮ್ರೆನಾಗದಿರುವ, ಶಠಃ- ಗೂಢ ವೈರಿಯಾಗಿ 
ಕೆಲಸ ನಡಿಸುವ, ನೈಸ್ಕ್ಯ"ಕೃ)ತಿಕಃ -ನೀಚಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ, ಅಲಸಃ- ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಕಾಲವು ಬಂದಾಗ್ಯೂ ಆಲಸ್ಯದಿಂದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡದಿರುವ ವಿಷಾದೀ- ಸರ್ವ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡದಿರಲು ಕಾರಣವಾದ ಮನೋದೌರ್ಬಲ್ಯವುಳ್ಳ ದೀರ್ಫ್ಥಸೂಶ್ರೀ ಚ ಕರ್ಮಕಾಲವು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾದುದಾಗ್ಯೂ ಮುಂದೆ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿರುವ, ಅಥವಾ ಎಷ್ಟೋ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಇತರರು ಮಾಡಿದ ದೋಷಗಳನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಪೀಡೆ ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಮಯ ನೋಡಿ ಅನುಚಿತ 
ವಾದುದನ್ನು ಸೂಚನೆಮಾಡ.ವ, ಕರ್ಕಾ- ಕರ್ತನು. ತಾಮಸಃ= ಶಾಮಸನೆಂದು, ಉಚ್ಕತೇ- ಹೇಳ 
ಲೃಡುತ್ತಾನೆ Il ೨೮ |! 


ಪೀ- ಹೀಗೆ ಜ್ಞಾನ ಕರ್ಮ ಕರ್ತ್ರೃಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ಕಾದಿಗುಣಕೃತ 
ಧೃತಿಗಳ ಗುಣಕೃತ ತ್ರೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ೭ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ 
ಬುದ್ಧಿಯ ತ್ರೈ,ವಿದ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ--- 


ವಿಧ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಈಗ ಬುದ್ದಿ 


ತೆ 
ಎ ಇಂ 
ಇನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ೩ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ 


ಗೀ ॥ ಬುದ್ದೇಚೇದಂ ಧೃತೇಶ್ಛೈವ ಗುಣತಸ್ತಿವಿಧಂ ಶೃಣು | 
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ಪ್ರೋಚ್ಛಮಾನಮಶೇಷೇಣ ಪೃಥಕ್ತ್ವೇನ ದನಂಜಯ | ೨೯ 


$ 


ಅ! ಧೆನಂಜಯ-ಔ ಅರ್ಜುನನೇ, ಗುಣತಃ-- ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳ ಭೇದದಿಂದ. ತ್ರಿವಿಧ 
ಮೇವ-- ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿಯೇ ಇರುವ, ಬುದ್ದೇಃ- ವಿವೇಕಯುಕ್ತವಾದ ನಿಶ್ರಯಾತ್ಮಕಜ್ಞಾನದ 
ಧೈತೇಶ್ಸ-ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟು ವಿಘೃಗಳುಬಂದರೂ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸಮಾಸಿಸುವುದೆಂಬ ಧೈರ್ಯದ, ಭೇದಂ- ಭೇದವನ್ನು, ಪೃಥಕ್ತ್ವೇನ- ಪ್ರತ್ಕೇಕವಾಗಿ, ಪ್ರೋಚ್ಯ 
ಮಾನಂ-ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದನ್ನು, ಅಆಶೇಸೇಣ- ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ, ಶ್ರಜು- ಕೇಳಿ ಆಸಕ್ಷಿಮಾಡು 3೯1 


ಸೀ--ಸಾತ್ವಿಕನಿಗೂ ಪ್ರಕೃತಿಬದೃ್ಧಶ್ವಾದಿರೂಪವಾದ ಪಾಕೃತತ್ವವೂ, ಕದಾಚಿಕ್‌ ದೀರ್ಫಯ ಗ್ಲೋ 
ಪವೀತವತ್ನರೂಪ ದೀರ್ಫಸೂತ್ರತ್ತವೂ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಇವುಗಳು ತಾಮಸನಿಗೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ? 
ಎಂದರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅರ್ಧಾಂತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - 


ತಾ ॥ (೧) ಭಗವದೃಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯಾತ್ರಕೃಷ್ಟೋ ನ ಕೃತೋ ಹಿ ಯೆ; | ಸಪ್ರಾಕೃತೋ 
ದೀರ್ಥಸೂತ್ರೀ ಕುರ್ಯಾಂ ಪಶ್ಚಾದಿತಿ ಸ್ಮರನ್ನಿತಿ ಶಬ್ದತತ್ತೈೇ | ಪ್ರಾಪ್ರಕಾಲಸ್ಯ 
ಕರ್ಮಣೋ ದೀರ್ಪಕಾಲೇನೈವ ಕ್ರತಿಂ ಸೂಚಯನ್ನ್ಸೀರ್ಥಸೂತ್ರೀತ್ಕರ್ಥಃ ॥ (೨) 
ಅಲಸೋ ದೀರ್ಪಸೂತ್ರೀ ಚ ಸತ್ತ್ರ್ವಯುಕ್ತಾಮಸೋ ಮತಃ | ಅಯುಕ್ತೋ ರಾ- 
ಜಸಃ ಸ್ತಬ್ದಃ ಪ್ರಾಕೃಶೋ ನೈಕೃತಿಕಃ (ನಿಕೃತಿಃ) ಶರಃ | ಏಕೈಕೇಸೈನ ದೋಷೇಣ 


೮೦೬ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಪ್ರೋಕ್ತಸ್ತಾ ಮಸಶಾಮಸಃ ॥ (೩) ದುರ್ನರತ್ವಂ ಚ ತಿರ್ಯಕ್ಷ್ಯಂ ತಮಶ್ಚೈತತ್ರಲಂ 
ಕ್ರಮಾದಿತಿ ಚ ॥ ೨೮,೨೯ ॥ 


ಅ || (೧) ಶ್ರೀ ಸರಮಾತ್ಮನ ಭಕ್ತಿಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಯಾವಾತನು ಉತ್ಕೃಪ್ಟನಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲ್ಸಡುವುದಿಲವೋ, ಆತನು ಪ್ರಾಕ್ಸತನು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಂಡೆ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಚಿಂತಿಸುವ 
ವನು ದೀರ್ಫ್ಥಸೂತ್ರೀ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ಶೆಬ್ಬತತ್ವದಲ್ಲಿಡೆ ಕರ್ಮ ಮಾಡುವ ಕಾಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದು 
ದಾಗ್ಯೂ ಅದನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಚಿಂತಿಸುವವನು ದೀರ್ಫಸೂತ್ರೀ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ (೨)(ಸ್ತಬ್ಬಾದಿ 
ಗಳು ದೀರ್ಫಸಣತ್ರಿಯಿಂದ ಉತ್ಸೃಷ್ಸರಾದುದರಿಂದ ಸ್ತಬ್ಬಾದಿಗಳನ್ನ್ಮು ತಾಮಸರೆಂದು ಗಣನೆಮಾಡಿದ್ದು 
ಹೇಗೆಂದರೆ) ಅಲಸನೂ, ದೀರ್ಫಸೂತ್ರಿಯೂ ಅಲ್ಪಸತ್ವಗುಣಗಳುಳ್ಳವರಾದರೂ ತಾಮಸಕರೆಂದು ಸಮ್ಮ 
ತರು. ಅಯುಕ್ತನು, ರಾಜಸನು, ಸ್ಪಬ್ಬನು, ಪ್ರಾಕೃತನು, ನೈಕೃತಿಕನು, ಶಠನು ಇವರು ಒಂದೊಂದೇ 
ದೋಷದಿಂದ ತಾಮಸ ಶಾಮಸನು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ಲಾನೆ. (೩) (ಅಯುಕ್ತಃಎ ಭೆಗವದರ್ಪಣಾದಿ 
ಯೋಗವಿಲ್ಲದವನು, ಸ್ತಬ್ದ ಯಾರಿಗೂಬಗ್ಗದಿರುವವನು, ನೈಕ್ಸತಿಕಃ-ನೀಚಕರ್ಮವುಳ್ಳವನ್ನು ಶಶಃ- 
ಗೂಢಡ್ವೀಷಿಯು, ತ್ರಿವಿಧೆಶಾಮಸರಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-) ದುಷ್ಪನರತ್ವವೂ ತಿರ್ಯಕ್ಟ್ರಾಣಿತ್ವವೂ 
ತಮಸ್ಸೂ ಇವು ಕ್ರಮವಾಗಿ ತ್ರಿವಿಧೆ ಕಾಮಸರಿಗೆ ಫಲವು. ॥ ೨೮ ೨೯ | 


ಪೀ- ಬುದ್ದಿಯ ಭೇದವನ್ನು ೩ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ ॥ ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಚ ನಿನೃತ್ತಿಂ ಚ ಕಾಯಾಾಕಾರ್ಯೇ ಭಯಾಭಯೇ | 
ಬಂಧಂ ಮೋಕಂ ಚೆ ಯಾ ವೇತ್ರಿ ಬುದ್ದಿ: ಸಾ ಪಾರ್ಥ ಸಾತ್ತ್ವಿಕೀ ॥ 


| ೩೦ || 
ಅ ॥ ಸಾರ್ಥ ಅರ್ಜನನೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಚ ಸಂಸಾರಕಾರಣವಾದ ಧರ್ಮವನಣ, ನಿವೃತ್ತಿಂ 
ಚ ಸಂಸಾರ ನಿವೃತ್ತಿರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು, ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯೆ ದೇಶಿ 
ಕಾಲಾದಿಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಈ ಕರ್ಮವ ಕರ್ತವ್ಯವು, ಇದು ಅಕರ್ತವ್ಯವು, ಎಂಬೀ 
ಎರಡನ್ನೂ, ಭೆಯಾಭೆಯೇ- ಶಾಸ್ತ್ರವಿರುದ್ದಾಚರಣದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಭೆಯವನ್ನೂ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹಿತ 
ಗಳಾದ ಸದಾಚಾರಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಅಭೆಯವನ್ನೂ, ಬಂಧೆಂ- ಸಂಸಾರ ಬಂಧೆವನೂ , ಮೋಕ್ಷಂ 
ಚ ಸಂಸಾರ ವಿಮೋಚನರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ, ಯಾ ಬುದ್ಧಿ $£ ಯಾವ ಅಂತಃಕರಣವು. ವೇತ್ತಿ 
ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೋ, ಸಾಲಿ ಬುದ್ಧಿಯು, ಸಾತ್ತಿಕೀ ಸಾತ್ತಿಕ ಬುದ್ಧಿಯು (ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು,) (ಯಾವ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ, ಪುರುಷನು. ಆ ಬುದ್ಧಿಯು ಸಾಫ್ತಿಕಬುದ್ಧಿಯ:) 
| ೩೦ ॥ 

ಹೀ--ದೀರ್ಫ್ಥಸೂತ್ರಿತ್ತವು ತಾಮಸತ್ವದಲ್ಲಿ ಕಾರಣವು ಹೇಗೆಂದರೆ -- 


ಭಾ ॥ (೧) ಪರಕೃತಂ ದೋಷಂ ದೀರ್ಥಕಾಲಕೃತಮಪ್ಯನುಚಿತಂ ಯಃ ಸೂಚಯತಿ ಸ 
ದೀರ್ಥಸೂತ್ರೀ ॥ (೨) ಸರೇಣ ಯಃ ಕೃತೋ ದೋಷೋ ದೀರ್ಥಕಾಲಕೃತೋಷಸಿ 
ನಾ! ಯಸ್ತಸ್ಕ ಸೂಚಕೋ ದೋಷಾದ್ದೀರ್ಥಸೂತ್ರೀ ಸ ಉಚ್ಕತ ಇತ್ಯಭಿಧಾನಾತ್‌ 

॥ ೨೪,೨೯, ೩೦ ॥ 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೮೦೭ 


ಅ | (೧) ಪರರು ಮಾಡಿರುವ ದೋಷವು ಬಹು ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪ್ಬಬ್ಟಾಗ್ಯೂ ಅದನ್ನು 
ಹೇಳಲನುಚಿತವಾದುದನ್ನು ಅಂದಕಿ-ಪರರ ಉಪದ್ರವಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಹೇಳಲಯೋಗ್ಯ 
ವಾದುದನ್ನು ಯಾವನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೋ, ಆತನು ದೀರ್ಥಸೂತಶ್ರೀ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. (೨ (ಆ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-) ಪರರಿಂದ ಯಾವ ದೋಷವು ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೋ ಯಾವ ದೋಷವು 
ಬಹು ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೋ, ಯಾವನು ಆ ದೋಷವನ್ನು ಮಾತ್ಸರ್ಯಾದಿ ದೋಷದಿಂದ 
ಇತರರಿಗೆ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೋ, ಆತನು ದೀರ್ಫ್ಥಸೂತ್ರೀೇ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ, ಎಂದು ಅಭಿಧಾನವು, 

॥ ೨೮, ೨೯, ೩೦ | 
ಹೀ ರಾಜಸ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - 


ಗೀ ॥ ಯಯಾ ಧರ್ಮಮಧರ್ಮಂಚ ಕಾರ್ಯಂ ಚಾಕಾರ್ಯಮೇವ ಚ। 
ಅಯಥಾವತ್ರ ಜಾನಾತಿ ಬುದ್ದಿ: ಸಾ ಪಾರ್ಥ ರಾಜಸೀ uaoll 


ಅ! ಪಾರ್ಧ- ಅರ್ಜುನನೇ, ಯಯಾ--ಯಾವ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ, ಧರ್ಮಂ. ಧರ್ಮವನ್ನು, 
ಅಧರ್ಮಂ ಚ ಅಧೆರ್ಮವನು , ಕಾರ್ಯಂ ಚಂಕರ್ತವ್ಯ ಕರ್ಮವನ್ನು, ಅಕಾರ್ಯಮೇವ ಚನಾ ಅಕರ್ತ 
ವೈವನ್ನು, ಅಯಥಾವತ್‌ - ಕೆಲವನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಕೆಲವನ್ನು ಅಯಥಾರ್ಥವನ್ನಾ ಗಿಯೂ» 
ಪ್ರಜಾನಾತಿ- ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆಯೋ ಸಾ ಬುದ್ಧಿಃ ಯಧಾರ್ಥ್ಯನಿಯಮವಿಲ್ಲದಿರುವ, ಅಂತಹ 
ಬದಿ ಯ, ರಾಜಸೀಣಎರಾಜಸೀ ಬುದಿ ಯೆ:ಂದು ಹೇಳಲ್ರಡುತ್ತದೆ 


ಹಸೀ -ಶಾಮಸ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ... 


ಗೀ ॥ ಅಧರ್ಮಂ ಧರ್ಮಮಿತಿ ಯಾ ಮನ್ಯತೇ ತಮಸಾ€ವೃತಾ | 
ಸರ್ವಾರ್ಥಾನ್ವಿಪರೀತಾಂಶ್ಸ ಬುದ್ಧಿಃ ಸಾ ಪಾರ್ಥ ತಾಮಸೀ ೩೨ ॥ 


ಅ | ಪಾರ್ಧ-ಾ ಅರ್ಜುನನೇ, ಯಾನಾ ಯಾನ ಬುದ್ಧಿಯು, ಅಧೆರ್ನುಂ- ವಸ್ತುತಃ ಅಧರ್ಮ 
ವಾದುದನ್ನು, ಧರ್ನುಮಿತಿ ಧರ್ಮವೆಂತೆಂದು, ಮನ್ಯತೇ = ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಡೋ (ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಲಜೆ) ಶಮಸಾ- ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ, ಅವ್ನತಾ ಸತೀ--ಕೂಡಿದುದಾಗಿ, ಸರ್ವಾರ್ಥಾನ್‌-ಎಲ್ಲಾ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು, ನಿಪರಿೀ ತಾಂಶ್ಚ ವಸ್ತುತಃ ಇದ್ದ ರೀತಿಯಿಂದ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಿರುವವುಗಳನ್ನಾಗಿ, (ಅಂದರೆ ಸತ್ಯ 
ವಾದುದನ್ನು ಮಿಥ್ಯ ಎಂತಲೂ, ಸೇಶ್ವರವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನು ನಿಯಾಮಕನಾದ ಈಶ್ವರನು, ಇಬ್ಲದಿದ್ದು 
ದನ್ನಾಗಿಯೂ, ಭೆಗವದಧೀನವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಅಪರಾಧೀನವಾದುದನ್ನಾಗಿಯೂ, ಸ್ಫಾಯಿಯಾದ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಕ್ಷಣಿಕವಾದುದನ್ನಾಗಿಯೂ ಇತ್ಯಾದಿಪ್ರಕಾರ) ಮನ್ಯತೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೋ, ಸೂಎಲಿ 
ಬುದ್ಧಿಯು, ತಾಮಸೀ- ಶಾಮಸಬುದ್ಧಿಯು 1 ೩೨॥ 


ಪೀ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತವಾದ ಧೈತಿಯು ಮೂರು ವಿಧವೆಂದು ೩ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಹೇಳು 
ಶಾನೆ 
ಗೀ ॥ ಧೃತ್ಯಾ ಯಯಾ ಧಾರಯತೇ ಮನಃಪ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯಕ್ರಿಯಾಃ | 
ಯೋಗೇನಾವ್ಯಭಿಚಾರಿಣ್ಯಾ ದೃತಿಃ ಸಾ ಪಾರ್ಥ ಸಾತ್ತ್ವಿಕೀ ॥೩೩॥ 


೮೦೮ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆಯು 


ಅ॥ ಯೋಗೇನ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನವಾದ ಭೆಗವದ್ಬಕ್ತಿರೂಪವಾದ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಅವ್ಕಭಿ 
ಚಾರಿಣ್ಯಾ-ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ವಿಷಯಾಕರಿಸುವ, ಯಯಾ ಧೈತ್ಕಾ-ಯಾವ ಧೈರ್ಯ 
ದಿಂದ, ಮನಃಪ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯಕ್ರಿಯಾಃ ಎ ಮನಸ್ಸು, ಪ್ರೂಣವೂ, ಇಂದ್ರಿಯವೂ ಇವುಗಳ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು. 
ಧಾರಯತೇ- ಧರಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ, ಸಾ ಧೃತಿಃ ಆ ಧೈರ್ಯವು; ಸಾತ್ವಿಕ ಸಾತ್ವಿಕನಾದುದು. |! ೩೩ | 


ಗೀ ಯಯಾ ತು ಧರ್ಮಕಾನೂರ್ಥಾನ್‌ ಧೃತ್ಯಾ ಧಾರಯತೇರ್ಜುನ | 
ಪ್ರಸಂಗೇನ ಫಲಾಕಾಂಕ್ರೀ ಧೃತಿಃ ಸಾ ಪಾರ್ಥ ರಾಜಸೀ ॥೩೪॥ 


ಆ | ಅರ್ಜುನಐಅರ್ಜುನನೇ, ಯಯಾ ಧ್ಯ ತಾಾಯಸಾವ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಧೆರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥಾನ್‌ವ 
ಧರ್ಮವು, ಕಾಮವು, ಅರ್ಥವೂ ಇವುಗಳನ್ನು 'ಧಾರಯತೇ = ಧೆರಿಸುತ್ತಾ ನೆಯೋ, ಪ್ರಸಂಗೇನ= ಇದು 
ನನ್ನ ದು ಎಂದು ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕ ಸಸ್ಯವಾದ ಅಭಿಮಾನ ವಿಶೇಷದಿಂದ ಸಾಕಾ ತಳಾ ಅಸೇಕ್ಷಿ 
ಸುತ್ತಾನೆಯೋ, ಸಾ ಧೈತಿಃ ಲ ಧ್ನ ರ್ಯನು, ರಾಜಸೀ= ರಾಜಸವಾದುದು 1 a9 


ಗೀ॥ ಯಯಾ ಸ್ಪಸ್ನಂ ಭಯಂ ಶೋಕಂ ವಿಸಾದಂ ಮದಮೇವ ಚ | 
ನ ನಿಮುಂಚಿತಿ ದುರ್ಮೇಧಾ ಧೃತಿಃ ಸಾ ಪಾರ್ಥ ತಾಮಸೀ ॥ ೩೫ ॥ 


ಅ ॥ ದುರ್ಮೇಧಾಃ- ದುರ್ಬದ್ದಿಯುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯನು, ಯಯಾ ಯಾನ ಧೈತಿಯಿಂದ, ಸ್ಪಸ್ನಂದ 
ಅತ್ಯಂತ ನಿದ್ದೆಯನ್ನು, ಭೆಯಂ- ಭೆಯವನ್ನು, ಶೋಕಂ. ದುಃಖವನ್ನು, ವಿಷಾದಂ ಇಮನಸ್ಸಿನ ದೌರ್ಬ 
ಲ್ಯವನ್ನು, ಮದಮೇವ ಚಣ ಗರ್ವವನ್ನೂ (ಅಂದರೆ ಸ್ವಪ್ನ ಮೊದಲಾದ ನಿಹಿದ್ರವಾದುದೆಲವನ್ನು ಭೆಗ 


ವಡ್ಜೀಷಾದಿಗಳನ್ನು,) ನ ನಿಮುಂಚತಿ ಎ ಬಿಡುವುದಿಲವೋ, ಸಾ ಧೃತಿಃ ಆ ಧೈರ್ಯವು, ತಾಮಸೀ = 
ತಾಮಸ ಧೈತಿಯೇ. 1೩೫! 


ಪೀ--ಇಸ್ಟರವರೆಗೆ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಾದಿಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ ಈಗ ಸುಖವು ಗುಣ 
ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಮೂರು ವಿಧವೆನ್ನು ತ್ಕಾಕೆ- 


ಗೀ॥ ಸುಖಂ ಶ್ರಿದಾನೀಂ ತ್ರಿನಿಧಂ ಶೃಣು ಮೇ ಭರತರ್ಷಭ | 
ಅಭ್ಯಾಸಾದ್ರಮತೇ ಯತ್ರ ದುಃಖಾಂತಂ ಚ ನಿಗೆಚ್ಛತಿ || a& ll 


\ 


ಅ ! ಭರತರ್ಷಭೆ= ಅರ್ಜುನನೇ, ಯತ್ರ ಯಾವ ಸುಖದಲಿ, ಅಭ್ಯಾಸಾತ್‌ ಎ ಬಹುಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ, ರಮತೇಎ (ಪುರುಷನು) ಪುನಃಪುನಃ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ, ದುಃಖಾಂಶಂ ದುಃಖ 
ನಾಶವನ್ನು. ನಿಗಚ್ಛತಿಎ ಅತ್ಯಂತ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಯೋ, ತತ್ಪುಖಂ ತು ಅಂತಹೆ ಸು೫ವನ್ನೂ ದರೂ, 
ತ್ರಿವಿಧಂ ಮೂರು ವಿಥೆವಾದುದನ್ನಾ ಗಿಯೇ, ಜಾ ಗ! ಮೇವ ನನ್ನಿಂದ, ಶೃ Be 

1 ೩೬ || 

ಹೀ-ಪ್ರನೃತ್ತಿಂ (ಶ್ಲೋ. ೩೦) ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಬುದ್ಧಿಯ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 

ಅದರಲ್ಲಿ ಯೆಯಾ ಧರ್ಮ ಮಧರ್ಮಂ (ಶ್ಲೋ. ೩೧) ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಬುದ್ಧಿಗಳು ಒಂದೇ ಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಬುದ್ಧಿ ಗಳಿಗೆ ರಾಜಸತ್ವ ತಾಮಸತ್ರಗಳು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೮೦೯ 


ತಾ! (೧) ಕಿಂಚಿದ್ಯಥಾವದ್ಧರ್ಮಾದೀನಯಥಾವಚ್ಛ ಪಶ್ಯತಿ |! ಯಯಾ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ರಾಜ- 
ಸೀ ಸಾ ಮಿಥ್ಯಾದೃಕ್ತ್ವೇವ ತಾಮಸೀತಿ ಚ ॥ (೨) ವೈಷ್ಣವೋ ಭಕ್ತಿಯೋಗೋ 
ಯಸ್ತದ್ಯುಕ್ತಾ ಸಾತ್ತಿಕೀ ಧೃತಿರಿತಿ ಚ ॥ (೩) ವಿಹಿತನಿಷಯ್ಯೆನೇತ್ಯ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣೀ | 
ಸ್ಪಸ್ನಂ ಭಯಮಿತ್ಯಾದಿ ಸರ್ವನಿಷಿದ್ದೋಪಲಕ್ಷಣಂ ॥ (೪) ತತ್ತತ್ಸಾತ್ಮಿಕನೇವನ 
ಸ್ಯಾದ್ಯದ್ಯದ್ವೃದ್ಧಾಃ ಪ್ರಚಕ್ರತೇ | ನಿಂದಂತಿ ತಾಮಸಂ ತತ್ತದ್ರಾಜಸಂ ತದುಸೇಸ್ಟಿ- 
ತಮಿತಿ ಭಾಗವಶೇ | ಮಹಾತ್ಮ್ಕಾನಸ್ತು ಮಾಂ ಪಾರ್ಥ! ಅಭಯಂ ಸತ್ತ್ಮಸಂಶುದ್ಧಿ- 
ರಿತ್ಯಾದಿನಾ ವೃದ್ಧಾಶ್ಟೋಕ್ತಾಃ | ೩೦-೩೬ | 
ಆ ! (೧) ಧರ್ಮ ಅಧಿರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ಪಲ್ಪ ಯ ಧಾಸಿ ತಗಳನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ಸ್ವಲ, ಅಯಥಾರ್ಥಗಳ 
ನ್ನಾಗಿಯೂ ಯಾವ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತಾ ನೆಣೀ, ಆಬುದ್ದಿ ಯು ರಾಜಸಬುದ್ದಿಯು. ಧರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಿಧ್ಯಾ ಭೊತಗಳನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದರೆ ಆ ಬುದ್ಧಿಯು ಶಾನುಸಬ'ದ್ವಿಯು, (೨) (ಯೋಗೇನ ಶ್ಲೋ, ೩೩) 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯಬಲದಿಂದ ಎಂದು ಅಲ್ಫುರ್ಥತ್ವಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ಶಾರೆ-) ವಿಷ್ಣು ವಿಷ 
ಯಕವಾದ ಭೆಕ್ತಿಯೋಗವು ಯೋಗನೆನಿಸುತ್ತಡೆ ಅಂತಹ ಯೋಗದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಧೃತಿಯು ಸಾತ್ವಿಕ 
ಧೃತಿಯು (೩ ಸಾತ್ವಿಕಧೃತಿಯೇ ಶಿ ಸ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹಿಶಗಳಾದ ಸದಾಚಾರ ವಿಷಯಕವಾದರೆ ಅವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ ಸ್ವಪ್ನಂ ಭಯಂ (*೫ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ) ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ಧಗಳಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಷಿದ್ದಗಳಾದ ಭೆಗ 
ವಧ್ವೇಷಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು (೪) ಜ್ಞಾನವೃದ್ಧರು ಯಾವುದು ಯಾವುದನ್ನು 
ಯೋಗ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೋ ಅದದು ಸಾತ್ಲಿಕವೇ ಆಗುವದು, ವೃದ್ಧರು ಯಾವುದನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾರೋ, 
ಅದು ತಾಮನವು ವೃದ್ಧರು ಉದಾಸೀನಭಾವದಿಂದ ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದು ರಾಜಸವೆನಿಸತ್ತದೆ, ಎಂದು ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿದೆ ಮಹಾತ್ಮಾನಸ್ತು ಮಾಂ ಪಾರ್ಥ, ಅಭಯಂ ಸತ್ವಸಂಶುದ್ಧಿಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಗುಣಗಳು ಇದ್ದ ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಭೆಜಿಸುವನರೇ ವೃದ ರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತಾರಿ 1೩೦೨-೨೬! 


ಹೀ--ಸಾಕ್ತಿಕ ಸುಖವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 


ಗೀ॥ ಯತ್ತದಗ್ರೇ ನಿಷಮಿವ ಪರಿಣಾಮೇ*ವನತೃಿತೋಪಮಂಂ | 
ತತ್ಸುಖಂ ಸಾತ್ತ್ವಿಕಂ ಪ್ರೋಕ್ಕಮಾತ್ಮಬುದ್ದಿಪ್ರಸಾದಜಂ | ೩೭ ॥ 


ಅ ॥ ಯತ್‌ ಸುಖಂ-ಯಾವ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಧ್ಯಾನಾದಿಜನ್ಯ ಸ.ಖವು, ಅಗ್ರೇ-ಮೊದಲು, ವಿಷವಿನಎ 
ಅಭ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ದುಃಖರೂಪವಾಗಿ ವಿಷದಂತೆ ಇರುತ್ತದೋ, ಪಂಣಾಮೋ-- ಕೊನೆಗೆ ಅಮೃತೋಪಮಂ -. 
ಕ್ರಮದಿಂದ ಸುಖರೂನಮನಿ ಅನ್ಫುತಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದುದೋ, ಆತ್ಮಬುದ್ಧಿ ಪ್ರಸಾದಜಂ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದುಂಟಾದ, ಮತ್ತು ಬುದ್ಧಿಯ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ (ಅಂದರೆ ಬುದ್ಧಿಯು ಸ್ವತಃ ಅಯೋಗ್ಯ ವಿಷಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಗೆದಿರುವುದರಿಂದ) ಉಂಟಾದುದೋ, ತತ್ಸುಖಂ- ಆಂತಹ ಸುಖವು, ಸಾತ್ವಿಕಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ- 
ಸಾತ್ರಿಕ ಸುಖವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಬರುತ್ತದೆ 15೭ ॥ 


ಸೀ--ರಾಜಸ ಸುಖವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ... 
ಗೀ ॥ ನಿಷಯೇಂದ್ರಿಯಸಂಯೋಗಾದ್ಯತ್ತದಗ್ರೇಳನುತೋಪಮಂಂ | 
ಪರಿಣಾಮೇ ನಿಸನಿವ ತತ್ಸುಖಂ ರಾಜಸಂ ಸ್ಮೃತಂ | ೩೮ || 


೮೧೦ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ul ವಿಷಯೇಂದ್ರಿಯಸಂ'ಯೋಗಾಶ್‌ ಶಬ್ದ ಸ್ಪರ್ಶ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಶ್ರೋತ್ರ ಮೊದ 
ಲಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ, ವಿಷಯಾನುಭೆವದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ, ತದ್ಯತ್‌-ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಯಾವ ಸುಖವು, ಅಗ್ರೇ ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ, ಅಮ್ನ ತೋಸಮಂ- ಅಮ್ಮ ತಕ್ಕೆ ಸದ್ಭಶವೋ, ಪರಿಣಾನೇ- 
ಕೊನೆಗೆ, ವಿಷಮಿವ- ದುಃಖವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುದರಿಂದ ವಿಷಕ್ಕೆ ಸದೃಕವಾಗಿಯದೋ, ತತ್ಸುಖಂ-. ೪ 
ಸುಖವು, ರಾಜಸಂ- ರಾಜಸನೆಂದು, ಸ್ಮೃತಂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದೆ 1೩೮॥ 


ಪೀ ತಾಮಸ ಸುಖವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 


ಗೀ ॥ ಯದಗ್ರೇ ಚಾನುಬಂಧೇ ಚೆ ಸುಖಂ ಮೋಹನಮಾತ್ಮನಃ | 
ನಿದ್ರಾಲಸೈಪ್ರಮಾದೋತ್ಸಂ ತತ್ತಾಮಸಮುದಾಹೃತಂ ಟೆ. 


ಅ ॥ ಯತ್‌ ಸುಖಂ. ಯಾವ ಸುಖವು, ಅಗ್ರೇ ಚಎ ಆರಂಭೆದಲ್ಲಿಯೂ, ಅನುಬಂಧೇ ಚೆ ಅಂತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಆತ್ಮನಃ ತನಗೆ, ಮೋಹೆನಂ- ಮೋಹಕವಾದುದೋ, ತನಗೆ ಸರಾಧೀನತ್ತನನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಡುತ್ತದೋ, ಮತ್ತು ನಿದ್ರಾಲಸ್ಯ ಪ್ರ ಮಾಡೋತ್ಕಂ- ನಿದ್ರಾ = ಗಾಢೆ ನಿದ್ದೆಯೂ ಆಲಸ್ಯ ಇಂದ್ರಿಯ 
ವ್ಯಾಪಾರ, ಶರೀರ ಮಾಂದ್ಯ, ಪ್ರಮಾದ. ಅಧರ್ಮ ಬುದ್ದಿ, ಇವುಗಳಿಂದ, ಉತ್ಸಂ- ಹುಟ್ಟದುಡೋ, 
ತತ್‌ ಎ ಅಂತಹ ಸುಖವು, ಕಾಮಸಂ= ಶಾಮಸವೆಂದು, ಉದಾಹೈತಂ- ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ll ೩೯ Il 


ಪೀ ಆತ್ಮಬುದ್ದಿಪ)ಸಾದಜಂ(ಶ್ಲೋ ೩೭)ಎಂಬುನೆದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಪ್ರಸಾದದಿಂದಹುಟ್ಟಿದ್ದು 
ಎಂಬೀ ಅನ್ಯಥಾಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ಮೃತಿಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರಿ-- 


ತಾ ॥ ವಿಸ್ಸೋಃ ಪ್ರಸಾದಾತ್ರೃಮನಃಪ್ರಸಾದಾತ್ಸಾತ್ತ್ವಿ ಕಂ ಸುಖಮಿತಿ ಪಾದ್ಮೇ॥೩೭-೩೯॥ 


ಅ ॥ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೇ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಸಾತ್ನಿಕ ಸುಖವೆನ್ಶಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಪಾದ್ದದಲ್ಲಿಡಿ, ಮನಃಪ್ರಸಾದನೆಂದರೆ ತನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನ 
ವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಮನಸ್ಸು ಹೋಗದಿರುವುದು, | ೩೭, ೩೮, ೩೯1 


ಸೀ--ಸಮಸ್ತಜೀವರೂ ಸತ್ವರಜಸ್ಮಮೋಗಂಣಗಳಿಂದ ಬದ್ದರಾಗಿರುವುದಗಿಂದ ಮೂರು ವಿಧರಾಗಿರು 
ಶ್ರಾರೆನ್ಳು ತ್ತಾರೆ -- 


ಗೀ॥ ನತದಸ್ತಿ ಪ್ರಥಿವ್ಯಾಂವಾ ದಿವಿ ದೇನೇಷು ವಾ ಪುನಃ | 
ಸತ್ತ್ವಂ ಪ್ರಕೃತಿಜೈಿರ್ನ್ಮೂಕ್ತಂ ಯೆದೇಭಿಃ ಸ್ಕಾತ್ರಿಭಿರ್ಗುಣೈಃ ॥ ೪೦॥ 


ಅ | ಯತ್ಸತ್ವಂ- ಯಾವ ಜೀವರ ಸಮುದಾಯವು, ಪ್ರಕೃತಿಜೆ 8=ಪ್ರಕೃತಿತತ್ವದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ರುವ, 
ಏಭಿಃ ತ್ರಿಭಿಃ ಗುಣ್ಣೇಃಎ ಈ ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋ ಮೂರು ಗುಣಗಳಿಂದ, ಮುಕ್ತಂಜಾಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು, ಸ್ಯಾತ್‌ 
ಆಗುವುದೋ, ತತ್‌ ಎ ಅಂತಹ ಜೀವರ ಸಮುದಾಯವು, ಪೃಧಿವ್ಯಾಂಎ ಭೊಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ 
ಆಗಲೀ, ದಿವಿ. ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ, ದೇವೇಷು ವಾ-ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಲೀ,(ದೈತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಲೀ) 
ನ ಪುನರಸ್ತಿ ಎ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ (ಅಂತೂ ಸತ್ತರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತರಾದನರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ 
ನೇ ಇಲ್ಲ) 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೪೧೧ 


ವಿ!! (1) ಜೀವರು ಸಾತ್ತಿಕ, ರಾಜಸ, ತಾಮಸರೆಂದು ಮೂರು ವಿಧೆರು, ಆ ಸಾತ್ರಿಕಾದಿಗಳೂ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬರೂ ಮೂರುಮೂರು ವಿಧರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಪಿತೃ ಗಂಧರ್ವ ಮೊದಲಾದವರು ಸುತ್ರಿಕತಾಮಸರು. 
ಬುಹಿಗಳು ಸಾತ್ರಿಕರಾಜಸರು ದೇವತೆಗಳು ಸಾತ್ತಿಕಸಾತ್ತಿಕರು, ಸಾತ್ತಿ ಕಸಾತ್ತಿಕರಲ್ಲಿಯೂ ಬೃಹಸ್ಪತ್ಯಾದಿ 
ಗಳು ಸಾತ್ರಿಕಸಾತ್ನಿಕ ಶಾಮಸರು ಇಂದ್ರನು ಸಾತ್ರಿಕ- ಸಾತ್ವಿ ಕರಾಜಸನು, ಮತಾ ರಂಭಿಸಿ 
ರುದ್ರ ಪರ್ಯಂತರಾದವರು ಸಾತ್ಮಿಕ-ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಸಾತ್ತಿಕರು, ಅವರಲ್ಲಿ ರುದ್ರನು ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಸಾತ್ಲಿಕ ಸಾತ್ರಿಕ 
ತಾಮಸನು ಸರಸ್ತತೀ ಭಾರತೀಯರು ಸಾತ್ತಿ ಕ 'ಕಸಾತ್ತಿಕ ರಾಜಸರು, ಬ್ರಹ್ಮ 001 
ಸಾತ್ತಿಕಸಾತ್ತಿಕ ಸಾತ್ನಿಕ ಸಾತ್ತಿ ಕರು (2) ಮಧ್ಯೆ ಮೋತ್ತ ಮ ಮನುಷ್ಯರೂ ಸ ಅವರೂ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ತ್ರಿ ವಿಧರು ಅವರಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರನ್ಕಾರಂಭಿಸಿ ಪುಲ್ಪಸ ಪರ್ಯಂತರಾದ ಭೆಗವದ್ಸ ಕ್ತ ರೆಲ್ಲರೂ 
ರಾಜಸ ಸಾತ್ತಿಕರು ರಾಜಸ ಸಾತ್ತಿಕರಲ್ಲಿಯಣ ಬ್ರಾಹ್ಮೆ ಣರು ರಾಜಸ ಸ-ತ್ತಿಕ ಸಾತ್ವಿಕರು ಕ್ಷತ್ರಿಯರು 
ಸ್ವಲ್ಪ ರಜೋಗುಣದಿಂದ ಯುಕ್ನರಾದುದರಿಂದ ರಿ:ಜಸರಾಜಸ ಸಾತ್ವಿಕರು ವೈಶ್ಯರು id ಸತ್ವ 
kf ರಜೋಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ರಾಜಸರಾಜಸ ಸಾತ್ಲಿಕರು 41 ರು ಅಲ್ಪ ತತಡ 
ದಿಂದಲೂ ಹೆಚ್ಚು ರಜೋಗುಣದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ತಾಮಸ ರಾಜಸ ಸಾತ್ಲಿಕರು (3) ರಾಜಸ 
GE ಬ್ಯಾಹ್ಮಣರಲಿಯೂ (೧) ಶುದ ಸತ್ತಗುಣ ಇರುವನರು ಸರಮಹಂಸರು ಅಂದರೆ ಶಿಖಾ 
ಯಜ್ಞೋಸವೀತಗಳಲದೆ ಒಂದು ದಂಡನುಳ್ಳವರು (೨) ಆಲ್ರ ರಜೋಗ'ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸತ್ವಗುಣ 
ಗಳುಳ್ಳ; ವರು ಹಂಸರು ಅಂದರೆ ಯಜ್ಞೋಸವೀತವಳ ವರು ಜೆ ದಂಡವುಳ್ಳ ವರು ಶಿಖಾನಿರಹಶಿತರು. 
(೩) ಅವರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ರಜೋಗುಣದೀದ ಕೂಡಿದ ಸತ್ವಗುಣವಳ್ಳವರು. ಮೂರು ದಂಡವುಳ್ಳವರು. 
ಶಿಖುಯಜೊ €ಪವೀತನಿರುನನರು, ಒಂದು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಟಿ ದಿನಮಾತ್ರ ಇರುವವರು. ಇಂತಹವರು 
ಬಹೂದಕರೆನಿಸುತ್ತಾರೆ (೪) ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ರಜೋಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸತ್ತ ಗುಣವುಳ್ಳವರು. 
ಮೂರುದಂಡನುಳ್ಳವರು ಶಿಖಾಯಜ್ಞೊ ಪವೀತವುಳ್ಳವರು ಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಪರ್ಯೆಂತವೂ 
ಮಕಳು ಕೊಟ್ಟಿಗೆ ನೆ ಉಣ್ಣುತ್ತಿರುವನರು, ಇಂತಹವರು ಕುಟೀಚಕರು. (೫) ಶಾಮಸರೂ ಕೂಡಾ 
ಸಾತ್ಮಿಕಾದಿ ಭೇದದಿಂದ ಮೂರುವಿಢರು ಅದರಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯಾಧೆಮರು ಸಾತ್ತಿಕತಾಮಸರು, ದೈತ್ಯ 
ಭೈತ್ಯರು ರಾಜಸ ತಾಮಸರು. ಮಹಾದೈತ್ಯರು ತಾಮಸಶಾಮಸರು, | ೪೦ | 


ಸೀ--ಜೀವರೆಲ್ಲರೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಸತ್ತರಜಸ್ಮಮೋಗುಣಬದ್ದರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ, ಆದರೆ 
ಸಂಸಾರ ಬಂಧೆಕವಾದ ಕರ್ಮನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಮೋಕೆ ಹೇಗಾಗುವುಡೆಂದರೆ-- ಮೋಕ್ತ 
ಸಾಧೆನವಾದ ಕರ್ಮಗಳು ಜಾತ್ಕಾದಿಭೇದದಿಂದ ಬೇಕೆಬೇಕೆಯೇ ಆಗಿನೆ ಅವರನರಿಗೆ ವಿಹಿಕಗಳಾದ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಜ್ಲಾನದ್ಕುರಾ ಮೋಕ್ಷವು ಆಗುವುದೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದ್ಯಧಿಕಾರಿಗಳ ಗುಣ 
ಕೃತ ಕರ್ಮಗಳು ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ರಗಳಾಗಿನೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ಷತ್ರಿಯವಿಶಾಂ ಶೂದ್ರಾಣಾಂ ಚೆ ಸರೆಂತಪ | 
ಕರ್ಮಾಣಿ ಪ್ರವಿಭಕ್ತಾನಿ ಸ್ಪಭಾವಪ್ರಭವೈರ್ಗುಣೈಃ | ೪೧ || 


ಆ | ಪರಂತಪ ಅರ್ಜುನನೇ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ಷತ್ರಿಯವಿಶಾಂ- ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ವೈಶ್ಯರು, 
ಇವರ, ಮತು, ಶೂದ್ರಾಣಾಂ ಚ- ಶೂದ್ರರ, ಕರ್ಮಾಣಿ ಎ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಹಿತಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳು, ಸ್ವಭಾವ 
ಪ್ರಭೆವೈಃ- ಬ್ರಾಕ್ಮಣಾದಿ ತತ ಜತ ಅನುಸರಿಸುವ, ಗುಣೈಃ ಸತ್ವಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ, ಪ್ರವಿಭ 
ಕ್ಲಾನಿ- ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನಗಳಾಗಿರುತ್ತನೆ (ಅವುಗಳನ್ನು ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು) | va Il 


೮೧೨ ಸಭಾಷ್ಕಕಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆಯು 


ಪೀ--ನ ತದಸ್ತಿ (ಶ್ಲೋ. ೪೦) ಎಂಬುವ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಸಮಸ್ತಜೀವರಿಗೂ ಗುಣತಃ ತ್ರೈನಿಧ್ಯ 


ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಸತ್ವವೂ ಗುಣವಿಶೇಸವಾದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಗುಣಬದ್ಧತ್ಹವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಹೇಳುವುದೆಂದಕೆ-- 


ತಾ| (೧) ಸತ್ತಂ ಜೀವಜಾಶಂ | (೨) ಮುಕ್ತಾನಾಂ ಗುಣಾತೀತತ್ಪಾತ್ರ )ಥಿನ್ಕಾಂ ದಿವಿ 
ದೇವೇಷು ಚೇ(ನೇ)ತಿ ವಿಶೇಷಃ ॥ (೩) ಯಥೇಷ್ಟಂ ಸಂಚರಂತೊಆಪಿ ಮುಕ್ತಾ 
ಭೂಮ್ಯಾದಿಗಾ ನ ತು। ಗ್ರಾಮಸ್ಸಾ ಅಪಿ ನ ಗ್ರಾಮ್ಯಾ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯಾದ್ದಿ ಸಜ್ಜನಾಃ॥ 
(೪) ನರಾಧಮಾಸ್ತಾಮಸೇಷು ಸಾತ್ಮಿಕಾಸ್ತತ್ರ ರಾಜಸಾಃ | ದೈತ್ಯಭೃತ್ಯಾ ಮಹಾ- 
ದೈತ್ಯಾ ಮುಖ್ಯತಾಮಸತಾಮಸಾಃ ॥ (೫) ರಾಜಸಾಸ್ತು ನರಾಸ್ತತ್ರ ವಿಪ್ರಾ ರಾಜಸ- 
(ರಜಸಿ)ಸಾತ್ರಿಕಾಃ 1೧॥ 


ಆ [| (೧) ಸತ್ನಂ- ಜೀವರೆ ಸಮುದಾಯವು. (೨) (ಗುಣಾತೀತವಾದ ಸತ್ತವು ಇಲ್ಲವೆಂಬಿಷ್ಟ 
ರಿಂದಲೇ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ದಿನಿ ಎಂದು ವಿಶೇಷೋಕಿಯು ಏಕೆ ಎಂದರೆ-) ಮುಕ್ತರು 
ಗುಣಬದರಾಗದಿರ:ವುದರಿಂದ ಗುಣಾತೀತವಾದ ಸತ್ತವಿಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಮುಕ್ತರಿಗೂ ಗುಣಬದ ತ್ನವು 
ಬರಜೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮುಕರಿಗೆ ಗುಣಬದ್ದತ್ನವು ಇಲನವೆಂದು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೃಥಿವ್ಯಾಂ ದಿವಿ 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಶೇಷೋಕ್ತಿಯು ಕೂಡುತ್ತದೆ. (ಬಿ (ಇಮಾಂಲ್ಲೋಕಾನ್‌ ಕಾಮಾನಿ€ ಕಾಮರೂಪ್ಯೈನು 
ಸಂಚರನ್‌ ಇತಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಕರೂ ಭೊಮಿ ಮೊದಲಾದವಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವುದರಿಂದ 
ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಗುಣಬದ್ದತ್ತವಿದೆ ಎಂಬುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ-) ಮುಕ್ತರು ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಭೊಮಿಯೆನ್ನು 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದರೂ (ಭೊಮಿಯಲ್ಲಿದ ದೋಷಸಂಬಂಧವಿಲದಿರ:ವದರಿಂದ) ಭೂಮ್ಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಇರುವವರು ಎಂಡೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ಹೇಗೆಂದರೆ ಸಜ್ಜನರು ಗ್ರಾಮದಲಿರಶಕೃವರಾದಾಗ್ಕೂ ದುರ್ಜನ 
ರಿಗಿಂಶ ವಿಲಕ್ಷಣರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಗ್ರಾಮ್ಯಕೆಂದನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ ವುದಿಲ್ಲ, (ನಿವಂಚ ಭೊಮ್ನಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವವರೇ 
ಗುಣಬದ ರು, ಮುಕ್ತರೆಲ. (೪) (ಅಮುಕ್ತರು ಗುಣಬದ್ದರು ಹೇಗೆಂದರೆ) (ಸಾತ್ಮಿಕ, ರಾಜಸ, ಶಾಮಸರು 
ಎಂದು ಜೀವರು ಮೂರು ವಿಧೆರು ಆ ಜೀವರಲ್ಲಿ ತಾಮಸರು ಮೂರು ವಿಧೆರು ಎನ್ನು ತ್ಮಾರೆ-) ಶಾಮಸರುಲ್ಲಿ 
ನರಾಧೆಮರು ಸಾತ್ಲಿಕರು ಆ ಕಾಮುಸರಲ್ಲಿ ರಾಜಸರು ಡೈತ್ಯಭ್ಲೆತ್ತರು ಮಹಾದ್ಧೆತ್ಯರು ಮುಖ್ಯ 

ಇಮಸಕಾಮಸರು (೫) (ರಾಜಸರನ್ನು ಸಾಮಾನವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-) ಆ ರಾಜಸ ಮನುಷ್ಯರೂ, 
ಉತ್ತಮ ಮಥ್ಜೆಮ ಅಧೆಮರೆಂದು ಮೂರು ವಿಧೆರು (ಅಂದಕೆ ರಾಜಸ ಸಾತ್ಮಿಕರು ರಾಜಸ ರಾಜಸರು, 
ರಾಜಸ ತಾಮಸರೆಂದು ಮೂರು ವಿಧೆರು) ಆ ರಾಜಸಸಾತ್ತಿಕರಲಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ರಾಜಸಸಾತ್ರಿಕ 
ಸಾತ್ಲಿಕರು (ಅಂದರೆ ರಾಜಸ ಸಾತ್ವಿಕರೂ (1) ರಾಜಸ ಸಾತ್ಮಿಕಸಾತ್ತಿಕರು, (2) ರಾಜಸ ಸಾತ್ರಿಕರಾಜ 
ಸರು, (3) ರಾಜಸ ಸಾತ್ತಿಕಶಾಮಸರು ಹೀಗೆ ಮೂರು ವಿಧೆರು, ಅದರಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ರಾಜಸ ಸಾತ್ರಿಕ 
ಸಾತ್ತಿಕರು.) 1 ೧॥ 


ನೀ--ರಾಜಸಸಾತ್ತಿಕ ಸಾತ್ತಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿಯೂ, ಆಶ್ರಮಭೇದದಿಂದ ಅನೇಕ ವಿಧವೆನ್ನು 
ತ್ಲಾರಿ 


ತಾ ॥ (೧) ಶಕ್ರಸ್ಸಶುದ್ದ ಸತ್ವಾಸ್ತು ಸರಹಂಸಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ | ಹಂಸೋ ಬಹೂದಃ 
ಪುಟಿಜೋ ವನಸ್ಸೋ ನೈಸ್ಲಿ ಕೋ ಗೃಹೀ | ಕ್ರಮಾದ್ರಜೋಧಿಕಾ ಬಾಹ್ಯಂ ಕರ್ಮೈೇ- 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೪೧೩ 


ಹಾಮಧಿಕಂ ಯತಃ ॥ (೨) ಧರ್ಮಾಃ ಪಸರಮಹಂಸಾನಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಾ ಏವ ಶಮಾ- 
ದಿಕಾಃ | (೩) ದೇವಾದೇಃ ಕರ್ಮಬಾಹುಲ್ಯಂ ನ ಲಿಂಗಂ ರಜಸಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ | ನಹಿ 
ವಿಷ್ಣೋಶ್ಚಲೇತ್ತೇಸಾಂ ಮನಃ ಕರ್ಮಕೃತಾಮಸಿ॥(೪) ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಚಲಚಿತ್ತತ್ವಾತ್‌ 
ಪ್ರಾಯಃ ಸ್ಯಾಶ್ಮರ್ಮ ರಾಜಸಂ | (೫) ಯದಿ ತತ್ಸ್ಟಾರಕಂ ವಿಷ್ಲೋರ್ನಿದ್ಯಾತ್ಸಾ- 
ತ್ರಿಕಮೇವ ತು ll ೨ 


ಅ! (೧) ರಾಜಕ ಸಾತ್ರಿಕಸಾತ್ರಿಕರಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧ ಸಾತ್ತಿಕರು ಸಪರಮಹಂಸರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡು 
ಶನ್ಮರೆ, ಹಂಸ, ಬಹೊಧೆ ಕುಟೀಚಕ, ವಾನಸ್ರ ಸ್ಮಾಶೃವಿ, ನೈಷ್ಮಿ ಕಬ ಹೃಚಾರಿ, ಗ್ರಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಿ,ಇವರಿಗೆ 
ಬಾಹ್ಮ ಕರ್ಮವು ಹೆಚ್ಚು ಇದು ದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ರಜೋಗುಣ ಉಳ್ಳವರು (೨) (ಆ ಬಾಹ್ಯ ಕರ್ಮವು 
ಪರಮಹಂಸರಿಗೂ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ ರೆ- Ro ಕಜಸರಾಗುತಕಾ ಎಂದಕಿ-) ಪರಮಹೆಂಸರಿಗೆ 
ಶಮೋ ದಮಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಲಣಕರ್ಮಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಲಟಿ, ಶಮದಮಾದಿಗಳೇ ಧೆರ್ಮಗಳು. 
(೩) (ಕರ್ಮಗಳು ಹೆಚು, ಇದ ಪ್ರಯುಕ್ಸ ಹಂಸಾದಿಗಳು ರಾಜಸಕೆಂದಾದಕಿ ಡೇವಾದಿಗಳಿಗೂ ಕರ್ಮ 
ಬಾಹುಲ್ಯವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ರಾಜಸತ್ನವ ಬರಬೇಕಾಗುವದೆಂದರಿ --) ದೇವಾದಿಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮಗಳು ಹೆಚ್ಚು 
ಇರುವುದು, ಎಲ್ಲಿಯೂ ರಜೋಗುಣಕೆ, ಜ್ಞಾಸಕವೂಗಲಾರದು (ಏಕೆಂದರೆ ಡೇನಾದಿಗಳು ಬಹು ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾತುವವರಾದರೂ ಅವರ ವ್‌ನಸ್ಸು ನಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಇತರ ವಿಷಯ .ಕವಾಗುನೆದಿಲ. (ಅಂದರೆ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ) (೪) ಬೇರೆಯನರು ಚಂಚಲ ಮನಸ್ಸಳ,ವರ-ದ:ದರಿಂದ ಅವರ ಕರ್ಮವು 
ಪಾಯಶಃ ರಾಜಸವಾಗುವುದು (ಅಂದರೆ -ಹಂಸ ಮೊದಲಾದನರಲಿಯೊ ಕರ್ಮನು ಸೃರೊಪದಿಂದಲೇ 
ರಜೋಗುಣಕ್ಕೆ ಅನುಮಾಪಕವಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಮನಶ್ಚಾಂಚಲ್ಯ್ಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ರಜೋ 
ಗುಣಕೆ, ಜ್ಞಾಪಕವು ದೇವಾದಿಗಳ ಕರ್ಮವು ಮೆನೆಕ್ಸಾ ಂಚಲ್ಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗದಿರುವುದರಿಂದ ರಾಜಸ 
ತ್ನಕ್ಕೆ ಜ್ಲಾಪಕವಲ್ಲ) (೫) ಆ ಕರ್ಮನು ನಿಷ್ಣುನಿನ ಸ್ಪರಣೆಯನು, ಂಟುಮಾಡುವುದಾದಕಿ ಆ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಸಾತ್ತಿಕವನ್ನಾಗಿಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. (ಅಂದರೆ-- ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸ್ಮ ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಕರ್ಮವು ಸತ್ತ 
ಗುಣಕ್ರೆ ಜ್ಞುಪಕವೆಂದು ಕಂಡದ್ರಿಂದ ಕರ್ಮವು ಸ್ವರೂಪದಿಂದಲೇ ರಾಜಸೆತ್ನಕ್ಕೆ ಜಾಸಕವಲ್ಲ) ॥ ೨ i 


ಸಹೀ--ಸರಮಹಂಸರನ್ಕಾರಂಭಿಸಿ ಗೃ್ಗಹಸ ಸರ್ಯಂತರಾದನರಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಕರ್ಮ ಬಾಹು 
ಲ್ಯವನ್ನು ಲೇಶತಃ ವಿಭಾಗಮಾಡಿ ತೋರಿಸುತಾ ರೆ. 


ತಾ॥ ಧರ್ಮಾರ್ಥಹಿಂಸನಾಗ್ಗಿ ಶೃ ವಿಶೇಷೋ ಬ ನ್ರಿಹ್ಮಚಾರಿಣಃ | ಪ್ರೈತ್ಸಕಂ ಚಾಪಿ ಯತಿ- 
ಶೋ ದಾರಾಸ್ತು ಗೃ ಒಣಸ್ನ ತಃ | ಎನು 2 ಸರ್ಗ! ಗ್ರಾಮ್ಯಸಂತ್ಕ್ಯಾಗಃ ಪಶ್ರ- 
ಹಿಂಸಾ ಗೃಹಸ್ಥ ತಃ. | ವನಸ್ಥಸ್ಯ ವಿಶೇಷೋ ಯಂ ಸರ್ವೇಷಾಮಿತರಕೃಮಮಿತಿ ಚ || 

| ೩॥ 


ಅ | (೧) ನಾಲ್ತುವಿಧ ಸನ್ಸ್ಯಾಸಿಗಳಿಗಿಂತ ನೈಷ್ಠಿಕ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರಿಗೆ ಸಮಿಧಾದಿಗಳ ಛೇದನವು, ಅಗಿ, 
ಪೂಜೆಯು, ಶ್ರಾ ದ್ದ ಕತತ ಇಷ್ಟು ನಿಶೇಷನು ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರಿಗಿಂತ ಗ್ಗ ಹೆಸ್ಮ ನಿಗೆ ವಿವಾಹವು ವಿಶೇಷವು. 


ಕ ಶಿಖಾಯೆಜ್ಞೊ ನ (ಪವೀತೆಗಳಿಲ್ಲದೆ ಒಂದು ದಂಡವುಳ್ಳ ವರು ಪರಮಹಂಸರು ` ಯಜ್ಞೊ ೇಸವೀತಿಗಳಾಗಿ ಒಂದು 
ದಂಡವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಶಿಖಾವಿಲ್ಲದವರು ಹಂಸರು ಮೂರು “ದೆಂಡವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಶಿಖಾಯೆಜ್ಞೊ ೇಪವೀತಗಳಿದ್ದು ಒಂದು 
ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಮಾತ್ರ ಅವಾಸಮಾಡುನವರು ಬಹೂದರು ಮೂರು ದಂಡಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಶಿಖಾಯಜ್ಜೊ ೇೀಪನೀಶ 
ಗಳಿದ್ದು ಜೀಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಪರ್ಯಂತವೂ ಮಕ್ಕಳು ಕೊಟ್ಟ ಅನ್ನವನ್ನೇ ಉತ್ತಿ ರುವವರು ಕುಟೀಚಕರು, 


೮೧೪ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಪುತ್ರೋತ್ರಾದನ ಮಾಡದಿರುವುದು, ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸದಿರುವುದು, ಪಶು 
ಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸದಿರುವುದು, ಇವು ಗೃಸಸ್ಪನಸಿಗಿಂತ ವಾನಸ್ರಸ್ಪಾಶ್ರ ಮಿಗೆ ವಿಶೇಷವು. ಇತರರಿಗೆ ಅವರವರಿಗೆ 
ಉಚಿತವಾದ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳು ಸಮಗಳು. 1 ೩॥ 


ಸೀ ವರ್ಣಭೇದದಿಂದ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರರಾದ ರಾಜಸ ಸಾತ್ತಿ 'ಕರಾದ ಭೆಗವದ್ಭ ಕ್ರರಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಸ್ನರೂಪವನು ಹೇಳಿದರು. ಈಗ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯಾದಿಗಳ ಸ್ಪ ರೂಸವನ್ನು SS ಸ್ಟ ರೂಪವನ್ನು 
ವಾಕ್ಕಾಂತರೆದಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಕ್ರಿ 


ಶಾ॥ (೧) ಸಾತ್ತಿಕಾಃ ಸ್ವಲ್ಪರಜಸಃ ಕತ್ರಿಯಾಃ ಸತ್ತರಾಜಸಾಃ | ವೈಶ್ಯಾಃ ಶೂದ್ರಾ ಅತಿ- 
ಸ್ವಲ್ಪಸತ್ತಾಧಿಕ್ಕೇನ ತಾಮಸಾಃ॥ (೨) ಯೇ ತು ಭಾಗವತಾ ವರ್ಣಾಸ್ತೇಷಾಂ ಭೇ- 
ದೋ೯ಯುಮಿರಿತಃ | ಸತ್ಕಾಧಿಕಃ ಸುಲ್ಪಸೋಃಪಿ ಯಸ್ತು ಭಾಗವತಃ ಸದಾ ॥ (೩) 
ತ್ರೈವಿದ್ಮಮಾತ್ರಾ ವಿಷ್ಟೋರ್ಯೆೇ ಸರ್ವಾಧಿಕ್ಕೇ ಸಸಂಶಯಾಃ | ಅನ್ಮಾಧಿಕ್ನಂ ನ 
ಮನ್ಯಂತೇ ಶ್ರೀಶಾದ್ರಾಜಸತಾಮಸಾಃ(ರಾಜಸಾಃ) | ಅಜ್ಜಾ ನಿಸೌ ದ್ಯೇಷರೀನಾಃ 
ಸರ್ವೇ ರಾಜಸತಾಮಸಾಃ॥ (೪) ಪಿತ್ರಗಂಧರ್ವಸಪೂರ್ವಾಶ, ಮುನೆಯೋ ದೇವತಾ 
ಇತಿ | ಸಾತ್ರಿಕಾಸ್ತಿ ನಿಧಾಸ್ತತ್ರ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಏಪೋತ.ರೋಕ್ತರಾಃ ॥ (೫) ದೇವಾ ಇಂ- 
ದ್ರೋ ವಿರಿಂಚಾದ್ಧಾ ಇತಿ ಶ್ರೇಧೈೆನ ದೇವತಾಃ | ಕ್ರಮೋತ್ತೆರಾಃ ಶಿವೋ ವಾಣೀ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬೈ ವೋತ್ರ ರೋತ್ತರಾಃ॥ (೬) ಸತ್ರಸತ್ಕೆಮಹಾಸತ್ತೃಸೂಕ್ರ್ಮೆಸತ್ತಶೈತುರ್ಮು- 
ಖಃ | ಯಸ್ಮಾದ್ಯಾವದ್ಧಿಮುಕ್ತಿಃ ಸ್ಯಾನ್ಮುಕ್ತಾನೇವಂ ಸುಖಕ್ರಮ ಇತಿ ಚ ॥೪॥ 


ಅ (೧) ರಾಜಸಸಾತ್ತಿಕರಲ್ಲಿ ಕತ್ರಿಯರು ಸಲ್ಲರಜೋಗುಣವೆಳ್ಳವರಾದುದರಿಂದ ರಾಜಸರಾಜಸ 
ಸಾತ್ನಿಕರು. ಮೈಶೈಗು ಸಮಗಳಾದ ಸತ್ನಗುಣ ರಜೋಗುಣಗಳುಳ್ಳವರು, ಶೂದ್ರರು ತಮೋಗುಣವು 
ಕಡಿಮೆ, ರಜೋಗುಣ ಹೆಚ್ಚು ಇರುವನರಾದುದರಿಂದ ತಾಮಸ ರಾಜಸ ಸಾತ್ಲಿಕರು (೨) ಯಾವುವು 
ಭೆಗವಶ್ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ವರ್ಣಗಳಿನೆಯೋ ಅವುಗಳ ಭೇದವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು ಪುಲ ಸನಾದಾಗ್ಗೂ ಭೆಗವದ್ಯ 
ಕೃನಾದರೆ ಈತನು ರಾಜಸರಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚು ಸತ್ನಗುಣಗಳುಳ್ಳವನೇ (೩) (ರಾಜಸ ಸಾತ್ತಿಕರನ್ನು 
ಹೇಳಿ ರಾಜಸರಾಜಸಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಯಾರು ಮೂರು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕರ್ವಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವವರೋ, ಶ್ರೀ ವಿಷಸುವು ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂಬುವಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ ಗೃಸ್ಮರೋ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ 
ಶೀ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮೆರುದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕ್ಕವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಿಲವೋ, ಅಂತಹವರು ರಾಜಸ 
ರಾಜಸರು. ಯಾರು ವಿಷ್ಣುವು ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲವೋ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ದ್ರೇಷವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಿಲವೋ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರಾಜಸ ತಾಮಸರು (೪) (1) ಸಾತ್ರಿಕರು, (2) ರಾಜಸರು, (3) 
ತಾಮಸರು, ಎಂದು ಜೀವರು ಮೂರು ವಿಧರೆಂದು ಹೇಳಿದೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಸಾತ್ತಿಕ ಪ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ] ಹಿತ್ಸಗಂಧರ್ವ ಮೊದಲಾದವರು ಸಾತ್ಟಿಕಶಾಮಸರು (ಅಂದಕೆ ಮನುಸ್ಕೋತ್ತಮರನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿ 
ಮನುಷ್ಯಗಂದೆರ್ವೆ ಪರ್ಯಂತರಾದವೆರು ರಾಜಸಸಾತ್ಲಿಕರು ದೇವಗಂಧರ್ವರು ಸಾತ್ತಿಕತಾಮಸರು 
ಚಿರಸಿತ್ರಗಳು ಸಾತ್ರಿಕಕಾಮಸರಾಜಸರು. ಆಜಾನಜ ದೇವತೆಗಳು ಸಾತ್ತಿಕತಾಮಸಸಾತ್ತಿಕರು) 
ಚ್ಛವನೆ ಮೊದಲಾದ ಖ ಸಿಗಳೊ, (ಅವರಿಗೆ ಸಮರಾದ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿ ಮೊದಲಾದರೊ ಪ್ರಿಯವೃತಾದಿ 
ಗಳೂ) ಸಾತ್ತಿಕರಾಜಸರು, ಕರ್ಮ ಜದೇವತೆಗಳಿಂದ ಟಿ ತತ್ತಾ ಭಿಮಾನಿಡೇವತೆಗಳು ಸಾತ್ಲಿಕ 
ಸಾತ್ವಿಕರು. ಹೀಗೆ ಸಾತ್ವಿಕರು ಮೂರು ವಿಧೆರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಮೇಲು ಮೇಲಿನವರು ಶ್ರೇ ಕೀ. 


ಹದಿನೆಂಟಿನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೪೧೫ 


(೫) (ಸಾತ್ರಿಕ ಸಾತ್ರಿಕರೆಂದು ಹೇಳಿದೆ ತತ್ವಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ--) 
ಸಾತ್ಟಿಕಸಾತ್ವಿಕರಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗಿಂದ ೧೦೦ ಗುಣ ಕಡಿಮೆಯ.ನರಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಮೊದಲಾದವರು ತಾಮ 
ಸರು, ಅವರಿಗಿಂತ ೧೦೦ ಗುಣ ಹೆಚ್ಚು ಇರುವ ಇಂದ್ರನು ರಾಜಸನು ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ರಂಭಿಸಿ 
ರುದ್ರ ಪರ್ಯಂತರಾದವರು ಸಾತ್ತಿಕರೆನ್ಸಿ ಸುತ್ತಾರೆ, (ವಿರಿಂಚಾದಿಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ--) 
ರುದ್ರನು ಸರಸ್ತತಿಯು ಚತುರ್ಮುಖನು ಮೇಲು ವೆೇಲಿನವರು ಶ್ರೇಷ್ಠರು, (ಅಂದರೆ ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಸಾತ್ತ್ವಿಕ 
ರಲ್ಲಿ ರುದ್ರನು ತಾಮಸನು. ಸರಸ್ವತಿಯು ರಾಜಸಳು ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಾತ್ತಿಕನು) (೯) (ಹೀಗಾದರೆ-- 
ವಿರಿಂಚನು ವಿನೆನ್ನಿಸುತ್ತಾನೆಂದರೆ-) ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಚತುರ್ಮುಖನು ಸತ್ತ್ವ ಸತ್ತ್ವ ಮಹಾ 
ಸತ್ತ ಸೂಕ್ಷ್ಮಸತ್ವಗುಣವಳ್ಳವನು, (ಅಂತೂ ನಿತೃಗಂಧರ್ವ ಮೊದಲಾದವರೂ ಮುನಿಗಳೂ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ಸಾಕ್ರ್ವಿಕರೆನಿಸುತ್ತುರೆ. ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ತ್ವಗ.ಣನೆ ಹೆಚ್ಚು ಇದ್ದುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳೆನಿಸಿದ 
ಸಾತ್ತ್ವಿಕರು ಸತ್ತ ಸತ್ತ್ವರೆಥಿಸುತ್ತಾರೆ.. ಅವರಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್ತ್ವ್ವಗ.ಣವು ಹೆಚ್ಚು ಇದ್ದುದರಿಂದ ಚತು 
ರ್ಮುಖಾದಿಗಳು ಸತ್ತ್ವ ಸತ್ತ್ವ ಮಹಾ ಸತ್ತೃಕೆನಿಸುತ್ತಾರಿ. ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಚತುರ್ಮುಖನು 
ಹೆಚ್ಚು ಸತ್ತ್ವಗುಣಗಳುಳ್ಳವನು, ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಸತ್ತ ಸತ್ತ ಮಹಾಸತ್ತ್ವ ಸೂಕ್ಷ್ಮಸತ್ತ 
ಗುಣವುಳ್ಳವನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ) ಆದಕಾರಣ ಗುಣನಿವಿ.ತ್ರಕವಾದ ಕ್ರಮವು ಮುಕ್ತಿಯಾಗುವ ಪರ್ಯಂತವಿರು 
ವುದು. ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸತ್ತಾ ದಿಗುಣಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ದಿತ್ರ ಗಂಧರ್ವ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ ಚತು 
ರ್ಮುಖ ಪರ್ಯಂತರಾದವರಲ್ಲಿ ತಾಮಸಂಗಿಂತ ರಾಜಸರಿಗ್ಯೂ ರಾಜಸರಿಗಿಂತ ಸಾತ್ರ್ವ್ವಿಕರಿ ಎ ಅಧಿಕ್ಯ 
ವಿದೆ, ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೇ ಮೊವಲು ತಂಮಸರೆಂದು ಹೇ:ಲ್ಬಟ್ಟಿವರಿಗಿಂತ ರಾಜಸರಿಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವರಿಗೆ ಮ.ಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಸುಖನಿಶೇಷವಪೆ ಇವರಲ್ಲಿ ಅಧಮರಿಗಿಂಶ ಉತ್ತಮರಿಗೆ ನೂರುನೂರು 
ಪಾಲು ಸುಖವು ಹಚ್ಚು ಅವರಿಗಿಂತ ಸಾತಿ 4ಕರೆಂದು ಹೇಳ ಟ್ಟಿವರಿಗೆ ನೂರು ಪಾಲು ಸುಖವು ಹೆಚ್ಚು. 
ಹೀಗೆ ಸ.ಖಕ್ರಮವನ್ನು ಪಿಳಿಯಬೆ"ಕು ಇಂತಹೆ ಸುಖಕ್ರಮದಿಂದಲೇ ತಾರತಮ್ಯವು ಕೂಡುತ್ತದೆ. ॥೪ಗ 


ಹೀ--ಶಾಮಸರಲ್ಲಿ ನಂಧಮರು ಸಾತ್ತ್ವ್ವಿಕರೆಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅವರು ಎಂತವರೆಂದರೆ ನರಾ 
ಧಮಾಸ್ತಾಮಸೇಷು ಸಾತ್ವಿಕಾಃ ಎಂಬುನ ಪ್ರಮಾಣವಾಕ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ-- 


ತಾ ॥ (೧) ವಿಷೌ ಕಿಂಚಿಕ್ರೀ(ದಪ್ರೀ)ತಿಯುಕ್ತಾಸ್ತಾ ಮಸಮಧ್ಯೇ ಸಾತ್ಮಿಕಾ ನರಾಧಮಾ 
ಇತ್ಸರ್ಥಃ ॥ (೨) ರಾಜಸಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಸಾತ್ತಿಕಾ ಏವ ಭಾಗವತಾ ವಿಪ್ರಾ- 
ದಯಃ ॥ (೩) ರಾಜಸಸ್ಪಸಾತ್ವಿಕೇಷ್ಟೇವ ಶುದ್ಧಸಾತ್ವಿಕಾಃ ಕಿಂಚಿದ್ರಜೋ- 
ಯುಕ್ತಸ್ಥಾತ್ರಿಕಾಃ ಸಮರಜೋಯುಕ್ತಸಾತ್ರಿಕಾಃ ಸತ್ವಾತ್ಮಿಂಚಿದೊನತನೋಯುಕ್ತ 
ಸಾತ್ವಿಕಾ ಇತಿ ವರ್ಣಭೇದಃ ॥ (೪) ಸತ್ವಪ್ರಧಾನತ್ವಾದೇ(ವ)ಶತಾನಾರಭ್ಯೋತ್ತರೋ- 
ತ್ರರಂ ಸರ್ವೇಪಿ ಮೋಶ್ಷಯೋಗ್ಯಾಃ ॥ (೫) ಸತ್ವಾತ್ಸಂಜಾಯತೇ ಜ್ಞಾನಮಿತ್ಯಾ- 
ದೇಃ | ಸತ್ವಾಧಿಕೋ ನೋಕ್ಸಯೋಗ್ಯೋ ಯೋಗ್ಯೋಆಂಧತಮಸಸ್ತಥಾ | ತಮ- 
ಉತ್ತರೋ ರಜೋ ಭೂಯಾತ್ಸನೋ ವಾ ಸೃತಿಪಾತ್ರಕ ಇತಿ ೫॥ ॥ ೪೧॥ 


ಅ ॥ (೧) ತಾಮಸರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನರಾಧಮರು ಸಾತ್ತಿಕರು, ಅವರು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ತಾಮಸ 
ರಾಜರಿಗಿಂತ ಅಲ್ಪದ್ವೇಷವುಳ್ಳನರು (೨) (ರಾಜಸಾಸ್ತು ನೆರಾಸ್ತತ್ರ ವಿಪ್ರಾ ರಾಜಸ ಸಾತ್ಟಿಕಾಃ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಯೇ ತು ಭಾಗವತಾ ವರ್ಣಃ ಎಂಬುವ ಪ್ರಮಾಣಬಲದಿಂದ ರಾಜಸ ಸಾತ್ತಿಕ 
ರನ್ನು ಭಗವದ್ಭಕ್ತರೆಂದು ತೆಗೆದಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ, ಭೆಗನದೃಕ್ತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ರಾಜಸ 


೮೧೬ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಸಾಕ್ಲಿಕತ್ಸವೇ ಎಂಬೀ ಅನ್ಯಥಾಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ-) ರಾಜಸರ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಭೆಗವದ್ಳ 
ಕ್ರರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳು ಸಾತ್ರಿಕರೇ (೩) (ವಿಪ್ರಾ ರಾಜಸಸಾತ್ತಿಕಾ್ಮ ಸಾತ್ರಿಕಾಃ ಸ್ಪಲ್ಪರಜಸಃ 
ಇದುಮೊದಲಾದ ಎರಡು ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ವರ್ಣಭೇದವನ್ನು ಬುದ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಆರೂಢೆವಾಗುವುದಸ್ಸಗಿ 
ಒಟ್ಟುಮಾಡಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾಕೆ-) ರಾಜಸೆಸ್ಟ ಸಾತ್ಲಿಕರಲ್ಲಿಯೇ ಶುದ್ಧ ಸಾತ್ತಿಕರು, *ಿಂಚಿದ್ರಜೋಗುಣದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಸಾತ್ತಿಕರು, ಸತ್ತ್ಯಗುಣಕ್ಕೆ ಸಮವಾದ ರಜೋಗುಣದಿ೧ದ ಕೂಡಿದ ಸಾತ್ತಿಕರು, ಸತ್ತಗುಣಕ್ಕಿಂತ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಿಸುಯಾದ ತಮೋಗುಣದಿಂದಕೂಡಿದ ಸಾತ್ತಿಕರು, ಹೀಗೆ ವರ್ಣಭೇದವು. (೪) (ರಾಜಸ 
ಸಾತ್ಮಿಕರು ಸಾಧಾರಣ ಬ್ಯಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಭೆಗವದ್ಭಕ್ತರೀ ಎಂಬುವ ವಾಕ್ಯಾಂತರವನ್ನನು 
ಸರಿಸಿ ಹೇಳಿದ ಹೇತ್ನಂತರವನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಸೆತ್ತಗುಣವೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಉಳ್ಳವರಾದುದರಿಂದ 
ರಾಜಸ ಸಾತ್ತಿಕರನಾ ರಂಭಿಸಿ ಚತುರ್ಮುಖ RS CE 11] (ಬೇರೆ 
ಗುಣಗಳಿಗಿಂತ ಇವರಲ್ಲಿ ಸತ್ತಗುಣವು ಹೆಚ್ಚು ಇದುದರಿಂದ ಭೆಗವದ್ಫಕ್ಕರಿಗೇನೇ ಮೋಕ್ಷಯೋಗ್ಯತೆಯು 
ಆದಕಾರಣ ರಾಜಸಸಾತ್ವಿಕಾದಿಗಳೆಲರೂ 'ಭೆಗವದೃಕ್ಮರೇ (ಸತ್ತ ,ಗುಣವ ಹೆಚ್ಚು ಇದ್ದರೂ ಮೋಕ್ಷ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯು ಇದೆ, ಎಂಬುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ-) ಸತ್ತ್ವಗುಣದಿಂದ ಜ್ಞಾ ನವು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ, ಇತ್ನಾದಿ 
ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ (ಅಂದರೆ ರಜಸ್ತಮಶ್ವಾಭಿಭೊಯೆ ಸತ ೦ ಬಚಿವತಿ ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಇರತಕ್ಕ 
ಗುಣವು ಬೇರೆ ಗುಣಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ನೆರಿಸಿ ತನ್ನ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ ದೆಂದು ಹೇಳಿದಿ ೦ದ ಸ; ಗುಣವು 
ಹೆಚ್ಚು ಇದ್ದರೆ ಅದು ರಜೋಗುಣ ತರಾ ಗಣಗಳಿನು: ತಿರಸ್ನರಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಕಟ 
ಚ್ಹಾ ನವು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಆದಕಾರಣ ಸತ್ತ್ವಗುಣವ ಹೆಚ್ಚು ಇದ್ದರೆ ಮೋಕ್ಷವಾಗುತ್ತದೆ.) (೫) (ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಷ್ಟಾರ್ಥವುಳ್ಳ ವಾಕ್ಯಾಂತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಸತ್ತಗುಣವ ಹೆಚ್ಛುಉಳ್ಳಿ ರಾಜಸ 
ಸಾತ್ಕಿಕಾದಿಗಳು ಮೋಕ್ಷಯೋಗ್ಯರು pi ಹೆಚ್ಛುಉಳ್ಳ ನರಾಧಮಾದಿಗಳು ಅಂಧಂತ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಯೋಗ್ಯರು. ರಜೋಗುಣ ಹೆಚ್ಚುಉಳ್ಳ, ತೈೈವಿಧ್ಯನು, ಅಧವಾ ಒಂದೇ ಪ್ರಕಾರ ಮೂರು 
ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನು ಅಜ್ಜನು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿರುವವನು || ೫ I” | ೪೧ ॥ 


ಪೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ವಿಹಿತಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಗೀ॥ ಶಮೋ ದನುಸ್ತಪಃ ಶೌಚಂ ಕ್ರಾಂತಿರಾರ್ಜವಮೇನ ಚ | 
ಜ್ಞಾನಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಾಸ್ತಿಕ್ಕಂ ಬ್ರಹ್ಮಕರ್ಮ ಸ್ವಭಾನಜಂ 1 ೪೨॥ 


ಆ | ಶಮಃ ಶ್ರೀ ಭೆಗವಂತನಲ್ಲಿ ಅಸಕ್ತವಾದ ಬುದ್ಧಿಯು, `ದಮಃ ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹವು, ತಸಃ- 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಕಾಯಿಕ ವಾಚಿಕ ಮಾನಸಿಕ ತಸಸು ನು. ಶೌಚಂ-ಬಾಹೈಶುದ್ದಿ ಯ, ಆಭ್ಛೆಂತರ 
ಶುದ್ಧಿ ಯು, ಕ್ಸುಂತಿಕಎ ಕೋಪ ಹುಟ್ಟಿದಿರುವದು, RE ಆರ್ಜನಂ- ಮನಸ್ಸು ವಚನ ದೇಹ 
ಕರ್ಮ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇರುವಿಕೆ, ಜಾ ನಂ- ಸಾಮಾನ್ಯ ಜ್ಞಾನವು, 
ವಿಜ್ಞಾನಂ- ವಿಶೇಷ ಜ್ಞಾನವು, ಆಸ್ತಿಕ್ಕಮೇವ ಚ ಧರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಾಗಿ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಾದಿರೂಪವಾದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಜಿ ಎಂಬೀ ಭಾವನೆಯೂ, 
ಇದುಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಸಮುದಾಯವು, ಸ್ತಭಾವಜಂ- ಸಹೆಜವಾದ, ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ಕರ್ಮ- ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಕರ್ಮವು, ॥| ೪೨ || 


ಪೀ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 
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ಗೀ॥ ಶೌರ್ಯಂ ತೇಜೋ ಧೃತಿರ್ದಾಶ್ಮ್ಯಂ ಯುದ್ಧೇ ಚಾಪ್ಯಪಲಾಯನಂ | 
ದಾನಮಾಶ್ವರಭಾನಶ್ಚ ಕ್ಪಾತ್ರಂ ಕರ್ಮ ಸೈಭಾನಜಂ ॥ ೪ಪ್ಲಿ ॥ 


ಅ! ಶೌರ್ಯಂ ಶೂರತನವು ಅಂದಕೆ ಹೆದರದಿರುವುದು, ತೇಜಃ--ಕರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಕಾಂತಿ 
ವಿಶೇಷವು, ಧೈತಿ8= ಧೈರ್ಯವು ದಾಕ್ಷ್ಮಂ ಚಣ ಪಟುತ್ತವೂ, ಯುದ್ಧೇ ಅಸಲಾಯನಮಪಿ ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಹೆದರಿ ಓಡಿಹೋಗದಿರುವುದು, ದಾನಂ= ಗೋವು ಭೊಮಿ, ತಿಲ ಹಿರಣ್ಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು 
ಸತ್ಸಾತ್ರದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡುವುದು, ಈಶ್ಯರಭಾವಶ್ವ = ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹೆ ಶಿಷ್ಟ ಪರಿಪಾಲನ ಮಾಡುವ 
ಶಕ್ತಿಯು, (ಇದುಮೊದಲುದ ಕವ ೯ಸಮುದಾಯವು) ಸ್ವಭಾವಜಂ- ಸಹಜವಾದ, ಕ್ಸುತ್ರಂ ಕರ್ಮ- 
ಕ್ಷತ್ರಿಯಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಕರ್ಮವು 


ವಿ (1) ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಧರ್ಮಗಳಾದ ಶಮದಮಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗಿ ಕ್ಷಕ್ರಿಯರಿಗೂ ಧರ್ಮಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು (2) ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಧರ್ಮಗಳೂ ಕೂಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮದಿಂದ ಕಡಿಮೆಗಳಾಗಿಯೆವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ॥ ೪೩ | 


ಪೀ--ವೈಶ್ಯ ಮತ್ತು ಶೂದ್ರರ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ -- 


ಗೀ ॥ ಕೃಷಿಗೋರಕ್ಷವಾಣಿಜ್ಯಂ ನೈಶ್ಯಕಮ್ಮ ಸ್ವಭಾನಜಂ | 
ಪರಿಚರ್ಯಾತ್ಮಕಂ ಕರ್ಮ ಶೂದ್ರಸ್ಯಾಪಿ ಸ್ವಭಾವಜಂ ॥ ೪೪ ॥ 


ಅ | ಕೃಸಿಗೋರಕ್ಷವಾಣಿಜ್ಯಂ- ವ್ಯವಸಾಯ ವೂ, ಗೋವುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು, ವ್ಯಾಪಾರವೂ 
(ಇದು ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಸವದಾಯ ವು) ಸ್ವಭಾವಜಂ= ಸ್ಪಭಾವಸಿದ್ದ್ಧವಾದ, ವೈಶ್ಯಂ ಕರ್ಮವವೆ ಶ್ಯರ 
ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಕರ್ಮವು, ಅಪಿಎ ಮತ್ತು, ಪರಿಚರ್ಯಾತ್ಮಕಂ ಕರ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವೈಶ್ಯ ರ 
ಸೇವಾರೂಪವಾದ ಕರ್ಮವು ಶೂದ್ರಸ್ಯ ಶೂದ್ರರಿಗೆ, ಸ್ವಭಾವಜಂಜ ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ದೆ ವಾದುದು | ೪೪ Il 


ಸೀ--ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ವರ್ಣಭೇದದಿಂದ ಕರ್ಮಭೇದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಗೀ॥ ಸ್ಟೇ ಸ್ತೇ ಕರ್ಮಣ್ಯಭಿರತಃ ಸಂಸಿದ್ದಿಂ ಲಭತೇ ನರಃ | 
ಸ ಕರ್ಮನಿರತಃ ಸಿದ್ದಿಂ ಯಥಾ ವಿಂದತಿ ತಚೆ ರಿ | ೪೫ | 
ಆ ಸಸ್ನಷ್ಟೇ ಕರ್ಮಣಿ -. ತಂತಮ್ಮ ವರ್ಣಾಕ್ರಮಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ, ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ, ಅಭಿರತಃ 
ಆಸಕ್ತನಾದ (ಅಂದರೆ ತಂತಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ ಆರಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ) ನರಃ 
ಮನುಷ್ಯನು. (ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಸಿತದ್ವಾರಾ) ಸಂಸಿದ್ದಿಂ- ಮೋಕ್ಷವನ್ನು, ಲಭತೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, 
ಸ್ವಕರ್ಮನಿರತಃ ಎ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ವಿಹಿತಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದ ಮನುಷ್ಯನು, 
ಸಿದ್ದಿಂ= ಮೋಕ್ಷವನ್ನು, ಯಧಾ ವಿಂದತಿ--ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುಶ್ತಾನೋ, ತತ್‌ ೮ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು, ಶೃಣುಐ 
ಕೇಳು | ೫ | 
ಗೀ॥ ಯಶಃ ಪ್ರವೃತ್ತಿರ್ಭೂತಾನಾಂ ಯೇನ ಸರ್ವಮಿದಂ ತತಂ | 
ಸ್ವಕಮ೯ಣಾ ತಮುಭ್ಯರ್ಚೇ ಸಿದ್ಧಿಂ ವಿಂದತಿ ಮಾನವಃ u ೪೬ ॥ 


೮೧೮ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀಶೆಯು 


ಅ | ಯತಃ= ಯಾವ ಭಗವಂತನಿಂದ, ಭೂತಾನಾಂ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ, ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ ವ್ಯಾಪಾ 
ರವ(ನಡೆಯುತ್ತದೋ) ಯೇನ-ಯಾವ ಭೆಗವಂತನಿಂದ, ಇದಂ ಸರ್ವಂ-ಈ ಚೇತನಾಚಜೇತನಾತ್ಮಕವಾದ 
ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತು, ತತಂ ಎವ್ಯಾಪ್ರವ:ಗಿಯದೆಯೋ, ತಂಎ ಅಂತಹ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು, ಮಾನವಃ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮೊದಲಾದವರು, ಸ್ವಕರ್ಮಣಾಣ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವರ್ಣೂಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ವಿಹಿತಗಳಾದ ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದ ಶಮದಮಾದಿ ಕರ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ಅಭೈರ್ಚ್ಯ- ಭೆಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ, ಸಿದ್ದಿ ೦ 


ಮೋಕ್ಷವನ್ನು, ವಿಂದತೀ= ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ 1 ೪೬ ॥ 


ಪೀ--ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... 


ಗೀ ॥ ಶ್ರೇಯಾನ್ಸ್ವಧಮೋ ನಿಗುಣಃ ಪರಧರ್ಮಾತಶ್ಚ್ವನುಷ್ಠಿತಾತ್‌ | 
, ಸ್ವಭಾವನಿಯತಂ ಕರ್ಮ ಕುರ್ವನ್ನಾಸ್ಲ್ನೋತಿ ಕಿಲ್ಪಿಸಂ | ೪೭ 


ಅ॥ ಸ್ವಧರ್ಮಃ= ತಮ್ಮತಮ್ಮ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ವಿಹಿತವಾದ ಧರ್ಮವ, ವಿಗುಣಃ- ಕೆಲವು 
ಅಂಗ ವೈಕಲ್ಯವುಳ್ಳದ್ದಾದರೂ, ಸ್ಪನುಷ್ಠಿತಾತ್‌= ಯಾವನ ವಿಧವಾದ ವೈಕಲ್ಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸಮಸ್ತ 
ಅಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಪರಧೆರ್ಮಾತ್‌ ಎ ತಮ್ಮತವ, ವರ್ಣಾಶ್ರ ಮಗಳಿಗೆ ನಿಹಿತವಾಗದೆ 
ಇದ್ದು ಇತರರೆ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ವಿಹಿತವಾದ ಧರ್ಮಕ್ಕಿಂತ, ಶ್ರೇಯಾನ್‌ - ಶ್ರೇಷ್ಠವು. ಪುರುಷಾರ್ಧ 
ಸಾಧೆನನು, ಸ್ವಭಾವನಿಯತಂ- ತಮ್ಮತಮ್ಮ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ವಿಹಿತವಾದ, ಕರ್ಮಾ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಕುರ್ವನ್‌ ಇಮಾಡುವವನು, ಕಿಲ್ಬಿಷಂ- ಅಂಗವೈ ಕಲ್ಯದಿಂದುಂಟಾಗುವ ದೋಷವನ್ನು, ನಾಸ್ನ್ನೋತಿನಾ 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ((ಅಂದರೆ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅಂಗವೈಕಲ್ಯವು ಬರುತ್ತದೆಂಬ ಶಂಕೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಬಿಡಕೂಡದು.) ॥ ೪೭ ॥ 


ಫೀ--ಯಾರಿಗೂ ಯಾವುದೊಂದು ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಅಂಗವೈಕಲ್ಯ ವಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಆದಕಾರಣ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳೂ ಅಂಗವೈಕಲ್ಯರೂಪಸ ದೋಷವುಳ್ಳವಗಳೇ ಅದರೂ ಅಂತಹ ದೋಷವು 
ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬುವ ಭೆಯದಿಂದ ತಂತಮ್ಮ ವರ್ಣೂಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ವಿಹಿತಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸರ್ವಧಾ 
ಬಿಡಕೂಡದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ॥ ಸಹಜಂ ಕರ್ಮ ಕೌಂತೇಯ ಸದೋಸಮುಸಿ ನ ತ್ಯಜೇತ್‌ | 
ಸರ್ವಾರಂಭಾಹಿ ದೋಷೇಣ ಧೂಮೇನಾಗ್ಧಿರಿವಾವೃತಾಃ ॥ ೪೮ ॥| 


ಅ! ಹಿಇಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಧೂಮೇನ ಅಗ್ನಿರಿವ.ಎ ಬೆಂಕಿಯು ಹೊಗೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪ 
ಟ್ರಂತೆಯೇ, ಸರ್ವಾರೆಂಭಾಕ= ಮಾಡುವ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳೂ, ದೋನೇಣ- ಅಂಗವೈಕಲ್ಯರೂಸವಾದ 
ದೋಷದಿಂದ, ಅವೃತಾಕ ಪಾ ಕೂಡಿದವುಗಳೇ ಆಗಿವೆಯೋ (ಆದಕಾರಣ ವೈಗುಣ್ಯವು ಸರ್ವತ್ರ ತಪ್ಪದಿ 
ದ್ದರೂ) ಕೌಂತೇಯ ಕುಂತೀಪುತ್ರನೇ, ಸಡದೋಷಮನಿ- ದುಃಖಾದಿ ದೋಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ, 
ಸಹಜಂ ಕರ್ಮಾ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ವರ್ಣಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ನಿಹಿತವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು, ನ ತೃಜೇತ್‌ ಎ ಬಿಡ 
ಕೂಡದು. ॥ ೪೮ ॥ 
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ಸಹೀಯಯಾ ಧರ್ಮಮಧರ್ಮಂ ಚೆ ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಧರ್ಮಾದಿವಿಷಯಳಕವಾದ ರಾಜಸ 
ಬುದ್ಧಿಯು ಅಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಎಂಬೀ ಅನ್ಯಥಾಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಾರಿ-- 


ಭಾ ॥ ಯಥಾರ್ಥತ್ವನಿಯಮಾಭಾವೇ ರಾಜಸ್ಯಾಃ | ಅನ್ಯಥ್ಯಾ ಶಾಮಸ್ಯಾ ಭೇದಾಭಾ- 


ನಾತ್‌ ॥ ೩೧-೨-೪೪ Il 

ಅ ॥ ರಜೋಗುಣಯುಕ್ಕವಾದ ಅಂತಃಕರಣಕ್ಕೆ ಯಧಾರ್ಥಜ್ಞಾನವನ್ನೆೇ ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತದೆ, ಎಂಬುವ 
ನಿಯಮವಿಲ್ಲವೆಂಬುವಲ್ಲಿ ತಾತ್ರರ್ಯವು. (ಅಂದಕೆ ಅಯಧಾವತ್ಛಜಾನಾತಿ (ಶ್ಲೋ. ೩೧) ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಯಧಾರ್ಧಜ್ವಾನ ಜನನ ನಿಯಮವಿಲ್ಲವೆಂಬುವಲ್ಲಿ ಶಾತ್ರರ್ಯವು. ಅಲ್ಲದೆ ಧರ್ಮಾದಿನಿಷಯ 
ಕವಾದ ರಾಜಸಬುದ್ಧಿ ಯನು ಅಯಧಾರ್ಥಜ್ಞಾನಕ್ಸೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ, ಎಂದರ್ಧವಲ್ಲ.) ಹೀಗೆ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ರಜೋಗುಣಯುಕ್ತವಾದ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಶಮೋಗುಣಯುಕ್ತವಾದ ಬುದ್ಧಿಗಿಂತ ಭೇದವು ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದಾಗಬೇಕಾಗುವುದು, | ೩೧-೪೮ || 


ಸೀ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ಸತ್ರಿಯೆನಿಶಾಂ ಎಂಬೀ ೪೧ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ-- 
ಅದರಲಿ ಶನಮುದವಾಾದಿಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರದ್ದೇ ಧರ್ಮಗಳು, ಎಂಬೀ ಅನ್ಯಧಾಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸುವೆದಕ್ಲಾಗಿ ಸಮಾಣಾಂತರದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯನಮಾಡುತ್ತಾರೆ-- 


ತಾ ॥ (೧) ಶನೋ ದಮಸ್ತಪಃ ಶೌಚಂ ಕ್ರಾಂತಿರಾರ್ಜವಮೇವ ಚೆ! ಜ್ಞಾನಂ ವಿಜ್ಞಾನ- 
ಮಾಸ್ತಿಕ್ಕಂ ವಿಪ್ರ/ಬ್ರಹ್ಮ) ಕರ್ಮ ಸ್ವಭಾವಜಂ | ಏತೇ ಗುಣಾ, ಕಿಂಚೆದೊನಾ ವಿ- 
ಪ್ರಾತ್‌ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಏವ ಚೆ॥ (೨) ಅಧಿಕಾ ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಕೇಸುಚಿಚ್ಛ್ಚಕ್ರವ- 
ರ್ತಿಷು |! ಯೆಷಯಸ್ರೇವ ವಿಜ್ಞೇಯಾ ಕಾರ್ತನೀರ್ಯಾದಯೋ ನೃಪಾಃ | (೩) 
ಶೌರ್ಯಂ ಶೇಜೋ ಧೃತಿರ್ದಾಕ್ರ್ಯಂ ಯುದ್ದೇ ಚಾಸ್ಕಪಲಾಯನಂ | ದಾನಮಾ- 
ಶ್ವರಭಾವಶ್ಚ ಕ್ರಶ್ರಿಯೇಜಭ್ಯೋ ಗುಣಾ ಅಪಿ ॥ (೪) ಕ್ರತ್ರಿಯೋನಬ್ರಹ್ಮಗುಣೋ 
ವೈಶ್ಯಃ ಕೃಷ್ಯಾದಿಜೀನನಃ | ತತ ಊನಃ ಶಮಾದ್ಯೈರ್ಯಃ ಶುಶ್ರೂಷುಃ ಶೂದ್ರ 
ಉಚ್ಛತೇ ॥ (೫) ಆಧಿಕಾಶ್ರೇದ್ದುಣಾಃ ಶೂದ್ರೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ; ಸ ಉಚ್ಛತೇ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ*ಪ್ಯಲ್ಪಗುಣಕಃ ಶೂದ್ರ ಏವೇತಿ ಕೀರ್ತಿತಃ | (೬) ನರೋಸಿ ಯೋ 
ದೇವಗುಣೋ ಬ್ಲೇಯೋ ದೇವೋ ನೃತಾಂ ಗತ ಇತಿ ಚ I ell 


ಕಾ 


ಅ | (೧) ಶಮದಮಾದಿಗಳು ಸ್ತಾಭಾನವಿಕನಾಗಿ ಬಾಹ್ಮಣರ ಧರ್ಮವು ಈ ಎಲ್ಲಾ ಗುಣಗಳು 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಇರಿಗಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಇರುತ್ತನೆ (೨) (ಕಾರ್ತವೀರ್ಯ ಮೊದಲಾದ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗಿಂತಲೂ ಶಮದನಾದಿಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಇದ್ದುದರಿಂದ ಬಾ)ಹ್ಮಣರಿಗಿಂತ ಸ್ತಲ್ಪ 
ಕಡಿಮೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ? ಎಂದರೆ) ಈ ಶಮದಮಾದಿಗಳು ಕಾರ್ತವೀರ್ಯ 
ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗಿಂತ ಅಧಿಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ (೩) ಕಾರ್ತವೀರ್ಯ 
ಮೊದಲಾದ ರುಜರೂ ಖಹಿಗಳೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು (ಅಂದರೆ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಖುಷಿಸುಲ್ಯರಾದುದರಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ ಶಮದಮಾದಿಗಳು ಇವೆ 
ಎಂಬುವುದು ಯುಕ್ತವೇ ಆದರೂ ಅನರಿಗಿಂತ ಇತರರಾದ ಸಾಧಾರಣ ಶಕೃತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಇರಿಗಿಂತ 


೪೨೦ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮಜ್ಭಗನದ್ಗೀತೆಯು 


ಶಮದಮಾದಿಗಳು ಕಡಿಮೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು. ಆದಕಾರಣ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ.) (೩) ಹೆದರದಿರುವುದು, 
ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ವರ್ಚಸ್ಸು, ಧೈರ್ಯವು, ಪಟುತ್ತವು. ಯದ್ದದಲ್ಲಿ ಹಿಂತೆರಳದಿರುವುದು, ಸತ್ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ದ್ರವ್ಯಾದಿದಾನವು, ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ಶಿಷ್ಣನರಿಪಾಲನೆಯಃ, ಇನ್ನು ಇತರರ ಗಣಗಳೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. 
(೪) ವೈಶ್ಯರು ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆಯಾದ, ಶಮದಮ ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವರು* 
ಕಷಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವರು ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರ ಸೇವೆಯಿಂದ ಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಶೂದ್ರನು ವೈಶ್ಯರಲ್ಲಿರುವ ಶಮದಮಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಕಡಿಮೆಯಾದ ಶಮದವಮಾದಿ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನು. 
(೫) (ಕೆಲವು ಶೂದ್ರರಲ್ಲಿಯೂ ಶಮ ದಮಾದಿ ಗುಣಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಕಂಡಿನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿಯೂ ಶಮ 
ದಮಾದಿಗಳು ಕಡಿಮೆ ಕಂಡಿವೆ. ಆದಕಾರಣ ಈ ನಿಯಮವು ಯುಕ್ತವಲ, ಎಂದರೆ--) ಶೂದ್ರರಲಿಯೊ 
ಶಮದಮಾದಿಗುಣಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಇದರೆ ಅಂತಹ ಶೂದ್ರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸಮಾನನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಅಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸಮಗಳಾದ ಶಮದಮಾದಿ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಅಲ್ಪ ಶಮಾದಿಗುಣ 
ಗಳುಳ್ಳವನಾದಕಿ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಸಮಾನನು. (ಅಂದರೆ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಸಮಗಳಾದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು) (೬) (ಜಾತಿಯನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸಜಿ ಕೇವಲ ಗುಣಗಳಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿ 
ಸುವುದು ಹೇಗೆಂದರೆ--) ಮನುಷ್ಯನು ಕೂಡ ಯಾವನು ದೇವತೆಗಳ ಗುಣಗೆಳ,ಳೃವನೋ, ಆತನು ದೇವ 
ತೆಯೇ ಮನುಷ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಎಂದೂ ಹೇಳಿದೆ lal 


ಪೀ" ಹೀಗೆ ಪ್ರಮಾಣಾಂತರದಿಂದ ಕತಿಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಮದಮಾದಿಗುಣಗಳಿವೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಬೇರೆ ವಾಕ್ಕಬಲದಿಂದಲೂ ಇದನ) ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ತಾ| (೧) ಸೃಕರ್ಮಣಾ ತಮಭ್ಯಚರ್ಚೇೇತಿ ವಚನಾಚ್ಛ ಕ್ಪತ್ರಿಯಾದಿಷ್ಠಪಿ ಶಮಾದ್ಯ- 


ನುವೃತ್ತಿಜರ್ಸ್ಸಾಯಶೇ ॥ (೨) ನಹಿ ಶಮಾದಿಕಂ ವಿನಾ ತಸ್ಯಾಭಿವತೋ೯ರ್ಚನಂ 
ಭವತಿ | ಸಮ್ಮಕ್‌ ಶಮಾದಿಭಿರರ್ಚನಂ ಹೃಭ್ಞರ್ಚನಂ | (೩) ನಚ ಶಮಾದೀಸಿನಾ 
ಸಿದ್ದಿಂ ವಿಂದತಿ । ಯಜ್ಲದಾನತಪಃಕರ್ಮ ನ ತ್ಯಾಜ್ಯಮಿತ್ಯುಕ್ತತ್ವಾಚ್ಚ ॥ (೪) 
ಶಮೋ ಮನ್ನಿಷ್ಠತಾ ಬುಜೀರ್ದಮ ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ ಇತಿ ಹಿ ಭಾಗವತೇ ॥ (೫) 
ನಚ ಕತ್ರಿಯಾದಿಭಿರಪಿ ಶೌಚತಸಃಶ(ಕ್ಷ) ಮಾದಿಭಿರ್ಶೀನೈರ್ಭನಿತ್ಯರ್ಭಾ)ವ್ಯಮಿತಿ 
ತತ್ತದ್ಧರ್ನೇಸಷೂಚೆ ತೇ Ws 


ಅ | (೧) ಸ್ವಕಮಣಾ ತಮುಭೆ,ರ್ಚ್ಳ್ಯ (ಶಣ್ಣೀ ೪೬) ನಂಬುವುದರಿಂದ ತತ್ರಿಯಾದಿಗಳಲಿಯೂ 
ಶಮದವತಾದಿಗಳು ಇವೆ, ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ (೨) (ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವರೂ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕೆಂದೇ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ ಶಮಾದಿಗಳು ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವದಿಲ್ಲ ಎಂದಕೆ-) (ಶಮದಮಾದಿ ಗುಣಗಳಿಲ್ಲಡೆ ಶ್ರೀ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನ ಅಭೈರ್ಚನವೇ ಆಗುನುದಿಲ (ಏಕೆಂದರೆ) ಜೆನ್ನಾಗಿ ಶಮದಮಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದೇ ಅಭ್ಯೈರ್ಚನನೆನಿಸುತ್ತದೆ. (ಅಂದಕಿಶವಮುದನಾಾದಿಗಳಿಂದ ಚೆನಾಗಿ ಪೂಜಿಸುವುದೇ 
ಅಭೈೈರ್ಚ ನವು, ಶಮಾದಿಗಳಲಜಿ *ಅಭ್ರೈರ್ಚನವು ಕೂಡದಿರುವುದರಿಂದ ಸರ್ವರೂ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಎಲ್ಲತರಲ್ಲಿಯಣ ಕಮದವಾದಿಗಳು ಇರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಆಯಿತು )(೩)ಮತು, ಶಮದವತಾದಿಗಳು ಇಲ್ಲದೆ ಮೋಕ್ತವನ್ನು ಯಾರೂ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ (ಅಂದರೆ ಶಮಾ 
ದಿಗಳಿಂದ ಅರ್ಚನವೇ ಅಬ್ಬೈರ್ಚನವು ಶಮಾದಿಗಳು ಇಡೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಚನವಿಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಪೂಜಿಸಿದ್ರಿಂದ 
ಮೋಕ್ಸವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿಯಡೆ ಶಮಾದಿಗಳು ಇಲ್ಲದೆ ಮೋಕ್ಸವಾಗಲಾರದು) ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು 


ಹದಿನೆಂಟಿನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೪೨೧ 


ಸರ್ವಧಾ ಬಿಡಕೂಡದೆಂದ ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ್ರಿಂದಲೂ (ಕ್ಸತ್ರಿಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಧರ್ಮ 
ಗಳಾದ ಶಮಾದಿಗಳು ಬೇರೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ.) (೪) (ಶಮಾದಿಗಳು ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಮೋಕ್ಷವು ಆಗ 
ಲಾರದೆಂಬುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂದರಿ-) ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾದ ಬುದ್ಧಾ ದಿಗಳು ಶಮನೆನ್ನಿ 
ಸುತ್ತದೆ, ಸರ್ನೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ತನ್ನವಶದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು ದಮನೆನಿಸುತ್ತಡಿ (ಭೆಗೆವದೃ ಕ್ಯಾ 
ದಿಗಳು ಇನ್ಲವಾದರೆ ಮೋಕ್ಸನು ಸಿಗಲಃರದೆಂಬುವುದು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವು) ಎಂದು ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
(೫) ಕ್ಸತ್ರಿಯಾದಿಗಳು ಶೌಚ ತಪಸ್ಸು ಕ್ಷಮಾ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಹೀನರು ಆಗಬೇಕು, ಎಂದು ಕ್ರತ್ರಿ 
ಯಾದಿಗಳ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. (ಆದಕಾರಣ ನಿಸೇಧವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೂ 
ಕೃಕ್ರಿಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶಮದಮಾದಿಗಳು ಇವೆ ಎಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಲೇಬೇಕು) | ೨॥ 


ನೀ--ಹೇತ್ಸಂತರದಿಂದಲೂ ಕ್ರತ್ರಿಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ರಮಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಲೇಬೇಕೆನ್ನು 
ಹಾ ಕೆ 


ತಾ (೧) ಯುಕ್ತಾ ಹ್ಯೇತ್ರೆಸ್ಸರ್ವೈರ್ಗುಣೈರ್ಜನಕತುಲಾಧಾರಾದಯಃ ॥ (೨) ಅತೋ 
ಯುದ್ಧೇಷಲಾಯನಮೈಶ್ವರ್ಯಂ ಚ ಕ್ಪತ್ರಿಯಸ್ಕ ನಿಶೇಷಗುಣ್‌ | (೩) ತಾ ಚ 
ಕೃಷ್ಛಾದಯೋ ಜೀವನಾರ್ಥಂ ಶುಶ್ರೂಷಾ ಯಾಜನಂ ಜೀವನಾರ್ಥಂ ಪ್ರತಿ- 
ಗ್ರಹಶ್ರೇತ್ಯೇತ ಏವಾನ್ಯೇಸಾಂ ಪರಧರ್ಮಾಃ ॥ (೪) ಶೌರ್ಯಂ ಶೇಜೋ ಧೃತಿ- 
ರ್ದಾಶ್ರ್ಯಂದಾನಂಚ ಕ್ರತ್ರಿಯೇಧಿಕಾಃ ॥ (೫) ತದ್ದೀನಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ತಸ್ಮಾದ್ವೈ ಶ್ರೇ 
ಶೂದ್ರೇ ತತೋಃಲ್ಬಕಾಃ | ಅಧ್ಯಾಹನಂ ಚ ಶುಶ್ರೂಷಾ ಜೀವನಾರ್ಥಮೃತೇ ಸತಾಂ 
(ಸದಾ) | ವಿಪ್ರಾದಿಷು ಕ್ರಮಾಚ್ಛQೋಯಾಃ ಶೂದ್ರಸ್ಕಾಧ್ಯಾಪನಂ ವಿನಾ | ತಸ್ಮಾ- 
ಚ್ಪೂದ್ರೋಲ್ಸಶುಶ್ರೂಷುಃ ಸೃಭಾವಾಜ್ರೀವನಂ ವಿನಾ ll a 


ಅ | (೧) ಜನಕರಾಜ, ತುಲಾಧಾರನೆಂಬುವ ಪ್ಲೆಶ್ಸ ದಂಡಧಾರ ಮೊದಲಾದ ಶೂದ್ರ ಮೊದಲಾ 
ದವರು ಶಮದವು ಮೊದಲಾದ ಈ ಎಲ್ಲಾಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತಾರೆಂಬೀ ವಿಷಯವು 'ಭಾರತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ ವಾಗಿದೆ. (೨) (ಶಮದವಮಾದಿಗಳು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಧರ್ಮವಾದರೆ ಇದು ಸ್ವಧರ್ಮವು, ಇದು ಪರ 
ಧರ್ಮವು ಎಂದು ವಿನೇಕವು ಹೇಗೆಂದರೆ-- ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಕಮಾದಿಗಳು ಕ್ಷತ್ರಿಯಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾದಾರಣನವಾಗಿರುವುದಾದರೂ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಒಂತೆರಳದಿರುವುದು, ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ, ಶಿಷ್ಯ 
ಸರಿಪಾಲನವೆಂಬೀ ಐಶ್ವರ್ಯವ ಇನೆರಡು ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ವಿಶೇಷಗುಣಗಳು (೩) (೧) ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ 
ವಿಶೇಷಗುಣಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಅಸಲಾಯನ, ಐಶ್ವರ್ಯಾಖ್ಯ ಗುಣಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ:ದಿಗಳಿಗೆ 
ಪರಧರ್ಮಗಳು ವೈಶ್ಯರಿಗೆ ವಿಶೇಷಗುಣಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕೃಷಿ, ನಾಣಿಜ್ಯ, ಗೋರಕ್ಷ, ಕ.ಸೀದ 
ಎಂಬೀ ಗುಣಗಳು ಬಾ ಹ್ಮಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಪರಧರ್ಮಗಳು ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಸಚ್ಛ್ಚೂದ್ರನಿಗೆ ನಿಶೇಷಗುಣವೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರ ಸೇವೆಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಸರಥಧರ್ಮಗಳು ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ವಿಶೇಷಗುಣಗಳೆಂದು ಹೇಳಬ್ಬಟ್ಟಿ ಯಾಜನ ಅಧ್ಯಾಪನ ಪ್ರತಿಗೈಹ್‌ ಈ ಗುಣಗಳೇ ಕತ್ರಿ 
ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಪರಧರ್ಮಗಳಾಗುತ್ತವೆ (೪) (ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಧರ್ಮಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶಮದಮಾದಿ 
ಗಳು ಸರ್ನಸಾಧಾರಣಗಳಾದಾುಗ್ಯೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಶೌರ್ಯವಮೊಲಾದವಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಶೆಷಧರ್ಮಗಳೆಂದು 
ಏಕೆ ಆಗಲಾರವು? ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಅಧ್ಯಾಪನ ಮೊದಲಾದುದು ಮಾತ್ರವೂ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಶುಶ್ರೂಷಾ 
ಮಾತ್ರವೂ ಸ್ವಧರ್ಮವು ಎಂದ ಏಕೆ ಆಗಲಾರದು, ಎಂದರೆ-.-ಶ:ರ್ಯಾದಿಗಳು ಸರ್ವಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮ 


೮೨೨ ಸಭಾಷ್ಯತಾಶ್ರರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಗಳೆಂದು ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ.) ಶೂರತನ, ಕಾಂತಿ, ಧೈರ್ಯ, ಪಟುತ್ವ, ದಾನ, ಇವು 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಇತರರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಇವೆ, (ಇವು ಸ್ವಾಭಾವಿಕಗಳು) (೫) (೧) ಈ ಶೌರ್ಯಾದಿಗುಣ 
ಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಕ್ಷಶ್ರಿಯರಿಗಿಂತ ಅಲ್ಪಗಳೂ ಅಸ್ಥಾಭಾವಿಕಗಳೂ ಆಗಿವೆ, ಮತ್ತು ವೈಶ್ಯರಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ ಶೂದ್ರರಲ್ಲಿ ವೈಶ್ಯರಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ. ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಡೆ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ 
(ಯಾವಾಗಲೂ) ಅಧ್ಯೆಯನಮಾಡಿಸುವುದು ಸೇವೆಯೂ ಕೂಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಅಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರಲ್ಲಿ ಈ ಧರ್ಮಗಳು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಕ್ಷತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ. ವ್ಲೆಶ್ಯರಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ. ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಸರ್ವಥಾ ಅಧ್ಯಾಪನ ಹೊರತು. 
ಅಂದರೆ ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿಸುವುದು ಹೊರತು ಸೇವೆಯೇ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಸೇವೆಯು ಸರ್ವರ ಧೆರ್ಮವಾಗದಿರುವದಾದರೂ ಶೂದ್ರರು ಜೀವನರೂಸನಾದ ಉಪಾಧಿ ಹೊರತು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಸಜ್ಜನರನ್ನು ಅಲ್ಪವಾಗಿ ಸೇವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವರು (೨) ಶೂದ್ರನೂ ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಹಳ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು ೩1 


ಹೀ--ಶೌರ್ಯಾದಿಗಳು ಸರ್ವಸಾಧಾರಣಗಳಾದಕೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾದಿಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಸಗುಣಗಳು 
ಯಚಾವುವ? ಎಂದರೆ-- 


ತಾ| (೧) ಏತೇ ನೈಸರ್ಗಿಕಾ ಭಾನಾಃ ಸ್ಕ್ಯಾದ್ಬಾವೋನ್ಯೋಸಿ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ | ಬಲಾ- 
ದ್ವಿರುದ್ಧ ಭಾವಸ್ತು ಹೇಯಃ ಸ್ವಾಭಾನಿಕೋಪಿ ಯಃ ॥ (೨) ಅನಿಸರ್ಗೋಪಿ ರಿ 
ಶುಭೋ ವರ್ಧೆನೀಯಃ ಪ್ರಯತ್ನತಃ! (೩) ಯಾಜನೈಶ್ಚರ್ಯಪೂರ್ವಾಸ್ತು ನಾನ್ಯೈಃ 
ಕಾರ್ಯಾ ಶುಭಾ ಅಸಿ ॥ (೪) ಅಪಲಾಯನಂ ಚ ಶೂದ್ರಾಣಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ತಶ್ರಾರ್ಥ- 


ಮಿಷ್ಕತ ಇತಿಚ || ೪ | 


ಅ | (೧) ಸರ್ವಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶೌರ್ಯಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಇಶರಗಳಾದ, ಯುದ ದಲ್ಲಿ 
ಅಪಲಾಯನ, ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ಶಿಷ್ಟಸರಿಪಾಲನಗಳು ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಧರ್ಮಗಳು ಕೃಷ್ಯಾದಿಗಳು 
ವೈಶ್ಯರಿಗೆ ಸ್ನಾಭಾವಿಕ ಧರ್ಮಗಳು. ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಶುಶ್ರೂಷಾ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಧರ್ಮವು, 
ಯಾಜನ, ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತಿಗ್ರಹೆ, ಇವುಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಅಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮಗಳು 
(ಯುದ್ಧಾದಿ ಧರ್ಮಗಳು ಕ್ಷತಿ,ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ನಿಯತಗಳೇ ಆಗುತ್ತವೋ ಎಂದರೆ--) ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕಿಂತ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಯುದ್ಧಾದಿಗಳೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಕೃಷ್ಯಾದಿಗಳೂ ಇದು ಮೊದಲಾದ 
ಧರ್ಮವೂ ಕೃಚಿಶ" ಉಂಟಾಗ ವುದು, (ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಯಾಜನ ಮೊದಲಾದುದು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದುದಾಗ್ಯೂ ಅದು ತದಾಚಿತ್‌ತ್ಯಾಜ್ಯವೂ ಆಗುವುದು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಯುದ್ಧ 
ಮೊದಲಾದ ವಿರುದ್ಧ ಧರ್ಮವೂ ಬರುವುದು (೨) (ಅಧ್ಯಾಪನ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು ಗುಣಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮ್‌ 
ಇನಿಗೆ ಅಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಆತ್ಮೀಯಗಳಾಗದಿದ್ದರೂ ಶ್ಯಾಜ್ಯಗಳೆಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಕೂಡದು, ಎನ್ಮುತ್ತಾರೆ--) ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಅಧ್ಯಾಪನ ಮೊದಲಾದುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗ 
ದಿದ್ದರೂ ಶುಭವಾದುದನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಭಿವರ್ಧಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಳುದು, (೩) ಯಾಜನ, 
ಐಶ್ವರ್ಯ, ಯದ್ದದಲ್ಲಿ ಓಡದಿರುವುದು, ಅದ್ಯಾಪನ, ಪ್ರತಿಗ್ರಹಾದಿಗಳು ಶುಭೆಧರ್ಮುಗಳಾದಾಗ್ಯೂ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಇತರರು ಸರ್ನಧಾ ಮಾಡಕೂಡದು. (ಅಂದರೆ ಯಾಜನನನ್ನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಮಾಡಿಸ 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೮೨೩ 


ಲಾರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ಶಿಷ್ಟಸರಪಾಲನ ಇತ್ತಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಳೂಡದು, ಇತ್ಯಾದಿ 
ಪ್ರಕಾರ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು) (೪) ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗಾಗಿಯೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗಾಗಿಯೂ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ 
ಯ.ದೃಕ್ಕೆ ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಶೂದ್ರರು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಓಡಬಾರದು. ಹೀಗೆ ಓಡದಿರುವುದು ಧರ್ಮವು' 
| ೪ | 

ತಾ| (೧) ಪ್ರಸಹ್ಯ ನಿತ್ತಾಹರಣಂ ಶಾರೀರೋ ದಂಡ ಏವ ಚ | ಅಶಿಷ್ಕಾಣಾಂ ಶಾಸನಂ 
ಚ ತಥೃವಾರ್ಥನಿನಾಶನಂ ! ಏಷ ಈಶ್ವರಭಾವಃ ಸ್ಯಾನ್ನ ಕಾರ್ಯಃ ಕ್ರತ್ರಿಯೇತಕ್ಕೆ1॥ 

(೨) ಸರ್ವೇ ನಿಧರ್ಮಿಣಃ ಶಾಸ್ಯಾಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯ್ಗೆರ್ಯತ್ರಕಃ ಸದಾ | ಅಂಗಾದ್ಯಹಾನಿ- 
ಕೃದ್ದಂಡಃ ಶಿಷ್ಯೇಷು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಭಿಃ | ಕಾರ್ಯೋ ದೇಹೇಖಿ ಶಿಷ್ಪಶ್ಚ ಸ್ತಾಮಿನಾ 

ಸ್ಟೇನ ವಾರ್ಪಿತಃ ॥ (4) ಪ್ರತ್ರಾನುಜಾದಯಃ ಸರ್ವೇ ಶಿಸ್ಕಾ ಏವ ನಿಸರ್ಗತಃ | 
ಗುರವಶ್ಚೈನ ಮಿತ್ರಾಣಿ ಸಖಿಸಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಃ | ಸಂಬಂಧಿನಶ್ಚ ಸರ್ವೆೇಖಪಿ ತತ್ತ- 
ದ್ಯೋಗ್ಯತೆಯಾಃ ಖಿಲ್ಪೆಃ | ಶಿಕ್ಷಣೀಯೇಷು ಭಾವೇಸು ಶಿಕ್ಷಣೀಯಾಃ ಪ್ರಯತ್ನತಃ ॥ 

(೪) ಉನ್ಮಾದೇ ಬಂಧನಾದೈೈರ್ನಾ ತಾಡನಂ ನ ಗುರೋಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ | ಪಾಪಂ 
ಚರಂತಸ್ತ್ಪನ್ಯೇಸಿ ಸರ್ವೇ ದೃಷ್ಟಿಪಥಂ ಗತಾಃ | ಶಕ್ತಿತೋ ವಾರಣೀಯಾಃ ಸ್ಕು- 
ರ್ದೇಶಕಾಲಾನುಸಾರತಃ ॥ (೫) ತದುತ್ತಮವಿರೋದ್ದಾರಃ ಸಂತ್ಕಾಜ್ಕಾ ಗುರವೋಫಿ 

ತು! ಯಥಾಶಕ್ಕೃನುಶಾಸ್ಯೈವ ಕಾಲತೋಪಿ ನ ಚೇಚ್ಛುಭಾಃ | (೬) ವಿಸ್ಕೌ ಪರ- 
ಮಭಕ್ತಸ್ತು ನ ತ್ಯಾಜ್ಯಃ ಶಾಸ್ಕ ಏವ ಚ | ಶಿಕ್ರೃಯಂಶ್ರ ಗುರೂಂಚ್ರೆಷ್ಕೋ ಗುರು- 
ವನ್ನೈವ ಶಿಕ್ಷಯೇತ್‌ ॥ (೬) ಮಹಾಂತೋ ನಾನುಶಾಸ್ಯಾಶ್ಚ ವಿರುದ್ಧಾ ಚರಿತಾ 

ಅಪಿ | ಯದಿ ಚ ಸ್ವಾಧಿಕಾ(ನ ಸ್ರೋತ್ತಮಾ)ನಾಂ ತೇ ವಿರೋಧಂ ನೈವ ಕುರ್ವತ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಚ ॥ ೫1 


ಅ ॥ (೧) ಬಲಾಶ್ನಾರಗಿಂದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಅಸಹರಿಸ:ವುದು, ದೇಹಕ್ಕೆ ಶಾಡನ ಮೊದಲಾದುದನ್ನು 
ಮಾಡುವುದು, ಶಿಷ್ಕರಾಗದನರನ್ನು ಶಾಸನಮಾಡುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವುದು, 
ಈ ರೀತಿಯಾದ ಐಶ್ಚರ್ಯವು ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಧರ್ಮವು. ಇತರರಿಗೆ ಧರ್ಮವಲ್ಲ (೨) ಧರ್ನುಭ್ರೆಷ್ಟರೆಲ್ಲರನ್ನು 
ಕತ್ರಿಯರು ಸದಾ ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶಾಸನಮಾಡಲೇಬೇಕು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳು ಕೂಡ ಅಂಗಾದಿ 
ಗಳಿಗೆ ಹಾನಿಕರವಾಗದಿರುವ ದಂಡವನ್ನು ಶಿಷ್ಕರು, ಮಕಳು ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಡೇಹೆಕ್ಸೆ ಮಾಡಬೇಕು. 
ತಾನಾಗಿಯೇ ಬಂದವನು ಅಧವಾ ಅವನ ಸ್ನಮಿಯಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ತಿಷ್ಯನೆನ್ನಿ ಸುತ್ತಾನೆ. (೩) 
ಮಕ್ಕಳು ತಮ್ಮಂದಿಯರು ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ವಭಾವತಃ ತಿಷ್ಕರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಗುರುಗಳು, 
ವಿಶ್ರರು, ಸಖಿಗೆಳು, ಸತೀರ್ದ್ಥ್ರ್ಯರು, ಸಇಬಂಧಿಕರು ಎಲ್ಲರೂ ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಶಿಕ್ಷಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಅರ್ಥವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸಲ್ಪ ಡಬೇಕು (೪) ಗುರ 
ಗಳಿಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದರೆ ಕೈ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಹಾಕುವುದು, ಬೆದರಿಸ:ವುದು. ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಶಾಸನ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಸರ್ವಧಾ ಹೊಡೆಯಬಾರದು ಇತರರೂ ಕೂಡ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡುವವರು ದೃಷಿ 
ವಿಷಯರಾದಕೆ ದೇಶಕಾಲಾನುಸಾರವಾಗಿ, ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ ಶಿಕ್ಸಾರ್ಹರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಗುರುಗಳೇ 
ಆದರೂ ಅವರು ತಮಗಿಂತ ಉತ್ತಮರಿಗೆ ವಿರೋದೆರೂಪ ಮಹಾ ಪಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅಂತಹವರನ್ನು 
ಶಕ್ತ್ನನುಸಾರ ಅನುಶಾಸನಮಾಡಿದರೂ ಅನರು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗಕ್ಕೈ ಬಾರದಿದರೆ, (ಶುಭೆರಾಗದಿದ ರೆ,) 


೮೨೪ ಸಭಾಸ್ಯತಾತ್ಸಯ೯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆಯು 


ಅವರನ್ನು ಬಿಡಲೇಬೇಕು. (೬) ಗುರುಗಳು ಶ್ರಿವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸರಮಭೆಕ್ತರಾಗಿದ್ದಕೆ ಅವರು ತಮಗಿಂತ 
ಉತ್ತಮರಾದವರೆ ವಿರೋಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಅಂತಹವರನ್ನು ಬಿಡಕೂಡದು ಶಾಸನವಇಡಲೇ 
ಬೇಕು, ಗುರುಗಳನ್ರು ಶಿಕ್ಷಿಸತಕ್ಕ ಶಿಷ್ಯನು ಗುರುಗಳು ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ತಾಡನಾದಿಗಳಿಂದ ಗುರು 
ಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಕೂಡದು. (೭) ಮಹಾನುಭಾವರು ತಮ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮರಾದವರ ವಿರೋಧವನ್ನು 
ಮಾಡದೆ ಬೇಕಿ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ (ಶಾಸ್ತ್ರನಿರುದ್ದ್ಧಾ ಚಾರವುಳ್ಳವರಾದರೂ) ಅವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸ 
ಕೂಡದು. ಇತ್ಯಾದಿಪ್ರಮೇಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ !೫॥ 


ಸೀ--ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳ ಆಸದ್ರರ್ಮಗಳನ್ನು ಸ್ಮೃತಿಪ್ರಮಾಣವನ್ಳು ಹೇಳಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾರಿ- 


ತಾ ॥ (೧) ಆಸತ್ಸು ವಿಪ್ರಃ ಕ್ಲಾತ್ರೆಂತು ನಿಶಾಂ ನಾ ಧರ್ಮಮಾಚರೇತ್‌ | ಕ್ಸಾತ್ರಾಸಿದ್ದೌ 
ನ ಶೊದ್ರಸ್ತು ವಿಪ್ರಕ್ಸತ್ರಿಯಂಯೋಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ (೨) ಕೃತ್ರಿಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಮಾಸತ್ತು 
ತದಾಪತ್ಸು ನಿಶಾಮಸಿ | ಕ್ರತ್ರಿಯೋ ನಿಪ್ರಧರ್ಮೊೋಪಿ ನೈವ ಭೈಕ್ಸಪ್ರತಿಗ್ರಹೀ ॥ 
(೩) ವೈಶ್ಯ ಆಸತ್ಸು ಶೌದ್ರಂ ತು ಧರ್ಮಮೇಕಂ ನ ಚಾಪರಂ | (೪) ಶೂದ್ರ ಆಪತ್ಸು 
ವಿಡ್ಲ್ಡರ್ಮಾ ತದಾಪತ್ಸು ಚ ಕಾರುಕಃ | ಶೂದ್ರಸ್ತು ನೈಶ್ಯಧರ್ಮಾಃಸಿ ನೈವ ವೇದಾ- 
ಪರೋ ಭನೇಶ್‌ | ಅಶ್ಯಾಪದಿ ಕ್ರತ್ರಿಯೋಪಿ ಪಾದಶುಶ್ರೂಷಣಂ ವಿನಾ | ಶೌದ್ರ- 
ಧರ್ಮಂ ಚರನ್ವಿಪ್ರಕ್ಸತ್ರಿಯೇಷು ನ ದುಸ್ಕತಿ! (೫) ಯೇಸು ಕರ್ಮಸು ಯಾಚೆಃ 
ಸ್ಕಾತ್ಸಾಮಿನಾಪಿ ನ ಯಾಚಿತಾ | ಶೌದ್ರಾಣ್ಯಪಿ ಸ್ಪಧರ್ಮತ್ತೇ ಕ್ರತ್ರಿಯಸ್ಯಾಪ- 
ದೋ ಯದಿ। ಆತ್ಮನಶ್ಚೇದ್ರಲಾಧಿಕ್ಕಂ ಸಾನುಬಂಧಾದೆಸಿ ಪ್ರಭೋಃ | ಧರ್ಮಾರ್ಥಂ 
ಸೇವತೋರ್ಥಾರ್ಥಂ ವಿಪ್ರಧರ್ಮಾದಿಕಾದ್ದರಃ | ಪ್ರಭುಣಾ ಯಾಚ್ಯವೈತ್ತಿಸ್ತು 
ವಿಶೀಷೇಣಾಪಿ ಧರ್ಮಭಾಕ್‌ ॥ (೬) ಬಾಹ್ಟೋರ್ಬಲಾಧಿಕೋ ಯಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಕ್ಷತ್ರಿ- 
ಯೋ ವಿದ್ಯಯಾಧಿಕಃ | ವಿಪ್ರೋ ಭಾಗವತ? ಚೈತೌ ಸೇಶಾ ಲೋಕಾಸ್ತಯೋ.- 
ರಿಮ ಇತ್ಕಾದಿ(ತಿ) ವ್ಯಾಸಸ್ಥೃತೌ ೬ ॥ ॥ ೪೮ ॥ 


ಅ! (೧) ಬ್ರಾಹಣನು ಆಸತಾಲದಲ್ಲಿ ಕತ್ರಿಯರ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು ಅದು ಸಿಗದಿದ್ದಕೆ 
(ಅದರಿಂದ ಜೀವನವಾಗೆದಿದ್ದರೆ) ವ್ಸೆಶ್ಶರ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು ಶೂದ,ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಎಂತಹ 
ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಾಕ್ಮ್‌ಣ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು, (೨) ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಆಸೆತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಅದೂ ಸಿಗದಿದ್ದರೆ--ವೈಶ್ಯರ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು 
ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಧರ್ಮವುಳ್ಳವನಾದಾಗೂ ಭಿಕ್ಲಾನ್ನವನು, ಬೇಡುವವಸಾಗಬಾರದು (೨)ವೈಶ್ಶ್ಯನು 
ಆಪತ್ಥಾಲದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಧರ್ಮನೊಂದನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಧರ್ಮವನು ಮಾಡಬಾರದು 
ಶೂದ್ರನು ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೈಶ್ಯಧರ್ಮವುಳ್ಳನಾಗಬಹೆದು ಇದರಿಂದಲೂ ಜೀವನವಾಗದಿದ್ದರೆ ಕರ್ಮಾರ 
ತಕಕ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮವುಳವನಾಗಬಹುದು (೪) ಶೂದ್ರನು ವೈಶ್ಯರ ಧರ್ಮವುಳ್ಳವನಾದಾಗ್ನೂ 
ವೇದಾಕ್ಟರಾದಿಗಳ ಶ್ರವಣದಿಗಳುಳ್ಳವನಾಗಬಾರದು ಅಶ್ನಾಹತ್ನಾಲದಲ್ಲಿ ಕ್ಸತ್ರಿಯನಾದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಕೃತ್ರಿಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರರ ಸಹಜ ಧರ್ಮವಾದ ಸೇನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವನಾದರೂ ಪಾದಸೇವೆ 
ಹೊರತು ಬೇರೆ ಸೇವೆ ಮಾಡಿದರೆ ದುಷ್ಪನಾಗುವುದಿಲ್ಲ (೫) (ಕ್ಸತ್ರಿಯನು ಶೂದ್ರ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದಕಿ ದುಷ್ಟನಾಗುವುದಿಲ್ಲನೆಂದೇ ಅಲ್ಲ ಮತ್ತಿ) ಕ್ಸತ್ರಿಯನಿಗೆ ತನ್ನ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲ 


ಹದಿನೆಂಟಿನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೮೨೫ 


ವಾಗದಿದ್ದರೆ ಆತನಿಗೆ ಸಪರಿವಾರನಾದ ಪ್ರಭೆ:ವಿನಿಂದ ಬಲವು ಜಾಸ್ತಿ ಇದ್ದರೂ ಧರ್ಮವು ಲಭಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಆತನನು ತಿರಸ್ನರಿಸದೆ ಪ್ರಭುವಿನಿ-ದೆಲೂ ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ರೇರಿಕನಾಗುಶ್ತಾನೋ, ಆ ಕರ್ಮವು 
ಶೂದ್ರಕರ್ಮವಾದರೂ ಆದನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು ತಾನಾಗಿ ಕರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ಯಾಚನಮಾಡಬಾರದು. 
ಅಜ್ಞಾತವಾಸ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಯೋಜನವು ಸಿಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೇವಿಸುವ ಭೀಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮವಾಗುತ್ತದೆ ಪ್ರಭೆನಿನಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯ 
ವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾತುನನನು ವಿಶೇಷವಾಗಿಯೂ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವವನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. (ಹಿ) 
ಯಾವ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಬಾಹುಗಳ ಬಲನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇತರಗಿಂದ ಅಧಿಕನಾಗುತ್ತಾನೋ, ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮೆ 
ಇನು ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಅಧಿಕನಾಗುತಾ ನೋ ಇವರಿಬ್ಬರು ಭೆಗೆವದ್ಬಕ್ತರಾದಕೆ ನಿಯಾಮಕರಿಂದ ಸಹಿತ 


ವಾದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಇಗತ್ತು ಅವರಿಬ್ಬರ ಅಧೀನಗಳು ಎಂದೇತಿಳಿಯಬೇಕು ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮೇಯವು ವ್ಯಾಸ 
ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿದೆ 1 ೬॥ Il ೪೮ ॥ 


ಸೀ--ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದವನು ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು 
ಹೇಳಿದ ಕೈ ಆವಶ್ಯಕ ಬೇರಿ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುಕ್ಕಾರಿ- 


ಗೀ ।। ಅಸಕ್ತಬುದ್ಧಿಃ ಸರ್ವತ್ರ ಜಿತಾತ್ಕ್ಮಾ ವಿಗತಸ್ಸೈಹಃ | 
ನೈಸ್ಕರ್ಮ್ಯಸಿದ್ದಿಂ ಪರಮಾಂ ಸನ್ನಾ,ಸೇನಾಧಿಗಚ್ಛತಿ | ೪೯॥ 


ಅ ಸರ್ವತ್ರ ಶಬ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಕ್ತಬುದ್ದಿಃ ಇಚ್ಛೆ ಇಲ್ಲದಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳೆ 
ಜಿಶಾಶ್ಮಾ ಎ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತನ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ, ವಿಗತಸ್ಪ ಹ ವಿಷಯಗಳಿಂದುಂಟಾಗುವ ಐಹಿಕ 
ಸುಖದಲಿಯೂ ಕ್ಸುದೃವಾದ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಸುಖದಲ್ಲಿಯೂ ಇಚ್ಛೆ ಇಲ್ಲದ ಮನುಷ್ಯನು, ಪರಮಾಂ ಸಂ 
ಪೂರ್ಣವಾದ, ನೈಷ್ಶರ್ಮ್ಮಸಿದ್ಧಿಂಮೋಕ್ಸೋಪಯುಕ್ತ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಅಥವ ಪ್ರಾರಬ್ದಕರ್ಮದಿಂದ 
ಇತರವಾದ ಸರ್ವಾನಿಷ್ಟಕರ್ಮನಾಶಾಖ್ಯ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು. ಸನ್ನಾ ಸೇನ- ಕಾಮ್ಯಕರ್ನುಪರಿತ್ಕಾಗೆದಿಂದ 
ಅಥವಾ ಸಮಸ್ತಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಣದಿಂದ, ಅಧಿಗಚ್ಛತಿ- ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

।॥೪೯॥ 
ಪೀ--ನೈಸ್ಗರ್ಮ್ಯಸಿದ್ಧಿಂಗಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಎಂದು ಕೆಲವರು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದು 
ಅಯುಕ್ತವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ-- 


ಭಾ॥ ನೈಸ್ಕರ್ಮ್ಯಸಿದ್ದಿಂ ಕೈಷ್ಠಮ್ಮುಫಲಾಂ ಯೋಗಸಿದ್ದಿಂ ॥ ೪೯೪ ॥ 


ಆ ನ್ಸೈಷ್ಟರ್ಮ್ಯಸಿದ್ದಿ ೦- ಮೋಕ್ಸನವೇ ಫಲವಾಗಿ ಉಳ್ಳ, ಕರ್ಮಸಮಾಧಿರೂಸವಾದ ಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಫಲಭೊತವಾದ ಅಸರೋಕ ಜ್ಞಾನವನ್ನು , ಎಂದರ್ಥವು ॥ ve | 


ಪೀ--ನೈಸ್ನರ್ಮ್ಯಸಿದ್ಧಿಂ ಎಂಬುವ ಪದದ ಅರ್ಧವನ್ನು ಹೇಳುತ್ಶಾರೆ-- 
೯॥ 
ತಾ ॥ ಸೈಸ್ಕರ್ಮ್ಯಸಿದ್ದಿಂ ಅನಿಷ್ಟಸರ್ವಕರ್ಮನಾಶಾಖ್ಯಸಿದ್ದಿಂ ॥ ೪ 


ಆ ನ್ಲೆಷ್ಟರ್ಮ್ಯ್ಯಸಿದ್ದಿಂ- ಅಪ್ರಾರಬ್ಬ ವಾದ, ಅನಿಷ್ಟವಾದ, ಸರ್ವಕರ್ಮದ ನಾಶಾಖ್ಯಸಿದ್ದಿಯನ್ನು 
ಎಂದರ್ಥವು. ' 1ರ ॥ 


೨೬ ಸಭಾಸ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆಯು 
ಪೀ- ನೈಷ್ಯರ್ಮ್ಯಸಿದ್ದಿ ಸಾಧನವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಆ ಮೇಲೆ ಆಗುವ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 
ಗೀ ॥ ಸಿದ್ಧಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯಥಾ ಬ್ರಹ್ಮ ತಥಾಃಸ್ಲೋತಿ ನಿಬೋಧ ಮೇ | 
ಸಮಾಸೇನೈನ ಕೌಂತೇಯ ನಿಷ್ಕಾ ಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಯಾ ಪರಾ ll ೫೦ 


ಅ ಕೌಂತೇಯ ಅರ್ಜುನನೇ, ಯಾ ಯಾನ ಕೈಸ್ಕರ್ಮಸಿದ್ದಿ ಯು, ಜ್ಞಾನೆಸ = ಜ್ಞುನದ, 
ಪರಾ ನಿಷ್ಕಾ- ಕೊನೆಯದಾದ ಮೊಕ್ತಸಾಧನಾವಸ್ಸೆಯೋ, (ಕಾಂ) ಸಿದ್ದಿಂವ ಅಂತಹ ಮೋಕ್ಲೋಪಾಯ 
ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು (ಮನುಷ್ಯನು) ಯಧಾ ಪ್ರಾಪ್ತಃ, ಯಾವಪ್ರಕಾರ ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮ ಅಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ಎನಿಸಿದೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು, ಆಸ್ಲೋತಿ= ಹೊಂದುತ್ತಾನೋ, ತಧಾ-ಲಿ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು, ಸಮಾ 
ಸೇನೈವ- ಸಂಕ್ಷೇಪದಿಂದಲೇ, ವೋ ನನ್ನಿಂದ ನಿಬೋಧ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು Il ೫೦॥ 


ಪೀ- ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಗಳಾದ ಧರ್ಮಾಂತರಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ! ಬುದ್ಧ್ಯಾ ವಿಶುದ್ಧಯಾ ಯುಕ್ತೋ ಧೃತ್ಯಾ*ತ್ಮಾನಂ ನಿಯಮ್ಯ ಚ | 


ಶಬ್ದಾದೀನ್ವಿಷಯಾಂಸ್ಯಕ್ತ್ವಾ ರಾಗದ್ರೇಸೌ ವ್ರುದಸ್ಯ ಚ ಐ॥ ೫೧॥ 
ವಿವಿಕ್ಷಸೇನೀ ಲಘ್ಟಾತೀ ಯೆತವಾಕ್ಕ್ಯಾಯಮಾನಸಃ | 
ಧ್ಯಾನಯೋಗಪರೋ ನಿತ್ಯಂ ವೈರಾಗ್ಯಂ ಸಮುಪಾತ್ರಿತಃ | ೫೨॥ 


ಆ॥ ವಿಶುದ್ಧಯಾಇ ನಿರ್ಮಲವಾದ, ಬುದ್ಧ್ವಾ ಇ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ, (ಅಂದರೆ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ 
ಯಿಲ್ಲದ ಅಂತಃಕರಣದಿಂದ) ಯುಕ್ತಃ ಇ ಕೂಡಿದ ಮನುಷ್ಯನು, ಥೈಕ್ಕ್ಯಾಎ ಧ್ರೈರ್ಯದಿಂದ (ಸ್ತಂಭನ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ) ಆತ್ಮಾನಂ ಮನಸ್ಸನ್ನು, ನಿಯಮ್ಯ ಚ ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗದಂತೆ ಮಾಡಿ ಶಬ್ಬಾ 
ದೀನ್‌ ವಿಷಯಾನ" ಶಬ್ದ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು, ತ್ಮಕಾ ಬಿಟ್ಟು, (ಅಂದರೆ ಶಬ್ದಾದಿವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕೆಂಬುವ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) ರಾಗದ್ವೇಷೌ - (ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಾಗ 
ದ್ಯೇಷಗಳನ್ನು, ವು.ದಸ್ಯ ಚಣ ಬಿಟ್ಟು, ವಿವಿಕ್ಷಸೇವೀ ದುಷ್ತಜನರ ಸಮ್ಮರ್ದ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಆವಾಸಮಾಡುವವನಾಗಿ, ಲಘ್ಛಾಶೀ- ನಿಯತವಾದ ಅಲ್ಫಾ ಹಾರವುಳ್ಳವನಾಗಿ  ಯೆತಮಾಕ್ಸಾಯ 
ಮಾನಸಃ-ವಚನ, ದೇಹ, ಮನಸ್ಸು ಇವುಗಳನ್ನು ಸದ್ರಿ ಷಯೆಗಳಲಿ ಯೇ FR ಮಾಡುವವನಾಗಿ, 
ನಿತ್ಯಂ ಧ್ಯಾ ನಯೋಗಪರಃ- ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಧ್ಯಾನರೂಪವಾದ ಉಪಾಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕನಾಗಿ, ವೈರಾಗ್ಯಂದ 
ವಿರಕ್ತಿ ಯನ್ನು. ಸಮುಪಾಶ್ರಿಶಃ ಎ ಆಶ್ರಯಿಸಿದವನಾಗಿ (ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ ನಾಗುತ್ತಾ F ) 1 ೫೧, ೫೨॥ 


ನೀ -ಸಿದ್ಧಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ (೫೦) ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಯೋಗಸಿದ್ಧಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮ 


ಪ್ರಾಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಉಸಾಯಾಂತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಎಂಬೀ ಅನ್ಯಧಾಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು icon 
ಶ್ರಾರೆ--- 


ಭಾ॥ ಯಥಾ ಯೇನೋಪಾಯೇನ ಸಿದ್ದಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ*ಸ್ನೋತಿ ತಥಾ ನಿಬೋಧ! 
ಯಾ ಸಿದ್ದಿರ್ಜ್ಲಾನಸ್ಯ ಸರಾ ನಿಸ್ತಾ ll ೫೦,೫೧,೫೨ ॥ 
ಆ | ಯಥಾ ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದ, ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ, ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು 


ಹೊಂದುತ್ತಾನೋ, ಅಂತಹ ಅಸಕೋಕ್ಸೆ ಜ್ಞ್ವಾನೋಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೋ. ಯಾವ ಸಿದ್ಧಿಯು 
ಜ್ಞಾನದ ಕೊನೆಯದಾದ ಮೋಕ್ಷ ಸಾಧನಾವಸ್ಥೆಯೋ ॥ ೫೦, ೫೧, ೫೨ 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಳ೨೩ 


ಗೀ ॥ ಅಹಂಕಾರಂ ಬಲಂ ದರ್ಪಂ ಕಾಮಂ ಕ್ರೋಧಂ ಪರಿಗ್ರಹಂ | 
ನಿಮುಚ್ಕ ನಿರ್ಮಮಃ ಶಾಂತೋ ಬ್ರಹ್ಮಭೂಯಾಯ ಕಲ್ಪತೇ ॥ ೫೩॥ 


ಅ ಅಹಂಕಾರಂ- ತಾನೇ ಕರ್ತನೆಂಬುವ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು, ಬಲಂ ತಾನೇ ಸರ್ವಸಮರ್ಥ 
ನೆಂಬುವ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು, ದರ್ಪಂ- ಭೆಯಕಾರಣವನ್ನು ತೋರಿಸದಿರುವುದನ್ನು, ಕಾಮಂ= ವಿಷಯಾ 
ಭಿಲಾಷೆಯನ್ನೂ, ಕ್ರೋಧಂ ಕೋಪವನ್ನೂ. ಪರಿಗ್ರಹಂಎ ಅಯೋಗ್ಯರಿಂದ ಅನ್ನವಸ್ರ್ರಾದಿಗಳ ಸಂಗ್ರಹ 
ವನ್ನು, ನಿಮುಚ್ಛ ಎ ಬಿಟ್ಟು, ನಿರ್ಮಮಃ-ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದೆಂಬುವ ಮಮತೆಯಿಲ್ಲೂದವನಾಗಿ, ಶಾಂತಃ= 
ಕೋಪಕಾರಣಗಳು ಒದಗಿದರೂ ಕೋಪವಮಾಡದಿದ್ದವನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಭೂಯಾಯ ಸರ್ವದಾ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ನಲ್ಲಿ ಇರುವುದಕ್ಕಾಗಿ (ಅಂದರೆ ಸರ್ವದಾ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ) ಕಲ್ಪತೇ 
ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ Il ೫೩ | 


ಹೀ--ಮುಂದೆ ಆಗುವ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಗೀ! ಬ್ರಹ್ಮಭೂತಃ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ನ ಶೋಚತಿ ನ ಕಾಂತ್ಞತಿ! 
ಸಮಃ ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು ಮದ್ಭಕ್ತಿಂ ಲಭತೇ ಪರಾಂ | ೫೪॥ 


ಅ! ಬ್ರಹ್ಮಭೊತಃ- ಪರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇಡುತ್ತಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದವನು, ಪಸನ್ಶ್ಫಾತ್ಮಾ.-ಸ್ಪತವಏಿವ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಗದಿರುವ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ (ವಿಷಯೇಚ್ಛೆ 
ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ) ನ ಶೋಚತಿ ನಿಷಯಾಪ್ರು ಪ್ಲಿಪ್ರಯೆಕ್ತ ದುಃಖನಡುವುದಿಲ್ಲ ನ ಕಾಂಕ್ಸೃತಿ- ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ಸರ್ವೇಷು ಭೊತೇಷು- ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ, ಸಮ$-. ಸರ್ವ ನಿಯಾಮಕನಾದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ಲಕ್ಷ್ಮೀಸಮೇತನಾಗಿ ಇದ್ದಾನೆಂದು ಕಿಳಿಯುವವನು, ಪರಾಂ-- ಉತ್ಸಷ್ಟವಾದ, ಮದ್ಭಶಕ್ತಿಂ- 


ದಟ 


ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು, ಲಭೆತೇ- ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ! ೫೪ ॥ 
ಸೀ --ಮುಂದೆ ಆಗುವ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ-- 


ಗೀ॥ ಭಕ್ತಾ ಮಾಮಭಿಜಾನಾತಿ ಯಾವಾನೃಶ್ಚಾಸ್ಕಿ ತತ್ತ್ವತಃ | 
ತತೋ ಮಾಂ ತತ್ತ್ವತೋ ಜ್ಞಾತ್ತಾ ನಿಶತೇ ತದನಂತರೆಂ || ೫೫॥ 


ಅ॥ ಯಾವಾನ್‌ ನಾನು ದೇಶ ಕಾಲ ಗುಣಗಳಿಂದ ಎಷ್ಟು ವ್ಯಾಸಿಸಿರುಕ್ರೀನೋ, ಯಶ್ಚಾಸ್ಮಿ- 
ಯಾವ ಹೆಸರುಳ್ಳವನಾಗಿ ಯಾವ ರೂಪವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಇರುತ್ತೇನೋ. ಮಾಂಐಅಂತಹ ನನ್ನನ್ನು, ಭಕ್ತ್ಯಾ 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪರಮಭೆಕ್ತಿಯಿಂದ, ತತ್ವತಃ- ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ, ಅಭಿ. ಕನ್ನ ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರವಾಗಿ, 
ಜಾನಾತಿ ಎ (ಯಾವನು) ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ, ತತಃ = ಭೆಕ್ತಿಬಲದಿಂದ, ತತ್ವತಃ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ, 
ಮಾಂ- ನನ್ನನ್ನು, ಜ್ಞಾತ್ತಾ-ತಿಳಿದುಕೆ೧ಂಡು, ತದನಂತರಂ-ಆಮೇಲೆ, ಮಾಂ ನನ್ನನ್ನು, ವಿಶತೇ- 
ಪ್ರವೇಶಮಾಡುತ್ತಾನೆ. (ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ) | ೫೫ ॥ 


ಪೀ- ಬ್ರಹ್ಮಭೂಯಾಯ ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮತ್ತವನ 
ಪ್ರತೀಕಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿತ್ತಾರಿ- 


ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂಬುವ 


್ನ 


ಳತಿ೮ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಭಾ ॥ ಬ್ರಹ್ಮಭೂಯಾಯ ಕಲ್ಪತೇ | ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಭಾವೋ ಬ್ರಹ್ಮಭೂಯಂ | ಬ್ರಹ್ಮಣಿ 
ಸ್ಥಿತಿಃ! ಸರ್ವದಾ ತನ್ಮನಸ್ಯತೇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ ೫೩,೫೪,೫೫ ॥ 


ಅ ಬ್ರಹ್ನೆಭೊಯಾಯ ಕಲ್ಪತೇ ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ, ಭಾವ ಸರ್ವದಾ ಇರುವುದು, 
ಆಂದರೆ ಸರ್ವದಾ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇಟ್ಟಿರುವಿಕೆ, ಎಂದರ್ಥವು, | ೫೩, ೫೪, ೫೫ ॥ 


ಪೀ--ಅಸಕ್ತಬುದ್ಧಿ8 ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ನೈಷ್ಮರ್ಮಸಿದ್ದಿ ಸಾಧನ ವಿವರಣವನ್ನು ಪ ಶಿಜ್ಞಾ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಸಿದ್ಧಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಎಂಬುವುದರಿಂದ ನೈಸ್ಸರ್ಮಸಿದ್ಧ್ಯನಂತರದಲ್ಲಿ ಆಗತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ನೈಷ್ಫರ್ಮಸಿದ್ದಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತಾರೋ, ಅಂತಹಪ್ರಕಾರವದ್ದು ತಿಳಿಸು, ಎಂಬೀ ಅನ್ನಧಾಸ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ-- 


ತಾ| (೧) ವಶ್ಚ್ಯಮಾಣಪ್ರಕಾರೇಣ ವರ್ತಮಾನಸ್ತದನಂತರಂ ನೈಸ್ಕರ್ಮ್ಯಸಿದ್ದಿಂ ಪ್ರಾ- 
ಪ್ರೋ ಭೂತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಖ್ಯಾಯಾ ಮಹಾಲಕ್ರ್ಷ್ಮ್ಮಾಃ ಸಕಾಶಂ ಯಥಾ*ಪ್ನೋತಿ 
ತಥಾ ನಿಬೋಧ ॥ (೨ ಮಮ ಯೋನಿರ್ಮುಹದ್ಪ ಹ್ಮ! ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಹ ಪ್ರತಿ- 
ಸ್ಕಾಹಮಿಶ್ಕುಕ್ರತ್ವಾತ್‌ | (೩) ಬ್ರಹ್ಮಭೂಶಃ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮೇತ್ಸುಕಾ | ಮದ್ಪಕ್ತಿಂ 
ಲಭತೇ ಪರಾಮಿತಿ ವಕ್ತ,ಮಾಣತ್ತಾಚೆ ॥ (೪) ಸರ್ವಹಾಸಕ್ರಯಾದ್ದೇಹಂ 
ತ್ಮಕ್ರ್ಹಾ ದೇವಾನ್‌ ಕ್ರಮಾದ, ಜನ್‌ | ಪ್ರಾಪ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ತತ್ರಸಾದಾತ್ಸುನಃ ಸ್ಪೃ- 
ದ್ದಾ ಹರೌ ಯದಾ | ಭಕ್ತಿಸ್ತಯಾ ಪುನರ್ಜ್ಲಾನೇ ಸ್ಪೃದ್ಧೇ ವಿಷ್ಣುಂ ಪ್ರಪದ್ಯತೇ ॥ 
(೫) ಅಸರೋಕೆದೃಶೋ ನಿಷಸ್ಲೋಃ ಶರೀರೇಃಸಿ ಸತಃ ಪುರಾ | ತ್ಯಕ್ತದೇಹಾದಿಕ- 
ಸ್ಕಾಪಿ ಯಾವದ್ದಿಸ್ತುಂ ಪ್ರಸದ್ಧತೇ | ತಾವದ್ಗುಣಾ ವಿವರ್ಧಂತೇ ಸ್ಲಿತಾಃ ಸ್ಯುಃ 
ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕೇಶೆವಮಿತಿ ಮಹಾವಾ(ವ)ರಾಹೇ ॥ (೬) ನಿಮುಚ್ಛ ನಿರ್ಮಮಶ್ಶಾಂತೋ 


ನೈಸ್ಕರ್ಮ್ಯುಸಿದ್ದಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಭೂತ್ರಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಭೂಯಾಯ ಭವತೀಶ್ಯರ್ಥಃ॥೫೫॥ 


ಅ ॥ (೧) ಯಾವ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಸೃಕಾರದಿಂದ ಇರುವನನು ನೈಷ್ಯರ್ಮ೯ಸಿದಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದವನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಸವಿಸಾಸನನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೋ, ಅಂತಹ 
ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸು (ಎಂದೇ ಹೇಳಳೃಡುತ್ತದೆ ನೈಸ್ನರ್ಮ್ಮಸಿದ್ದಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಪರಬಹೈಪ್ರಾಪಿ, 
ಸಾಧೆನವನು ತಿಳಿಸು, ಎಂದು ಹೇಳುನುದಿಲ) (೨) (ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದ್ಬಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಿ ನೀ ಡೇವಿಯೆಂದು ಅರ್ಧವು ಹೇಗೆ 
ಆಗುವುದೆಂದರೆ-) (1) ಮಹದ್ಬ ಹ್ಮೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು, ನನ್ನ ಪತಿಯು (2) ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮ ಎನಿಸಿದ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ ಆಧಾರನು, ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ (ಈ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾಚಕತ್ನವು ಸರ್ವಥಾ 
ಕೂಡದಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ ವು ಲಕ್ಷೀನಾಚಕನು) (೩) (ಮಮ ಯೋನಿಃ ಮಹದ್ಭ ಹ್ಮ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಪದದಿಂದ ಲಕ್ಟೀಡೇವಿಯನೆ ೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೀಕೆಂದಾದರೂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ 
ಯಥಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಪದದಿಂದ ಸರಬ್ರಹ್ಮೆನನ್ನೇ ಏಕೆ ತಿಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದೆಂದರೆ-)ಬ್ರಹ್ಮ 
ಭೂತಃ (ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನನು) ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮದ್ಭಕ್ತಿಂ ಲಭತೇ ಸರಾಂ 
ನನ್ನಲಿ (ಶ್ರೀಕೃಷ ನಲ್ಲಿ) ಭೆಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, ಎಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವನು, (ಈ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತ್ಯ್ಯ 
ನಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಭೆಕ್ತ್ಯಾದಿಗಳು ಸಿಸುತ್ತವೆಂದು ಶ್ರುತವಾಗುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಸದದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀತತ್ತ 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೮೨೯ 


ವನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಕೂಡದು,) (೪) ಕರ್ಮನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದವನಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆಯೂ ಭೆಕ್ತ್ವಾದಿಗಳು ಹುಟ್ಟ, ಪರಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಸ್ತಿ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ, ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವೇನೆಂದಕೆ ಅಪ್ರಾರಬ್ಧವಾದ ಅನಿಷ್ಟವಾದ ಪುಣ್ಯ ಪಸ 
ಗಳಾದ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ವಗೆಳ ನಾಶದಿಂದ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕ್ರನ:ದಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪುನಃ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ 
ಭೆಕ್ತಿಯು ಚೆನಾಗಿ ಅಭಿನ್ನದ್ರವಾಗುತ್ತದೋ ಆ ಭೆಕ್ತಿಯಿಂದ ಪುನಃ ಜ್ಞಾನವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧ 
ವಾಗುತ್ತಿರಲು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ (೫) (ಅಸರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನಿಗೆ ನೈಷ್ಸರ್ಮ್ಮಸಿದ್ದಿಯು 
ಆಗುವುದು ಆದಕಾರಣ ಅಮೇಲೆಯೂ ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳು ಹೇಗೆಲಭಿಸುವವು? ಹಾಗೆ ಇದ್ದರೆ ಕರ್ಮಕ್ಷಯ 
ಉತ್ಪ್ಪ್ರಾಂತಿ ಮಾರ್ಗರೂನ ಮೂರುವಿಧ ಜ್ಲಾನಫಲವ ಲಭಿಸಿದಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗಿ ಭೋಗರೂಪ 
ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗುವುದು, ಎಂದರೆ. ದೇಹೆಶ್ಯಾಗದಿಂದ ಮೊದಲು ಶರೀರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವನ್ಮು ಅಸರೋಕ್ರೇಕರಿಸಿರತಕ್ಟವನಿಗೂ ದೇಹಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟವನಿಗೂ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಪರ್ಯಂತ (ಅಂದರಿ ಶರೀರಸಂಬಂಧವಿರುವ ಪರ್ಯಂತ.) ಜಾನಾದಿ ಗುಣಗಳು 
ಅಭಿವ್ನದ್ರಗಳಾಗುತ್ತವೆ ಆಮೇಲೆ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ, ಎಂದು ಮಹಾವಾರಾಹಪುರಾಣ 
ದಲ್ಲಿದೆ (೬) (ಬ್ರಹ್ಮಭೂಯಾಯ ಕಲ್ಪತೇ ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಅನ್ಯಧಾಸ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು 
ತ್ತಾರೆ) ಕ್ಳೋಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನದೆಂಬ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ವನಾಗಿ ಶಾಂತಚಿತ್ತನಾಗಿ ನ್ಸೈಷ್ಟರ್ಮ್ಮಸಿದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನನಾಗಿ ಸರ್ವದಾ ಪಹರಬ್ರಕ್ಕ್‌ನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಸಮರ್ಧನಾಗು 
ತ್ಸಾನೆ | ೫೫ ॥ 
ಪೀ ಸ್ತಕರ್ಮುಣಾ ತಮಭ್ಯೇಚ,೯ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ. ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿ ತತ್ತಜ್ಞಾನನನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಸಕಕ! ಶೀ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನ:ಗ್ರಗವ್ರಂಟಾಗುವುದು ಆದ 
ರಿಂದ ಮೋಕ್ಷವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸಮಸ್ತ ಗೀಶಾಶಾಸ್ರರಹಸ್ಯವನ್ನು ಕೊನೆಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ ॥ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣ್ಯಸಿ ಸದಾ ಕುರ್ವಾಣೋ ಮುದ್ರ್ಯಪಾಶ್ರಯಃ | 
ಮತ್ತೆ ಸಾದಾದವಾಸ್ಲೋತಿ ಶಾಶ್ಚತಂ ಡಮ 06 | ೫೬ || 


ಆ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣ್ಯ ಪಿ-ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ನಿಹಿತಗಳಾದ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮದ್ವ  ಪುಶ್ರಯೆ.ಕ- 
ನನ್ನ ನ್ನ್ನ € ಆಶೃಯಿಸುತ್ತಿರುವವನಾಗಿ ನನ್ನ ಯೇ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಿರುವವನ-ಗಿ, ಸದಾ - ಯಾವಾಗಲೂ, 
ಕುರ್ವಾಣಃ-ಮಾಡುವವನಣಗಿ ಮತ ಸಾದಾ" ನನ್ನ ಅನ:ಗೃಕದಿಂದೆ, ಶಿಶ್ಯತಂ ಅವ,ಯಂ-ಶಶ್ಶದೇಕ 
ಪ್ರಕಾರವಾದ, ನಾಶವಿಲ್ಲದ, (ಅಂದರೆ ನಿರ್ವಿಕಾರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆದ್ಯಂತವಿಲ್ಲದ) ಪದಂ ನನ್ನ 
ಸ್ವರಣಪವನ್ನು (ಆಂದರೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು) ಅವಾಪ್ನೋತಿ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ Il wa || 


ಪೀ- ಯತಃ ಪ್ರವೃತ್ತಿ: ಎಂದು ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ವಿಠರಿಸುತ್ತಾರೆ ಅದರಲಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದರೆ ಯಧೇಷ್ಟ ವಾಗಿ ನಿಷಿದ್ದ ಗಳೂ ಅನಿಸಿದ್ರಗಳೂ ಆದ ಸಮಸ್ಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಶಾಶ್ವತ 


ವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಎಂಬೀ ಅನ್ಕ್ಯಥಾಪ್ರತೀಯ:ನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸ ತರಿ 


ತಾ ॥ (೧) ನಿಹಿತಾನಿ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣ್ಯಸಿ ಮದ್ವ್ಯಪಾಶ್ರ ಯೋ ಭೂತ್ವಾ ಸದಾ ಕುರ್ವಾ- 
ಣಃ! (೨) ನರಿ ಯಥೇಸ್ಟಚರಣೇ ತಾತ್ತರ್ಯಮತ್ರ | ತಥಾಸತಿ ವಿಹಿತೈತಾ)ಕರ- 


೮೩೦ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಣೇಪಿ ಸಮತ್ವಾತ್‌ ॥ (೩) ಮಾಮನುಸ್ಮರ ಯುಧ್ಯ ಚ | ತತ; ಸ್ವಧರ್ಮಂ ಕೀರ್ತಿಂ 
ಚೇತ್ಯಾದಿಪ್ರಸ್ತುತನಿರೋಧಃ ॥ (೪) ಅಸಿಶಬ್ದಸ್ತ್ವೇಕಮಸಿ ಕರ್ಮಾತದಾಶ್ರಯೇಣ 
ನ ಕಾರ್ಯಮಿತೃರ್ಜೆೇ Il ೫೬ ॥ 


ಅ || (೧) ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹಿತಗಳಾದ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಸಮರ್ಪಿಸುವವನಾಗಿ ಸದಾ ಮಾಡುವವನಾಗಿ ಎಂದರ್ಥವು. (೨) (ಆಪಾತತಃ ತೋರುವ ಅರ್ಥವೇ 
ಏಕೆ ಆಗಲಾರದು ಎಂದರೆ-) ಇಲ್ಲಿ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ನಿಹಿದ್ದ ಅನಿಸಿದ್ದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುವಲ್ಲಿ 
ತಾತ,ರ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಕೂಡದು. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನಿಸಿದ್ದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ನಿಷೇಧಕ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಅತಿಕೃಮಿಸಿದ್ರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯವಾಯವು ಬರುವುದರಂತೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾದುದನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೂ 
ವಿಧಾಯಕ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದ್ರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯವಾಯವು ಬರುವುದರಿಂದ ಸಮಾನವೇ ಅಗಿದೆ (೩1(ಶ್ರೀ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವನಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾದುದನ್ನು ಮಾಡದಿರುವಲ್ಲಿಯೇ ತಾತ್ಪರ್ಯವು 
ಇರುವುದು ಎಂದರೆ--) ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸು ಮತ್ತು ಯುದ್ಧ ಮಾಡು ಯುದ್ಧ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ತನ್ನ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇದು ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಸ್ತುತ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿರೋಧವು, (ಅಂದರೆ--ಇಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವನಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹಿಶವಾದುದನ್ನು ಮಾಡದಿರುವಲ್ಲಿಯೂ ತಾತ 
ರ್ಯವು ಇದ್ದರೆ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಅರ್ಜುನಸಿಗೇನೇ ಮಾಮನುಸ್ಮರ ಯದ್ಧ, 
ಚ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾದ ಯುದ್ದದ ಸರಿತ್ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅಥ ಚೇತ್ತ್ಯನಿಮಂ ಧರ್ಮಂ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲು ಯಾವುದು ಪ್ರತ್ರವಾಯವು ಹೇಳಲ್ಸಟ್ಟಿದೋ ಅದರಿಂದ ವಿರೋಧವು ಬರುವುದು.) (೪) 
(ಸ್ರತೀತವಾದ ಅರ್ಧವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸದಿದ್ದರೆ ಸರ್ವಕವರ್ನಾಣ್ಯಹಿ ಎಂಬುವಲ್ಲಿದ್ದ ಅನಿಶಬ್ದವು ವ್ಯರ್ಥ 
ವೆಂದರೆ) ಒಂದನ್ನೂ ಬಿಡಜಿ ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಅಶ್ರಯಿಸಿಯೇ ಮಾಡುನವನಾಗು. ಯಾವು 
ದೊಂದು ಕರ್ಮವನ್ನು ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸದೆ ಮಾಡಕೂಡದು, ಎಂಬೀ ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಫಿಶಬ್ದವು 
ಇದೆ ॥ 2೬ | 


ಸೀ--ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಹಿತ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ 
ವಾಗುವುದಾದರೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ತ್ರೈವಿದ್ಯನಿಗೂ ಮೋಕ್ಷವಾಗಲಿ, ಎಂದರೆ ವಿಹಿತ ಕರ್ಮಿಗೂ ತ್ರೈವಿದ್ಯ 
ನಿಗೂ ವಿಹಿತ ಕರ್ಮಕರಣ ಭೆಗವದರ್ಪಣಗಳು ಇದ್ದುದರಿಂದ ಇಬ್ಬರೂ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯ 
ಸಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂದರೆ ವಿಹಿತ ಕರ್ಮಿಗೂ ಶ್ರೈವಿದ್ಯನಿಗೂ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಶಂಕಾವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ ॥ ಚೇತಸಾ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ಮಯಿ ಸನ್ನ್ಯಸ್ಯೆ ಮತ್ತರೆಃ | 
ಬುದ್ಧಿಯೋಗಮುಶಪಾತ್ರಿತ್ಯ ಮುಚ್ಚಿತ್ತಃ ಸತತಂ ಭನ ll ೫೭ | 


ಅ! ಚೀತಸಾ= ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ, ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ಸಮಸ್ತಕರ್ಮಗಳನ್ನು, ಮಯಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ, 
ಸನ್ನ್ಯಸ್ಯ-ಎಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಮತ್ತ ರಃ ನಾನೇ (ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೇ) ಸರ್ಮೋತ್ತಮನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡವನಾಗಿ, 
ಬುದ್ಧಿ ಯೋಗಂ-ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರಾದಿರೂಪ ಜ್ಞಾನಸಾಧನವನ್ನು, ಉಪಾಶ್ರಿತ್ಯ-ಆಶ್ರ ಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಮಚ್ಚಿ ತ್ತ $= 
ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಮನೋವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಸತತಂ-= ಯಾವಾಗಲೂ, ಭೆವಣಆಗು, (ತ್ರೈನಿದ್ಯನು 
ಇಂತಹೆವನಲ್ಲ, ಆದಕಾರಣ ಆತನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ.) Il ೫೭ ॥ 


ಹದಿನೆಂಟಿನೀ ಅಧ್ಯಾಯವು ೮೩೧ 


ಪೀ ಸರ್ವದಾ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇಟ್ಟವರಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... 


ಗೀ !! ಮಚ್ಚಿತ್ತಃ ಸರ್ವದುರ್ಗಾಣಿ ಮತ್ರಸಾದಾತ್ತರಿಷ್ಯಸಿ | 
ಅಥ ಚೇತ್ತ್ವಮಹಂಕಾರಾನ್ನ ಶ್ರೋಷ್ಯಸಿ ನಿನಂಶ್ರ್ಯಸಿ | ೫೮ ॥ 


ಅ ॥ ಮಚ್ಚಿಶ್ತ:-- ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿಯೇ) ದೃಢವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಮತ್ರ 
ಸಾದಾತ್‌ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ, ಸರ್ವದುರ್ಗಾಚಿ= ದುಃಖದಿಂದ ದಾಟಲು ಶಕ್ಯಗಳಾದ ಸಮಸ್ತ 
ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು. ತರಿಷ್ಯಸಿ- ದಾಟುವಿ (ಹೀಗೆ ವಿಹಿತೆಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಿ ಕರ್ಮ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ 
ಅನಿಸ್ನಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ--) ತ್ವಂ- ನೀನು, ಅಧ- ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ)ವ ನನ್ನ ವಚನವನ್ನು, ಅಸಂಕಾರುತ್‌ಐಯುದ್ರವನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೂ ಬಿಡಲಿಕ್ಕೂ ನಾನೇ 
ಸ್ವತಂತ್ರನೆಂಬುವ ದುರಹಂಕಾರದಿಂದ, ನ ಶ್ರೋಷ್ಯಸಿ ಜೇತ್‌ಎಎಕೇಳಿಯುದೆ ವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ, ವಿನಂ 
ಹ್ಯಸಿ ಪುರುಷಾರ್ಧಹೀನನಾಗುನಿ | ೫೫ ॥ 


ನೀ ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಹಿತಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿ 
ಯಾಗುವುದಾದಕಿ ತ್ರೈವಿದೃನಿಗೂ ಮುಕ್ತಿಯಾಗಬೇಕಾಗುವುದು ತ್ರೈ ವಿದ್ಯನೂ ವಿಹಿತಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನುಮಾಡಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸುವನು ಆದಕಾರಣ ಭಗನದಾಶ್ರಿತತ್ವವಿದೆ, 
ಎಂಬೀ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಸರಿಸುಡ್ಮಾರೆ -- 


ತಾ ॥ (೧) ಭಗವತ್ಸಂಶ್ರಿತಸ್ಯ ತ್ರೈನಿದ್ಯಸ್ನ ಚ ಮನ(ಚೇತ)ಸೈವ ವಿಶೇಷ ಇತ್ಯಾಹ | ಚೇ- 
ತನಾ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ | (೨) ಸ ಏವ ಸರ್ವಸ್ಮಾತ್ಸರಮ ಇತಿ ಭಾವೋಸಸ್ಯೇತಿ 
ಮಃ(ತ)ತ್ರರಃ ॥ (೩) ತತ್ರ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿನಿರೋಧೋಸಿ | (೪) ಬುದ್ಧಿಯೋಗಃ ಪ್ರತ್ಯಾ- 
ಹಾರಾದಿಃ | ೫೭,೫೮ | 


ಅ ॥ (೧) ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವನಿಗೂ ತ್ರನಿದ್ಯನಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ವಿಶೇಷ 
ನೆಂದು ಚೇತಸಾ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ (ಅಂದರೆ-ಭೆಗವದಾಶ್ರಿತ, ತ್ರೈವಿದ್ಯು 
ಇವರಿಗೆ ವಿಹಿತಕರ್ಮಕರಣಾದಿಗಳು ಸಮಗಳಾದರೂ ಬೆಗವದಾತ್ರಿತನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹಿತಗಳಾದ ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ತ್ರೈವಿದ್ಯನು ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ, ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೇ ವಿಶೇಷವಿದ್ದಪ್ರೆಯುಕ್ತ ಭೆಗವದಾಶ್ರಿತನಿಗೆ ಮೋಕ್ಸವಾಗುತ್ತದೆಂದೊ ತ್ರೈ ವಿದ್ಯನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲನೆಂದೂ ನಿಶೇಷವು ಯುಕ್ತವು.)) (೨) (ಮತ್ಸರಃ ಎಂಬುವುದರಿಂದ ತ್ರೆವಿದ್ಯನಿಗಿಂತ 
ಭೆಗವದ್ದಕ ನಿಗೆ ನಿಶೇಷವು ಹೇಳಲ್ಲಡುತ್ತದೆ ಭೆಗವದ್ದಕ್ಕನಿಗೆ ಶ್ರೀಪಸರಮಾತ್ಮೆನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷತ್ಯತಾತ್ರರ್ಯ 
ವಿಜೆ, ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅದು ತ್ರೈನಿದ್ಯನಿಗೂ ಇದೆ ಭಗವದ್ಗಕ್ಕನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸರ್ಮೋತ್ತಮನೆಂದು 
ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾನೆ, ಎಂದರೆ ತ್ರೈನಿದ್ಯನೂ ಹಾಗೆಯೇ ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾನೆ, ಎಂದರೆ-) ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನೇ ರಮಾ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದೆಲ್ಲರಿಂದಲೂ ದೇಶತಃ ಕಾಲತಃ ಗುಣತಃ ರೂಪತಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ 
ಉತ್ತವ. ನೆಂದು ಸರ್ವದಾ ತಿಳಿದಿರುವವನು ಭಾಗವತನು (ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ಸರಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು,) ಶ್ರೀ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಸರ್ವೋತ್ತಮನು ಎಂಬುವ ಜನನವು ತ್ರೈನಿದ್ಯಸಿಗೆ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 


೮೩೨ ಸಭಾಸ್ಯತಾತ್ರರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಆದಕಾರಣ ತ್ರೈನಿದ್ಯನಿಗಿಂತ ಭಾಗವತನಿಗೆ ವಿಶೇಷವು) (೩) (ಹೀಗಾದರೆ ಮಚ್ಚಿತ್ತಃ ಎಂಬುವುದು ವ್ಯರ್ಧ 
ವೆಂದರೆ--) ಭೆಗವದ್ದಕ್ತನಿಗೆ ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮನೋವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ನಿರೋಧವೂ ಇದೆ (ಸರ್ವಪ್ರಕಾ 
ರದಿಂದ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವಜ್ಞಾನರೂಸ ವಿಶೇಷಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಮತ್ತು ಮನೋವ್ಯಾವಾರವು ಶ್ರೀಸರ 
ಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಂಚಲವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ತ್ರೈನಿದ್ಯನಿಗಿಂತ ಭಗವದ್ಭಕ್ತನಿಗೆ ವಿಶೇಷವು.) 
(೪) (ಹಾಗಾದರೆ ಬುದ್ದಿಯೋಗೆಃ ಎಂಬುವುದು ಏತಕ್ಟೆಂದರೆ) ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣಿವಾದ ಪ್ರಶ್ಯಾಹಾರ 


ಮೊದಲಾದ ಉಪಾಯವು ಬುದ್ಧಿಯೋಗೆಃ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ll ೫೭, ೫೮ Il 
ಹೀ--ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ-- 


ಗೀ ॥ ಯದಹಂಕಾರಮಾತ್ರಿತ್ಯ ನ ಯೋತ್ಸ್ಯ ಇತಿ ಮನ್ಯಸೇ | 
ಮಿಥ್ಕೈಷ (ನ) ವ್ಯವಸಾಯಸ್ತೇ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ತ್ವಾಂ ನಿಯೋಸ್ಸ್ಯತಿ॥ ೫೯ ॥ 


ಆ ಅಹೆಂಕಾರಂ- ಯುದ್ಧಾದಿರೂಪ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೂ ಬಿಡಲಿಕ್ಕೂ ನನಗೇನೇ ಸಾಮ 
ರ್ಥ್ಯವು ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವು, ಎಂಬುವ ದುರಹಂಕಾರವನ್ನು, ಅತ್ರಿತೃ- ಆಶ್ರಯಿಸಿ, (ಅಸೆಂ. ನಾನು) ನ 
ಯೋತ್ಸೇ= ಯುದ್ದವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇತಿ ಯನ್ಮನ್ಯಸೇ- ಹೀಗೆ ಯಾವುದನ್ನು ತಿಳಿಯತ್ತಿಯೋ, 
ತೇ. ನಿನ್ನ, ಏಷಃ ವ್ಯವಸಾಯಃ ಇ ನಿಶ್ಚಯವು, ಮಿಧ್ಯೈವ- ವ್ಯರ್ಥವೇ, ಪ್ರಕೃತಿಃ-ನನ್ನ (ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ) 
ಇಚ್ಛೆಯು, ತ್ರಾಂ- ನಿನ್ನನ್ನು, ನಿಯೋಕ್ಸ್ಯತಿ- ಯುದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವಂತೆ ಪ್ರೇರೇಪಿಸುತ್ತದೆ. !೫೯॥ 


ಪೀ--ಈಶ್ವರೇಜ್ಛೆಯು ಜೀವರನ್ನು ನಿಯಮಿಸಲಿಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣವಾಗಿದೆ, ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ ॥ ಸ್ವಭಾವಜೇನ ಕೌಂತೇಯ ನಿಬದ್ಧಃ ಸ್ವೇನ ಕರ್ಮಣಾ | 
ಕರ್ತುಂ ನೇಚ್ಛಸಿ ಯನ್ಮೋಹಾತೃರಿಷ್ಯಸ್ಯವಶೋಸಿ ತತ್‌ | ೬೦॥ 


ಅ! ಕೌಂತೇಯ ಅರ್ಜುನನೇ, ಸ್ತಭಾವಜೇನ ಇ ಪೂರ್ವಸಂಸ್ಥಾರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವ, ಸ್ವೇನ 
ಕರ್ಮಣಾ ಸ್ವಕೀಯವಾದ ಕರ್ಮದಿಂದ, ನಿಬದ್ದಃ ಇ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ನೀನು, ಮೋಹಾತಿ್‌ ಬಂಧುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ನೇಹದಿಂದುಂಬಾಗುವ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ, ಯತ್‌-ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನು, ಕರ್ಕುಂ-ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ, ನೇಚ್ಛಸಿ- 
ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, ತತ್‌ ಎಆಯುದ್ದಾ ಖ್ಯ ಕರ್ಮವನ್ನು, ಅವಶೋತನಿ ನಿನ್ನ ಅಧೀನನಾಗದಿದ್ದರೂ, 


ಕೇವಲ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನ ಇಚ್ಛಾಧೀನನಾಗಿಯೇ, ಕರಿಷ್ಯಸಿ ಹಣ ಮಾಡುವಿ. | ೬೦1 


ಪೀ--೫೯ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿದ ಪ್ರಕೃತಿಸದದಿಂದ ಸ್ವಭಾವಾದಿಗಳು ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಡುಕ್ತವೆ ಎಂಬೀ 
ಅನ್ಯಥಾಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಾಕೆ-- 


ತಾ ॥ (೧) ಪ್ರಕೃತಿರೀಶ್ವರೇಚ್ಛಾ | ಪ್ರಕೃತಿರಾಸನೇಶ್ಕೇವ ತನೇಚ್ಛಾನಂತೆ ಕಥ್ಯತ ಇತಿ 
ವಚನಾತ್‌ ॥ (೨) ಏಸಾತು ಪ್ರಕೃತ್ಯೈ ವಚ ಕರ್ಮಾಣೀತ್ಯಾದಿಷ್ಟಪಿ ಯುಜ್ಯತೇ ॥ 
(೩) ತಸ್ಯಾ ಏವ ಹಿ ಮುಖ್ಯತೋ ನಿಯೋಕ್ತೃತ್ವಂ ॥ (೪) ಸ್ವಭಾವಕರ್ಮಾದಿಭಿ- 
ಬ೯ಧ್ತಾ ॥ (೫) ತದೇನಾಹ | ಈಶ್ವರಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮಿತಿ ॥ ೫೯,೬೦ ॥ 


ಹದಿಕೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೩೩ 


ಅಆ (೧) ಎಲೋ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯು ಪ್ರಕೃತಿಃ ವಾಸನಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ಧ 
ಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಎಂಬೀ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿ ಪದೆದಿಂದ ಈಶ್ವರೇಚ್ಛೆ ಯನ್ನು ಇಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು, (೨) ಪ್ರಕೃತಿಸದಕ್ಕೆ ಭೆಗನದಿಚ್ಛೆಯು ಎಂಬುವ ಅರ್ಥವೇ (1) ಪ್ರಕೃತ್ಯೈನ ಚ 
ಕರ್ಮಾಣಿ (2) ಪ್ರಕೃತೇಃ ಕ್ರಿಯೆಮಾಣಾನಿ (3) ಪ್ರಕೃತಿಂ ನಿದಿ ಮೇ ಪರಾಂ ಇತ್ಸಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೇಳಲು ಯುಕ್ತನಾಗುತ್ತದೆ, (೩) (ಪ್ರಕೃತಿ ಪದಕ್ಕೆ ಸ್ವಭಾನುದಿರೂಪವಾದ ಅರ್ಧವೇ ಏಕೆ ಆಗಲಾರ 
ದೆಂದರೆ-(ಪ್ರಕೃತಿಸ್ತ್ವಾಂ ನಿಯೋಕ್ಸೃತಿ ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಕ್ಸತಿಯು ಜೀವರಿಗೆ ಸ್ರೇರಕವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ.) 
ಆ ಪ್ರೇರಕತ್ವನು ಮುಖವಾಗಿ ಭೆಗವದಿಚ್ಛಿಗೇನೇ ಕೂಡುವುದರಿಂದ (ಅದನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು) 
(೪) (ಇದನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳತತ್ಸ ಸ್ವಭಾವಜೇನ ಎಂಬೀ ಉತ್ತರ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಪದಕ್ಕೆ ಸ್ವಭಾವಾ 
ರ್ಧವನು ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ ಸ್ವಭಾವವೆಂಬುವ ಅರ್ಧವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುವುದು ಹೇಗೆಂದರೆ--)ಅಂಗಭೂತ 
ವಾದ ಸ್ವಭಾವ ಕರ್ನು ಮೋಹೆಗೆಳಿಂದ ಜೀವರನು, ಬಂಧಿಸಿ (ಎಂದು ಹೇಳಿ ಶ್ರೀ ಭೆಗೆವಂತನ ಇಜಚ್ಚೆಗೇನೇ 
ಮುಖ್ಯತಃ ವ್ರೇರಕತ್ವವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ) ನಿನಂಚ ಈ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ವಭಾವ 
ಪದದಿಂದ ಹೇಳೆಲ್ಪಡನದಿಲ್ಲ. ಮತೆ ಜೀವರನು ಪ್ರೇರೇಪಿಸುವ ಭೆಗವದಿಚ್ಚೆಗೆ ಸಾಧನವಾಗಿ ಸ್ವಭಾವಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಉತ್ತರತ್ರ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) (೫ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನ ಇಚ್ಛೆಯೇ ಫ್ರೇಕಕವು ಎಂಬುವುದನ್ನೆ ೬ 
ಈಶ್ವರಸ್ಪರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ (ಏವಂಚ ಇದನು ವಿವರಣ ಮಾಡತಕ್ಕ ಮೇಲಿನ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭೆಗವದಿಟ್ಟೆಯೇ ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಪ್ರೇರಕನು, ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಸದಕ್ಕೆ ಈಶ್ವರೇಜ್ಛೆ 
ಯೆಂದೇ ಆರ್ಥವು, | ೫೯, ೬೦॥ 

ಪೀ- ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನ ಇಚ್ಛೆಯು ಪ್ರವರ್ತಕನೆಂದಾದರೆ--ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸ್ರವರ್ತಕನಲ್ಲ 


ವೆಂದಾಗುವುದು ಎಂಬೀ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಂಡು ಪರಿಹರಿಸು 
ಶ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ ॥ ಈಶ್ವರಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಹೃದ್ದೇಶೆಣರ್ಜುನ ತಿಷ್ಪತಿ | 
ಭ್ರಾನುಯೆನ್ಸ್ನರನ೯ೇ ಭೂತಾನಿ ಯಂತ್ರಾರೂಢಾನಿ ಮಾಯಯಾ ॥೬೧॥ 
ಅ | ಅರ್ಜುನ--ಅರ್ಜುನನೇ, ಈಶ್ವರಃ -- ಸರ್ವರಿಗೂ ಪ್ರೇರೇಓಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನು, ಯಂತಾಾರೂಢಾನಿ-ಾಶರೀರಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕ, ಸರ್ವಭೊೂತಾನಿಎ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು, 


ಮಾಯಯಾನತನ್ನ ಸ್ವರೂಸಭೊತವಾದ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಭ್ರಾಮಯನ್‌-ನನಾವಿಧೆ ಕರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿ 
ಸುವಂತೆ ಮಾಡುವವನಾಗಿ, ಸರ್ವ ಭೊತಾನುಂ ಇಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳ, ಹೃದ್ರೇಶೇ- ಹೈದಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 


ತಿಸ್ಪತಿ- ಇರುತ್ತಾನೆ | ೬೧! 
ಭಾ ಪುನರಂತರಂಗಸಾಧನಾನ್ಯು ಕ್ತೋಸಸಂಹರತಿ | ಸರ್ವ ಕರ್ಮಾಣೀಶ್ಯಾದಿನಾ | 
॥ ೫೬-೬೧ ॥ 

ಅ ॥ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಪುನಃ ಅಂತರಂಗ (ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ) ಸಾಧನಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕೊನೆಗೊಳಿಸುತ್ಶಾರೆ-- 1 ೫೬-೨-೬೧ | 


ಗೀ॥ ತಮೇವ ಶರಣಂ ಗಚ್ಛ ಸರ್ವಭಾವೇನ ಭಾರತ | 
ತತ್ರಸಾದಾತ್ಸರಾಂ ಶಾಂತಿಂ ಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಶಾಶ್ವತಂ ॥ ೬೨ ॥ 


ಲ೩೪ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಅ | ಭಾರತ ಅರ್ಜುನನೇ, ಶಮೇವ- (ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನೇ ಸರ್ವಸ್ವತೆಂ 
ತ್ರನೋ, ಜೀವರು ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನರೋ, ಆದಕಾರಣ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನನ್ನೆ 
ಸರ್ವಭೂವೇನ-= ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ, ಶರಣಂ ಮೊರೆಯನ್ನು, ಗಚ್ಛ = ಹೊಂದು, ತತ್ಪಸಾದಾರ್‌- 
ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ, ಪರಾಂ ಶಾಂತಿಂಎಉತ್ಸುಪ್ಸವಾದ ಭೆಗವದ್ವಿಷಯಕ ಬ.ದ್ರಿಯನ್ನು 
ಶಾಶ್ವತಂ ಸ್ನಾನಂ ವೈಕುಂರಾದಿ ಲೋಕವನ್ನು, ಪ್ರಾಪ್ಪ್ಯುಸಿಒ ಹೊಂದುವಿ | ೬೨ | 


ಪೀ- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಅತಿಗೋಸ್ಯವಾದ ತತ್ವವನ್ನು ಸಜೀಶಿಸಿ ಆದನ್ನು ಅನುವಾದ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುವನು— 


ಗೀ! ಇತಿ ತೇ ಜ್ಞಾನಮಾಖ್ಯಾತಂ ಗುಹ್ಯಾದ್ಗು ಹೃತರಂ ಮಯಾ | 
ವಿಮೃತ್ಕೈತದಶೇಷೇಣ ಯಥೇಚ್ಛ ಸಿ ತಥಾ ಕುರು | ೬೩೩ || 


u ಗುಹ್ಯಾತ್‌ ಎ ಗೋಪ್ಯವಾದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಗುಹೃತರಂ- ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಗೋಪ್ಯವಾದ, 
ಇತಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ, ಜ್ಞಾನಂ ತಿಳಿಯಲು ಯೋಗ್ಯವಮದ ತತ್ವವು, ಮಯಾ- ನನ್ನಿಂದ, 
ಆಖ್ಯಾಶಂ- ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು ವಿತತ್‌- ಈ ತತ್ವವನ್ನು, ಅಶೇಸೇಣ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ, ವಿಮೃಶ್ಯ ಎ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿಚಾರಮಾಡಿ, ಯಥೇಚ್ಛಸಿ= ಹೇಗೆ ಇಚ್ಚಿಸುತ್ತಿಯೋ, ತಧಾ- ಹಾಗೆ, ಕುರು ಮಾಡು 
| ೬೩ ॥ 

ಪೀ- ಈಶ್ವರೆಸ್ಪರ್ವಭೂತಾನಾಂ (೬೧) ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಪರೋಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶಮಾಡಿದ್ರಿಂದ ಈ ಈಶ್ವರನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಭಿನ್ನವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ ಆ ಪ್ರತೀತಿ 


ಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ- ಹ 


ತಾ ॥ (೧) ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥ; ಸತು ಜ್ಲೇಯೋ ಯತ್ರಾತ್ಮೈವ ಪರೋಕ್ಪತ। | ಉಚ್ಛತೇ 
ವಿಷ್ಣುನಾ ಯದೃತ್ತದ್ರ $೨ಹ್ಮೇತ್ಕಾದಿ ಕಥ್ಯತ ಇತಿ ಶಬ್ದನಿರ್ಣಯೇ ॥ (೨) ಮನ್ಮನಾ 
ಇತ್ಯುಪಸಂಹಾರಾಚ್ಚ ! (೩) ಶಾಶ್ವತಂ ಸ್ನಾನಂ ವೈಳುಂಠಾದಿ | ಶ್ರೀರೇವ ಲೋಕ- 
ರೂಪೇಣ ವಿಷ್ಲೋಸ್ತಿಸ್ಪತಿ ಸರ್ವದಾ | ಅತೋ ಹಿ ವೈಷ್ಣವಾ ಲೋಕಾ ನಿತ್ಯಾಸ್ತೇ 
ಚೇತನಾ ಆಪೀತ್ಯಾಗ್ಲೇಯೇ | ೬೧,೬೨೬೩ ॥ 


ಅ ॥ (೧) ಎಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಿರುತ್ತುನೋ, ಅಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ 
ಆರ್ಥವುಳ್ಳದ್ಲೆ ಎದು ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಹೇಗೆ ತದ್ಬ ಹ್ಮ ತದಮೃತಂ ಸ ಆತ್ಮ್ಮ ಎಂಬೀ ಛಂದೋ ಗ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೆಯೆಗ್ರೀವಡೀವರು ತದ್ಬ್ರಹ್ಮಎಂದೂ ಹಾಗೆಯೇ ಐತಕೀಯದಲ್ಲಿ ಮಹಿದಾಸದೇವರು ಏತದ್ಬ್ರಹ್ಮ 
ತಸ್ಮಾನ್ನ ಪ್ರಮಾದ್ಯೇತ್ತನ್ನಾತೀಯಾತ್ತ್ರಂ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿರಿತ್ಯಾಚಕ್ಸತೇ ಎಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೋ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸರಮಾತ್ಮನು ಈಶ್ವರಃ ಎಂದು ಸರೋಕ್ಷವಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ, ಎಂದು 
ಶಬ್ದನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿದೆ (೨) ತಮೇನ ಶರಣಂ ಗಚ್ಛ ಎಂದು ಇತರರನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದದೆ ಶ್ರೀಪರ 
ಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಂದು ಎಂದು ಉಪದೇಶಕೊಟ್ಟು ಕೊನೆಗೆ ಮನ್ಮನಾ ಭವ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ 
ತನ್ನನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಂದು ಎಂದು ಉಪದೇಶಕೊಟ್ಟಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವೂ ಈ ಈಶ್ವರನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಭಿನ್ನ 


9) ve 


ನಲ್ಲನೆಂದು ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. (೩) (ಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಶಾಶ್ಚತಂ (ಶ್ಲೋ, ೯೨) ಎಂದು ಹೇಳಿದ 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೮೩೫ 


ಶಾಶ್ವತ ಸ್ಥಾನವು ಯಾವುದೆಂದಕೆ-) ಶಾಶ್ವತ ಸ್ಲಾನವೆಂದರಿ ವೈಕುಂರಮೊದಲಾದುದು. ಎಲ್ಲಾ(ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಲಯದಲ್ಲಿ ವಿನಾಶವು ಬರುವುದರಿಂದ ವೈಕುಂರಾದಿಗಳು ಶಾಶ್ವತ ಸ್ಥಾನವಾಗುವುದು ಹೇಗೆಂದರೆ-)ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ದೇವಿಯೇ ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನ ಲೋಕರೂಪದಿಂದ ಸರ್ವದಾ ಇರುತ್ತಾಳೆ. ಆದಕಾರಣ ವಿಷ್ಣುಸಂಬಂಧಿ 
ಯಾದ ವೈಕುಂರಾದಿ ಲೋಕಗಳು ಫಿತ್ಯಗಳು, ಅವುಗಳು ಲಕ್ಷ್ಯುತ್ಮಕ ಚೀತನಸ್ತ್ವರೂಸಗಳೂ ಆಗಿವೆ, 
ಎಂದು ಆಗ್ನೇಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿದೆ (೪) ಯಾವ ವೈಕುಂರಾದಿ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ರಚೋಗುಣವೂ ತಮೋ 
ಗುಣವೂ ಇಲ್ಲವೋ, ಅವುಗಳ ಮಿಶ್ರವಾದ ಸತ್ತಗುಣವೂ ಇಲ್ಲವೊ, ಇಕ್ಯಾದಿಸ್ರಮೇಯವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

| ೬೧; ೬೨, ೬೩ || 


ಹೀ--ಇಷ್ಟರ ವರೆಗೆ ಉಪದಿಷ್ಟವಾದ ತತ್ವಸಾರವನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡಿ ಸಾಧನಸಾರೋಪ 
ದೇಶವನ್ನು ಉಪಸಂಹೆರಿಸುವನ.- 


ಗೀ। ಸರ್ವಗುಹ್ಯತಮಿಂ ಭೂಯಃ ಶೃಣು ಮೇ ಪರಮಂ ವಚಃ | 
ಇಸಷ್ಟೋಃಸಿ ಮೇ ದೃಢಮಿತಿ ತತೋ ವಕ್ಸಾಮಿ ತೇ ಹಿತಂ ॥ ೬೪ ॥ 


ಅ ॥ (ಅರ್ಜುನನೇ, ನೀನು) ಮೇ-- ನನಗೆ, ದೃಢಂ ನಿಶ್ಚಯ ವಾಗಿಯೂ, ಇಷ್ಟಃ ಅಸಿ ಗೆಳೆಯ 
ನಾಗಿರುತ್ತಿ, ತತಃ - ಆದಕಾರಣ, ತೇ ನಿನಗೆ, ಹಿತಂ ಹಿತಕರವಾದುದನ್ನು, ವಕ್ಸ್ಯ್ಯಾನಿ- ಕೊನೆಯ 
ದಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು (ಆದಕಾರಣ) ಸರ್ವಗುಹ್ಯತಮಂ- ಸರ್ವಸ:ಧನಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಗೋಪ್ಯ 
ವಾದ, ವೆ-ನನ್ನ, ಪರಮಂ. ಉತ್ತಮವಾವ, ವಚಃ ಮಾತನ್ನು, ಭೊಯಕ- ೧೪ನೆ" ಅಧ್ಕೂಯ ಮೊದ 
ಲಾದ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧನಸಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ತಿರುಗಿ, ಶೃಣು ಕೇಳು, | ೬೪ ॥ 


ಗೀ ॥ ಮನ್ಮನಾ ಭವ ಮದ್ಭಕ್ತೋ ಮದ್ಯಾಜೀ ಮಾಂ ನಮಸ್ಕುರು | 
ಮಾಮೇವೈಷ್ಯಸಿ ಸತ್ಯಂ ತೇ ಪ್ರತಿಜಾನೇ ಪ್ರಿಯೋಸಿ ಮೇ ೬೫ 


ಅ ॥ (ಅರ್ಜುನನೇ, ನೀನು) ಮೇ ನನಗೆ, ಪ್ರಿಯಃ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನು ಅಸಿಎಅಗಿರುತ್ತಿ. (ಆದ 
ಕಾರಣ) ಮನ್ಮನಾ ಭವ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸು ಇಡುವವನಾಗ, ಮದ್ಭಕ್ತ8-- ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ನಿರಂತರ 
ಸ್ನೇಹಪ್ರವಾಹ ಉಳ್ಳವನಾಗು, ಮದ್ಯಾಜೀ-: ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿಯೇ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವವನಾಗು, ವರಾಂ 
ನಮಸ್ಸುರು-ಎ ನನ್ನನ್ನೇ ನಮಸ್ಕರಿಸು, (ನನಗಿಂತ ನೀನು ಉತ್ಸಷ್ಟನು, ನಿನಗಿಂತ ನಾನು ಅಸಕೃಷ್ಣನು 
ಎಂಬೀ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಂದಿಸುವವನಾಗು,) (ಮನ್ಮನಸ್ತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಈ ನಾಲ್ಕು ಸಾಧನ 
ಸಾರಗಳಿಂದ) ಮಾಮೇನ= ನನ್ನನ್ನೇ, ಎಏಸ್ಯಸಿ= ಹೊಂದ:ನಿ, ಇತಿ ಹೀಗೆ, ತೇ ನಿನಗಾಗಿ, ಸತ್ಯಂ” 
ಯಧಾರ್ಥವಾಗಿ, ಪ್ರುತಿಜುನೇ- ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಮಾಡುತ್ತೆ ನೆ, 
(ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಮಾಡಕೂಡದು ) 1 ೬೫! 


ಫೀ ಈಶ್ವರಸ್ಸ್ಪರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಹೃದ್ಧೇಶೇಂರ್ಜುನ ತಿಸ್ಮತಿ! ತಮೇವ ಶರಣಂ ಗಚ್ಛೆ 
ತತ್ತೃಸ ದಾತ್‌ ಇತ್ಯಾದಿರೂಸವಾದ ಸರೋಕ್ಷವಚನದಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಈಶ್ವರನಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, 
ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಳ&೬ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆಯು 
ಭಾ! ಹರೋಕ್ಸವಚನಂ ತು ದ್ರೋಣಂ ಪ್ರತಿ ಭೀಮುನಚನವಕ್‌ ॥ ೬೨-೬೫ ॥ 


ಅ! ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಭೀಮಸೇನನ ವಚನದಂತೆ ಸರೋಕ್ಷವಚನವು (ಅಂದರೆ 
ದ್ರೋಣೋ ಭೀಮೇನ ಹಿತೃವನ್ಮಾನಿತೋಹರ್ನಿಶಂ ಸದಾ! ಅದ್ಯಾರಿಂ ಮನ್ಯತೇ ದ್ರೋಣೋ 
ಭೀಮಂತದ್ವತ್ಕರಿಷ್ಠತಿ | ಇತ್ಯಾದಿ, ಭೀಮಸೇನನು ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಈಗ ಶತ್ರುವಿನಂತೆ ಮಾಡು 
ತ್ರಾನೆಂಬುವ ಅರ್ಧವು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಭೀಮಃ ಎಂದು ಪರೋಕ್ಷ ನಚನನು ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನಿಂದ 
ಭಿನ್ನ ನಾದಇನೊಬ್ಬ ಭೀಮನಿದ್ದಾನೆಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾಪಕವಲ್ಲವೆಂಬುವುದು ಹೇಗೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನಲ್ಲಿ ಈಶ್ವಕತ್ವವು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿದೆ, ಎಂಬುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಈಶ್ವರಃ ಇತ್ತುದಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಕೋಕ್ಷ 
ವಚನವು ಕೂಡುವುದು ಹೊರತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅನೀಶ್ರರತ್ನವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡತಕೃದ್ಧಲ್ಲ || ೬೨-೬೦ | 


ನೀ-ಇದಂತುತೇ ಗುಹ್ಯತಮಂ ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಮಾಡಿ ಜ್ಞಾನ ವಿಜ್ಞಾನಾದಿ ಪದಗಳಿಂದ 
ಅತಿಗೋಸ್ಕವಾದ ತತ್ತವ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅಜೀವೇ ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವಗುಹ್ಯತಮಂ (ಶ್ಲೋ ೬೪) ಎಂಬು 
ವುದರಿಂದ ಪುನಃ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ ದೆ, ಎಂಬೀ ಅನ್ಯಧಾಪ್ಪತೀತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ಕಾರಿ- 


ತಾ| (೧) ತತ್ತ್ವಸಾರಕಥನಂ ದ್ರಾನಿಮೌ ಸಪುರುಷಾವಿತ್ಯತ್ರೆ,ವೋಹಸಂಹೃತಂ ॥ (೨) 
ತತ್ತ್ವ ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಥಮೇವ ತದ್ಭುದ್ದಿ ಪ್ರಶಂಸಾ ಕೃತಾ ॥ (೩) ಅತ್ರ ತು ಸಾಧನಸಾ- 
ರೋಹೆಸಂಹಾರಃ ಸರ್ವಗುಹ್ಮತಮನಿತಿ | (೪) ಮನ್ತನಾ ಇತಾ.ದೇಃ ಪೂರ್ವ- 
ಮೇವೋಕ್ತಶ್ಪಾಶ್‌ | (೫) ಭೂಯ ಇತ್ಯೈರ್ಥತಸ್ತತ್ರಾಸಿ ವಿಷ್ಣಾಧಿಕ್ಯಮೇವೋಕ್ತಂ 
ಭವತಿ ॥ ೬೪,೬೫ | 


ಅ || (೧) ದ್ವಾವಿಮೌ ಎಂಬುವಲಿಯೇ ಚ್ಲೇಯೆವಾದ ತತ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿ ಉಪಸಂಶಾರ ಮಾಡಿರು 
ವದರಿಂದ ಇದಂ ತು ಕೇ ಗುಹ್ಯತಮಂ(ಅಧ್ಯಾ ೯ ಶ್ಲೋ ೧)ಇತ್ಕಾದಿಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅತಿಗೆಣೀಸ್ಯ 
ವಾದ ಜ್ಲೇಯವು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ (ಹಾಗಾದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಗುಹ್ಮತಮ ತತ್ನವು ಏಕೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುವದು 
ಎಂದಕರಿ--) ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವಗುಹ್ಯತಮಂ ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಸಾಧೆನಸಾರವನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡಿರು 
ತ್ತಾರೆ, (೨) (ಹಾಗಾದರೆ ಏತೆದ್ಭುಧ್ಲಾ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ ಸಾತ್‌ ಎಂದು ಸಾಧನಸಾರವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕೊನೆಗೊಳಿಸಿದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅದನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂಬುವದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ--) ಆಲ್ಲಿ ಸಾಧನಸಾರವನು 
ಉಪಸಂಹಾರರೂಪದಿಂದ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸರ್ವೋಕ್ಸಮನೆಂಬ ಜ್ಞಾನ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತೆ ಹರಿ ಸರ್ವೋತ ಮತ್ತಜ್ಞಾನ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಮೋಕವಾಗುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಏನು ಹೇಳಬೇಕು, ಎಂದು ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸ್ಲುತಿಸುವುದಕ್ಟಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿದ್ಳು (೪) 
(ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಗುಹ್ಯತಮನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳದೆ ಇದ್ದರೆ ಭೂಯಃ ಎಂಬುವುದು ವೈರ್ಧವೆಂದರೆ--) 
ಮನ್ಮನಾಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸಾಧೆನಸಾರವನ್ನು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದು ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಭೂಯಃ ಎಂಬುವುದು ಕೂಡುತ ದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಪುನರಕ್ತಿಯು ಬರುವುದೆಂದರೆ ಸಾಧನಸಾರೋಪೆ 
ಸಂಹಾರಃ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದುದರಿ"ದ ಪುನರುಕ್ತಿ ಡೋಸನಿಲ (೫ 
(ಹಾಗಾದರೆ ಮನ್ಮನಾ ಭವ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ತನ್ನನ್ನೇ ಭೆಜಿಸಬೇಕೆಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ ಭೆಗವಂತ 
ನಿಗೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ತನನ್ನೇ ಹೇಳದಂತೆ ಆಗುವುದರಿಂದ ಇದು ತತ್ತಸಾರಕಥನವು ಏಕೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ, 
ಎಂದರೆ--) ಇಲ್ಲಿ ವಿಷಾ ,ಧಿಕ್ಕನನು ಹೇಳಿದ್ದೆಂಬುವುದು ಸತ್ಯವೇ, ಆದರೂ ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಭೆಜಿಸಬಾರದು, ತನ್ನನ್ನೇ ಭೆಜಿಸಬೇಕೆಂದು ಉಪಡೇಕ ಮಾಡಿದ್ರಿಂದ ಸಾಧೆನಸಾರವೇ ಅರ್ಧಾಶ್‌ 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೮೩೭ 


ಉಕ್ಕವಾಯಿತು. ಮುಖಶಃ ತತ್ವಸಾರವು ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ ಆದಕಾರಣ ಸಾಧನೆಸಾರೋಪಸಂಹಾರಃ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು, | ೬೪, ೬೫1 


ಪೀ- ರಹೆಸ್ಕಾಧ ನ್ನ ಲ್ಲಾ ಒಂಡು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವನು -- 


ಗೀ॥ ಸರ್ವಧರ್ಮಾನ್ರರಿತ್ಯಜ್ಯ ಮಾಮೇಕಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜ | 
ಅಹಂತ್ಸಾ ಸರ್ನ್ವಪಾಹೇಭ್ಕ್ಯೋ ಮೋಕ್ರಯಿಸ್ಕಾಮಿ ಮಾ ಶುಚಃ ॥೬೬॥ 


ಅ | (ಅರ್ಜುನನೇ, ನೀನು) ಸವರಧರ್ಮಾನಿ"ಎ ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ದ್ಹೇಶಿಸಿ ಮಾಡುವ ಸಮಸ್ತ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು, Ae ಸಮಸ ಧರ್ಮಫಲಗಳನ್ನು, ಅಧವಾ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ನುಪಿ ತಿಕಾರಗಳಾಗದ ಸಮಸ್ತ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು , ಸ್ಪರ್ಗಾದಿ ನಕ್ಕ, ರ ಫಲೋದೆ 'ಶಕಗಳಾದ ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯ ಜ್ಯ ಬಿಟ್ಟು, 
ಮಾನೆ ಕಂದ ನನ್ನನೆ ನ್ನೊ ಬ್ಬನನೆೇೇ, ಶರಣಂ- ಮೊರೆಯನ್ನು ವ್ರಜನಹೆೊೊಂದು (ಅನ:ದಿ ಜನ್ಮಗಳಿಂದುಂಟಾದ 
ಪ್ರಕಿಬಂಧಕವಿದ್ದುದರಿಂದ ಮಾಮೇವ ವಿಳ್ಯಸಿ ಎಂಬೀ ವಚನವ ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ? ಎಂದರೆ-) ಅಹಂ 
ನಾನು, ತ್ನಾ-ನಿನ್ನನ್ನು, ಸರ್ವಪಾವೇಭೈ$ ಅನಾದಿ ಜನ್ಮಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸಮಸ್ತ ಸಸ 
ಮೋಕಯಿಷ್ನಾಮಿ-ವ ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿ ವ್ರಾರಬ್ರ ಕರ್ಮಾವಸುನದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು, 
ಶುಚಃ- ಜನನ ಮರಣಾದಿರೂಪ ವಾದ ಸಂಸಾರಭೆಯದಿಂದ ನರಕಾದ್ನನರ್ಧಪ್ರಾಪ್ರಿಯಾಗುತ್ತ ಕ. 
ದುಃಖಸಡಬೇಡ. Il ೬೬॥ 


ಸೀ--ಇತರರ ಭಜನ ನನಿರಾಸವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡದಿರುವುದರಿಂದ ಅರ್ಧತೊಟ್ಟಪಿ ವಿಷ್ಣ್ವದಧಿಕ್ಕವನ್ನು 
ಹೇಳಿರೆ ದಾರೆಂಬುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದಕೆ-- 


ತಾ॥ (೧) ಅನ್ಯಸರ್ವಧರ್ಮೂನ್‌ (ಧರ್ಮಾನ್ಸರ್ವಾನ') ಹರಿಸ್ಕಜ್ಯೇತ್ಯುಕ್ತಶೇಷತ್ತೇ ನೈವ 
ಸರ್ವಧರ್ಮಾನಿತಿ ವಚನಂ ॥ (೨) ಮಾಮೇಕಂ ಕರಣಂ ವ ಪ್ರಚೇತೃಷಿ | ಮನ್ಮನಾ 
ಇತ್ಯಾದ್ಯುಕ್ತನಿಗಮನಾತ್ಮನಾ ತದ್ರ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ ॥ (೩) ಸರ್ನೊೋತ್ತಮತ್ಮನಿಜ್ಞಾ ನ- 
ಪೂರ್ವಂ ತತ್ರ ಮನಃ ಸದಾ | ಸರ್ವಾಧಿಕಪ್ರೇಮಯುಕ್ತಂ ಸರ್ವಸ್ಯಾತ್ರ ಸಮ- 
ರ್ಪಣಂ ॥ (೪) ಅಖಂಡಾ (ದ)ತ್ರಿವಿಧಾ ile ಕಾ ತದ್ರತ್ಯೈವ ಸ್ಪಭಾವತಃ | ರಕ್ಷ- 
ತೀತ್ಕೇವ ವಿಶ್ವಾಸಸ್ತದೀಯೋಸಹಮಿತಿ ಸ್ಮ | SE ಸ್ಯಾದಿಷ್ಕೌ 
ಮೋಕ್ಷಫಲಪ್ರದೇತಿ ಮಹಾನಿಷ್ಣು ಪುರಾಣೇ. I pe ಅನಾದಿಜನ್ಮಕೃತಸರ೯ಪಾಪೇ- 
ಭಃ | ಅತ್ರ ತ | ಧರ್ಮಪರಿತ್ಯಾಗೇ ೩ ಪಾಸಸರಿತ್ಕಾ ಗಸ್ಯ ಕೈಮು- 
ತ್ಯೇನೈವ ಸಿದ್ದತ್ತಾತ್‌ ॥ ॥ 


ಅಆ (೧)ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇಡುವವನಾಗು, ಎಂಬುವ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಸರ್ವಧರ್ಮಾನ್‌ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸ ಬ ವಚನವು ಮನ್ಮನಾಃಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ 
ಶೇಷವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ (ಆದಕಾರಣ ಇತರವಾದುದನ್ನು ವ್ಯಾವೃತ್ತಿಮಾಡುತ್ತಾ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಭಜನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾ ಕೆ. ಆದಕಾರಣ ಸಾಧನಸಾರವಾಯಸು (೨) ಮಾಮೇಕಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜ ಎಂಬು 
ವ್ರೇದರಿಂದಲೂ ಮನ್ಸ ನಾ ಇತ್ಯಾದ್ಯುಕ್ಷವಾದುದನ್ನೆ ೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ, ಮಾಮೇಕಂ 


೮೩೮ ಸಭಾಸ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯೆ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಶರಣಂ ವ್ರಜ ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಸಮಸ್ತ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಅನ್ಯಾರ್ಧವನ್ನು ಕಲ್ಪನಮಾಡಿದರೆ 
ಮನ್ಮನಸ್ಸ್ವಾದಿಕಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಅನುತಿಷ್ಠಸ್ಟ ಚ ಎಂದು ಯುದ್ಧಾದಿ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ವ್ಯಾಹತ 
ವಾಗುವುದು, (ಅಂದರೆ ಮಾಮೇಕಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜ ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಮನ್ಮನಾ ಭೆವ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದ ಸಾಧನಕ್ಕೇನೇ ನಿಗಮನರೂಸವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ) (೩) (ಭೆಗವನ್ಮನ 
ಸ್ತಾದಿಗಳು ಶರಣಾಗತಿರೂಸವು ಹೇಗೆ ಆಗುವುದೆಂದರೆ-) ಶ್ರೀ ಹೆರಿಸರ್ಮೋತ್ತಮತ್ವಜ್ಞಾ ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅತ್ಯಧಿಕ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಕೂಡಿ ಸದಾ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇಡ 
ಬೇಕು. (ಅಂದರೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕ ಸದೃಢ ಸ್ನೇಹರೂಪ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಕೂಡಿರಬೇಕು) 
ಸಮಸ್ತವನ್ನು ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು (ಅಂದರೆ ನಾಹಂ ಕರ್ತು ಹರಿಃ ಕರ್ತಾತತ್ಪೂಜಾ 
ಕವ ಚಾಖಿಲಂ | ತಥಾನಿ ಮತ್ಕೃತಾ ಪೂಜಾ ತತ್ಪ್ರಸಾದೇನೆ ನಾನ್ಯಥಾ | ಮದ್ಭಕ್ತಿಸ್ತತ್ಸ ಲಂ 
ಮಹ್ಯಂ ತತ್ಪ್ರಸಾದಃ ಪುನಃ ಪುನಃ (ಕರ್ಮುನ್ಯಾಸೋ ಹರಾವೇವಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ದಯಾ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನನ್ನ ಪೂಜಾರೂಪವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಪ್ರಸಾದಸೂಸ ಫಲವನ್ನು 
ದ್ಹೇಶಿಸಿ ನನ್ನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ನಾನೇ (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ) ಎಂಬುವ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಶ್ರೀ ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸುವುದು. (೪) ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ನಿಚ್ಛದ್ರ 
ವಾದ ಭಗವತ್ಳೂ ಜೆಯು ಮನಸ್ಸು ವಚನ ಶರೀರ ಇವುಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು, ಎಂದು ಮೂರು ವಿಧನ. 
ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಸರ್ವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ, ಎಂಬುವ ನಿಶ್ನಾಸದಿಂದಲೇ ಆಗಬೇಕು ಆದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ವಾದುದು. ಅಂದರೆ ಫಲಾಂತರವನ್ನು ಅಫೇಕ್ಸಿಸಡೆ ಮಾಡಿದ್ದು ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ನೆಂದೇ 
ವಿಶ್ವಾಸವು ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು ನಾನು ನಿನ್ನ ದಾಸನು, ಎಂದು ಸರ್ವದಾ ಸ್ಮೃತಿಯು 
ಇದೇವೇ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವಿನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿಯು ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಮೋಕ್ಷಫಲವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುದು, 
ಎಂದು ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿದೆ. (೫) (ಅಹಂ ತ್ವಾ ಸರ್ವಪಾಪೇಭ್ಯೋ ಮೋಕ್ಷಯಿಷ್ಯಾಮಿ, 
ಎಂಬುವಲ್ಲಿದ್ದ ಸರ್ವಪಾವೇಭ್ಯಃ ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಯುದ್ಧ ನಿಮಿತ್ತಪಾಪಗಳಿಂದ ಎಂಬೀ ಅನ್ಯಧಾ 
ಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು _ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರಿ-) ಅನಾದಿಜನ್ಮಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, 
ಸಮಸ್ತ ಪಾಸಗಳಿಂದ ಎಂದರ್ಧ, (ಅರ್ಜುನನ ದೇಹದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಪಾಪಗಳೇ ವಿನಕ್ಷಿತಗಳೆಂದು ಏಕ 
ಆಗಲಾರವು ಎಂದರೆ--) ಅರ್ಜುನನದೇಹದಲ್ಲಿ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಲ್ಲ. (ಏಕೆ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಯಿಲ್ಲ ಮುಂದಿನ ಯುದ್ಧವೇ ಪಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡುವಂಧಾದ್ದು ಎಂದರೆ) ಶ್ರೀಕೃಷ ನು 
ಯಾವಾಗ ಅತಿಶುದ್ದವಾದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆಂತ ವಿಸರೀತವಾಗಿ ಇತರ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೋ, ಆಗ ಶಾಪವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಬೋಧಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ಸುತರಾಂ ಸಿದ್ಧವು ಹಾಗೆಯೇ ಅರ್ಜ 
ನನು ಯಾವಾಗ ಅನ್ಯಧರ್ಮ ಪರಿತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ, ಆಗ ಪಾಪಪರಿತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವನೆಂದು 
ಸುತರಾಂ ಸಿದ್ಧವು. (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನುಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬೋಧಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಅರ್ಜುನನು 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಅಂತಹ ಪರಮ ಧರ್ಮವಾದ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಪಾಸವು ಬರಲಿಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ) ॥ ೬೬ || 


ಪೀ ಗೀತಾ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅನಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಉಸದೇಶ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಗಳ ಸ್ವರೂಸವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ ॥ ಇದಂ ತೇ ನಾತಪಸ್ಕಾಯ ನಾಭೆಕ್ತಾಯ ಕದಾಚನ | 
ನ ಚಾಶುಶ್ರೂಸನೇ ನಾಚ್ಯಂ ನ ಚ ಮಾಂ ಯೊಟಭ್ಯ ಸೂಯತಿ ॥೬೭/ 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೮೩೯ 


ಅ ॥ ಇದಂ. ಈ ಗೀತಾಶಾಸ್ರ್ರವು ಅತಪಸ್ಪಾಯ = ಕಾಯಿಕ, ವಾಚಿಕ, ಮಾನಸಿಕ ತಪಸ್ಸು 
ಗಳಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಅಧವಾ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಧರ್ಮಾಚರಣಗಳಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಅಧವಾ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾದಿ ತಪಸ್ಸು 
ಗಳಿಲ್ಲದವನಿಗೆ, ತೇ ನಿನ್ನಿಂದ, ನ ವಾಚ್ಯಂ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಡಕಕ್ಕುದಲ್ಲ ಅಭಕ್ತಾಯ= ಶ್ರೀ ಭೆಗ 
ವಂತನಲ್ಲಿ ಭೆಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನಿಗೆ, ಕದಾಚನ ಯಾವಾಗಲೂ, ನ ವಾಚ್ಯಂ ಉಸಡೇಶಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕುದಲ್ಲ, 
ಅಶುಶ್ರೂಷವೇ- ಗುರುಗಳ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡದವನಿಗೆ, ನಚ ವಾಚ್ಯಂ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ ಯಃ 
ಯಾವಾತನು, ಮಾಂ ನನ್ನನ್ನು, ಅಭ್ಯೆಸೂಯತಿ - ದ್ವೇಸಿಸುತ್ತಾನೋ, (ಅನನಿಗೊ ಹೇಳಕೂಡದು) 


ವಿ! (1) ತಪಸ್ಸು ಇಲ್ಲದವನಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಗುರುಶುಶ್ರೂಷಾರಹಿತನಿಗೆ 
ಉಪದೇಶವು ಮಹಾ ದೋಷಕರವು, ಮತ್ತು ಅತ್ಯಲ್ಪ ತಸಸ್ಸು ಶುಶ್ರುಸಾ ಭೆಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಿಗೆ ಕದಾ 
ಚಿಶ್‌ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದರೂ ಭೆಕ್ಕಿಯಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದರೆ ಮಹಾ ದೋಷವಿದೆ, ಎಂದು 
ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಚಶಬ್ದವು ಮೊದಲುಮೊದಲಿನವರಿಗಿಂತ ಮೇಲುಮೇಲಿನವರು ಹೆಚ್ಚೆಚ್ಚು ಅನಧಿ 
ಕಾರಿಗಳು ತಪೊಹೀನ:ದಿ ಮೂರು ಜನರಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಅಸೂಯಾ ಇದ್ದವನಿಗೆ ಉಸಡೇಶಮಾಡಿದಕಿ ದೋಷಾಧಿಕ್ಯವಿದೆ, ಎಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಚಶಬ್ದವು. 
(2) ತಪಸ್ಸು, ಭೆಕ್ತಿ, ಶುಶ್ರೂಷಾ, ಅನಸೂಯಾ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನು ಅಧಿಕಾರಿಯು 
ಎಂದು ಸೂಚಿತವಾಯ್ತು ll ೬೭ 


ಸೀ-ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಅನಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುಕ್ಕಾ ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ಇದಂ ತೇ ಎಂಬುವುದ 
ರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಅತಸಸ್ಯ ಮೊದಲಾದವರು ನಾಲ್ಲರು ಅನಧಿಕಾರಿಗಳೂ ಸಮಾನಿಕರೋ 
ತಾರತಮ್ಯವುಳ್ಳವರೊ, ನಂದರೆ, ಗೀತಾ ಪದಗಳಿಂದಲೇ ಆ ನಾಲ್ವರಿಗೆ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸು 
ತಾರೆ 


ತಾ ॥ (೧) ಅತಸಸ್ಕಾಯ್ಕೆವ ನ ವಾಚ್ಯಂ | ಅಶುಶ್ರೂಷವೇ ಪುನಶ್ಚೇತಿ ದೋಷಾಧಿಕ್ಯಮ- 
ಶುಶ್ರೂಹೋರ್ದರ್ಶಯಿತುಂ ಚರಬ್ಬಃ | ಏವಮಭಕ್ತಾಯ ಕದಾಪಿ ನ ವಾಚ್ಕಂ॥ 
(೨) ಕದಾಚಿದಲ್ಪತಸಸೋಆಲ್ರಶುಶ್ರೂಷಸೋರಪಿ ಭಕ್ಕಾಧಿಕ್ಕೇ ವಾಚ್ಯಂ ಭವತೀತಿ 
ಫದಾಚನೇತಿ ವಿಶೇಷಃ ॥ (೩) ಅಭಕ್ತಾಚ್ಛ ನ ವಾಚ್ಯ ಮಸೂಯೋರಿತಿ ತತ್ರಾಪಿ 
ಚರಬ್ದಃ | (೪) ಸಮುಚ್ಚಯೇ ತಥಾಧಿಕ್ಯೇ ನ್ಯೂನತ್ವೇ ಚಃ ಪ್ರಯುಜ್ಯತ ಇತಿ 
ಶಬ್ದನಿರ್ಣಯೇ ॥ (೫) ಅಭಕಾದೆಸಿ ಪಾಪಃ ಸ್ಕಾದಸೂಯುರೋಸಷದೃಗ್ಯತೆ ಇತಿ 
ಚ ಪಾದ್ಕೇ ॥ ೬೬ || 


ಅಗ (೧) ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ತಪಸ್ಸು ಇಲ್ಲದವನಿಗೇನೇ ಹೇಳಕೂಡದು. ಹೀಗೆ 
ಇರುತ್ತಾ ಪುನಃ ಗುರುಶುಶ್ರೂಷಾ ಇಲ್ಲದವರಿಗೆ ತರಾ ಹೇಳಕೂಡದು ತಸೋಹೀನನಿಗಿಂತಲೂ ಗುರು 
ಶುಶ್ರೂಷಾ ಇಲ್ಲದವನಿಗೆ ದೋಷಾಧಿಕ್ಯವಿದೆ ಎಂದು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಚೆ ಶಬ್ದವು ಹೀಗೆ ಶ್ರೀ ಸರ 
ಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಭೆಕ್ಷಿಯಿಲ್ಲದನನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸರ್ವಥಾ ಹೇಳಕೂಡದು, (೨) ಕದಾಚಿತ್‌ ಅಲ್ಪ ತಪಸ್ಸಳ್ಳ 
ವನಾಗಿದ್ದು ಅಲ್ಪವಾಗಿಗುರುಗಳ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವನಿಗೂ ಭೆಕ್ತಿಯು ಅಧಿಕವಾಗಿದ್ದರೆ ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡಬಹುದು ಎಂಬುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಕದಾಚನ ಎಂಬುವ ವಿಶೇಷ ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು, (೩) 
ಅಭೆಕ್ತನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಸೂಯಾ ಇದ್ದಎಫಿಗೆ ಸರ್ವಧಾ ಹೇಳಬಾರದು, ಎಂದು 


೮೪೦ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆಯು 


ಅಲ್ಲಿಯೂ ಚಶಬ್ದವು. (೪) ಚಶಬ್ದವು ದೋಷಂಧಿಕ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುವುದು ಹೇಗೆಂದರೆ) 
ಸಮುಚ್ಛಯ, ಹಾಗೆಯೇ ಆಧಿಕ್ಯ, ನ್ಯೂನತೆ ಈ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಚಶಬ್ದವು ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ, ಎಂದು 
ಶಬ್ದನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿದೆ. (೫) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಸೂಯಾ ಇದ್ದವನು ದೋಷದರ್ಶಿಯೋ, ಆದಕಾರಣ 
ಅಸೂಯಾ ಇದ್ದವನು ಅಭೆಕ್ತನಿಗಿಂತಲೂ ಪಾಪಿಸ್ಮನಾಗುವನು, ಎಂದು ಪಾದ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿದೆ. 1೬೭ 


ಸೀ--ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ಮಾಡುವ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರೋಪಡೀಶವನ್ನು ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಿ ಪ್ರಶಂಸಾ ಮಾಡು 
ತಾನೆ 


ಗೀ ॥ ಯ ಇದಂ ಪರಮಂ ಗುಹ್ಯಂ ಮದ್ಭ್ಬಕ್ತೇಷ್ಟಭಿಧಾಸ್ಯತಿ | 
ಭಕ್ತಿಂ ಮಯಿ ಪರಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಾಮೇವೈಸ್ಯತ್ಯಸಂಶಯಃ ॥೬೮॥ 


ಆ | ಯಃ ಯಾವಾತನು, ಪರಮಂ ಗುಹ್ಯಂ ಅತಿಗೋಸ್ಯವಾದ, ಇದಂ--ಈ ಗೀತುಶಾಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು, ಮದ್ಭಕ್ತೇಷು- ನನ್ನ ಭೆಕ್ತರಿಗಾಗಿ, ಅಭಿಧಾಸ್ಯತಿ- ಉಪದೇಶ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, (ಆತನು) 
ಮಯಿ ನಸ್ನಲ್ಲಿ, ಪರಾಂಷ ಉತ್ತಮವಾದ, ಭೆಕ್ತಿಂಇ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು, ಕೃತ್ಯ ಮಾಡಿ (ಕ್ರಮವಾಗಿ) 
ಮಾಮೇವ ನನ್ನನ್ನೇ, ಏಸ್ಯತ್ಸೇವ= ಹೊಂದಿಯೇ ಹೊಂದುವನು (ಅಂದರೆ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು) ಆಸ. 
ಶಯ ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲ. (ಶ್ರೀನರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿದ್ದವನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿದ್ದಷ್ಟು ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಆತನೇ ಪರಮ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನು,) 1 ೬೬ 


ಗೀ॥ ನಚ ತಸ್ಮಾನ್ಮನುಷ್ಯೇಷು ಕತ್ಪಿನ್ನೇ ಪ್ರಿಯಕೃತ್ತಮಃ | 
ಭವಿತಾ ನಚ ನೇ ತಸ್ಮಾದನ್ಯಃ ಪ್ರಿಯತರೋ ಭುವಿ la | 


ಅ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪದೇಶಿಸುವವನಿಗಿಂತ, ಮೇ ನನಗೆ, ಪ್ರಿಯಕ್ಕತ್ತಮಕ = 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನು, ಮನುಷ್ಯೇಷು ಮನುಷ್ಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ, 
ನ ಚಣ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ತಸ್ಮಾ = ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಸದೇಶಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗಿಂತ, ಅನ್ಯಃ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು, ಮೇ ನನಗೆ, ಓ್ರಯತರಃ- ಅತಿಶಯವಾಗಿ ನ್ರಿಯನು, ಭೈವಿಎ ಭೊಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ, ನ ಭೆವಿತಾ-ಮುಂದೆ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಆಗಲಾರನು (ಹಿಂದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ ಈಗ ಇಲ್ಲ) 
(ಇಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯೇಷು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಇನ್ನು ತಾರತಮ್ಯಕ್ರ ಮದಿಂದ ಫಲ;ಧಿಕ್ಯವಿದೆ 


ಠಿ 
ಎಂದು ಸೂಚಿತವಾಯ್ತು ) ।1೬೯॥ 


ಹೀ-ಇನ್ನು ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪರನ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - 
ಗೀ ॥ ಅಧ್ಯೇಷ್ಠತೇ ಚ ಯ ಇನುಂ ಧರ್ಮಂ ಸಂವಾದಮಾವಯೋಕ | 
ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞೇನ ತೇನಾಹಮಿಷ್ಟಃ ಸ್ಯಾಮಿತಿ ಮೇ ಮತಿಃ ॥॥೭೦॥ 


ಅ ॥ ಯಂ ಯಾವಾತನ; ಆವಯೋ- ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ, (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ) ಧರ್ಮ್ಯಂ 
ಸರ್ವಧಾರಕನಾದುದರಿಂದ ಧರ್ಮನೆನಿಸಿದ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ, ಅಧವಾ ಪರಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ, ಇಮಂ ಸಂವಾನಂ- ಗರಸ್ಪರ ಸಂಭಾಷಣರೂಪವಂದ ಈ ಗೀತಾರಣಸವಾದ 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಆ೪೧ 


ಗ್ರಂಥವನ್ನು, ಅಭ್ಯೇಷ್ಟತೇ ಚೆಎ ಸರೆನ ಮಾಡುವನೋ, ತೇನ-ಆ ಮನುಷ್ಯನಿಂದ, ಜ್ಞಾನೆಯಜ್ಞೇನ- 

ದ್ರವ್ಯಯಜ್ಞ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಜ್ಞಾನಾಖ್ಯ ಯಜ್ಞದಿಂದ, ಇಷ್ಟಃ 

ಸ್ಕಾಂ- ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವನಾಗಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗುವೆನು, ಇತಿ ಹೀಗೆ, ಮೇ ನನ್ನ, ಮತಿಃ ಬುದ್ದಿ ಯು, 

1೭೦॥ 

ಪೀ- ಈ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಇತರರು ಪಾರಾಯಣಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಕೇಳಿದವರಿಗೂ 
ಫಲವಿದೆ, ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ। ಶ್ರದ್ಧಾವಾನನಸೂಯಶ್ಚ ಶ್ರಣುಯಾದಪಿ ಯೋ ನರೆಃ | 
ಸೋಪಿ ಮುಕ್ತಃ ಶುಭಾನ್ಸೋಕಾನ್ರಾಪ್ನುಯಾತ್ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಣಾಂ೭೧ 


ಅ | ಶ್ರದಾವಾನ್‌-ಗೀತಾಶ್ರವಣಾದಿಗಳಿಂದ ನನಗೆ ಫಲವಿದೆ, ಎಂದು ಆಸ್ತಿಕ್ಕ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ, 
ಮತ್ತು ಅನಸೂಯಶ್ರ- ಅಸೂಯಾ ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳಿಲ್ಲದ, ಯಃ ನರಃ: ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು, 
ಶೃಣುಯಾದಪಹಿ- (ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಪರಸ್ಪರ ಗೀತಾರೂಪ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು,) ಕೇಳುತ್ತಾನೋ, ಸೋಪಿನ 
ಆತನೂ ಕೂಡ, ಮುಕ್ತಃ ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ, ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಣಾಂ 
ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದವರ, ಶುಭ:ನ್‌ ಎ ಮಂಗೆಲಕರಗಳಾದ, ಲೋಕಾನ್‌ ಲೋಕಗಳನ್ನು, 
ಸ್ರಾಪ್ಟು ಯಾತ್‌- ಹೊಂದುವನು. 

ನಿ॥ (1) ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಶೇಳಿದವಥಿಗೊ ಮುಕ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಗೀತಾ 
ಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆಂದು ಸುತರಾಂ ಸಿದ್ದವು (2) ಗೀತಾಶ್ರವಣವನ್ನು ಮಾಡು 
ವವನಿಗಿಂತ ಗೀತಾಧ್ಮಯನವನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ವಶುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಸುಖವು ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಪಾರ 
ಹೇಳುವ ನುನುಷ್ಯನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚ ಸುಖವು ಅವರಿಗಿಂತ ದೇ-ತೆಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಸುಖವು |! ೭೬೧ ॥ 


ಹೀ--ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅಜ ೯ನನಿಗೆ ಉಪದಿಷ್ಟವಂದ ತತ್ವವ ತಿಳಿಯಿತೋ ಇಲ್ಲವೋ, ಎಂದು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಇನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಸಂಶಯಗ್ರಸ್ಮನ:ಗಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಬಾರಿ ಬೇಕಾದರೂ ಅರ್ಜುನನೇ 
ತಿಳಿಸುವೆನೆಂದು ಅತಿದಯಾಪರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ: ಅರ್ಜುನನ ನುನೋಃಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತುನೆ-. 
ಗೀ ॥ ಕಚ್ಚಿದೇತಚ್ಛು ತಂ ಪಾರ್ಥ ತ್ವಯ್ಕಕಾಗ್ರೇಣ ಚೇತಸಾ | 


0 


ಕಚ್ಛಿದಜ್ಞಾನಸಮ್ಮೋಹಃ ಪ್ರಣಷ್ಟಸ್ತೇ ಧನಂಜಯ | ೩೨ ॥ 


ಅ | ಪಾರ್ಧ- ಅರ್ಜುನನೇ, ತ್ನಯಾ- ನಿನ್ನಿಂದ, ವಿಕಾಗ್ರೇಣ ಚೇತಸಾ ಒಂದೇಕಡೆ ಇರಿ 


ಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ, ಏತತ್‌ ನನ್ನಿಂದ ಇಷ್ಟರವರೇಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಗೀತಾಸ್ರಮೇಯವು, ಶ್ರುತಂ 
ಕಚ್ಚೆ3೯- ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತನ್ನ, ಧನಂಜಯ--ಅರ್ಜುನನೇ, ತೇ ನಿನ್ನ ಅಜ್ಞಾನ 
ಸಮ್ಮೋಹಃಎಅ ಜ್ಜ ನದಿಂದ ಹುಟ್ಟದ ಮಾನಸಿಕ ಸಂಶಯವು ಅಧವಃ ಭ್ರವೆ.ಯು, ಪ್ರಣಷ್ಟಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌ 
ನಿವೃತ್ತವಾಯಿತವ್ಚ. | ೭೨ 

ಸೀ--ಶ್ರೀಸೃಷ್ಣಸರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದುದನ್ನು ನಿಜ್ಜಾಪಿಸಿ 


ಕೊಳ್ಳುಕ್ಶಾನೆ-- 


೪೪೨ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಗೀ! ॥ ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ ॥ 
ನಸ್ಟೋ ಮೋಹೆಃ ಸ್ಮೃತಿರ್ಲಬ್ಬಾ ತ್ವತ್ರ ಸಾದಾನ್ಮಯಾಚ್ಕುತ | 
ಸ್ಥಿತೋಸ್ಮಿ ಗತಸಂದೇಹಃ ಕರಿಷ್ಯೇ ವಚನಂ ತನ | ೭೩1 


ಅ | ಅರ್ಜುನಃ ಅರ್ಜುನನು, ಉವಾಚ-ಉತ್ತರ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಅಚ್ಯುತ ವಿನಾಶವಿಲ್ಲದಿರುವ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ, ತ್ವತ್ರಸಾದಾತ್‌ಎನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮೋಹಃ ಎ ವಿಸರೀತ ಜ್ಞಾ ನರೂಪ ಮೋಹವು, 
ನಷ್ಟಃ = ನಾಶವಾಯಿತು, ಮಯಾ- ನನ್ನಿಂದ, ಸ್ಮೃತಿಃ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ದ್ವೇಷಿಗಳ ಮತ್ತು 
ಅವರ ಅನುಬಂಧಿಗಳ ನಿಗ್ರಹವು ಪರಮ ಧರ್ಮವು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಕಾರ್ಯವೇ, ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಪವಾದ 
ಸ್ಮೃತಿಯು, ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದಲೇ, ಲಬ್ಧಾ = ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಗತಸಂದೇಹಃಎ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೋ ಬೇಡವೋ ಎಂಬುವ ಸಂದೇಹವು ನಿವೃತ್ತವಾಯ್ತು. (ಯುದ್ದ ಕಾಗಿ ಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿ ರಂತಿ 
ರುವೆನು) ತವ ನಿನ್ನ, ವಚನಂ ಮಾತನ್ನು, ಕರಿಪ್ಟೇ- ಮಾಡುನೆನ್ನು (ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಶಿರಸಾ 
ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು.) ll ೭೩॥ 


ಹೀ--ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಸಂಭಾಷಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದದು ಸಂಜಯನಿಗೆ ಹೇಗೆ 
ತಿಳಿಯಿತೆಂಬುವ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಸಂಜಯನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾನೆ -- 


ಗೀ॥ ॥ ಸಂಜಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಹೆಂ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಪಾರ್ಥಸ್ಯ ಚ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಸಂವಾದಮಿಮಮಶ್ರಾಷಮದ್ದುತಂ ರೋಮಹರ್ಷಣಂ !1೭೪॥ 


ಆ! ಸಂಜಯಃ-= ಸಂಜಯನು ಉವಾಚ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ಅಹೆಂಎ ನಾನು, ಮಹಾತ್ಮನಃ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟಮನಸ್ಸುಳ್ಳ, ಮಹಾನುಭಾವನಾದ, ವಾಸುದೇವಸ್ಯ - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ, ಮತ್ತು ಪಾರ್ಥಸ್ಯ ಚೆ 
ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಅರ್ಜುನನ, ಇತಿ. ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ, ಅದ್ಭುತೆಂ ಎ 
ಮೊದಲು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕೇಳಲ್ಪ ಡದಿರುವುದರಿಂದ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ, ರೋಮಹರ್ಷಣಂ-ರೋಮಾಂ 
ಚವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ಇಮಂ- ಈ, ಸಂವಾದಂ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು (ವೇದವ್ಯಾಸರ ಅನು 
ಗ್ರಹದಿಂದ) ಅಶ್ರೌಷಂ= ಕೇಳಿರುನೆನು. | ೭೪॥ 


ಕ್‌ ೩... ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸಂಜಯನಿಗೆ ಕುರುಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತವು 
ಗೀ॥ ವ್ಯಾಸಪ್ರಸಾದಾಚ್ಛಿ)ತವಾನೇತದ್ದ್ಗುಹ್ಯಮಹಂ ಪರಂ | 

ಯೋಗಂ ಯೋಗೇಶ್ವರಾತ್ಮೃಷ್ಣಾತ್ಸಾಕ್ಪಾತ್ಮಥಯತಃ ಸ್ವಯಂ ॥೭೫॥ 

ಅ ಅಹೆಂ- ನಾನು ವ್ಯಾಸಪ್ರ ಸಾದಾತ ಇ ವೇದವ್ಯಾಸರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ (ಅಂದರೆ ವೇದವ್ಯಾಸ 


ದೇವರು ಸಂಜಯನಿಗೆ ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಯಾಗುವ ಪರ್ಯಂತ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವು 
ವುಡೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಲಿ, ಕಿವಿಗೆ ಕೇಳಲಿ, ಅಂತೂ ಸರ್ವವೂ ತಿಳಿಯಲಿ ಎಂದು ದಯಪಾಲಿಸಿದ 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೮೪೩ 


ಪರಮಾನುಗ್ರಹದಿಂದ) ಏತತ್‌. ಈ, ಗುಹ್ಯಂ ಅತಿಗೋಪ್ಯವಾದ, ಸರಂ- ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ, ಯೋಗಂ 
ಪುರುಷಾರ್ಥೋಪಾಯವನ್ನು ಯೋಗೇಶ್ವರಾತ್‌ ಎ ಸಮಸ್ತ ಉಪಾಯಗಳಿಗೂ ನಿಯಾಮಕನಾದ, ಸ್ವಯಂ 
ಕಧಯೆತೇ= ತಾನಾಗಿಯೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಹೇಳುವ, ಕೃಸ್ಣೂತ್‌ ಜಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ, ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಮೂಲಕವಲ್ಲದೇನೇ, ಶ್ರುತವಾನ್‌ - ಕೇಳಿದೆನು. ll ೭೫ 


ನೀ--ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ ಸಂಭಾಷಣವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ರಿಂದ ತನಗೆ (ಸಂಜಯನಿಗೆ) ಉಂಟಾದ ತಾತ್ಕಾ 
ಲಿಕ ಫಲವನ್ನು ಧ್ರತರಾಷ್ಟ್ರನೊಡನೆ ಸಂಜಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 


ಗೀ॥ ರಾಜನ್ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯೆ ಸಂವಾದಮಿಮಮದ್ಭುತಂ | 
ಕೇಶವಾಜ್ಜುನಯೋಃ ಪುಣ್ಯಂ ಹೈಸ್ಕಾವಿ ಚ ಮುಹುಮು೯ಹೆುಃ ೭೬ 


ಆ! ರಾಜನ್‌ -ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಮಹಾರಾಜನೇ, ಇಮಂಇ ಈ, ಅದು ತಂ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ, 
ಪುಣ್ಯಂ-ಪುಣ್ಯಕರವಾದ, (ಬಾರತ್ರಿಕ ಸುಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಅದೃಷ್ಟವನ್ನು ಟುಮಾಡುವ) ಕೇಶವಾರ್ಜುನ 
ಯೋಃ-ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ್ವಾರ್ಜುನರ, ಸಂವಾದಂ-ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು, ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ-ಾಮತ್ತೂ ಮತ್ತೂ 
ಸ್ಮರಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಮುಹುಃ ಮುಹುಃ-ಮತ್ತು ಮತ್ತು, ಹೃಷ್ಯಾಮಿ- ಸಂತೋಷಸಡುತ್ತೇನೆ ೭೬ 
ಗೀ। ತಚ್ಚ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ರೂಪಮತೃದ್ದುತಂ ಹೆರೇಃ | 

ಸ ಇ 
ನಿಸ್ಮಯೋ ಮೇ ಮಹಾನ್ರಾಜನ್‌ ಹೈಸ್ಯಾನಿ ಚ ಪುನಃಪುನಃ ॥ ೭೭ ॥ 

ಅ ॥ ರಾಜನ್‌ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಮಹಾರಾಜನೇ, ಹರೇಃ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನ, ಅತ ದ್ರುತಂ 
ಅತ್ಲಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ, ತತ್‌ ರೂಸಂ- ಆ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯಸಂಸ್ಕೃೃತ್ಯ ಮತ್ತುಮತ್ತು 
ಸ್ಮರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಮೇ ನನಗೆ ಮಹಾನ್‌ ವಿಸ್ಮಯಃ- ಅತ್ಯಾಶೃರ್ಯವು, (ಆಗುತ್ತದೆ) ಪುನಃ 
ಪುನಃ ಮತ್ತುವುತ್ತು, ಹೈಷ್ಠಾನಿ ಚ-ಸಂಕೋಷಪಡುವೆನು. (ಅಂದರೆ ಆ ರೂಪವನ್ನು ನೆನಸಿ 
ಕೊಂಡು ಆನಂದಾತಿಶಯದಿಂದ ಕೋಮಾಂಬೆತವಾಗುತ್ತು ಇದೆ) Il ೭೭॥ 


ಹೀ--ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಜಯವೋ, ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಜಯವೋ ಎಂದು ಸಂಶಯಗ್ರಸ್ತನಾದ ಧೈತ 
ರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಕಂಜಯನು ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಣೆಇಂದಿರುವ ಪಾಂಡವರಿಗೇನೇ ವಿಜ 
ಯಾದಿಗಳು ಬರುವುದಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಜಯವು ಬರಲ:ರದು ಎಂದು ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಕಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ-- 


ಗೀ | ಯತ್ರ ಯೋಗೇ(ಗೀ)ಶ್ವರಃ ಕೃಷ್ಣೋ ಯತ್ರ ಪಾಥೋ ಧನುರ್ಧರಃ। 
ತತ್ರ ಶ್ರೀನಿ ಜಯೋ ಭೂತಿರ್ಧ್ರ್ಭುವಾ ನೀತಿರ್ಮತಿರ್ವಮ ॥೭೮॥ 


ಅಆ! ಯತ್ರ-:ಯಾವ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ, ಯೋಗೀಶ್ವರಃ ಎ ಸಮಸ್ತ ಉಪಾಯವುಳ್ಳವರಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, 
ಕೃಷ್ಣಃ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, (ಇರುತ್ತಾ ನೊಲ)ಯತ್ರ = ಯಾವ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ, ಧನುರ್ಧರಃ ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾದ. 
ಪಾರ್ಧಃಎ ಅರ್ಜುನನು, (ಇದ್ದಾನೋ) ತತ್ರ= ಆ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ, ಶ್ರಿಃ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯು, ವಿಜಯಃ ಎ 
ಜಯವು, ಭೊತಿಃ ಇ ಸಂಪತ್ತು, ನೀತಿ: ನ್ಯಾಯವು, (ಇವುಗಳು) ಧ್ರುವಾ=- ಅಚಂಚಲ (ಸ್ಟಿರ)ಗಳಾಗಿ 


ರುವವು ಎಂದು, ಮಮ ಮತಿಃ ನನ್ನ ನಿಶ್ಚಯವು 1 ೭೮! 


೮೪೪ ಸಭಾಷ್ಕತಾತ್ಸರ್ಯ ಶಿ ಶ್ರೀಮದೃ ಗವದ್ಗೀತೆಯ: 


ಗೀ! ಓಂ ತತ್ಸದಿತಿ ತ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಸೂಪನಿಸತ್ಸು ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಯಾಂ 
ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರೇ ಶ್ರೀಕೃಸ್ಣಾರ್ಜುನಸಂವಾದೇ ತ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತೇ 
ಶತಸಹಸ್ರ ತಂಹಿತಾಯಾಂ' ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾಂ ಭೀಷ್ಮಪರ್ವಣಿ ಸರ್ವೊೋ- 
ಪನಿಷದರ್ಥಪ್ರತಿಪಾದಕಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರನಿರ್ಜಯಯೋಗೋ ನಾಮ(ಪು 
ಮುರ್ಥ ಹೇತುಜ್ಞಾನಸಾಧನಸ್ಯ ಗುಣಕಾರ್ಯಸ್ಯ ಸನ್ನ್ಯಾಸಸ್ಕ್ಯ ಯೋ- 
ಗಸ್ಯ ಚ ನಿರೂಪಣಂ ನಾಮ) ಅಸ್ತಾದಶೊೋಣಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೧೮1 


ಅ! ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತೋಪನಿಸತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿದೈಯಲ್ಲಿ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾ 
ರ್ಜುನರ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಸರ್ವೋಪಥಿಷದರ್ಧಪ್ರತಿಪಾದಕ ಸಲಶಾಸ್ತ್ರ ಬಾ ಜಟಾ 10 ಹನಿ: 
ಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು, | ೧೮॥ 


ಪೀ-ಸರ್ವಧವಾನ್‌ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ (ಶ್ಲೋ, ೬೬) ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ವಿಹಿತಗಳಾದ 
ಸಮಸ್ತಧರ್ಮಗಳ ಪರಿತ್ಯಾಗವು ವಿಹಿತವಾಗುತ್ತದೆ, ಎಂಬೀ ಅನ್ಯಧಾಪ್ರತೀಶಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿ 
ಸುಶ್ತಾರೆ-- 


ಭಾ ! (೧) ಧರ್ಮತ್ಯಾಗಃ ಫಲತ್ಕಾಗಃ | (೨) ಕಥಮನ್ಯಥಾ ಯುದ್ಧ ನಿಧಿಃ | ಯಸ್ತು 
ಕರ್ಮಫಲತ್ಕ್ಯಾಗೀ ಸ ತ್ಯಾಗೀತ್ಯಭಿಧೀಯತ ಇತಿ ಚೋಕ್ತಂ | ೬೭,೬೮ ॥ 


ಆ ॥ (೧) ಧರ್ಮತ್ಯಾಗಃ- ಎಂದರೆ ಫಲೇಚ್ಛಾತ್ಯಾಗವು, (೨) (ಆಪಾತತಃಕೋರುವ ಧರ್ಮಪರಿತ್ಯಾ 
ಗರೂಪ ಅರ್ಥವೇ ಏಕೆ ಆಗಲಾರದೆಂದಕಿ-) ಬಗೆ ಅರ್ಧವಲ್ಲವಾದರೆ ಈ ಗೀತಾರಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕ್ಷತ್ರಿಯಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿಧಾನವು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ? ಯಾವನು ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಬಟ್ಟ 
ವನೋ ಆತನು ತ್ಯಾಗೀ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದುಧೆರ್ಮತಃ ಗನೆಂದಕೆ ಧರ್ಮಫಲತ್ಕ್ಯಾಗವೇ ಎಂಬೀ ಅರ್ಧ 


ಠಿ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. | ೬೬-೭೮! 


ಪೀ ಗೀತೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಿ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯ ಇದಂ 
(ಶ್ಲೋ. ೬೮.) ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಮೋಕ್ಷವು ಏಕ 


ಮೆ 
ಪ್ರಕಾರವೋ ಎಂದರೆ ಗೀತಾ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತರಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಶ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯ ವನ್ನು 


ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ತಾ ॥ (೧) ಸೋಪಿ ಮುಕ್ತಃ | ನಚ ತಸ್ಮಾನ್ಮನುಷ್ಯೇಸ್ಟಿತ್ಯುತ್ತೇಶ್ಚ ಮುಕ್ತಾನಾಂ ಮಹ- 
ತ್ರಾರಕೆಮ್ಯಂ ಜ್ಞಾಯತೇ | ಮನುಷ್ಯೇಷ್ಟಿತಿ ವಿಶೇಷಣಾತ್ತತ್ರಾಪಿ ದೇವಾನಾಮಾಧಿ- 
ಶೃಂ ಚ I (೨) ಮುಕ್ತಿ ರ್ಜ್ಞ್ಞಾಾತ್ತಾ:ಪಿ ವಿಷ್ಣುಂ ಸ್ಯಾಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಂ ಮ ತತೋಧಿಕಂ | 
ಮುಕ್‌ ಸುಖಂ ತತ್ರಠತಸ್ತ ತೋಸ್ಯ ಧಿಕೆಮಿಸ್ಕ ತೇ ‘ ವ್ಯಾ ನ್ಯಾ ತುಸ್ತು ಸಮಂಮುಕ್ಕ್‌ 
ಸುಖಂ ನಾನ್ಯಸ್ಯ 'ಕಸ್ರ ಚಿತ್‌ | ತತೋಧಿಕಂ ತು ದೇವಾನಾಂ ಮುಖ್ಯವ್ಯಾಖ್ಯಾ 


ಕೃತೋ ಯತ ಇತಿ (ಚ) ॥ (೩) ಯಥೇಚ್ಛಸಿ ತಥಾ ಕುರ್ನಿತಾ ಶ್ರೇಪಪರಿಹಾರಾ- 
ಯೆ ಕರಿಸ್ಕೇ ವಚನಂ ತವೇಶ್ಯನುಸರತಿ ಭಗನಂತಂ | ೬೮೨೭೮ ॥ 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯೆನು ೮೪೫ 


ಅ॥ (೧) ಸೋಸಿ ಮುಕ್ತಃ, ನಚ ತಸ್ಮಾನ್ಮನುಷ್ಯೇಸು (೬೯) ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ರಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಮಹಾತಾರತಮ್ಯವಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯೇಷು (೬೯) ಎಂದು 
ವಿಶೇಷಣವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಮುಕ್ತರಲ್ಲಿಯೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಧಿಕ್ಯವಿಜೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. (೨) (ಇದನ್ನೇ 
ಪ್ರಮಾಣಾಂತರದಿಂದ ದ್ರಢೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ) ಶಾಸ್ತ್ರಶ್ರ ವಣಮಾಡಿ ವಿಷ್ಠುಸರ್ವೋಕ್ತಮನೆಂದು ತಿಳಿದೇ ಮುಕ್ತಿ 
ಯಾಗುವುದು, ಅದರಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕ ಸುಖಾತಿಶಯನ್ರಂಬಾಗುವುದು ಅದನ್ನು ಪರನಮಾಡುವವನಿಗೆ 
ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಸುಖನ್ರುಂಬಾಗುತ್ತದೆ ಪಾರಪ್ರವಚನಮಾಡುವವರಿಗೆ ಆಗುವ ಸುಖಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 
ವಾದ ಸುಖವು ಇತರ ಯಾರಿಗೂ ಉಂಟಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ ಸುಖವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಆಗುವುದು, ಹೇಗೆಂದರೆ ಅನರೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪಾರಪ್ರವಚನಮಾಡುವವರು (೩) (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಈಗಲೂ ಅಂಗೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ ಆದಕಾರಣ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬೋಧಿಸುವುದನ್ನು 
ಸಮಾಪಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಯಥೇಚ್ಚಸಿ ತಥಾ ಕುರುಎಂದು ಯಥೇಷ್ಟಾಚರಣವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, 
ಎಂಬುವ ಅನ್ಯಧಾಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ--) ಯಧೇಚ್ಹ್ಚಸಿ ತಥಾ ಕುರು (೬೩) ಎಂಬೀ 
ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸ.ವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಕರಿಷ್ಯೇ ವಚನಂ ತವ (೭೩) ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಅರ್ಜುನನು 
ಅನ.ಸರಿಸುತ್ತ್ಮಾನೆ. (ಅಂದರೆ ವಿನಯದಿಂದ ಪ್ರರ್ಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.) ॥ ೬೮-೭೮ 


ಖೀ ಈಗ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಭಷ ವನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಿ ಭುಷ್ಯನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಭೆಗೆವತ್ತ್ರೀತಿ 
ರೂಪ ಫಲವೇ ತನಗೆ ಸದಾ ಆಗಬೇಕೆಂದು ಪ್ರುರ್ಧಿಸುತ್ಕಾರೆ - 


ಭಾ ॥ ಪೂರ್ಣೂದೋಸಮಹಾವನಿಷ್ನೋರ್ಗೀತಾಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಲೇಶತಃ | ನಿರೂಪಣಂ ಕೃತಂ 
ತೇನ ಪ್ರೀಯತಾಂ ಮೇ ಸದಾ ವಿಭುಃ ॥ 


ಅ॥ ಸರ್ವಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನೂ ದೋಶಲೇರರಹಿತನೂ ಸರ್ವೋತ್ತಮನೂ ಆದ ಶ್ರೀನಿಸ್ಟುವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ, ಮತ್ತು ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುವಿನ ಆವತಾರಭೂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಉಪದಿಷ್ಟ 
ವಾದ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯೆಂಬ.ವ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಈ ಗೀತಾರ್ಥವು ಲೇಶತಃ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತ್ತು 
ಈ ಗೀತಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಸರ್ವಸನರ್ಧನೂ ಸರ್ವನಿಯಾವಕನೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಸರ್ವದಾ ಪ್ರೀತನಾಗಲಿ | 


ಭಾ ॥ ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾ 
ಭಾಷ್ಯೇ ಅಷ್ಟಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೧೮ | 


ಆ ॥ ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭೆಗವತ್ರಾದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಭೆಗವದ್ಗೀಶಾ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 1 ೧೮ 1 


ಕರತಲಕಲಿಶಾಮಲಕನಮಿವ ಪ್ರಭುಣಾ ಯೇನೇದಮನಗತಂ ವಿಶ್ವಂ | 

ಸ ಜಯತಿ ಜನಕಸುತಾಯಾಃ ಕಾಂತಃ ಶ್ರೀರಘುನಂದನೋ ದೇವಃ ॥ ೧॥ 
ನಮಾಮಿ ವ್ಯಾಸದಾಸಸ್ಯ ಪೂರ್ಣಬುದ್ಧೇಃ ಪದಾಂಬುಜೇ | 
ನತಾನುರಶಿರೋರತ್ನರಾಜಿನೀರಾಜಿತೇ ಸದಾ lo 


೮೪೬ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಪೀ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಗ್ರಂಧವನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಿ ತಾನು ಇಷ್ಟರ ವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಶ್ರೀ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಸರ್ವಗೆಣಪರಿಪೂರ್ಣನು ದೋಷಲೇಶರಹಿತನು ಸರ್ವೋತ್ತಮನು ಇದು ಮೊದಲಾದ 
ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟನೇ ಆದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ-- 


ತಾ ॥ (೧) ನಮಸ್ತೇ ವಾಸುದೇವಾಯ ಪ್ರೇಯಸಾಂ ಮೇ ಪ್ರಿಯೋತ್ತಮ | ಸಮಸ್ತಗುಣ 
ಸಂಪೂರ್ಣನಿರ್ದೋಹಷಾನಂದದಾಯಿನೇ॥ (೨) ಯಸ್ಯ ತ್ರೀಣ್ಯುದಿತಾನಿ ವನೇದವಚನೇ 
ರೂಪಾಣಿ ದಿವ್ಯಾನ್ಯಲಂ ಬಟ್ಟ ದರ್ಶತಮಿತ್ತಮೇವ ನಿಹಿತಂ ದೇವಸ್ಯ ಭರ್ಗೋ ಮ- 
ಹತ್‌ | ವಾಯೋ ರಾಮವಚೋನಯಂ ಪ್ರಥಮಂ ಪೃಳ್ತೋ ದ್ವಿತೀಯಂ ವಷ್ಪು- 
ಮ೯ಧ್ರೋ ಯತ್ತು ತೃತೀಯಮೇತದಮುನಾ ಗ್ರಂಥಃ ಕೃತಃ (ಸಹಿ ಕೃತೋ ಗ್ರಂ- 
ಹೋ*ಮುನಾ) ಕೇಶನೇ ॥ (೩) ನಿಶೇಷದೋಸರಹಿತಕಲ್ಯಾಣಾಶೇಸ( ಖಲ)ಸ- 
ದ್ಲುಣ | ಭೂತಿಸ್ತ್ರಯಂಭುಶರ್ನಾದಿವಂದ್ಯಂ ತ್ವಾಂ ನೌಮಿ ಮೇ ಪ್ರಿಯೆಂ ॥ 


ಅ || (೧) ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯರಾದವರು ಯಾರೋ, ಅವರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನಾದ 
ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನೇ, ಸರ್ವಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನೂ, ದೋಸಲೇಶರಹಿತನೂ, ಆನಂದವನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ 
ಆದ, ವಾಸುದೇವನೆನಿಸಿದ ನಿನಗೋಸ್ಕರ ನಮಸ್ಕಾರವು (೨) (ಹೇಗೆ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ನರೂಪಜ್ಜಾನವು 
ಮೋಕ್ಷಸಾಧೆನವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮರಾದ ವಾಯುಡೀವರ ಅವಶಾರಭೊತನಂದ ತನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪಜ್ಞಾನವೂ ಮೋಕ್ಷ್ಸಾದಿ ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯಕವೆಂಬುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಗ್ರಂಥನಿರ್ಮಾಣರೂಪ ಸೇವೆಯನ್ನು ಶ್ರೀ ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ--) 
ಬಳಿತ್ಕಾತದ್ವವುಷೇ ಇತ್ಯಾದಿ ವೇದವಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಾಯುದೇವರ ಕ್ರೀಡಾದಿಗುಣವಿಶಿಷ್ಟಗಳಾದ 
ಮೂರು ರೂಪಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನೆಯೋ, ಆ ವಾಯುದೇವರ ಮೂಲರೂಪವು, ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಬಲಾತ್ಮಕ 
ವಾದುದು, ಜ್ಞಾನರೂಪವಾದುದು ಜಗತ್ತನ್ನು ಪೋಷಿಸುವುದು, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಜ್ಹುನದಾಯಕವು. ಸರ್ವ 
ಪೂಜ್ಯವು. ಮತ್ತು ಹನುಮದ್ಸೀಮ ಮಧ್ವಾಖ್ಯ ಅವತಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀ ಸರಮಾತ್ಮನಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು. ಪ್ರೇರಣಾನುಸಾರ ಅವತಾರ ಮಾಡಿರುತ್ತದೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂಗನೇ ಹನುಮದಾಖ್ಯ ರೂಸವು 
ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರ ದೇವರ ಮೂಲರಾಮಾಯಣರೂಪ ವಚನಗಳನ್ನು ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದು, ಅಧವಾ 
ಶ್ರೀ ರಾಮದೇವರ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸೀತಾದೇವಿಯ ಸವಿಸಾಪಕ್ಕೆ ಒಯಿದದ್ದು, ಅಧವಾ ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರ 
ದೇವರ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಸೀತಾಡೇವಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಒಯಿದದ್ದು ಎರಡನೇ ಭೀಮ ರೂಪವು ಕುರುಗಳ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿರುವುದು. ಮೂರನೇ ಅವತಾರವು ಆನಂದರೂಪಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಮಧ್ವ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳದ್ದು, ಈ ಮಧ್ರಾ 
ಚಾರ್ಯರಿಂದ ಶ್ರೀ ಸರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಈ ಗ್ರಂಧವು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. (೩) (ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಪ್ರಕಾರವೇ ಅನಂತಾನಂತ ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನೂ ದೋಷವಿದೂರನೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಆದರ 
ವಿಶೇಷದಿಂದೆ ತಿರುಗಿ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ) ದೋಷಲೇಶರಹಿತನೂ ಮಂಗಲಕರಗಳಾದ ಪರಿಪೂರ್ಣಗುಣಗೆಳು 
ಸದ್ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನೇ, ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀಜೀವಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ರುದ್ರನೂ ಇವರೇ 
ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನೂ, ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸದಾ 
ನಮಸ್ವರಿಸುತ್ತೀನೆ. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗನತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯನಿರಚಿತೇ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾ 
ತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ ಅಸ್ಟಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥೧೮ ॥ 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೮೪೭ 


ಆ ॥ ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭೆಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಭಗವದ್ಗೀತಾ 
ತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 1 ces I 


ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಾರ್ಯಹೃದಯಾಮಂಲಮಂದಿರಃ | 
ಇಂದಿರಾರಮಣಃ ಪ್ರೀತಿಂ ಯಾತು ದೀನದಯಾಪರಃ | ೧॥ 
ಅಶೇಸಷಗುಣಸೂರ್ಣಾಯ ದೋಷದೂರಾಯ ವಿಷ್ಣನೇ | 

ನಮಃ ಶ್ರೀಪ್ರಾಜನಾಥಾಯ ಭೆಕ್ತಾಭೀಷ್ಟಪ್ರದಾಯಿನೇ | ೨/ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ತಥಾ ಮಧ್ಭಗುರೋಶ್ಹಾನುಗ್ರೆಹಾದ್ವರಾತ" | 
ಗೀತಾಯಾ ಮಾಧ್ವಭಾಷ್ಯಸ್ಯ ವಿವೃತ್ಯರ್ಥಾನುಸಾರತಃ ೩! 
ಶ್ರೀಭಾವರತ್ಸ ಕೋಶಸ್ಯ ತಾತ್ತರ್ಯಮನುಸೃತ್ಯ ಚ! 
ಪ್ರಮೇಯದೀಪಿಕಾಖ್ಯಾತಟೀಕಾಂ ತಟ್ಟಿಪ್ಪಣೀಮಹಿ॥ ೪ ॥ 
ಭಾವಪ್ರಕಾಶಿಕಾಖ್ಯಾಂ ತಾಮನುಸೃತ್ಯ ಯಥಾಮತಿ | 
ಗೀತಾತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣೀತಿಭಾವಂ ಚ ನ್ಯಾಯದೀಪಿಕಾಂ! ೫ 1 
ತಟ್ಟೀಕಾಂ ಟಿಪ್ಪಣೀಂ ನ್ಯಾಯಸುದೀಪಕಿರಣಾವಲೀಂ | 

ಅನುಸೃತ್ಯ ಸುಕರ್ಣಾಬಿಭಾಷಯಾನೃಯರೀತಿತಃ | ೬॥ 
ನಿಶೇಷಾಂಶೇನ ಸಹಿತಾಂ ಟೀಕಾಂ ರಚಿತವಾನಹಂ | 
ತಂತ್ರಿನಾರಾಯಣೋ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಶಿರೋಮಣಿರಿಹಾನಯಾ ' ೭ ॥ 
ಹರೇರ್ಗುರೋಶ್ಚ ತುಪ್ಪಿಃ ಸ್ಯಾಶ್ಸತಾಂ ಚೋಪಕೃತಿರ್ಭವೇತ” | 
ವಚೋಭಿರ್ನೈಷ್ಟನೀಯೈರ್ಮೇ ಪ್ರೀಯಂತಾಂ ಸತತಂ ಬುಧಾಃ ೮! 
ಪ್ರಕಾಶಕಂ ಮತ್ಕೃತೀನಾಂ ಶ್ರೀಮಾಧ್ಯಮುನಿವೃಂದಕಂ | 

ಚಿರಂ ಜಯತು ಸತ್ಕೀರ್ತಿಸ್ತಂಭಸ್ಥ್ಮಾಸಕಮಂಜಸಾ! ೯ ॥ 
ಕರೋತು ಮಮ ಕಲ್ಯಾಣಂ ಹರಿರ್ಹಯಮುಖಾಭಿಧಃ | 

ಗುರುಶ್ಚ ಮಧ್ವನಾಮಾ ಮೇ ವರದೋಸ್ತು ನಿರಂತರಂ || ೧೦ | 


! ಠೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ 


೦೦೦ *ಟಿ ಲಾ ಲ್‌ ತಾ ಲಿ ಓಡಿ ಣಜ 
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ಶ್ರೀ ಮಧ್ವ ಹ್‌ ಸೇವಾ ತ ಸೋಷಕರು 


NS 


ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಪದಂಗತ ಅದಮಾರುಮರದ ವಿಬುಧಪ್ರಿಯತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಸಾದಂಗೆಳೆವರು. 
ಶ್ರೀ ಪುತಿ: ಕಾಮುಠದ ಸುಧೀಂದ್ರತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು. 

ಶ್ರೀ ವಿಸ್ಲುಪದಂಗತ ಕೃಷ್ಣಾಪುರಮಠದ ವಿದ್ಯಾಪೂರ್ಣತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು. 
ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಪದಂಗೆತ ಸೋದಾಮಠದ ವಿಶ್ವೇಂದ್ರತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು. 

ಶ್ರೀ ಸೋದಾಮಠದ ವಿಶ್ವೋತ್ತಮತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು. 

ಶ್ರೀ ಕಾಣೂರುಮಠದ ವಿದ್ಯಾಸಮುದ್ರತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು. 

ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಪದಂಗತ ಫಲಿಮಾರುಮಠದ ರಘುಮಾನ್ಯತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು. 
ಶ್ರೀ ಶೀರೂರುಮಠದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂದ್ರತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು. 

ಶ್ರೀ ನಿಪ್ಲುಸದಂಗತ ಹೇಜಾವರಮಠದ ವಿಶ್ವವಾಾನ್ಯತೀರ್ಥ ಶ್ರಿ (ಪಾಡಂಗಳೆವರು. 
ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಪದಂಗತ ಉತ್ತರಾದಿಮಠದ ಸತ್ಯಧ್ಯಾನತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು. 
ಶ್ರೀ ಸೋಸಲೆ ವ್ಯಾಸರಾಯಮಶಠದ ವಿದ್ಯಾಪ್ರಸನ್ನ ತೀರ್ಥ ಶ್ಲಿ ೀಪಾದಂಗೆಳೆವರು. 

ಶ್ರೀ ಸಂಪುಟಿನರಸಿಂಹಸ್ಕಾನಿಮಠದ ನಿದ್ಯಾಸಿಂಧುತೀರ್ಥ y ಪಾದಂಗಳವರು. 

ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಪದಂಗೆತ ಕಾಶೀಮಠದ ಸುಕೃತೀಂದ್ರತೀರ್ಥ ಶಿ ೀಪಾದಂಗಳವರು. 

ಶ್ರೀ ಕಾಶೀಮಕದ ಸುಧೀಂದ್ರತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು. 

ಶ್ರೀ ಗೋಕರ್ಣ ಪರ್ತಗಾಳಿಮಠದ ದ್ವಾರಕಾನಾಥತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು. 


ಕೀರ್ತಿಶೇಷ ರಾಜಸಭಾಭೂಷಣ ಕರ್ಪುರ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರು ಬೆಂಗೆಳೂರು. 
ಕೀರ್ತಿಶೇಷ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಉಡುಪಿ ರಾಮರಾಯರು. ಮದ್ರಾಸ್‌. 

ಕೀರ್ತಿಶೇಷ ಮಣೆಲ್‌ ಕೃಸ್ಣನಾಯಕ್‌ ಮತ್ತು ಸನ್ಸ್‌. ಮುಂಗಳೊರು. 
ಕೀರ್ತಿಶೇಷ ಶ್ರೀ ತಾಲೂರು ಶ್ಯಾಮರಾಯೆರು. ಬಳ್ಳಾರಿ. 

ಶ್ರೀಯುತ ಡಾಕ್ಸ ರ್‌ ಇಡ್ಯ ವೆಂಕಟರಾಯರು. ಉಳ್ಳಾಳ. 

ಕೀರ್ತಿಶೇಷ ಶ್ರೀ ಹರಿವಾಣಂ ಹಸು ಕರೀ ಬಳ್ಳಾರಿ. * 
ಕೀರ್ತಿಶೇಷ ಶೀ ಕಲ್ಮಂಜೆ ವ್ಯಾಸಾಚಾರ್ಯರು. ಉಡುಪಿ. 

ಶ್ರೀಯುತ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಉಡುಪಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರಾಯರು. ಮದ್ರಾಸ್‌. 
ಶ್ರೀಯುತ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಜಮ್ಮಿ ವಿ, ಬದರಿನಾರಾಯೆಣಾ. ಮದ್ರಾಸ್‌. 
ಶ್ರೀಯುತ ಕೆ. ಎನ್‌. ರಂಗರಾಯರು. ಕಲ್ಕತ್ತಾ. 

ಶ್ರೀಯುತ ಉಡುಪಿ ರಾಘವೇಂದ್ರಾಚಾರ್ಯರು. ಡಿಲ್ಲಿ. 

ಶ್ರೀಯುತ ಎ. ವಿ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿರಾಯರು. ಬೆಂಗಳೂರು. 

ಶ್ರೀಯುತ ಗುಪ್ತ ಅಪ್ತರು. 

ಶ್ರೀಯುತ ಕೆ. ಸೀತಾರಾಮರಾಯರು. ಮದ್ರಾಸ್‌. 

ಶ್ರೀಯುತ ಡಿ. ಕೆ. ರಾಮರಾಯರು ನಿವೃತ್ತ ಮೈಸೂರುಹೈಕೋರ್ಟು ಜಡ್ಜರು ಮೈಸೂರು. 
ಶ್ರೀಯುತ ರಾಜಸೇವಾಪ್ರಸಕ್ತ ನೈ. ಕೆ. ರಾಮಚಂದ್ರರಾವ್‌, ಮೈಸೂರು. 
ಶ್ರೀಯುತ ಕಲ್ಸಂಕ ನೆಂಕಟ್ರಾಯ ಪೈ ಮತ್ತು ಸನ್ಸ್‌, ರಥಬೀದಿ, ಉಡುಪಿ. 


ಯಾವನಾ ವುದ ಮನಾ 





